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Jane Palfreymanové, jež je sui generis

	
HECTOR

	Oči ještě nechal zavřené, sen se rozplýval, neodvolatelně odplouval pryč. Hector líně natáhl ruku přes postel. Dobře. Aish už vstala. Vítězoslavně si prdnul a obličej zabořil hluboko do polštáře, aby unikl lepkavému pachu metanu. V klučičí šatně já spát nechci, ohradila se Aisha pokaždé při těch vzácných, nezamýšlených příležitostech, kdy se před ní zapomněl. Za ta léta se naučil ovládat svoje tělo, a jen když byl sám, dopřál si tu radost pustit to ze sebe; prdět a chcát ve sprše, krkat, když byl v autě sám, neumýt se a nevyčistit si zuby celý víkend, když byla pryč na konferenci. Ne že by jeho manželka byla upjatá, pouze jako by jen stěží dokázala tolerovat pachy a vnější projevy mužského těla. On sám by v holčičí šatně bez problémů usnul obklopen vlhkou, opojnou vůni mladých slaďoučkých kundiček. Rozespalý, stále ještě zlehka lapen v něžném sevření spánku, se otočil na záda a stáhl ze sebe peřinu. Mladá slaďoučká kundička. Řekl to nahlas.

	Connie.

	Při myšlence na ni jej sen propustil ze svého objetí. Kdyby ho Aish slyšela, pomyslela by si o něm, že je prasák. Jenže to on v žádném případě nebyl. Zkrátka miloval ženy. Mladé, staré, ty právě v rozkvětu, i ty, co začínaly vadnout. A s pocitem viny, i trochu v rozpacích, že je tak domýšlivý, si uvědomoval, že ženy milují jeho. Ženy ho milují.

	Hectore, vstávat, řekl si. Čas na rozcvičku.

	Rozcvička sestávala ze série cvičení, které prováděl každé ráno bez výjimky. Většinou mu to nezabralo víc než dvacet minut. Občas, když se probudil s bolením hlavy nebo kocovinou, případně kombinací obojího, nebo s obyčejnou únavou vyvěrající snad z hlubin jeho nitra, o nichž mohl jen hádat, že jsou jeho duší, zvládl všechno do deseti minut. Při rozcvičce nebylo důležité přísně dodržovat pořadí, ale prostě to, že ji odcvičí celou – do cvičení se nutil dokonce i tehdy, když mu bylo zle. Jako vždycky vstal, natáhl si tepláky, hodil na sebe tričko z předchozího dne a pak se devětkrát po sobě protáhl, přičemž pokaždé držel postoj a počítal do třiceti. Potom si lehl na běhoun v ložnici a udělal padesát kliků a sto padesát dřepů. Třemi protahovacími cviky na závěr skončil. Potom šel do kuchyně, zapnul kávovar a skočil si do obchodu na konci ulice koupit noviny a cigarety. Po návratu domů si nalil kávu, vyšel ven na verandu, zapálil si, nalistoval stranu se sportem a dal se do čtení. V této chvíli, s otevřenými novinami položenými před sebou a vůní hořké kávy v nosních dírkách, mu všechny starosti, malicherné blbosti, stresy a obavy předchozího i začínajícího dne byly úplně ukradené. V této chvíli, byt‘ třebas pouze v této chvíli, byl šťastný.

	Hector už v dětství zjistil, že dusivé radosti z netečného spánku dokáže čelit jedině útokem, že se musí donutit otevřít oči a vyskočit z postele. Ale tentokrát se natáhl zpět na polštář a nechal zvuky, které vydávala jeho rodina, aby ho něžně doprovodily po cestě k úplné bdělosti. Aisha naladila rádio na krátkovlnnou stanici s klasickou hudbou a dům vyplnila Beethovenova Devátá symfonie. Z haly k němu doléhalo elektronické pískání s plechovou ozvěnou počítačové hry. Chvilku ležel bez hnutí, pak odhodil peřinu a podíval se na své nahé tělo. Zvedl pravou nohu a pozoroval ji, jak dopadá zpátky na postel. Dneska je velký den, Hectore, řekl si, dneska je velký den. Vyskočil z postele a oblékl si červené slipy, přes hlavu si přetáhl nátělník, v koupelně u ložnice se dlouze a hlasitě vyčural a vlítl do kuchyně. Aisha rozklepávala vajíčka na pánev, políbil ji na krk. V kuchyni voněla káva. Vypnul rádio, zrovna když tóny začaly nabývat na síle.

	„Hej, já to poslouchám.“

	Hector přelétl pohledem cédéčka ledabyle položená na hromadě vedle přehrávače. Vytáhl jedno z obalu a vložil je do přístroje. Promačkával se přes skladby, až našel tu, kterou chtěl, a pak, když se ozval Louis Armstrong s trubkou, se usmál. Opět políbil svou ženu na krk.

	„Dneska nám musí zahrát Satchmo,“ zašeptal jí. „Musí zahrát ‚West End Blues‘.“

	Cvičil pomalu, počítal do třiceti dlouhé a rozvážné nádechy a výdechy. Mezi jednotlivými cviky se vlnil do zvolna se stupňující, smyslné melodie jazzové skladby. Dal si záležet, aby při každé sklapovačce cítil, jak se mu zpevňují břišní svaly, a u každého kliku si uvědomoval tah tricepsů a prsního svalstva. Chtěl dneska vnímat svoje tělo. Chtěl vnímat, že je živé, silné a připravené.

	Na závěr si setřel pot z obočí, sebral košili z podlahy, kam ji předešlý večer odhodil, a vklouzl do sandálů.

	„Chceš něco v obchodě?“

	Aisha se mu začala smát: „Vypadáš jako nějaký vandrák.“

	Nikdy by z domu nevyšla nenalíčená nebo nepatřičně oblečená. Ne že by se silně líčila; to neměla zapotřebí – tohle ho na ní spolu s jinými věcmi přitahovalo úplně na začátku. Nikdy se mu nelíbily holky, které se líčí tlustou vrstvou podkladu, pudrují se a malují rtěnkou. Připadalo mu to obscénní, a přestože mu bylo jasné, jak je taková reakce směšná a konzervativní, nedokázal se přimět a obdivovat se silně namalované ženě, ať byla objektivně jakkoli krásná. Aisha si nepotřebovala pomáhat líčením. Měla pružnou, tmavou, bezvadnou pleť a z jejího úzkého, štíhlého obličeje s ostře řezanými rysy zářily veliké, hluboké, trochu šikmé oči.

	Hector se podíval na své nazouváky a usmál se. „Tak chceš, aby ti tenhle vandrák přinesl něco z obchodu?“

	Zavrtěla hlavou: „Ne. Nechtěl jsi ale dneska jít na trh?“

	„To jsem říkal, že?“

	Letmo pohlédla na kuchyňské hodiny. „Měl by sis pospíšit.“

	Neodpověděl, její poznámka ho podráždila. Dnes ráno nechtěl pospíchat. Chtěl si to všechno užít pomalu a v klidu.

	Koupil si sobotní noviny a na pult hodil desetidolarovou bankovku. Pan Ling už se natahoval pro krabičku cigaret Peter Jackson Super Mild, ale Hector ho zastavil.

	„Ne, dneska ne. Dneska mi dejte červené stuyvesantky. Měkké. Dejte mi dvoje.“ Vzal si desetidolarovku zase zpátky a položil na pult dvacítku.

	„Měníte značku cigaret?“

	„Poslední den, pane Lingu. Dneska to bude poslední den, co kouřím.“

	„Moc dobře,“ usmál se na něj stařík. „Já kouřím jenom tři denně. Jednu ráno, jednu po obědě a jednu, když skončím v obchodě.“

	„To bych chtěl taky umět.“ Ale posledních pět let to bylo jako na kolotoči, přestával a znovu začínal, sliboval si, že zvládne kouřit jenom pět denně, proč ne, pět denně takovou škodu nenadělá; ale nedokázal se uhlídat a nevykouřit celou krabičku. Pokaždé. Záviděl starému Číňanovi. Strašně rád by dokázal kouřit tři, čtyři, pět cigaret za den. Ale neuměl to. Kouření pro něj bylo jako zlomyslná milenka. Někdy v sobě našel odhodlání, pustil na krabičku vodu z kohoutku a mrskl s ní do koše, odhodlaný už si nikdy znovu nezapálit. Zkoušel seknout s tím ze dne na den, hypnózu, náplasti, žvýkačky; pár dní, týden, jednou dokonce celý měsíc pak dokázal odolat všemu pokušení. Ale potom si tajně zapálil v práci nebo v hospodě nebo po večeři a okamžitě opět padl své zapuzené milence do náruče. A její pomsta byla důsledná. Znova k ní začal vzhlížet, ráno se bez ní nedokázal obejít. Byla neodolatelná. Pak jednoho nedělního rána, když byly děti u babičky a dědečka z jeho strany a oni s Aishou strávili celé nádherné dopoledne pomalým, klidným a rozkošnickým milováním, ovinul kolem ní ruce a zašeptal: Miluju tě, jsi moje největší radost, ze všeho nejvíc jsem oddaný tobě, ona se k němu otočila a se sardonickým úsměvem řekla: Ale kdepak, tvoje opravdová láska jsou cigarety, nejvíc ze všeho jsi oddaný cigaretám.

	Následná hádka byla krutá a vyčerpávající – křičeli na sebe několik hodin. Ranila jej, otřásla jeho pýchou, zvlášť když si s hrůzou uvědomil, že během hádky sám nad sebou udržel jakous takous sebekontrolu jen díky tomu, že horečně tahal z cigaret. Obvinil ji z licoměrnosti, že je puritánka a maloměšťačka, a ona na něj vyrukovala s litanií na jeho slabosti: že je líný a ješitný, pasivní a sobecký a chybí mu špetka vůle. Její obvinění ho bolela, protože věděl, že má pravdu.

	A tak se odhodlal přestat. Tentokrát skutečně přestat. Raději jí nic neřekl; její skepsi by neunesl. Ale vážně přestane.

	Bylo teplé ráno, a když se s kávou posadil na verandě ke stolu, svlékl se jen do nátělníku. Ve chvíli, kdy si zapálil, se ze dveří vyřítila Melissa a s pláčem se mu vrhla do náruče.

	„Adam mě nechce nechat hrát,“ naříkala, a tak si ji posadil na klín a pohladil ji po tváři. Nechal ji vybrečet se a uklidnit. Tohle neměl zapotřebí, tohle nechtěl, dneska ráno, zrovna dneska. Chtěl si v klidu dát cigaretu. Klidu není nikdy dost. Ale pohrával si s dceřinými vlasy, dal jí pusu na čelo, počkal, až zmizí slzičky. Típl cigaretu a Melissa se dívala na uhasínající kouř.

	„Tati, neměl bys kouřit. Kouření způsobuje rakovinu.“

	Papouškovala varování naučená ve škole. Jeho děti sice zápasily s násobilkou osmi, ale věděly, že z kouření může člověk dostat rakovinu plic a že nechráněný sex vede k pohlavním chorobám. Řekl si, že ji nebude napomínat. Místo toho ji zvedl a odnesl do obýváku. Adam se soustředil na počítačovou hru a ani se na ně nepodíval.

	Hector se nadechl. Nejradši by toho malého líného parchanta nakopl, ale místo toho vedle syna jen nedbale posadil dcerku a sebral chlapci ovladač.

	„Teď je na řadě tvoje sestra.“

	„Ona je malá. Ona to neumí.“

	Adam se zkříženýma rukama pevně chytil kolem těla a vzdorovitě hleděl na otce, změklé břicho mu přetékalo přes pásek na džínech. Aisha byla neústupná, dětské sádlo se prý v pubertě ztratí, ale Hectora tím nepřesvědčila. Ten kluk byl posedlý obrazovkami: počítačem, televizí, PlayStationem. Jeho lenost Hectora deptala. Byl vždycky hrdý na to, že dobře vypadá a má dobrou fyzičku; v pubertě hrál docela slušně fotbal a ještě líp plaval. Nemohl si pomoct, ale synovou oplácaností opovrhoval. Někdy se styděl při pomyšlení, že by ho s Adamem někdo mohl vidět na veřejnosti. Byl si vědom ostudné povahy takových myšlenek, a tak se s nimi nikdy nikomu nesvěřil. Ale nedařilo se mu necítit zklamání, a tak svého syna zdánlivě neustále huboval. Musíš celý den sedět před televizí? Dneska je hezky, proč si nejdeš hrát ven? Adam reagoval tím, že mlčel a kabonil se, čímž Hectorův vztek jen přiživoval. Musel se kousat do rtu, aby na chlapce nevyjel. Občas na něj Adam pohlédl s výrazem natolik raněným a zmateným, až Hector cítil, že jej drtí stud.

	„No tak, kamaráde, nechej hrát sestru.“

	„Ona to zkazí.“

	„Hned.“

	Chlapec zahodil ovladač na podlahu, vrávoravě vstal, utekl do pokoje a práskl za sebou dveřmi.

	Melissa chytila tatínka za ruku a podívala se na něj. „Chci si hrát.“ Už zase plakala.

	„Hřej si sama.“

	„Chci si hrát s Adamem.“

	Hector nahmatal v kapse krabičku cigaret.

	„Teď můžeš hrát nějakou dobu videohry ty, jsi na řadě. Od Adama to nebylo hezké. Za chvíli přijde a bude si s tebou hrát, však uvidíš.“ Soustředil se, aby mluvil vyrovnaným hlasem a otřepané fráze vyslovoval málem v rytmu dětského rozpočitadla. Ale Melissa nebyla k utišení.

	„Chci si hrát s Adamem,“ fňukala a chytila jej ještě o něco pevněji. V první chvíli ji měl chuť od sebe odstrčit. S pocitem viny holčičku něžně pohladil po vlasech a políbil na temeno.

	„Chceš jít se mnou na trh?“

	Fňukání ustalo, ale Melissa ještě nebyla připravena připustit porážku. Zdrceně zírala na dveře, které za sebou zabouchl Adam.

	Hector uvolnil ruku z jejího sevření. „Je to na tobě, zlatíčko. Můžeš tady zůstat a hrát si videohry sama, nebo můžeš jít se mnou na trh. Co bys chtěla radši?“

	Holčička neodpověděla.

	„Dobře.“ Hector pokrčil rameny a vložil si cigaretu mezi rty. „Na tobě.“ Cestou do kuchyně se za ním nesl opětovně započatý pláč.

	Aisha si utírala ruce. Ukázala na hodiny.

	„Já vím, já vím. Jenom si chci doprdele v klidu vykouřit jednu jedinou cigaretu.“

	Napadlo jej, že Aisha se rovněž přidá ke sborově zpívanému vzteku směřovanému dneska ráno na jeho osobu, ale na tváři se jí objevil úsměv a dala mu pusu na tvář.

	„Takže kdo z nich za to může?“

	„Adam. Rozhodně Adam.“

	Seděl na verandě a kouřil. Slyšel, jak Aisha klidně hovoří s dcerou. Bylo mu jasné, že klečí vedle Melissy a hraje si s ovladačem. Taky věděl, že za chvilku se ze svého pokoje vynoří Adam, sedne si na gauč a bude se dívat, jak si spolu sestřička s maminkou hrají. Během chvilky se děti o ovladače podělí a Aisha se vytratí do kuchyně. Obdivoval manželčinu trpělivost a pociťoval nedostatek trpělivosti vlastní. Někdy přemýšlel, jestli si ho jeho děti budou vážit, až budou starší – jestli ho vůbec mají rády. Connie ho ráda měla. Řekla mu to. Věděl, že vyřknout ta slova jí způsobovalo málem fyzickou bolest, že se při nich málem zadusila. Její utrpení podtrhlo jeho pocit studu. Aisha mu samozřejmě říkala často, že ho miluje, ale pokaždé klidně, nenuceně; jako by si od samého začátku jejich vztahu byla jistá tím, že on ji miluje na oplátku. Říkat někomu, že ho milujete, by se bez emocí nikdy nemělo. Connie ta slova vyhrkla s hrůzou, aniž by znala důsledky a byla si jimi jistá. Když je pronášela, neodvážila se na něho podívat, a okamžitě si pak strčila pramen vlasů do pusy. Jemně jej odhrnul na bok a políbil ji na rty. „Taky tě miluju,“ odpověděl jí. A miloval ji, určitě ano. Několik měsíců prakticky nedokázal myslet na nic jiného. Ale neodvážil se ta slova Connie říct. Ona je vyslovila první. Musela je vyslovit první.

	„Nemáš ještě nějaké valium?“

	„Ne.“ V Aishině odpovědi uslyšel výčitku, zaregistroval její krátký pohled na kuchyňské hodiny.

	„Mám spoustu času.“

	„Na co potřebuješ valium?“

	„Nepotřebuju ho. Prostě ho chci. Jenom tak, abych z toho pikniku nebyl nervózní.“

	Aisha se náhle usmála, oči se jí uličnicky zaleskly. Hector típnul v popelníku cigaretu, prošel skleněnými dveřmi a objal svou ženu. „Mám spoustu času, mám spoustu času,“ zpíval. Políbil jí prsty na levé ruce, přičichl ke sladké vůni kmínu a limetky. Také jej políbila a pak ho něžně odstrčila.

	„Tobě to tak hrozně vadí?“

	„Ne, samozřejmě že ne.“ Byl by rozhodně radši, kdyby se nemusel vzdát sobotního odpoledne a ujímat se role hostitele směsice rodiny, přátel a kolegů z práce; poslední den života s cigaretou by rozhodně raději dělal něco jen sám pro sebe. Ale večerní sešlost pro Aishu představovala možnost oplatit nespočetná pozvání na večeře a večírky. Aisha byla přesvědčená, že to lidem okolo dluží. Hector žádný podobný závazek nepociťoval. Byl ovšem skvělým hostitelem a chápal, jak je dnešní večer pro jeho ženu důležitý. A odjakživa byl hrdý na to, že spolu mají společný smysl pro to, že rodinu je třeba ctít a tolerovat.

	„Nevadí, ale rád bych si vzal valium. Jen pro jistotu, kdyby se máma večer rozhodla skřípnout mi koule.“

	„Tobě koule neskřípne.“ Aishin pohled opět zatěkal k hodinám. „Nevím, ale zajít do práce a přinést ti ho už asi nestihnu.“

	„Nevadí. Stavím se tam a vezmu si ho cestou z trhu.“

	Byl ve sprše, voda mu v proudech prýštila na hlavu a ramena a kolem stoupala pára, prohlížel si své štíhlé tělo, tlusté, zvadlé péro a nadával si. Jsi hroznej hajzl, zasranej prolhanej hajzl. Překvapilo jej zjištění, že mluví nahlas. Jako blesk jím projel pocit hanby, prudkým pohybem zavřel kohoutek s teplou vodou. Náraz ledové vody na hlavu a ramena však jeho lítost zapudit nedokázal. Hector se ani jako dítě nikdy nezdržoval tím, že by se přetvařoval nebo hledal racionální důvody. Byl si vědom toho, že valium vůbec nepotřebuje a že tvrdil opak z jediného důvodu, aby se mohl vidět s Connie. Mohl si jednoduše říct, že kolem Aishiny kliniky projede a pro prášky se nestaví. Mohl, ale věděl, že to neudělá, když se otíral vlhkou osuškou vonící mýdlem, jím samým a jeho ženou, ani jednou se neodvážil podívat se v zrcadle sám sobě do očí. Teprve v ložnici, když si do vlasů vtíral trochu vosku, našel odvahu pohlédnout na svůj odraz. Spatřil své šedivějící skráně a na neoholené bradě vrásky kolem úst. Také viděl, že čelist má pořád ještě pevnou, vlasy husté a že vypadá mladší než na svých třiačtyřicet let.

	Pískal si, když líbal svou ženu. Z kuchyňského stolu si vzal nákupní seznam a klíčky od auta.

	Když nastartoval, do uší se mu vedral odporný, mečivý zvuk. Rychle přeladil na jinou stanici, ne jazzovou, ale na příjemné, akustické tóny. Den předtím Aisha vyzvedla děti ze školy a dovolila jim, aby si naladily rádio. On je nikdy nenechal vybrat, co v autě bude hrát, a Aisha si z něj často utahovala, jak je přísný.

	„Ne,“ trval na svém. „Budou si moct pouštět, co budou chtít, až si vypěstují nějaký vkus.“

	„Bože můj, Hectore, jsou to děti, žádný vkus nemají.“

	„Žádné sračky z žebříčku Top 40 poslouchat nebudou. Dělám to pro jejich dobro.“

	Aishu to pokaždé rozesmálo.

	Parkoviště u tržnice bylo plné a Hector se pomalu proplétal mezi ucpanými řadami aut, dokud se mu nepodařilo najít místo. Commodore – spolehlivé, pohodlné, ale nudné auto – byl ústupek. Mezi rodinná auta, která vlastnili dříve, patřil prorezavělý peugeot z konce šedesátých let, chyběla mu ruční brzda a zbavili se jej hned po narození Adama; robustní Datsun 200B ze sedmdesátých let, ten vypustil duši kdesi mezi Coffs Harbour a Byron Bay, když bylo Adamovi šest a Melissa ještě byla miminko; a obrovský Chrysler Valiant, starý model, na první pohled nerozbitný a rodina s ním mnohokrát přejela napříč celou zem, když jeli navštívit Aishinu rodinu do Perthu. Valianta jim ukradli dva mladíci sjetí chlastem a toluenem, v Laloru ho rozsekali o telefonní budku a potom interiér polili benzinem a zapálili. Když jim to policie přišla oznámit, Hector se málem rozbrečel. Aisha pak prohlásila, že odteď ji žádné auto starší než deset let nezajímá. Chtěla něco bezpečného a s menšími provozními náklady. Hector na to neochotně přistoupil. Ale měl sen, že si Valianta pořídí znovu – nebo obrovského dvoudveřového džípa nebo starý Holden ej.

	Na sedadle se protáhl, stočil okýnko, zapálil si a vytáhl nákupní seznam. Aisha byla jako obvykle důkladná a pečlivá a na seznam zapsala potřebné přísady v přesném množství. Dvacet pět gramů celého zeleného kardamomu (nikdy nekupovala koření ve velkém, protože jí připadalo, že brzy vyčichne). Devět set gramů olihní (Hector požádá o kilo; vždycky zaokrouhloval nahoru, nikdy dolů). Čtyři lilky (a do závorky za to napsala a podtrhla, že lilek má být evropský, ne asijský). Hector se při četbě seznamu usmíval. Metodicky uspořádané způsoby jeho ženy ho někdy deprimovaly, ale obdivoval na ní, jak je efektivní, a jejího klidného stylu si vážil. Kdyby byla příprava pikniku na něm, byla by chaotická a vyústila by v paniku. Ale Aisha byla skvělá organizátorka a on jí za to byl vděčný. Věděl, že jeho život by se bez ní rozpadl. Aishina stálost a inteligence na něj měla příznivý vliv, to si jasně uvědomoval. Její poklid umenšoval nebezpečí plynoucí z jeho spontánnosti. Dokonce i jeho matka – která se zpočátku stavěla ostře proti Hectorovu vztahu s dívkou indického původu – tohle uznávala.

	„Máš štěstí, že ji máš,“ připomínala mu řecky. „Bůh ví, s jakou cikánkou jsi nakonec mohl skončit, kdyby sis ji nenašel. Neumíš se ovládat. Nikdy ses neuměl ovládat.“

	Matčina slova se mu vybavila, když naložil bedýnku se zeleninou a ovocem do kufru auta a pomalu kráčel k lahůdkářství. Před ním šla mladá žena v džínách, které jí těsně obepínaly kulatý, mučivě malý zadek. Měla dlouhé rovné černé vlasy, pohupovaly se, a Hector hádal, že je Vietnamka. Šel pomalu za ní. Hluk a hlomoz tržiště utichl; existovala jen dokonalá, modelkovská prdýlka před ním. Žena prudce zabočila do pekárny a Hector se ze svého snu probudil. Chtělo se mu čurat.

	Když si umýval ruce a díval se do špinavého zrcadla, zavrtěl na svůj odraz hlavou.

	„Neumíš se ovládat.“

	Seděl v autě před klinikou a kouřil, poslouchal Arta Blakeyho a Messengers. Ostré, disharmonické dechy ve skladbě „A Night in Tunisia“ mu odjakživa připadaly nabité smyslností a zároveň uklidňující. Když se přistihl, že sahá pro třetí cigaretu, v rychlosti vypnul hudbu, vyskočil z auta a přešel přes ulici.

	V čekárně bylo plno. Postarší hubená paní pevně svírala papírovou kočičí přepravku, z níž se v pravidelných intervalech ozývalo bolestivé, zoufalé kvílení. Na gauči seděly dvě mladé ženy, listovaly v časopisech, u nohou jim sklíčeně seděl černý špic. Connie telefonovala. Když jej uviděla vcházet, darovala mu drobný, ztuhlý úsměv a pak se podívala jinam. Pozdržela hovor dalšího volajícího a vrátila se k předchozímu.

	„Půjdu dál,“ zašeptal a ukázal do chodby.

	Přikývla. Když míjel dveře ordinace a pokračoval do operačního sálu, nemohl popadnout dech. Děvče v něm probouzelo touhu. Každé setkání s Connie bylo těžké, mátlo ho, jako by v její společnosti ztrácel slupku dospělosti a opět se z něho stával stydlivý chlapec se svázaným jazykem, jakým býval ve škole. Zároveň ale vnímal, jak se jeho tělem šíří hluboká, uspokojující slast a teplo: když byl s ní, jako by vystoupil z příšeří do teplého, osvěžujícího slunečního světla. Když nyní Connie nebyla nablízku, svět mu připadal chladnější. Činila ho šťastným.

	„Co tady děláš?“ V její otázce nebyla žádná hrozba. Měla zkřížené ruce a blond vlasy si stáhla dozadu do tlustého copu.

	„Vypadá to, že máte hodně práce.“

	„Tak jako každou sobotu.“

	Přešla k rentgenovému stolu a začala ze světle modré látky přehozené přes přístroj odstraňovat chuchvalce. Z ordinace zaslechl zavrčení psa.

	Nedokázala se na něj podívat. Neměla ponětí, jak se k němu má chovat, když spolu byli na veřejnosti, a to ho pokaždé s naléhavostí přimělo si uvědomit, jak je mladá: měla řádku pupínků pod spodním rtem, na nose pihy, zvláštně svěšená ramena. Stůj rovně, chtěl jí říct, nestyď se za svoji výšku.

	„Aish mě poprosila, abych se stavil pro valium.“

	Když zmínil jméno své ženy, Connie na něj krátce pohlédla a rychle začala jednat.

	„V ordinaci.“

	„Může to počkat, dokud Brendan neskončí s klientem.“

	„To nevadí, zajdu tam.“ Spěchala chodbou a vrátila se s pěti tabletami v malém igelitovém sáčku. „Stačí to?“

	„Jasně.“ Vzal si sáček a jemně jí přitom prstem obemknul zápěstí. Dívka sklopila zrak, ale ruku neodtáhla.

	„Nedal bys mi cigaretu?“ Nyní se dívala přímo na něho, v jejích pronikavě modrých očích byla troufalá žádost. Brendan byl nechvalně proslulý svými výhradami vůči kouření a neschvaloval by, že Hector nabízí cigarety nezletilé. Ne, žádné nezletilé, Connie byla mladá žena. Conniina prosba se tvářila jako něco záměrného, provokativního; její naléhavý pohled ho vzrušoval. Podal jí cigaretu. Connie otevřela dveře dozadu na verandu a on už se chystal, že půjde za ní.

	„Hlídej, prosím tě, jestli nejde Brendan. Nebo jestli někdo nepřijde zepředu.“ Když dávala rozkazy, v jejím hlase byla stále slyšet Londýňanka. Přikývl a Connie za sebou zabouchla dveře s ochrannou sítí.

	Přes okno do operačního sálu ji pozoroval, jak kouří, a nasával každý její rys. Husté světlé vlasy, oblý zadek a dlouhé silné nohy v příliš upnutých černých džínách. Vznešenou křivku jejího krku. Začal zvonit telefon a Connie odhodila cigaretu na zem, zašlápla ji do hlíny, zvedla špaček a vyhodila ho do popelnice. Prosmýkla se kolem něj, aby telefon zvedla.

	„Dobrý den, veterinární klinika na Hogarth Road, u telefonu Connie. Počkejte prosím chvíli.“ Opět se otočila k němu. „Ještě něco?“

	Zavrtěl hlavou. „Uvidíme se odpoledne.“

	Na její tváři se objevil stín rozpačitého pohledu. Opět jej omráčilo, jak je mladá, nedospělá a naivní, což u sebe tolik nesnášela. Chtěl ji pochválit, že špaček cigarety vyhodila do popelnice, ale zarazil se, protože věděl, že by v jeho komentáři spatřovala povýšenost. Částečně by měla pravdu.

	„Piknik, u nás,“ připomněl jí.

	Beze slova se k němu otočila zády.

	„Děkuji, že jste počkal. Co si přejete?“

	Doma pomohl Aishe vybalit potraviny a potom šel na záchod, kde nad mísou zběsile masturboval. Nemyslel na Connie. Představoval si svůdný zadek Vietnamky, kterou tajně pozoroval na tržišti. Udělal se během chvilky, otřel semeno ze sedátka, toaletní papír hodil do mísy, vyčural se a všechno to spláchl. Neměl potřebu představovat si Connie. Connie byla v něm. Při mytí rukou se podíval do zrcadla v koupelně a znovu si prohlédl šedé vousy ve strništi na bradě. Do tváře, která na něho hleděla, by nejradši praštil pěstí.

	Těsně předtím, než měli začít přicházet hosté, se Adam s Melissou začali hádat. Aisha prostřela na kuchyňský stůl hostinu: čočkový dál, samosy a lilek s kari, bramborový salát a salát s ústřicemi a černými fazolemi. Hector poprvé zaslechl dceřin zlostný křik, když stál u trouby a vyčkával, až bude na prskající pánev moct vhodit kalamáry. Chystal se zařvat, ale pak uslyšel, jak Aisha utíká do koupelny. Začala obě děti udobřovat, ale Melissin křik nabýval na intenzitě a Hector slyšel, že i Adam začíná fňukat. Hlas jeho ženy se v tom hlomozu ztrácel. Hodil polovinu kalamářových kroužků na pánev, stáhl teplotu a vyrazil vyšetřovat.

	Melissa objímala maminku kolem krku a Adam seděl na posteli a tvářil se vzpurně.

	„Co se stalo?“

	Nebyla to dobrá otázka. Obě děti začaly křičet naráz. Hector zvedl ruku. „Ticho!“

	Melissa okamžitě zmlkla, ozvalo se jen několik tlumených, smutných vzlyků. Po tvářích jí tekly slzy.

	Otočil se k synovi: „Co se stalo?“

	„Řekla mi tlustý prase.“

	Jsi tlusťoch.

	„Cos jí udělal?“

	Aisha zakročila: „Poslouchejte mě, chci, abyste se dneska odpoledne oba dva chovali slušně. Je mi jedno, kdo začal. Běžte oba do obýváku, tam si sedněte a dívejte se na televizi, dokud nepřijdou hosti. Jasné?“

	Melissa přikývla, ale Adam se i nadále mračil. „Něco se pálí,“ zabručel.

	„Do prdele!“ Hector letěl do kuchyně a rychle obracel kroužky. Postříkal si košili olejem. Zanadával. Aisha zůstala stát ve dveřích do kuchyně a rozesmála se.

	„Co je tu tak hrozně vtipnýho? Zrovna jsem si tu košili oblíknul.“

	„Třeba by bylo lepší, kdyby ses převlíkl až potom, co do– smažíš ty kalamáry.“

	Na zlomek vteřiny si představil, jak po ní hází pánev. Přistoupila k němu a vsunula mu ruku pod košili, její prsty chladily a uklidňovaly.

	„Dodělám to,“ zašeptala. „Běž se převlíknout.“

	Místo, kde se jej dotkla, ho lechtalo.

	Jako první dorazili jeho rodiče. Díval se na ně z okna ložnice, jak z kufru auta vykládají tašky a bedny. Šel je pozdravit.

	„Proč jste to všechno vozili?“ Otec držel tác plný kotlet a steaků. „Všechno maso, co budeme potřebovat, jsem koupil dneska ráno na trhu.“

	„To nevadí, Ecttora,“ odpověděla mu maminka řecky a políbila jej na obě tváře, v rukou dvě veliké mísy se salátem. „Nejsme ani barbaři, ani Angličani, abysme přišli na piknik s prázdnýma rukama. Co se nesní dneska, dáte si s dětma zítra.“

	Dáte si zítra? Co zbude, budou jíst ještě za týden. Hectorovi rodiče položili tácy a mísy na kuchyňskou lavici. Maminka Aishu letmo políbila na tvář a potom utíkala do obýváku pozdravit se s dětmi. Otec Aishu vřele objal.

	„Dojdu do auta pro zbytek jídla.“

	„Máte toho víc?“ Aishin hlas byl vřelý a srdečný, ale Hector postřehl napětí kolem jejích úst.

	„Jenom omáčky a tak?“ vyzvídal Hector.

	„Ano,“ odpověděl táta. „Nějaké omáčky a pití a trochu sýra a ovoce.“

	„Bude tu moc jídla,“ zašeptala Aisha.

	Nech to být, chtěl jí říct, vždycky takoví byli. Vždycky takoví budou. Proč tě to překvapuje?

	„To nevadí,“ odpověděl jí šeptem. „Co nesníme dneska, můžeme si dát k obědu během týdne.“

	Do hodiny bylo v domě plno. Hectorova sestra Elizabeth přijela i se svými dvěma dětmi, Savou a Angeliki. Aisha vsunula do přehrávače dévédéčko s Příběhem hraček, ten film se dětem nikdy neomrzí. Hector měl spoustu času na synovce Savu, který byl jen o rok mladší než Adam, už teď však působil sebevědoměji a bylo znát, že toho víc ví a je odvážnější než jeho vlastní syn. Sava byl hbitý, mrštný, důvěřoval svému tělu. Seděl těsně u obrazovky, neslyšně opakoval dialog, který znal zpaměti, předstíral, že je Buzz Rakeťák. Adam seděl se zkříženýma nohama vedle něj. Holky, Melissa a Angeliki, seděly vedle sebe na gauči, sledovaly film a něco si špitaly.

	„Dneska je krásně, měli byste si jít hrát ven.“

	Všechna čtyři vnoučata babičku ignorovala.

	„To nic, Kulo, nech je, ať se dívají na film.“

	Hectorova matka si Aishi nevšímala, naopak se otočila k Hectorovi a řecký řekla: „Pořád vysedávají před tou blbou televizí.“

	„My jsme byli stejní, mami.“

	„Ale to není pravda.“ A s těmi slovy ho odstrčila stranou a odešla do kuchyně. Vzala Aishe nůž z ruky. „Já to udělám.“

	Hector si všiml, jak jeho ženě ztuhla záda.

	Počasí bylo nádherné, svěží, pozdně letní odpoledne, čisté, modré nebe. Bratranec Harry přijel s manželkou Sandi a osmiletým synem Roccem a krátce po nich dorazili Bilal a Shamira a jejich dvě děti. Malý Ibby hned odběhl do obýváku, kde se rozvalil vedle Adama a Savy, sotva se na ně podíval, oči připoutané k obrazovce. Maličká Sonja se k ostatním dětem nejdřív přidat nechtěla, nervózně svírala maminku kolem kolene, ale smích přicházející z obýváku ji postupně odlákal od žen v kuchyni, takže se nakonec potichu sebrala a šla si sednout za děvčaty na podlahu. Aisha položila na stolek tác s plněnými pirožky a rolkami s klobásou a děti se na ně vrhly.

	Hector s Bilalem vyšli ven na zahradu a jeho táta jim oběma podal pivo.

	Bilal alkohol odmítl slabým potřesením hlavou.

	„No tak, jenom jedno.“

	„Už alkohol nepiju, Manoli. Vždyť to víš.“

	Hectorův táta se zasmál: „Jsi určitě jedinej aboridžinec v Austrálii, co nechce pít.“

	„Ne, kdepak. Slyšel jsem, že v Townsville žije ještě jeden.“

	„Donesu ti kolu.“

	Zatímco se Hectorův otec pomalu šoural na verandu, Hector odtáhl kamaráda stranou a omlouval se mu.

	Bilal zvedl ruku, aby jej zastavil. „O nic nejde. Pamatuje si mě z dob, kdy jsem byl v jednom kuse v lihu.“

	„To bejvaly časy, co?“

	Jako mladí bývali takoví. Bylo to na konci školy, tehdy byl Bilal ještě řízek a jmenoval se Terry. Hectorovy vzpomínky na pozdní pubertu se hemžily zdánlivě nekonečnými nocemi plnými večírků, návštěv klubů, koncertů, drog, chlastu, balení holek. Občas se semlela nějaká bitka – jako jednou v noci před vchodem do Inflationu na King Street, když vyhazovači stačil jediný pohled na Terryho hrdý poďobaný obličej, aby mladíkovi odepřel vstup. Hector se rozmáchl a obrovitánského vyhazovače praštil rovnou do nosu. Ten zařval a vrhl se na ně na oba, Hectorem praštil o zaparkované auto – dodnes si pamatoval, že to byl jaguár –, jednou rukou si Terryho chytil tak, aby mu neutekl, a Hectora dál řezal salvami úderů do zad, do tváře, do břicha, třísel, brady. Celý týden ho všecko bolelo a navíc na něho byl Terry naštvaný, že celý ten incident vůbec začínal. „Ty blbá, debilní, řecká černá hubo, prosil jsem se tě o to, aby ses mě zastal?“

	Podle Hectorovy mámy to celé byla samozřejmě vina jeho kamaráda. „Ten Terry je teda zvíře,“ křičela na něj. „Proč se kamarádíš s tím mavraki, s tím černochem, neumí nic jiného než jenom pít.“ Ale dobrými přáteli byli už dlouho, od té doby, co spolu v osmé třídě seděli v jedné lavici, a jejich přátelství vytrvalo i potom, co Terry šel do učení na malíře, a vzkvétalo i poté, co Hector odešel na univerzitu studovat obchod. Pořád byli dobří kamarádi – nyní, po čtyřicítce, bydleli stále v téže čtvrti, kde vyrostli a chodili do školy. O tuto kontinuitu oba pečovali, přestože se vídali zřídka. Terry našel islám, změnil si jméno a přestal pít, byl oddaný nové víře a ochraně své rodiny. Hector láskyplně sledoval, jak si jeho přítel bere od Manolise kolu a děkuje mu za ni řečtinou ze školního hřiště, jak ho to učil Hector, když jim bylo čtrnáct. Viděl, že jeho přítel je šťastnější, než kdy v životě byl. Bilal už nepropadal destruktivnímu vzteku, už si nezpůsoboval zranění ani neriskoval život. Ale Hectorovi se stýskalo i po těch nocích plných pití a smíchu a hudby a fetu. Přál by si, aby svého přítele mohl rozpůlit: většinou chtěl, aby byl Bilalem, ale občas by rád prožil noc s Terrym. Už to bylo dlouho, co takovou noc zažili naposledy.

	Přijeli Hectorovi spolupracovníci ze státního úřadu pro správu majetku. Vešel Dedj a nesl karton třetinek piva. S ním Leanna, v ruce láhev vína. Potichu je následoval muž s tmavým obličejem. Byl mladší než všichni ostatní – Hector usoudil, že mu je přibližně třicet –, neoholený a zasmušilý. Jeho tvář mu byla povědomá. Hector dumal, zda chodí s Dedjem, nebo s Leannou. Dedj odložil třetinky na trávník a napřáhl se k Manolisovi, objal ho a po řeckém způsobu se s ním třikrát políbil na tvář. Dedj pokynul směrem k neznámému.

	„Tohle je Ari.“

	Hectorův otec s ním začal nezávazně konverzovat řecky, ale Ari mluvil řecký lámaně a neobratně. Manolis se od něj odvrátil a zaměřil pozornost opět na uhlíky.

	„Nech to být, tati. Do večeře máme spoustu času.“

	„Ne ne, jen si vezmi gril na starost, Manoli. Bude to pár hodin trvat, než se rozhoří.“

	„Vidíš?“ ozval se Hectorův otec vítězoslavně. „Tvoje žena je chytřejší než ty.“ Starý muž položil snaše ruku kolem ramen a Aisha mu stiskla ruku.

	„Aish, tohle je Ari.“

	Hector zaregistroval mladíkův obdivný pohled a pocítil hrdost na svoji krásnou ženu.

	„Ari, jsi mi povědomý. Nepotkali jsme se už?“

	Muž Hectorovi přikývl. „Jo, chodíme do stejné posilovny.“ Ari ukázal na západ. „Hned za rohem.“

	„Jasně,“ poznal jej teď Hector. Byl to jeden z těch chlapů, kteří jsou v té pitomé posilovně snad pořád. Hector tam docházel přinejlepším sporadicky. Ranní rozcvička byl jediný stálý ústupek cvičení v jeho životě. Tento týden bude muset do posilovny zajít a zbavit se kalorií z dnešního večera. A pak to může trvat i celé týdny, než tam půjde znova. Spočítal si, že Ari určitě bude další přičmoudlík, co tráví všechen volný čas v northcoteské posilovně, ze které si udělal centrum svého společenského života.

	Jako další dorazili Aishini přátelé Rosie a Gary s tříletým synem Hugem. Hugo vypadal jako andílek, byl nádherné děcko. Měl slámově blond vlasy po Rosie a stejně jako ona téměř přízračné, průhledné modré oči. Byla radost se na něj dívat, ale Hector se před ním měl na pozoru, už jednou byl svědkem toho, jakou má vzpurnou povahu. Když jej jako batole hlídali, Hugo kopl Aishu. Pro jejich vlastní děti platila přísná pravidla, kdy je čas jít spát, ale Hugo podobnou kázeň zdaleka neměl. Plakal a křičel, když jej Aisha zvedla, aby jej odnesla do postele, začal kopat. Byl jako divoké zvíře, mrskal nohama a při jednom kopnutí se jí trefil do brňavky. Vykřikla bolestí a divže prcka nepustila na zem. Hector měl sto chutí s ním praštit o zeď. Místo toho Huga vytrhl své ženě z náručí a beze slova ho odnesl do ložnice a mrštil s ním na postel. Nevzpomínal si, co na něho zakřičel, ale bylo to tak hlasitě a tak blízko u ucha, že se klouček vyděsil a začal tiše a nevěřícně štkát. Když si Hector uvědomil, že ho vylekal, vzal jej do náruče a kolébal, dokud chlapec neusnul.

	„Tak co budeme pít?“ mnul si Gary ruce a s očekáváním se díval na Hectora.

	„Já tam zajdu,“ odpověděl jeho otec. „Chceš pivo?“

	„Jo, díky, Manny, třeba.“

	„Nech to, tati, donesu to.“

	Gary se hodlal opít. Gary se vždycky opil. Už to znělo jako otřepaný rodinný vtip, vtip, který Aisha s ohledem na loajalitu ke své kamarádce neschvalovala. S Garym a Rosie už léta střídavě slavili v rodinném kruhu Vánoce a pokaždé, jakmile vyšli ze dveří, přičemž Rosie se obvykle pokoušela podpírat svého vrávorajícího manžela, se Hectorova maminka otočila k ostatním Řekům, zdvihla obočí a zvolala: Australezi, co byste chtěli? Mají to v krvi!

	Hector si vzal pivo z rostoucí hromady lahví uložených do ledu ve vaně. Z obýváku se ozýval puštěný film. Slyšel, jak Adam představuje Huga svým bratrancům a sestřenicím, a usmál se. Mluvil jako Aisha, slušně, laskavě, srdečně.

	Dorazili také Anouk a Rhys. Anouk vypadala, jako kdyby vyrazila na koktejlovou párty a ne na předměstský piknik. Černá denimová sukně jí končila těsně nad koleny a dovolovala vyniknout linii perleťově bílé kůže stoupající z horního okraje lesklých černých lodiček. Oblékla si průhlednou, tmavě čokoládovou hedvábnou vestu, pod kterou měla černou krajkovou podprsenku se složitým vzorem. Hector si všiml, že při pohledu na Anouk jeho matka pevně stiskla rty: začala zuřivě krájet salát na lavici v kuchyni. Tvář se jí ovšem rozzářila, když jí představili Anoučina přítele. Rhys hrál v telenovele, ke které Anouk psala scénář, a přestože Hector nikdy neviděl ani jeden díl, Rhysův obličej mu byl mírně povědomý. Podali si ruku. Anouk jej políbila na tvář. Měla sladký dech a opojný parfém; cítil v něm med a něco ostrého a štiplavého. Bezpochyby stál spoustu peněz.

	Hector se zrovna chystal pustit cédéčko Sonnyho Rollinse, když vtom mu někdo poklepal na rameno. Uviděl Anouk mávající diskem.

	„Žádný jazz. Aisha už má jazzu plné zuby,“ prohlásila pevně a on si od ní disk poslušně vzal. Byl vypálený, nahoře byla tlustými, ostrými tahy načmáraná modrá slova Broken Social Scene.

	„Pusť to. Je od Rhyse. Ať slyšíme, co dneska poslouchají mladí.“

	Vložil disk do přehrávače, stiskl tlačítko play, vstal a široce se na ni usmál. „Mladí, jo? Tak to bude nějaký posraný árenbíčko, ne?“

	Z grilu nyní stoupal sloup kouře, ale Hector potlačil chuť zakřičet na otce. Místo toho obcházel hosty a doléval jim víno, Aisha mezitím donesla ven samosy. Ženy postupně vyšly z domu a všichni postávali na trávníku nebo na verandě, popíjeli a ukusovali lahodné pečivo. Hector si všiml, že Ari poodešel stranou od hlavní skupiny a zkoumal zahradu. Harry oznámil, že zapsal Rocca na soukromou školu u pláže a Gary se do něj kvůli tomu okamžitě pustil. Hector mlčel. Sandi prohlásila, že místní škola není pro jejich syna dost dobrá, že je mizerně vybavená a ve třídě je hodně dětí. Chtěla své dítě poslat do státní školy, ale žádné solidní v okolí nejsou. Hectorovi bylo jasné, že to v žádném případě nemůže být pravda. Sandi a Harry nechali své dětství a dospívání v chudé západní čtvrti daleko za sebou; nyní bydleli v honosné zástavbě pro vítěze.

	„Podívej se,“ přerušil Harry svou ženu a Hector snadno uhádl, že bratrance Garyho výtky roztrpčily. „Mně nemusíš o státních školách nic vykládat, kamaráde, chodil jsem na místní učňák. Tehdy byl dobrej, ale Rocca na nějakou posranou místní střední posílat nebudu. Je jiná doba – žádná vláda, ani liberální, ani labouristická, se o vzdělání nestará ani hovno. Jsou tam drogy a nemají dost učitelů.“

	„Drogy jsou všude.“

	Harry se odvrátil od Garyho a zašeptal Manolisovi řecky: „Australani mají svoje děti u prdele.“

	Hectorův otec se zasmál, ale náhle promluvila maminka.

	„Ale co když všichni svoje děti pošlou do soukromých škol? To bude špatné pro státní školy. Pak tam budou chodit jenom hodně chudí a vláda žádné další peníze na vzdělání nedá. Já si myslím, že to je strašné. Jsem ráda, že moje děti chodily do státních škol.“

	„To byla jiná doba, thía. Svět teď stojí za houby. Každý za sebe. Státní školy pořád podporuju, nemysli si, že ne, ale kvůli svýmu přesvědčení přece nebudu riskovat Roccovo vzdělání. Oba dva, Sandi i já, státní vzdělávání podporujeme – na tom se nic nemění.“

	„A jak to budete dělat?“ ozval se najednou Bilal, který je tiše poslouchal. „Nebudete vědět, co se na středních školách děje. Jak se dozvíte o problémech a věcech, které budou řešit moje děti?“

	„Sakra, ještě pořád si můžu přečíst noviny.“

	Bilal se usmál a už nic neříkal. Aisha zůstala potichu. Hector věděl, že se jí tahle debata nelíbí. Stejné hádky se mezi nimi začínaly odehrávat s nepříjemně narůstající pravidelností. Adamovy nevalné studijní schopnosti dělaly Aishe starosti a chtěla jej nechat zapsat na soukromou školu. Hector pochyboval, že by mu jakákoli škola mohla pomoct; kluk prostě zrovna moc chytrosti nepobral. S Melissou to bylo jiné. Děvčátko bylo líné, ale ve škole jí to asi půjde docela dobře. Ale právě z tohoto důvodu to v souvislosti s jejich dcerou nebylo na pořadu dne. Northcoteskou střední školu zvládne, i víc. Byl snob naruby. Měl za to, že soukromé školy na dětskou povahu nemají dobrý vliv. Kluci ze soukromých škol mu připadali jako slaboši; holky ze soukromých škol byly upjaté a odměřené.

	„Tobě je jedno, co ta škola s tvým synem udělá?“

	Jako by mu Gary četl myšlenky.

	Harry si Garyho nevšímal a řecky poprosil Hectora o další pivo.

	Gary se nenechal odbýt: „Nevadí ti, že bude se všema těma bohatýma, snobskýma děckama?“

	„Podívej se, člověče, Roccovi prarodiče z obou stran byli tovární dělníci. Jeho fotr je mechanik. Jsem si jistý, že na svůj původ nezapomene.“

	„Ta autodílna je tvoje, že?“

	Hector věděl, že Garyho otázky nejsou skrytými výhrůžkami, že má skutečný zájem o lidi a o jejich životy, že se pokouší přijít na to, kde přesně se na společenském žebříčku Harry a jeho rodina nacházejí. Ale byl si vědom toho, že bratranec vlezlé otázky týkající se jeho soukromého života nesnáší, a v tuto chvíli mu připadlo nejlepší zasáhnout.

	„Podle mě je čas na klobásy. Co myslíš, tati?“

	„Pět minut.“

	Gary zmlkl. Harry se k němu otočil zády a bavil se s Dedjanem o sportu. Aby Sandi dojednala mír, začala se s Rosie bavit o dětech.

	Gary se přidal zprvu neochotně, ale brzy se nadchnul a popisoval, jaké potěšení mu přináší pozorovat, jak Hugo roste, a pokoušet se odpovídat na chlapcovy stále komplikovanější otázky. „Víte, na co se mě zeptal nedávno, když jsem ho vzal do parku na houpačky? Zeptal se mě, jak jeho nohy vědí, jak se dělají kroky. To mě dostalo. Trvalo mi pěkně dlouho, než jsem mu na to odpověděl.“

	Jo, jo. Čí děcko se na tuhle hovadinu nezeptalo? Hector odešel stranou, kde postával Ari, který kouřil a pozoroval záhon se zeleninou, pozdní lilky, plné a černé, nejistě visící na tlustých světlých stoncích.

	„Něco k pití?“

	„Ještě mám tohle pivo.“

	„Tohle jsou poslední melitzanes, budeme je muset v příštích týdnech spotřebovat.“

	„Budete muset udělat musaku.“

	„Možná. Aish je hodně používá. Indové je milujou.“

	Muži zůstali mlčky stát. Hector se ze všech sil snažil rozproudit konverzaci. Ari měl nadále kamenný výraz a nepřístupné oči.

	„Co děláš?“

	„Kurýra.“ Jen jedno slovo, jen tolik mu hodlal mladík darovat. Ani náznak, jestli pracuje sám na sebe nebo s někým dalším. No tak, chlape, chtěl jej Hector poprosit, pomoz mi přece trochu.

	„Ty jsi taky státní zaměstnanec?“ ukázal Ari směrem k Dedjovi, který si ještě stále povídal s Harrym.

	„Asi jo.“ Směšné. Proč se vždycky zastyděl, když se zmínil o svém zaměstnání, jako by to nebyla skutečná, opravdová práce? Nebo šlo o to, že mu vadilo, jak nudně to zní?

	Ariho chování se změnilo. „Máš štěstí,“ řekl a potom se šibalsky zašklebil. „Dobrá práce,“ dodal a úmyslně ta slova vyslovil s přehraným přízvukem.

	Hector se musel začít smát. „Dobrá práce,“ zopakoval jako ozvěna i s přízvukem – přesně tohle o něm říkali jeho rodiče. Tak jak to řekl. Vysrat se na stud. Čím jiným by chtěl být? Rokenrolovou hvězdou, jazzmanem? O tom sníval, když byl v pubertě.

	Podíval se na opačnou stranu, kde Dedj s Leannou bavili jeho bratrance. Když Hector dokončil studia, bylo mu třiadvacet let a byl idealista. Hledal a našel si práci účetního v uznávané agentuře pro zahraniční pomoc. Nevydržel tam ani rok, štvalo ho, jaký byl na tom úřadu chaos, jak seriózní a nepřátelští byli jeho kolegové: Jestli chcete, vy kreténi, nakrmit svět, musí vám sedět účty. A plat měl mizerný. Zamířil odtamtud na stáž v mezinárodní pojišťovací společnosti. Pracovat s čísly ho bavilo, oceňoval, jaký tam panoval pořádek a čistota, ale lidi, se kterými pracoval, mu připadali únavně konzervativní. Se svým sebevědomím a fyzickou zdatností neměl nejmenší potřebu účastnit se soutěží v čurání nebo přehnaně po chlapsku žertovat. Mezi tím, co se narodili Adam a Melissa, postupně vystřídal čtyři zaměstnání. Potom tři měsíce pracoval na vládní zakázce. Dedj figuroval v týmu jako kontaktní státní úředník a oba si od počátku skvěle sedli. Dedjan hodně pil, chodil na večírky a stejně jako on byl blázen do hudby. Také byl v práci ukázněný a oplýval dobrou náladou. Hector dostal nabídku roční smlouvy s úřadem, a přestože měla Aisha pochybnosti o příležitostech postupu na vyšší pozice, zdráhavě jej podpořila, aby místo vzal. Dvacetiletí ekonomického racionalismu vedlo k tomu, že většina nadbytečné vaty od práce odpadla. Jistě, nebyla to žádná divočina, nebylo to nic sexy, ale dostávalo se mu uznání, práci odváděl pečlivě a coby manažer zodpovídal za stále více věcí. Nyní se nacházel v pohodlné, manažerské pozici, ze které vyjednával kompromisy mezi citlivkami ze staré školy a mladými kapitalistickými dravci. Získal „definitivu“, svatý grál, a roční placená dovolená za dlouholetou službu čekala za rohem. Pro Hectora bylo nejdůležitější, že Dedj s Leannou, stejně jako tři nebo čtyři další kolegové, pro něho byli skoro jako rodina.

	„Co je to?“ vytrhlo Hectora z jeho úvah hluboké zadunění mužského hlasu. Ari ukazoval dozadu k plotu na deštěm omšelý ručně vyrobený kříž umístěný na Mollyině hrobečku.

	„Tam jsme pohřbili našeho psa. Byl to irský setr, fenka, byla moje, hrozně hloupá, měl jsem ji léta. Děti si ji taky zamilovaly. Ale, entaxi, víš, jací Řekové jsou. Že by naši platili peníze za výcvik nějakého blbého psa, to ne.“

	„Jsou irští setři drazí?“

	„Měl jsem ji od kamaráda kamaráda kamaráda. Pojmenoval jsem ji po Molly Ringwaldové. Pamatuješ si na ni?“

	„Kráska v růžovém?.“

	„Jo, debilní osmdesátky. Samé sračky.“

	Ari se k němu otočil a Hectora vylekala síla v jeho očích černých jako uhel.

	„Mám tady trochu speedu. Dedj říkal, že by sis možná dal.“

	Hector zaváhal. Už je to dlouho, co měl speed. Naposledy to bylo pravděpodobně s Dedjanem na vánočním večírku v práci. Už chtěl odmítnout, když si uvědomil, že zítra přestává kouřit. Ještě dlouho si pak nebude moct dovolit k drogám ani přiblížit.

	„Jo, jasně, dám si.“

	„Víčko stojí stovku.“

	„Blbý víčko? Kdysi stál šedesát gram.“

	„A to bylo kdysi dávno, v debilních osmdesátkách, že jo, malaka?“

	Oba se zasmáli.

	„Je dobrej. Fakt dobrej.“

	»Jo, jo.“

	„Ne,“ Ariho hlas zněl vážně a naléhavě. „Přísahám. Je dobrej.“

	Hector vysypal půlku speedu na poklop záchodu. Při rozdělování na dvě tlusté dlouhé lajny mu jeho množství najednou přišlo obrovské. Sroloval dvacetidolarovku a rychle obě lajny šňupl. Nakoplo ho to téměř okamžitě – nedokázal říct, jestli to bylo amfetaminy nebo zda šlo jen o starý známý rauš z toho, že si dopřává něco nelegálního –, ale najednou v tom jel a cítil bušení srdce. Rhysovo cédéčko ještě pořád hrálo a hudba mu připadala ukňouraná, rozčilovala ho. Cestou zpátky uprostřed písničky cédéčko vypnul a pustil kapelu Sly and the Family Stone. Zesílil hlasitost. Anouk se na zahradě otočila a zavrtěla hlavou, dělala si z něj legraci. Rhys vedle ní pokýval hlavou do rytmu.

	„Dětem se to líbí,“ zakřičel na ni.

	Pozdně odpolední slunce bylo slabé a nízko na obloze, ozařovalo přikrývku z planoucího rudého mraku na horizontu. Proběhla kolem něj Rosie.

	Hugo byl v kuchyni a nebyl k utišení. Rosie jej zdvihla a pevně ho objala. Dítě nemohlo promluvit, nemohlo vydechnout.

	Hector vešel do obýváku, kde na gauči mlčky a vyděšeně seděly čtyři děti. Melissa předtím plakala, ale nyní si jen utírala slzy. Jako první promluvila Angeliki.

	„Nechtěl se dívat na film.“

	Náhle se spustil příval vyčítavých hlasů.

	„Chtěli jsme se dívat na Spider-Mana…“

	„On mě bouchl…“

	„Nic jsme neudělali…“

	„Štípnul mě…“

	„Nic jsme neudělali…“

	Do obýváku vstoupila Aisha. Děti okamžitě opět zmlkly.

	„Na Spider-Mana se můžete dívat jenom s někým dospělým. Nechci, abyste se na to dneska dívali.“

	„Mami!“ zuřil Adam.

	„Co jsem řekla?“

	Chlapec zkřížil ruce, ale věděl moc dobře, že dál protestovat by se mu nevyplatilo.

	„Necháte Huga, aby se díval, na co bude chtít, to je rozkaz.“

	„Chce se dívat na Pinocchia.“ Sava byl zjevně znechucený.

	„Tak se všichni budete dívat na Pinocchia.“

	Hector následoval Aishu do kuchyně. Hugo se uklidnil a nyní spokojeně pil z Rosiina prsu.

	„Proč kouříš v domě?“ zeptala se Aisha.

	Hector pohlédl na cigaretu. „Přišel jsem se do prdele podívat, co se tu děje.“

	Napochodovala k němu máma, cigaretu mu vytrhla z pusy a utopila ji pod proudem vody z kohoutku v kuchyni. „Je po ní,“ oznámila pohrdlivě a vyhodila nacucaný nedopalek do odpadkového koše. „Děti se spolu bezdůvodně perou pořád. Není třeba si kvůli tomu dělat starosti.“ Hectorova máma nedokázala odtrhnout oči od kojeného dítěte. Věděl, že je znechucená tím, že Rosie Huga v jeho věku pořád ještě kojí. Souhlasil s ní.

	Jako další se dostavil Brendan. Connie s ním nebyla. Hector mu podal ruku a přivítal ho ve společnosti. Měl chuť se ho zeptat: Kde je? Proč s tebou nepřišla?

	Brendan se na uvítanou políbil s Aishou. „Connie přijde později. Šla se domů převlíknout.“

	Connie tu bude. Hectorem projela čirá radost. Chtěl křičet a zpívat a celou tu blbou zahradu obejmout, celý dům – ano, dokonce i Rosie a toho spratka Huga – všechny je obejmout a pevně je stisknout.

	„Dobrej matroš,“ zašeptal Arimu.

	„Ještě u sebe něco mám, kdybys potřeboval.“

	Hector se široce usmál a neřekl nic. Pomyslel si: Já ne, po dnešním večírku to nebudu potřebovat. Já ne, kamaráde, já jsem to nikdy nepotřeboval.

	Dorazil Aishin bratr. Ravi přijel na pár dní z Perthu na praxi, bydlel v nóbl hotelu v centru. Zhubl a na sobě měl přiléhavou, světle modrou košili s krátkými rukávy, která odhalovala jeho čerstvě osvalenou hruď a paže. Tmavé vlasy měl ostříhané úplně nakrátko.

	„Vypadáš dobře, člověče.“

	Ravi švagra objal a potom šel rovnou za Kulou a Manolisem, také je objal a Kulu políbil na obě tváře.

	„Ráda tě vidím, Ravi.“

	„Já vás taky rád vidím, jako vždy, paní S. Kdy k nám přijedete do Perthu na návštěvu? Máma s tátou se na vás pořád ptají.“

	„Jak se mají, máma s tátou?“

	„Dobře, dobře.“

	Ať už měla Hectorova maminka se svou snachou jakékoli problémy, Aishina mladšího bratra zbožňovala. Hector věděl, že někdy v průběhu večera si k němu přisedne a řecky mu pošeptá: Ten tvůj švagr je tak hezký. A jakou má světlou kůži, vůbec ne tmavou. Dál to rozvádět nebude, ale bude jasné, co tím myslí. Ne jako tvoje žena.

	Adam s Melissou vyběhli ven a vrhli se na strýce. Ten zvedl neteř k obloze a synovce pevně chytil za rameno. „Pojďte se mnou k autu.“

	Ravi děti rozmazloval. Hector je slyšel, jak cestou k autu za strýcem pokřikují a smějí se. Cestou zpátky každý nesl velikou krabici. Když se Adam s Melissou vrhli na dárky, ostatní děti vyšly ven na verandu.

	„Co je to?“ Sava si klekl vedle Adama. Obal odlétl na stranu a objevila se nová počítačová hra. Melissa, jako vždy trpělivější, opatrně odstraňovala lepicí pásku a balicí papír úhledně poskládala a odložila stranou. Ravi jí dal růžovobílý domeček pro panenky. Objala strýce, pak jednou rukou chytila Sonju a do druhé vzala krabici. Otočila se k sestřenici.

	„Pojď, půjdem si hrát do mýho pokojíčku.“ Angeliki ji hbitě následovala.

	Kluci se přihnali jako blesk a podívali se na Hectora. Bylo mu do smíchu; rozzářené obličeje, jiskřivé oči plné očekávání. Adam pevně svíral svůj dárek.

	„Můžeme si to zahrát?“

	Hector přikývl. Za divokého výskání vběhli kluci do domu.

	„Rozmazluješ je.“

	„Sestro, mlč, jsou to jenom děti.“

	Aisha se neurazila. Hector věděl, jakou má radost, že její bratr je v Melbourne a že mohl přijít na piknik. Ravi vzal Hectora kolem ramen a společně přešli ke grilu.

	Gaty se opět začal hádat, tentokrát s Rhysem a Anouk.

	Manolis šťouchl do Hectora a řekl řecky: „Dojdi pro kotlety.“

	„Už je čas?“

	„Je čas. Ten Australan od té doby, co přišel, pořád pije. Musí něco sníst.“

	Skutečně, Gary byl rudý v obličeji a jazyk se mu pletl, když zasypával Anouk přívalem otázek a vyčítavě jí šťouchal prstem do hrudi. „Je to prostě kravina. Opravdické rodiny takové nejsou.“

	„Gary, je to televize, komerční televize.“ Anoučin hlas zněl příkře a zároveň znuděně. „Ne, opravdické rodiny takové nejsou.“

	„Ale to, co pácháš, to jsou hovadiny, co mají vliv na miliony lidí z celýho světa! Všichni si myslí, že v Austrálii žijou přesně takový rodiny, jako ty ze seriálu. Ty se svým psaním nemáš větší plány?“

	„Mám. Proto pracuju jako scenáristka toho seriálu. Abych si vydělala a mohla psát tak, jak doopravdy chci.“

	„A to děláš jak moc?“

	„Zatím čtyřicet tisíc slov.“

	Anouk se otočila na svého přítele: „Rhysi, mlč.“

	„Proč? Vždyť je to pravda.“ Otočil se k Hectorovi. „Dneska ráno mi to řekla. Už má čtyřicet tisíc slov románu.“

	Gary zavrtěl hlavou a posmutněle sklopil oči ke svému pivu. „Já prostě nechápu, jak můžeš psát takový sračky.“

	„To je jednoduché, Gazzo. Takový sračky bys zvládl napsat taky.“

	„Nechci. Fakt nechci být součástí toho pojebanýho, jedovatýho průmyslu.“

	Harry mrkl na Anouk. „Mně se ten seriál líbí.“

	„Co se ti na něm líbí?“

	Harry Garyho ignoroval.

	Takový remcal. Tak po něm to Hugo má. Hector si všiml, jak jeho bratranec mrkl. „Dobře se u toho vegetuje. Někdy člověk nechce nic jinýho, než aby ho na půl hodiny něco zabavilo.“

	Sandi propletla ruku s rukou svého manžela. Usmívala se na Rhyse a ten jí úsměv opětoval. „Podle mě jsi v něm hodně dobrý,“ dodala nesměle.

	Hector potlačil chuť začít se smát. Podíval se na opačnou stranu, kde všichni seděli na zahradních židlích a pozorně poslouchali, o čem se hádají. Dedjan zachytil jeho pohled a Hector na něj v žertu mrkl. Podle mě jsi v něm hodně dobrý, sarkasticky naznačoval Dedj. Hector, který měl bratrancovu ženu opravdu rád, nezareagoval. Otočil se zpět ke kroužku a vřele se usmál na Sandi. Byla vysoká skoro stejně jako její muž a štíhlá, s dlouhými údy. Kombinace těla modelky a středo– mořského vkusu – vyčesané odbarvené vlasy, dlouhé nalakované nehty, příliš výrazný make-up – vzbuzovala v lidech představu, že je slepice. Nebyla. Sandi sice neměla vystudovanou vysokou školu, ale byla chytrá, přívětivá a loajální. Harry měl z pekla štěstí. Dodnes pracovala několik dní v týdnu za pultem v jednom ze servisů, které Harry vlastnil. Nemusela to dělat; Harry se válel v penězích, vezl se na zdánlivě nekončící vlně ekonomického boomu. Zkrátka a dobře, jeho bratranec byl šťastnej parchant.

	Hectorem se prohnal příval vzrušení, jako by jím škubl elektrický proud putující od chodidel až po kořínky vlasů. Upřel pohled k brance, která oddělovala dvorek od příjezdové cesty. Kde je? Už tady měla být.

	„Proč je v něm podle tebe dobrý?“ Gary byl jako pes, co dostal kost – nechtěl spor pustit. Hleděl přímo na Sandi, kterou znervózňovala prudkost v jeho pohledu, nebyla si jistá, jestli si z ní dotazem nedělá legraci. Hector považoval za možné, že to myslí doopravdy. Garyho svět nebyl stejný jako jejich vesmír, což byl hlavní důvod, proč se Hector při setkáních s ním raději choval odtažitě a snažil se vyhýbat konfliktu. S Garym nebylo možné konverzovat o nedůležitých věcech ani v legraci; dokonce i když jeho otázky nebo výroky byly nevinné či neškodné, v jejich podtextu jako by zněla výhrůžka. Gary jejich světu nedůvěřoval, to bylo zřejmé.

	Sandi to zmátlo, a tak se omezila na mlčení. Hector jí položil ruku na rameno a ona náhle zvedla hlavu. Garyho si nevšímala, dívala se na Rhyse.

	„Loni, v těch scénách, když tě omylem zatkli za vraždu Siobana, jsi mi přišel velice dobrý.“ V jejím úsměvu se nyní objevil náznak flirtu. „Sama jsem si nebyla jistá, jestli jsi to neudělal.“

	Ježíši Kriste. Ona tu sračku vážně sleduje?

	Gary přikyvoval, vypadalo to, že její slova vstřebává. Potom se otočil čelem k herci, prohlédl si jej od hlavy až k patě, zaznamenal jeho ležérní, ale drahou kovbojskou košili z prvotřídní bavlny, černé džíny, vlajku konfederace na sponě pásku.

	„Že tys ve Vermontu zastřelil chlapa, co? Aby ses díval, jak umírá.“

	Hector si nedokázal pomoct, zařehtal se nahlas. Byl si celkem jistý, že Anouk se pokouší potlačit pobavený, ale zrádcovský úsměv. Gary byl debil, ale byl to mazaný debil. Hector z telenovely viděl jenom útržky, měl ji puštěnou vždy jen jako pozadí, ale viděl toho dost na to, aby věděl, že z Rhyse nikdy žádná opravdová hvězda nebude. Byl jako druhořadý Joaquin Phoenix v roli Johnnyho Cashe, předurčený pro pořady o životním stylu, kterými nás bombardují o prázdninách, nebo o bytových přestavbách. Vermont, to bylo přesně ono, sedělo to dokonale. Z mladého herce křičely soukromé školy, vydatné snídaně v dětství, nezměrnost bezduché roztahovačnosti východních předměstí.

	Aspoň že měl Rhys dost slušnosti, aby se začervenal.

	„Nechápu.“

	„To je z jedné písničky od Johnnyho Cashe,“ vysvětlil Hector Sandi.

	„Pořád nechápu.“

	Gary naklonil láhev s pivem směrem k Rhysovi. „Jen oceňuji zmučeného umělce v našem středu.“

	Bylo to amfetaminy? Hector cítil, jak se Anoučino tělo chystá vyskočit, vyrazit. Rychle, nebezpečně, jako žralok.

	„Gary je taky zmučený umělec. Jeden z nejzmučenějších.“

	„Anouk, já jsem jenom dělník, „ zaznělo Garyho vrčení. „To ty víš.“

	„To dělá přes den.“ Anouk měla výraz, který byl zároveň nevinný i smrtonosný. „Gary není spokojený s tím, že je solí země. Ve skutečnosti je malíř, vizuální umělec.“ Byla jako Kleopatra a brejlovec v jednom, vyrovnaná a klidná, ale její slova bodala. Když jim tehdy před lety Rosie představila Garyho poprvé, označil se jako malíř. Hector pochyboval, že za posledních pár let vůbec kdy pracoval s plátnem – což bylo dobře; stál za prd.

	Slova, která Anouk vyslovila, skutečně zasáhla cíl. Gary vypadal, jako by měl každým okamžikem vybuchnout. Hector scénu sledoval jakoby z povzdálí. Očekával, že napětí praskne, pak to křupne a Garymu rupnou nervy. Bez menší slovní přestřelky mezi Garym a Anouk by to nebyl správný večírek. Jeho otec obracel kotlety a klobásy a nikoho si nevšímal. Jsem synem svého otce, pomyslel si Hector, nechci se do ničeho míchat. Prostě se nechci do ničeho míchat.

	Náhle se ozvala rána. Z útrob domu dolehl další nával hysterického nářku. Anouk se usmívala ledově, chladně, když se od Garyho odvracela. „Myslím, že to je zase tvoje dítě.“

	Hugo sebral herní ovladač a praštil s ním o stolek. Pouzdro z černého plastu prasklo a na povrchu stolku z červené gumy zůstala mléčná šmouha. Adam kupodivu neplakal ani nebyl naštvaný. Jen se tvářil upřímně překvapeně, jako by nemohl uvěřit tomu, co viděl na vlastní oči. Rosie objímala Huga, který se jí k hrudi tiskl tak, jako by si u ní chtěl randálem vyškemrat skrýš. Schovával obličej před světem. Rocco zíral na Rosie a Huga, rovněž nevěřícně, ale jeho vzteklá nátura – byl stejný jako Harry, všichni byli syny svých otců – se chystala k výbuchu. Ostatní chlapci, vyděšení napětím, hleděli se sklopenýma očima na svoje nohy; dívky vyšly ven z Melissina pokojíčku a tiše stály ve dveřích, Sonja, vystrašená a zmatená, tiše plakala. Hector vešel dovnitř a postavil se za Aishu a Elizabeth.

	Za ním se objevila jeho matka, s nožem v jedné ruce a jehlicemi na suvlaki ve druhé. „Vidíš? Hloupé počítačové hry, je kvůli nim spousta problémů.“

	Adamovi zrudly tváře vztekem. „To není pravda, jaja, jenom jsme si hráli.“ Ukázal žalujícím prstem na Huga, který se ještě stále schovával v Rosiině náručí. „Neovládl se, protože neumí dobře hrát.“

	„No, je ještě malý,“ vyhrkla Rosie. „Nemůže se dočkat, až se to naučí a bude si s váma hrát, kluci. Co kdybyste ho to naučili?“

	„Potrestáš ho?“

	Hector směrem k Roccovi varovně zakroutil hlavou. Chlapec si ho nevšímal.

	„Vždyť to sakra rozbil. Měl by dostat trest.“

	„Neudělal to schválně.“

	Roccův obličej byl rudý vztekem. „To je tak nefér, doprdele!“

	Hector zaznamenal, že do místnosti tiše vklouzla Sandi. Šla Rocca usměrnit, a ten utekl do bratrancova pokojíčku. Adam se v rychlosti podíval na dospělé – pohledy otce a syna se střetly; Hector neznatelně přikývl – a Adam pelášil za svým bratrancem. Sonja začala vzlykat a její matka ji pospíchala utišit. Aisha a Hectorova matka se obě pokoušely dostat dívky zpět do Melissina pokojíčku, zatímco Sandi dál ječela na svého syna. Hector se otočil a odešel pryč. Měl chuť Rosie jednu vrazit, nemohl se na ni dívat. Bylo mu z těch podělaných děcek zle. Ať si to ženské vyřeší.

	Gary se nehnul ze svého místa u grilu. Pustil se do dalšího piva, tvářil se zamračeně.

	„Co se stalo?“

	Hector pokrčil rameny a na Anoučinu otázku neodpověděl. Obrátila se na Garyho: „Neměl bys tam jít?“

	Hector si uvědomoval, že Gary je vyčerpaný, má práci, která stojí za hovno, není svým vlastním pánem, stará se o rodinu. Anouk o tom neměla ani zdání.

	„Ať to řeší Rosie. Ona ho rozmazluje, tak ať si to doprdele řeší.“ Hlas mu změkl; o jeho smutku nebylo pochyb. „Mělas pravdu, Nouks, neměl jsem si pořizovat dítě. Jako otec nestojím za nic.“

	„Vykládáš pitomosti. Jsi moc dobrý otec. Kluk tě zbožňuje.“ Manolis vzal z grilu připálenou klobásu a nabídl ji Garymu. Hector stál po tátově boku, jejich těla se dotýkala. Byl o dost vyšší než tatík. Bývaly doby, kdy svého otce považoval za obra. „Nechceš nějak pomoct, tati?“ nabídl mu řecky.

	„Už to skoro bude. Běž to říct mámě.“

	V kuchyni ženy pilně chystaly talíře a skleničky, míchaly saláty. Na Rosiině tváři byly stopy po slzách, stejně jako na tváři jejího syna, který mocně sál z její bradavky.

	„Táta říkal, že maso je hotové. Můžeme jíst.“

	Kluci se v obýváku roztahovali na gauči i na podlaze a dívali se na další film. Byl to Spider-Man. Hector netušil, co rozptýlilo jejich vztek, ale předpokládal, že v tom měla prsty Aisha.

	„Vypněte to,“ přikázal, „je čas jíst. „ Chlapci poslechli. Náhle si uvědomil, že slyší úryvky rytmu, smyslné basové linky. Melodii z minulosti, píseň, kterou neslyšel už léta – ještě než se narodily děti a než se mu ve vlasech na hrudi objevily šedé prameny. Zpívala Neneh Cherry. Někdo vyměnil cédéčka, zřejmě Anouk. Dobrá volba.

	Byla to hostina. Připálené jehněčí kotlety a šťavnaté steaky ze svíčkové. Dále dušený lilek s rajčaty posypaný hroudami smetanové, rozpečené fety. Pak dál z černých fazolí a špenátový pilaf upečený v troubě. Letní salát a mísa řeckého salátu s baculatými cherry rajčátky a tlustými plátky fety; bramborový salát s koriandrem a mísa šťavnatých královských garnátů. Hector neměl ani tušení, jak se v kuchyni dřelo. Jeho matka donesla pasticcio, Aisha připravila jehněčí v hustém kari ochuceném kardamomem a obě společně upekly dvě kuřata a citronem ovoněné brambory. Měli tzatziki a cibulové čatní; voňavou, růžovou taramusalatu a tác grilovaných červených paprik s jemně odstraněnou slupkou plovoucích v olivovém oleji a bazalkovém octu. Hosté se postavili do řady na talíře a příbory a děti jedly usazené okolo stolku. Téměř nikdo nemluvil: všichni měli příliš mnoho práce s jídlem a pitím, jen občas se zastavili, aby mohli jídlo jeho ženě a mamince pochválit.

	Hector si ode všeho trochu uždibl, ale neměl na nic chuť. V jeho těle ještě pořád kolovaly amfetaminy a každé sousto, které okusil, mu připadalo mdlé a suché. Ale byl hrdý na to, co jeho žena dokázala. Zaslechl, jak bouchly dveře od auta, a nedočkavě zvedl oči, počítal kroky přicházející po příjezdové cestě a vyskočil, aby šel otevřít branku na verandu. Tasha ho políbila na tvář. Connie nebyla své tetě skoro vůbec podobná; Tasha byla malá a podsaditá, měla tmavé rovné vlasy. Connie si na sebe vzala modrý svetr, byl pro ni příliš velký; zakrýval jí celé tělo. Když k ní Hector vykročil, aby ji políbil, uskočila a vrazila do plachého náctiletého hocha, který vešel za nimi. Hector mladíka nejprve nepoznal, ale potom mu došlo, že je to syn Tracey, veterinární sestry z Aishiny ordinace. Byl celý poďobaný od akné a hrozně se styděl, oči téměř celé schované pod modročervenou baseballovou čepicí, kterou si pevně narazil až do čela. Hector mladíkovi mechanicky podal ruku. Oči měl upřené na Connie a ona se dívala přímo na něho. Z jejího vyzývavého pohledu jím prostoupila vlna horka.

	Dovedl trojici do kuchyně. „Jsou tady haldy jídla,“ rozplýval se. „Počkejte, hned vám něco dám.“

	„To zvládnou sami, ty zařiď něco k pití.“ Aisha se s nimi postupně políbila na přivítanou. Chlapec výrazně zrudl a jeho uhrovitá vyrážka zaplála.

	„Kde máš mámu, Richie?“

	Tasha odpověděla místo něho: „Tracey nemůže přijít. Přijela za ní sestra z Adelaide.“

	„Ale já jsem Tracey říkala, ať ji vezme s sebou. Jídla a pití je tady rozhodně dost. O to se postarali Hectorovi rodiče.“

	Richie něco neslyšně zamumlal a nastalo podivné ticho. Odkašlal si a začal znova. Mluvil v krátkých větách, zmateně a překotně.

	„Jenom na jednu noc. Pak kamarádky, výlet do Lakes Entrance. Jenom jednu noc má. Musejí všecko probrat, s mámou.“

	Aishu ty téměř nesouvislé výroky pobavily, ale nedala na sobě nic znát, na mladíka se tvářila přívětivě, a ten se na ni po chvíli zářivě usmál.

	„Jsem ráda, že jste přišli.“ Aisha se otočila k Hectorovi. „A co takhle něco k pití?“

	Richie poprosil o ovocný džus a Connie nesměle požádala o pivo. Hector přejel pohledem k její tetě, ale Tasha se tvářila, že ji to nezajímá. Podíval se zpět na Connie a nemohl si pomoct, ale za ztuhlým úsměvem na jejích rtech si povšiml náznaku zklamání. Byla to chyba, chtít žádat tetu o svolení.

	Očima sledoval Connie. Díval se, jak si nakládá na talíř, a pozoroval jemné záhyby na jejím bledém, dlouhém krku, když si dávala hlt piva. Jedla jemně, pomalu, ale se zřejmým požitkem, vydatné jídlo si vychutnávala. Utřela si pusu, nenuceně, bezstarostně. Chlapec se cpal s vervou; po chvíli mu svítily rty i brada. Náhle v Hectorovi vzplála žárlivost. Connie s Richiem se přesunuli do zadní části zahrady a seděli na šedomodrých kamenech, které lemovaly zeleninový záhon. Jedli a pili v tichosti pod obřím fíkovnikem. Jak se žárlivost objevila, tak rychle zase zmizela. Nebyl důvod, proč by se měl cítit ohrožený ze strany syna zdravotní sestry. Ten kluk byl ještě pořád uvězněný v příšerném zmatku dospívání; bylo to zřejmé ze všeho, co dělal. Měl světlou, pihovatou kůži po matce. Jednoho dne z něj bude okouzlující muž. Měl pevné, hezké rysy, vysoké lícní kosti a přitažlivé, vlídné oči. Ale chudák ještě neměl ani tušení o svých možnostech. Hector si vzal cigaretu. Ari také kouřil. O jídlo se rovněž sotva otřel. Ani Leanna neměla velkou chuť. Hector se na ni usmál a ona mu odpověděla omluvným gestem.

	„To jídlo je ohromné,“ zašeptala. „Jenomže já prostě nemám hlad.“

	Posadil se vedle ní na deku. Její oči, nesoucí v sobě jemný náznak barmského původu, se uličnicky leskly.

	Cvrnkla ho do nosu: „Já vím, proč nemáš hlad.“

	Zasmála se a podívala se na druhou stranu na Dedjana, který si šel na talíř naložit další porci. „Dedje nezastaví nic.“ Dedjan jídlo hltal. V práci se vykládaly vtipy o tom, kolik toho ten chlap sní a jak přitom dokáže zůstat štíhlý. I když, taky už se na něm začíná projevovat čas, pomyslel si Hector, když se na přítele podíval. Tváře měl masitější, a že by se snad objevily první známky pupku?

	Při zapalování cigarety si Hector slíbil, že teď, když už konečně přestane kouřit, opět začne plavat. Věděl, že se na něj Connie dívá, že by si jistě chtěla zakouřit. Úmyslně se tím směrem nepodíval.

	Jeho matka začala sklízet talíře a Hector uviděl Raviho, jak vstává a jde do domu. Za chviličku se objevil s dětmi, které se za ním stavěly do řady jako při tanci conga. Adam se smál, byl první v řadě za strýcem. Kdyby Hector nefrčel na speedu, jeho další myšlenka by ho asi zabolela: strýce má rád bezpodmínečně, tak jako mě nikdy mít rád nebude. Svým způsobem ho ani já nikdy nebudu mít rád.

	„Strejdo Ravi, nemáme kriketové branky.“

	„Zapoj představivost, amigo. Kde je nějaký kýbl?“

	Sava s Adamem okamžitě utíkali do garáže a Adam se z ní vítězoslavně vynořil se zeleným kbelíkem. Sava jej následoval se starou oprýskanou dětskou kriketovou pálkou, nyní pokrytou zelenými fleky plísně, důsledek příliš mnoha zim, během nichž zůstala venku na dešti. Bývala to Hectorova kriketová pálka, se kterou hrával jako kluk. Melissa se prohrabávala podrostem a za chvíli se vynořila s tenisovým míčkem. Ravi rychle a zkušeně rozdělil děti do družstev. Dospělí se pomalu přesunuli do domu. Hector se s rukama plnýma talířů ohlédl; viděl, že Connie s Richiem se vyšplhali na fíkovník a sledují děti, jak se rozestavují na přidělené pozice. Aisha začala v kuchyni vařit kávu.

	„Ne! Ne ne ne ne ne!“ Znělo to, jako by se dítě v tom slově ztratilo, jako by vřískání této jediné záporné slabiky obsahovalo celý svět. „Ne ne ne ne ne!“ Byl to Hugo. Teď už všichni určitě vědí, usoudil Hector, že to může být jedině Hugo. Tentokrát vyběhli ven muži, jako by křik dítěte měl něco společného s pravidly hry, a proto bylo na mužích, aby spor rozhodli. Hugo nemotorně třískal pálkou do země; musel ji držet oběma rukama, ale svíral ji pevně, nechtěl si ji nechat vzít. Ravi se s kloučkem pokoušel vyjednávat. Rocco se mračil za brankou. „Tak dobře, Hugo, nejsi ven ze hry.“

	„Ale je,“ stál si Rocco za svým. „Přešlápl.“

	Ravi se na staršího chlapce usmál. „Poslouchej, vždyť ještě ani neví, co to znamená.“

	Gary seskočil dolů z verandy a zamířil ke svému synovi.

	„Hugo, pojď, vysvětlím ti, proč jsi vypadl ze hry.“

	„Ne!“ Stejný pronikavý jekot. Chlapec vypadal, jako by se chystal svého otce bouchnout pálkou.

	„Polož tu pálku.“

	Kluk se nepohnul.

	„Hned!“

	Následovalo ticho. Hector si uvědomil, že zadržuje dech.

	„Hugo, jsi venku ze hry, kazíš nám hru, ty blbečku.“ Rocco začal propadat zoufalství a šel menšímu chlapci pálku sebrat. Hugo se s dalším zaječením vyhnul rukám staršího chlapce a pak, v záklonu, pálku napřáhl. Hector ztuhl. Určitě ho praští. On tou pálkou Rocca švihne.

	Během vteřiny, která uběhla, než Hector vydechl, viděl, jak se Ravi vrhá skokem k chlapcům, zaslechl Garyho vzteklou nadávku a zpozoroval Harryho, jak se přes všechny prodírá a chňapá po Hugovi. Zdvihl chlapce do vzduchu a kluk leknutím pálku pustil.

	„Nech mě,“ zaburácel Hugo.

	Harry ho postavil na zem. Chlapec byl v tváři sinalý vztekem. Zdvihl nohu a divoce kopl Harryho do holeně. Speed koloval Hectorovi v krvi, chlupy na krku měl zježené. Zahlédl napřaženou bratrancovu ruku, ta rozčísla vzduch, a potom sledoval, jak otevřená dlaň dopadá na chlapcovu tvář. Facka se nesla jako ozvěna. Zahřměla soumrakem. Klučina v šoku pohlédl vzhůru na muže. Pak se nadlouho rozhostilo ticho. Jako by nedokázal pochopit, co se právě událo, jak spolu souvisejí mužův úkon a bolest, kterou začíná cítit. Ticho se zbortilo, chlapcův obličej se stáhl, ale protentokrát bez řevu: když začaly padat slzy, padaly tiše.

	„Ty zasraný zvíře!“ strčil Gary do Harryho a málem ho shodil na zem. Ozval se výkřik a Rosie se protlačila mezi muži a vzala své dítě do náruče. Ona i Gary křičeli a nadávali Harrymu, který se opíral zády o zeď garáže a sám vypadal, že je v šoku. Děti to celé pozorovaly s čirým zaujetím. Roccův obličej zaplnil hrdý výraz. Hector vedle sebe ucítil Aishin pohyb a bylo mu jasné, že jako hostitel by měl něco udělat. Nevěděl však co – přál si, aby zasáhla jeho žena, protože ona by to zvládla klidně, férově a spravedlivě. On spravedlivý být nedokázal. Nemohl zapomenout na slast, kterou pocítil, když mu v těle zaduněl zvuk facky. Bylo to elektrizující, energické, vzrušující; málem se mu při tom postavil. Tuhle facku by si byl přál vlepit on. Byl rád, že chlapec dostal trest, byl rád, že pláče, je v šoku a vyděšený. Viděl, že Connie seskočila ze stromu a rychle se blížila k plačící matce s dítětem. Nemohl dopustit, aby tu zodpovědnost na sebe vzala ona. Vběhl mezi bratrance a rozčilené rodiče.

	„No tak. Pojďme všichni dovnitř.“

	Gary se k němu nyní otočil. Měl křečovitě zkřivený obličej, syčel a na Hectorovu tvář dopadla sprška slin. „Ne, to kurva ani náhodou.“

	„Volám policii,“ svírala pěsti Rosie.

	Harryho úlek přešel v zuřivost. „Běž si kurva zavolat policii. To jsem kurva zvědavej.“

	„Tohle je týrání, kamaráde. Týrání dětí, kurva.“

	„To tvoje děcko si to zasloužilo. Ale jemu to nevyčítám, vyčítám to jeho vidláckejm rodičům.“

	Connie přistoupila k Rosie a položila jí ruku na rameno. Žena se zlostně otočila.

	„Měli bychom ho umýt.“

	Rosie přikývla. Všichni teď byli na verandě a ustupovali z cesty těm třem, aby mohli projít. Hugo stále vzlykal.

	Hector se obrátil na bratrance: „Asi byste měli jít.“

	Harry zuřil, ale Hector na něj rychle promluvil řecky: „Už toho vypil až moc. Nemá smysl se s ním hádat.“

	„Co mu říkáš?“

	Garyho tvář měl přímo před sebou, nos na nose. Cítil jeho štiplavý pot a zatuchlý pach alkoholu.

	„Jenom říkám, že by Harry měl jít domů.“

	„On nikam kurva nepůjde. Volám policajty.“ Gary vytáhl z kapsy mobilní telefon a zvedl jej do vzduchu.

	„Vidíte? Volám policajty. Všichni jste svědci.“

	„To můžeš udělat i později.“ Sandin hlas se třásl, když šla za Garym. „Napíšu ti naše identifikační údaje. Jestli budeš chtít později podat trestní oznámení, tak můžeš. Ale myslím, že dneska večer všichni potřebujeme jít domů a postarat se o děti.“ Rozplakala se.

	Gary vypadal neovladatelně a ušklíbl se, jako by se chystal své nadávky směřovat na ni, když tu v tichosti přišel Rocco a postavil se vedle mámy. Díval se na něj se vzdorovitým výrazem v očích.

	Následující slova pronesl Gary tiše: „Proč s tím parchantem jsi? Taky tě mlátí?“

	Hector pevně sevřel bratrancovo rameno.

	„Můj manžel je dobrý člověk.“

	„Uhodil dítě.“

	Sandi nic neřekla.

	„Jakou máte adresu?“

	Zavrtěla hlavou. „Dám ti naše telefonní číslo.“

	„Chci vaši adresu.“

	Aisha stála vedle něj.

	„Gary, já všechny jejich identifikační údaje mám. Sandi má pravdu, měli byste všichni jít domů.“ Jemně mu položila ruku na rameno a toto drobné gesto jej uklidnilo.

	Hectora naplnila láska ke své ženě. Aisha přesně věděla, co má udělat, jako vždycky. Chtěl jí dát pusu na krk, jen tak být s ní. Melissa přišla za maminkou, také ona plakala. Aisha sevřela ruky své dcerky. Přišel Adam a postavil se vedle Hectora. Ten ho vzal za ruku.

	Co to dělám, do prdele? Všechno, co mám, všechno, co je mi svaté, a já to riskuju? Měl pocit, jako by se chlapcova vlhká ruka k jeho kůži přilepila.

	Náhle Hector synovu ruku pustil a vešel do domu.

	Když v kuchyni míjel svou matku, zašeptala mu řecky: „Tvůj bratranec neudělal nic špatného.“

	„Pssst, Kulo,“ varoval ji otec. „Nedělej problémy.“ Tatík vypadal vylekaně. Nebo snad byl jen tímhle novým světem unaven.

	Hector vešel do ložnice a zůstal stát jako opařený. Hugo sál z Rosiina prsu a vedle ní seděla Connie a hladila dítě po hlavě.

	„Nemůžu uvěřit, co ta zrůda provedla. Nikdy jsem Huga neuhodila – ani jeden z nás. Nikdy.“

	Hector na sobě cítil chlapcův pohled.

	Hugo se odtáhl od Rosiiny bradavky. „Nikdo se nesmí dotýkat mého těla bez mého svolení.“ Měl pisklavý, sebevědomý hlas. Hector uvažoval, kde se asi ta slova naučil. Od Rosie? Ve školce? Říkali to snad v regionálních zprávách v té pitomé televizi?

	„Správně, miláčku, to je pravda.“ Rosie políbila svého syna na čelo. A co když on někoho kopne nebo se vrhne na jiné dítě? Kdo mu dává svolení, aby to udělal?

	„Ano.“ Connie úporně přikyvovala na znamení souhlasu. „Správně, Hugo. Na nic takového nikdo nemá právo.“

	Byla tak mladá. Najednou ho to odpuzovalo.

	„Gary je připravený jít domů.“

	Rosie sebrala z postele kabelku, zvedla Huga a prošla kolem Hectora. Nepromluvili spolu ani slovo.

	Hector zavřel dveře, takže zůstal sám s Connie. Chtěl na ni být hodný, ale nevěděl jak.

	„Musíme to skončit. To, co mezi náma bylo. Rozumíš?“

	Dívka se podívala stranou a odfrkla si. „Nechce se mi uvěřit, že ho praštil. Co je to za blbce, že bije děti?“

	Nechápal, jak mohl to všechno riskovat. Všechno mu bylo naprosto jasné. Chtěl, aby odešla z místnosti, z jeho domu. Chtěl, aby zmizela z jeho života.

	„Rozumíš tomu?“ řekl tišším tónem.

	„Jasně.“ Pořád se na něj nedokázala podívat.

	„Myslím si, že jsi strašně výjimečná, Connie. Ale miluju Aishu, fakticky.“

	Zareagovala málem divoce. Začala se třást. „Já ji mám přece taky ráda. Hnusí se mi, co jí děláme.“ Roztřeseně se nadechla. „Je to…“ obtížně hledala slovo. „Je to odporné.“

	Byla tak mladá, všechno bylo nadsazené. Chtěl ji z pokoje, ze svého života, vystrkat pryč. Nebyla dospělá. Byla pořád pitomé děcko.

	„Promiň.“

	Nikdy nic neřekneš? S touhle hrůzou žil celé měsíce, byla tu neustále, na pozadí celého toho vzrušení. Měsíce si představoval, jaká by to byla hanba – policie a rozvod a vězení a sebevražda.

	Četla mu myšlenky. „Nikdo o tom neví.“

	„Promiň,“ zopakoval.

	Ani se na něj nepodívala. Místo toho pohupovala nohou, kousala do pramenu vlasů v puse. Dítě, je ještě dítě.

	Řekla něco tak tiše, že jí nerozuměl.

	„Co?“

	Tentokrát se na něj podívala jedovatě. „Řekla jsem, že máš hrozně škaredý ruce, jsou strašně chlupatý. Jsi jako gorila.“

	Byl v šoku. A chtěl se začít smát. Sedl si na postel vedle ní, ale neodvažoval se jí dotknout tělem. „Connie, nic jsme spolu neměli.“

	Cukla sebou. Cítil vůni jejího levného parfému; byl přezrálý, nasládlý, lechtal ho v nose. Byl to parfém pro mladé holky.Přál si, aby se jí mohl dotýkat, hladit ji ve vlasech, ještě jednou ji políbit. Ale nemohl si dovolit projevit jakékoli city. Jakýkoli dotek by byl odpudivý. Podíval se nahoru, do zrcadla, na muže s dítětem, a ona ve stejnou chvíli udělala totéž. V očích měla prosbu, utrpení, a on skoro proti své vůli, aby ji už netrápil, zavrtěl hlavou.

	Connie vyskočila z postele, s trhnutím otevřela dveře a odběhla. Chvíli seděl bez hnutí, jenom si vychutnával úlevu. Udělal to, skončil to. Zavřel za ní dveře a opět si sedl na postel. Bolelo ho na hrudi, jako by měl plíce pevně omotané drátem. Zkusil dýchat, ale nešlo to. Uvědomoval si, že nesmí panikařit, tohle není infarkt, nemůže být, nesmí, jenom musí dýchat. Zasraný krk, nemohl uvolnit krk. Řinul se z něj pot, neviděl svůj odraz v zrcadle. Nebyl tam, tak kde může být? Kde doprdele může být?

	Při hlubokém nádechu, který jej poslal k zemi, se zatřásl a do krku a do plic nasál sladký život. Houpal se tam a zpět, opět si vzpomněl, jak se dýchá. Otřel si tvář a krk kapesníkem a našel svou tvář v zrcadle. Byl bledý, oči měl zarudlé. Vypadal opuchle, zoufale a staře. Uvědomil si, že pláče. U nosu mu visela kapka, na tvářích měl stopy po slzách. Neplakal – už od dob, kdy byl malý. Začal si masírovat hruď. Změním se, sliboval si. Změním se.

	Když Hector vyšel z domu, na dvoře byl pouze Richie, který stále seděl na větvi fíkovníku. Gary, Rosie a Hugo odešli. Všichni si beze slov sbírali věci a mumlali bezhlesá mdlá sbohem. Venku na ulici se Hector zeptal Leanny, Dedjana a Ariho, kam jdou. Mluvilo se o něčem dalším k pití, o baru na High Street, možná nějaké to tancování. Cítil se od nich úplně a definitivně odloučen: odřezaný od jejich bezdětných životů.

	Když vešel zpátky do domu, viděl, že Hany sám má blízko k pláči; pohled na zkroušeného bratrance ho deptal. Narůstala v něm zlost. Byl rád, že Gary a Rosie odešli. Nesnesl by se na ně dívat, hrát násilím předstírané přátelství a soucit. Rocco stál vedle svého otce, blízko, dotýkali se těly. Sandi políbila Hectora a Aishu na rozloučenou, ale k autu šli rodinu vyprovodit jeho rodiče. Hector pevně stiskl bratranci ruku, ale nebyl si jist, co od něj Aisha čeká, na čí stranu se přiklání. Věděl, že maminka s tátou budou cestou k autu Harryho řecky utěšovat, že jejich hněv bude namířen na ty blbé Australany. Hector s nimi souhlasil, ale neměl tušení, co si myslí Aisha. Děsil se nadcházející hádky.

	Na dvoře volala Connie na Richieho.

	Chlapec se nepohnul. Hector si zapálil a nabídl cigaretu Tashe.

	Položila mu ruku kolem ramen. „Je mi to moc líto.“

	„Co?“

	„Že to tak špatně skončilo.“

	Hector pokrčil rameny.

	Richie se díval na opačnou stranu, do ulice, přes střechy domů. Zakřičel na Connie: „Myslím, že je odsud vidět váš dům.“

	„Slez dolů, Richie,“ přikázala mu Tasha trpělivě.

	Chlapec seskočil. Hector zavřel oči; tak trochu očekával, že uslyší zapraskání kostí, ale Richie dopadl na chodidla, zavrávoral a narovnal se. Na tváři měl široký úsměv. Přiběhl k verandě a prudce se zastavil před Hectorem. Podal muži ruku a divoce s ní zatřásl.

	„Bylo to skvělé. Jídlo bylo úžasné.“ A pak, stejně tak prudce, se začervenal a ustoupil.

	Hectora nenapadlo nic, co by mu na to řekl, ale naštěstí se ve dveřích objevila Aisha. „Díky, Richie. Myslím ale, že večírek už skončil.“

	„Pomůžeme vám uklidit.“

	„Ne, Tasho, to je v pořádku. To zvládnem.“

	Connie mu zvadle podala ruku, aniž by se na něj podívala. Aishu nicméně objala a pevně ji stiskla. Hector hleděl do tmy. Teprve až když uslyšel, že Tasha nastartovala, vydechl. Přitáhl si Aishu k sobě. Neřekla nic, ale přivinula se k němu, rukou jej pevně objímala kolem pasu. Její vlasy byly cítit kouřem z grilu a citronovou šťávou. Byl rád, že spolu můžou stát v tichosti, klid byl porušen, až když šel típnout cigaretu.

	Odtáhla se od něj. „Uložím děti do postele.“

	„Je ještě brzo.“

	„Chci, aby byly v posteli.“

	„Je sobota večer.“

	„Prosím tě, Hectore, pomoz mi s tímhle.“

	Zaváhal, chtěl odsunout nevyhnutelný rozhovor na později, toužil setrvat v blaženém, prostém tichu. „Tak co si o tom myslíš?“

	„Jsem naštvaná.“

	„Na koho?“

	Zlostně po něm blýskla očima. „Na tvého bratrance samozřejmě.“

	„Já ne.“

	„Kdyby to bylo tvoje dítě, tak bys něco takového netoleroval.“

	Ale jejich dítě to nebylo, ostatně jejich dítě by to ani nikdy být nemohlo. Nebyla to jeho zásluha, to si uvědomoval, ale její. Byla skvělá máma. Aisha se na něj ostražitě dívala a on věděl, že si připravuje argumenty. Najednou byl vděčný za drogy. Nechtěl se hádat – nedokázal v sobě najít ani podrážděnost, ani přesvědčení o vlastní pravdě. Už to na ni přišlo, odhadoval, lačnila po hádce. Chtěla pohanit Harryho, poplivat ho, částečně proto, že Harry je jeho rodina. Ani si nevšiml, že Ravi odešel, a náhle mu svitlo, tady a teď – jak jenom mohl být tak hloupý? –, vždyť celé to setkání přece mělo tak trochu posloužit jako oslava bratrovy návštěvy.

	Aishiny oči energicky zářily, svírala pravou ruku v pěst. Dokázal myslet jen na to, jak ji svést.

	„Máš pravdu,“ řekl tiše. „Harry neměl právo to děcko praštit.“

	To ji zaskočilo; dokonce mu připadalo, že jí po tváři přeběhl stín zklamání. Otevřela zaťatou pěst. „Ne, to neměl.“ Ale její odpověď byla tlumená a nepřesvědčivá.

	„Běž uložit děti do postele. Já se dám do úklidu.“

	Rovnal nádobí do myčky a měl chuť tančit. V kuchyni strčil do věže Bennyho Goodmana, cítil se bezstarostný, ale pevný. Když zavřel dvířka myčky a začal uklízet lavice, pískal si.

	„Jak můžeš být sakra takhle veselý?“ Stála s rukama v bok, tvářila se sklesle.

	Přitančil k ní a políbil ji na rty. „Protože mám tebe, lásko.“

	A byla to pravda. Byla to setsakramentská pravda. Objal ji a sjel rukama níž, chytil ji za zadek. Políbil ji na oči, na tváře, na ušní lalůčky. Stiskl ji pevněji.

	„Ještě nespí.“

	„To mně je úplně jedno,“ zašeptal. Péro mu stálo, vzal její ruku a položil si ji na rozkrok. Zahihňala se a jemu to připomnělo Connie. Zavřel oči, došlo mu, že si dělal naděje, že ta dívka už navždy zmizela z jeho představ. Ale pochopitelně se tak nestalo. Oddal se té představě. Rozepínal své ženě pásek, sundával jí sukni, hladil ji na bříšku, sahal na prsa. Se zavřenýma očima si připomínal měkké, řídké ochlupení na Conniině kundičce.

	„Šprcku nepotřebuju, že ne?“

	Aisha zavrtěla hlavou. „Neměl by to být problém,“ zašeptala mu zblízka do ucha. Zachvěl se, zvuk jejího dechu vstupoval a vlamoval se do jeho těla, vlny euforie v něm vířily, znova a znova.

	„Pojďme do ložnice.“

	Neodpověděl. Místo toho zvedl Aishiny ruce do výšky a začal ji líbat na krku. Svlékl jí halenku a nejprve ji laskal a potom začal líbat na prsou. Pokusila se od něj odtáhnout, ale nenechal ji. Jeho rty obemkly tvrdnoucí, poslušnou bradavku a pak ji sál a kousal, až Aisha tiše zasténala bolestí a on neochotně přestal. Narovnal se, podíval se jí do zářících očí a potom, z ničeho nic, se oba začali chechtat. Na okamžik ho napadlo, jestli je snad děti nemůžou slyšet, pak ta myšlenka ale byla pryč. Zip se rozepnul, péro se vymanilo z útrob slipů, ucítil vůni Aishiny touhy. Vsunul do ní prst, zavzdychala, sundal si džíny a jeho péro bylo v ní. Takto, ve stoje, její sukně spadená kolem kotníků, jeho džíny shrnuté ke kolenům, sténali zároveň jeden přes druhého, díky droze mu pořád ještě stál a dokázal oddalovat vyvrcholení, souložili celou věčnost. Když se udělal, nedokázal se ovládnout a zakřičel, Aisha mu se smíchem přikryla rukou pusu. Ochabující péro nechal v ní, něžně přirážel, šeptal, že ji miluje, šeptal její jméno. Slyšel ji, jak lapá po dechu, a potom jej začala líbat ze všech sil, skoro ho kousla do rtu. Ještě pořád měl zavřené oči, chtěl v ní zůstat. Zapudil všechny myšlenky na Connie – potom, co se udělal. Předtím ne, předtím to nešlo. V představách je při výkonu spojil v jednu, píchal svoji ženu, píchal to děvče, obě zároveň, jejich těla, jejich píče, jejich kůže, obojí pro něj bylo jedním a zároveň různým. Aisha se odsunula a jeho péro z ní vyklouzlo. Pořád se radostně usmívali, když si na sebe natahovali oblečení.

	Aisha odešla zkontrolovat děti a vrátila se. „Myslím, že spí.“ Už několik let ji neviděl v takových rozpacích.

	„Byli jsme potichu.“

	„To teda nebyli.“ Šla ke dřezu a začala vyhazovat zbytky salátů do koše na kompost.

	Přistoupil k ní zezadu a pevněji stiskl. „Já to udělám. Umyju to.“

	„Umyjeme to společně.“

	„Já to udělám.“ Byl neústupný. Droga už sice nebyla tak naléhavá, ale stále ještě mu kolovala v krvi a on se chtěl hýbat, být aktivní. Sex mu vrátil energii.

	„Co budu dělat já? Na spaní je moc brzy.“

	„Dívej se na televizi nebo si běž číst. Já to uklidím.“ Vezme si valium, a zatímco bude dávat dům do pořádku, pěkně se zklidní.

	Otočila se, stále pevně v jeho sevření, a podívala se mu do tváře. Byla klidná, na horním rtu se jí ještě stále leskla chvějící se kapička potu. Olízl ji.

	„Co řekneš bratrancovi?“

	Nic.

	„Nevím.“

	„Hectore.“ Vyslovila jen jeho jméno. Byla v něm naléhavost a síla. Napadlo ho, jestli by ji nemohl opíchat ještě jednou, takhle, se zadkem opřeným o kuchyňskou lavici.

	Zopakovala jeho jméno. „Chci, abys byl na Adama hodnější.“

	Kde se sakra vzalo tohle? Pustil ji a zašmátral po cigaretách. Otevřel posuvné dveře a postavil se na práh mezi kuchyní a verandou. Šla za ním a z ruky mu štípla cigaretu. Nevzpomínal si, kdy ji naposledy viděl kouřit, určitě to bylo předtím, než čekala Lissie. Jako by tu noc viděl ji a jejich společný život v jiném světle. Přál si, aby se jí mohl svěřit, povědět jí všechno, co se stalo za posledních pár měsíců, jak ji zradil, jak mu málem začala být lhostejná. Chtěl se jí svěřit, protože v té chvíli si byl naprosto jistý tím, jak ji miluje, ji celou, všechno, co je spojuje. Tenhle dům, děti, zahradu, pořád ještě pohodlnou tříčtvrteční manželskou postel, která za ty roky, kdy spolu spali tělo na tělo, začala být uprostřed proleželá; on ji pokaždé objal a odsunul se jen tehdy, když do něj, rovněž spícího, ve spánku šťouchla, aby se otočil a přestal chrápat. Život bez ní by neunesl. Napjal hruď a pěsti sevřel v pevném odhodlání. Nesmí jí dát najevo, že má strach.

	„Slibuju, že se změním. Nebudu na něho tak přísný.“

	
ANOUK

	Anouk se podívala do zrcadla a jízlivě se na sebe usmála. Kolem pusy jí přibyly další vrásky, byla si tím jistá. Holka, začínáš být ješitná, pokárala se. Spláchla, zhasla světlo v koupelně a vklouzla zpátky do postele. Rhys ze spaní zaprotestoval, pak se otočil a ovinul kolem ní ruku. Bylo z něj cítit teplo a pot. Anouk zamžourala na budík: 5.55. Není šance, že by ještě usnula. Dala Rhysovi pusu na ruku, otřela se rty o jeho drsné chlupy a měkkou, chlapeckou kůži, ochutnala, jak je slaný, a vyklouzla mu zpod ruky.

	„Jsi v pohodě?“ zahuhlal.

	„Jo.“

	Za chvilku zvracela do záchodové mísy. Zvedla hlavu a přistihla Rhyse, jak ji zneklidněně pozoruje. Pravá ruka se mu ochranitelsky houpala před přirozením a jí to přišlo k smíchu. Ukázala na ručník a on se předklonil a otřel ji kolem pusy. To je od něho moc hezké, pomyslela si vděčně, a pak, téměř ihned a téměř pobaveně: Ten musí být hodně zamilovaný.

	Postavila se na nohy a lehce jej políbila na čelo. „Nic mi není.“

	V jeho zelených očích se stále zračila obava.

	„Rhysi, nic to není. Jenom nějaká malá viróza.“

	„Vezmi si den volna z práce,“ zívl.

	„Jako kdyby.“

	„No tak. Já to udělám taky.“ Čural do mísy. Nespláchla po sobě zvratky a bylo jí odporné, že mu to nevadí. Najednou dostala chuť mu ublížit, říct mu, že to poslední, co by si přála, je strávit den volna s dalším člověkem. Promnula si břicho a pohlédla na pevnou zadnici svého milence, ladnou křivku jeho zad. Po celé zemi jsou pravděpodobně stovky dívek, většina z nich o více než polovinu mladších než ona, které za chvíli vytrhne ze sna o Rhysovi nelítostný budík. Možná jsou jich tisíce. Některé z nich by jí za to, jak se k jejich idolu chová, jistě s radostí vyškrábaly oči.

	Rhys spláchl a s úsměvem na ni pohlédl.

	„Jsi fakt nechutnej.“

	Poškrábal se na koulích a nechal to být. Vystrčila ho ven z koupelny. Chtěla, aby jí na hlavu a na ramena dopadala teplá voda, chtěla samotu. Dala si dlouhou, labužnickou sprchu. Cítila se po ní líp. Opět se cítila sama sebou.

	I když měli být ráno ve studiu oba, Rhys jel autem a Anouk tramvají. Měla raději veřejnou dopravu, protože si mohla číst, připravovat poznámky nebo jenom mít čas sama pro sebe. Rhys tvrdil, že jeho tvář je teď veřejnosti příliš známá, než aby riskoval jízdu vlakem nebo tramvají. Podle ní to byla z větší části namyšlenost. Nepochybně byla pravda, že hihňající se školačky dokážou člověka otrávit, ale Rhysovo luxusní oblečení à la rocková hvězda se dost lišilo od surfařského stylu jeho alter ega – obzvlášť když jej doplnil nadměrnými slunečními brýlemi a zatuchlým, smradlavým kulichem fotbalového klubu Bombers –, aby získal relativní anonymitu. A navíc, jak si jej často dobírala, většině lidí mířících ráno do práce může být nějaká hvězdička z telenovely ukradená. Tomu se usmál, ale trval na svém, že ona nechápe, jak je to potupné, když se vám lidi vtírají – nebo hůř, když vás ponižují – na veřejnosti. Musela uznat, že to nebyla jenom namyšlenost. Když se dali poprvé dohromady, přišel za nimi v baru nějaký opilec a neobratně udeřil Rhyse do tváře. „Zasranej seriálovej buzerante čuráckej,“ stačil zaječet důvod svého činu, než přispěchali vyhazovači.

	Zasraní seriáloví producenti buzerantští. Na ranní poradu se netěšila. To, co za poslední měsíc napsala, bylo květnatější, úmyslně divadelnější, a zároveň plné legrácek a narážek samo na sebe. V posledním scénáři byla mladá dívka, která cituje Verlaina, jak básníka, tak rockového zpěváka. Ale z těchto důvodů porada napjatá nebude. Producenti a televizní společnost si navzájem blahopřáli, že do dějové linky podvečerní telenovely začlenili incestní linii. Byli „stateční“ a „společensky zodpovědní“. Anouk si o jejich úmyslech nedělala žádné iluze. V podstatě šlo o recyklaci tématu zneužívání dětí, ke kterému se přidalo nejasné a mlhavě naznačené sexuální týrání. Oběť a její otec byli také vedlejší postavy, noví sousedé, kteří se přistěhovali do domu vedle ústřední rodiny. Jestli se to udělá takhle, tak v případě, že budou protestovat inzerenti, bude relativně snadné dějovou linii okamžitě stopnout. Ne že by někdo protestoval. Jak jim neustále připomínal vedoucí výroby, „podařilo se jim zůstat vkusní“. Když to Anouk uslyšela poprvé, vyprskla smíchy. Další z autorů, Johnny, jí vyprávěl o jedné známé, která pracovala v Hollywoodu a byla součástí produkčního týmu připravujícího krátký seriál, který se měl odehrávat za druhé světové války. Poslala Johnnymu důvěrný e-mail, který pak mezi scenáristy koloval. Jedna věta byla zvýrazněná: Všechny scény odehrávající se v plynových komorách musí být provedeny vkusně a nesmí rozrušit citlivého diváka. Anouk si vytištěný e-mail připíchla doma nad stůl. Jestli někdy propadne falešné představě, že její práce je výjimečná nebo, ještě hůř, důležitá, vzpomene si na ten e-mail. Vytáhla z tašky nejaktuálnější verzi scénáře, vmáčkla se v tramvaji na sedadlo vedle přátelského staršího pána a dala se do čtení. Usmála se pro sebe. Pravděpodobně ji dneska ráno fakt budou chtít zabít.

	Z údajné oběti udělala lhářku, odkryla ji coby sadistickou zmiji. Vytvořila scénu na chodbě střední školy, kde ona patnáctiletá řekne jednomu sympatickému učiteli, aby ji políbil. Když vyděšený učitel odmítne, dívka jej varuje, že ho může dostat do maléru. To bylo vše. Dráždivá scéna, kterou napsala, aby diváky konfrontovala a dodala ději na zajímavosti. Taky ji nudilo, jak slaďoučká a miloučká dívka byla. Seriál byl plný dobrosrdečných, baculatých blondýn a Anouk si kvůli tomu připadala dekadentní a nemorální, a proto je chtěla rozcupovat na kusy. Znovu se usmála. Za tohle ji producent zabije.

	Křičel na ni deset minut. Nepřerušovala ho, celou dobu se opovržlivě usmívala, což byla taktika, protože věděla, že ho tím rozčílí ještě víc. Z ostatních scenáristů jí nikdo nepohlédl do očí ani jí nevyjádřil podporu, ale to ji nepřekvapilo ani nerozladilo. Tohle je komerční televize: loajální s ní všichni budou až pak, v hospodě. Scénář letěl do koše a bylo jí řečeno, že za něj nedostane zaplaceno.

	To byla jediná chvíle, kdy Anouk odpověděla. „Musíte mi zaplatit.“

	„Za tu sračku nedostaneš ani jeden zasranej cent, ty neužitečná krávo.“

	Ani na okamžik ji to nevyvedlo z míry: v práci pro australskou televizi to páchlo jako v pánské šatně.

	„Jestli mi nezaplatíš, ty tlustej odpornej buzerante, zastavím tenhle pořad kurva tak rychle, že ti z té tvé roztažené prdele budou dolary od inzerentů crčet proudem.“

	Blafovala. Pochybovala, že by se jí podařilo sehnat dostatečnou podporu spisovatelských odborů, aby na hodinu zavřeli krám. Ale její hraná sebejistota ho donutila na chvíli zaváhat a v té chvíli měla vyhráno.

	„Ale nedostaneš ani posranej dolar za přepis. A ten přepis chci zítra ráno. Chápeš to, kotě?“

	„Zítra ráno už něco mám, kotě. Promluvím si s Rhysem.“ V práci se obvykle narážkám na svůj vztah vyhýbala. Dali o sobě vědět teprve před pár měsíci a všichni už to o nich věděli, ale ve studiu se o tom s nikým bavit nechtěla. Nicméně tušila, že producentovi se Rhys líbí. A to bylo příliš lákavé, než aby odolala.

	„Domluvím s ním, aby to přinesl.“

	S Aishou měla sraz v baru přes ulici od náměstí Federation Square a přišla o něco dřív. Ruka s cigaretou se jí chvěla. Ze schůze odcházela v dobré náladě. Neztratila nervy; věděla, že se jí toho hajzla podařilo dostat do úzkých, protože se nenechala zastrašit. Kolegové si ji posléze našli a blahopřáli jí, že se mu postavila. Ale triumfální pocit se brzy rozplynul. Předstírala statečnost, ale odvahy projevila vzácně málo. Mít odvahu by znamenalo sebrat se a odejít, říct mu, co si o něm myslí doopravdy: že je to neschopný lenoch a sprosťák a že tím debilním pořadem, který dělají, opovrhuje. Ruka se jí třásla, protože stála tváří v tvář, už zase, své slabosti. Prsty si pohrávala s náramkem na zápěstí, spirálou z mědi a stříbra, který si koupila nedaleko Splitu, když pracovala s Chorvaty na vývoji jejich verze telenovely. Podívala se dolů na své kvalitní kožené sandály: koupila si je v Miláně, kde byla na týdenní dovolené z práce v Záhřebu. Věděla, že to, co píše, je dětinské a blbé. Věděla, že se podílí na exportu hlouposti do světa. Ale milovala své boty a šperky, svůj byt s výhledem přes zátoku na panorama melbournských mrakodrapů. A taky milovala ty peníze. A dneska večer, když mohla pracovat na knize, bude místo toho přepisovat scénář. A ti dobří budou mít na hlavě bílé klobouky a ti špatní zas černé. Zavolala svému obvodnímu lékaři, aby se k němu na druhý den ráno objednala, a pak do knihovny, kde si prodloužila výpůjčky, a když dorazila Aisha, pila už druhé martini.

	„Jak to šlo?“

	„Nenávidím svou práci.“

	„Ale ne výplatní pásku.“

	Když Aish odešla k baru objednat bílé víno, Anouk se sama pro sebe zasmála. Na přátelství s touto ženou pro ni bylo nejcennější to, že se navzájem tak dobře znaly. Aisha ji znala už dávno předtím, než se z Anouk stala úspěšná, sebevědomá žena. Aisha byla od počátku u toho, už tenkrát, když Anouk byla ještě tou nemotornou židovskou dívkou v pozvracených, přespříliš přiléhavých červených šatech na maturitním plese.

	Aisha se vrátila s vínem a posadila se. „I tak svou práci nenávidím.“

	„Rosie s Garym do toho zatáhli policii.“

	Anouk chvíli netušila, o čem přítelkyně mluví. Potom si s povzdechem vzpomněla na incident na pikniku.

	„Děláš si ze mě prdel, že jo?“

	„Hariy praštil jejich děcko.“

	„Měli by mu za to dát medaili.“

	„Anouk, Hugo je jenom malé dítě.“

	„Je to zrůda. Já to strašlivý děcko nesnáším.“

	Aisha na Anouk nevěřícně pohlédla. Ta se zhluboka nadechla. Nechtěla se hádat, ale asi se tomu nebudou moci vyhnout, pokud bude tématem hovoru Rosie. Všechny tři byly kamarádky z dob dospívání v Perthu, ale nešlo o rovnocenné přátelství. Aisha je měla ráda obě, ale pravdou bylo, že Anouk s Rosie na sebe už neměly příliš času. Ne že by si to Rosie někdy připustila – nikdy si nedokázala přiznat temnotu či zmatky ve svém životě. Rosie byla pořád samé světlo a dobro a optimismus. Takto si nikdy nemusela připustit, že má v sobě krutost či zášť; vždycky mohla být obětí. Anouk pomyslela na upřímného, urostlého Harryho, který Hugovi na večírku vlepil facku. Kromě toho, že na ni působil docela slušně a dobrosrdečné, o něm vlastně nic nevěděla; zřejmě to byl k nesnesení nudný člověk a měšťák, tedy až na nepatrnou stopu po kdysi nebezpečné dělnické mužnosti. Rozhodně byl víc chlap než Rosiin Gary. Anouk měla ráda také Harryho okouzlující, skromnou ženu i pohledného syna. Ten muž měl svůj život evidentně rád. A teď se mu její nemyslící kamarádka, bezpochyby povzbuzovaná tím zlostným, opileckým kreténem, kterého měla za manžela, ten život pokusí zničit. Pomalu vydechla a počkala, až Aisha promluví.

	„Hector je na mě naštvaný. Podle něho jsem podrazila jeho bratrance.“

	„Proč, cos udělala?“

	„On se občas fakt chová jako debilní Řek.“

	„Neuhýbej před otázkou.“

	„Rosie chce, abych šla svědčit.“

	Anouk vybuchla. Jako by se v ní všechny tlaky z celého dne spojily a nalezly uvolnění ve výrazu opovržení k Rosie. Ne, bylo to něco víc: zuřila, že její dobrá, chytrá přítelkyně by se mohla nechat dotlačit k tomu, aby kvůli pokryteckým vrtochům takového kusu hadru, jakým je Rosie, udělala tuhle chybu.

	„Nemíchej se do toho.“ Nedovolila Aishe, aby ji přerušila. „Jestli se do toho budeš míchat, tak to nejenom poděláš mezi váma s Hectorem, ale taky přiživíš Rosiinu a Garyho paranoiu. Hugo je šílenec. Nezná hranice, je nezvladatelný. Jestli se ona chce chovat jako nějaká hipísačka, Matka země, tak fajn, ale Hugo už není mimino a bude se muset naučit, že všechno má nějaký důsledek. To, co se stalo v neděli, bylo v pořádku.“

	Aisha zůstala klidná. „On praštil dítě. Z toho neplynou žádné důsledky?“

	„Bránil svoje vlastní dítě.“

	„Rocco je dvakrát větší než Hugo.“

	„Aisho, nemíchej se do toho.“

	„Ale já v tom jsem namočená. Stalo se to u nás doma.“

	Anouk obrátila oči v sloup. „A co si myslí Hector?“

	Aisha mlčela. Přejela prstem po hraně skleničky s vínem.

	Anouk se usmála. „Souhlasí se mnou, že jo?“

	Její kamarádka mávla ve vzduchu rukou v podrážděném gestu. Zloba v Anouk se rozplynula. Tohle dělá Aishin otec, uvědomila si najednou. Pan Pateer měl baculatý, milý, vlídný obličej, ale byl vždycky nepopiratelně Ind, nevyhnutelně cizinec, zatímco Aish byla její důvěrná, nejlepší kamarádka, nepochybně Australanka. Vždycky o ní přemýšlela spíš jako o dceři anglické matky než indického otce. Ale teď, když se dívala na Aishu sedící naproti, spatřila v napjatém, hrdém obličeji své přítelkyně některé rysy starého pána. Stárneme, holka, stárneme. A když si to uvědomila, zlost a pocit marnosti, které cítila, u ní vystřídala něha. Aish bude vždycky žehlit Rosiiny problémy; něco v její povaze ji vedlo k tomu, aby pečovala o slabé a bezmocné. To ji přivedlo ke zvířatům. Přesto však byla její přítelkyně sentimentální jen málo. Aishinu dobrosrdečnost usměrňovala její ocelově chladná, objektivní inteligence. Díky ní byla tak dobrou veterinářkou.

	Mám tě ráda, pomyslela si Anouk a náhle se zastyděla za slzy, které se jí hrnuly do očí. Byla to jen chvilička, jen mrknutí oka, a slzy byly pryč.

	Aisha nechala ruku na skleničce s vínem. „Hector je teď momentálně nemožný. Zase přestal kouřit.“

	Anouk se natáhla pro cigaretu a zapálila si.

	Aisha se zasmála. „Ty nikdy nepřestaneš, co?“

	„Ne. Já nechci.“

	„Ani Hector nechce. Dělá to kvůli mně. Ale nenávidí mě kvůli tomu.“

	Teď byla řada na Anouk, aby se začala smát. „Ale prosím tě. To přece není pravda, že tě Hector nenávidí.“

	„Myslím, že zrovna teď mě nenávidí,“ zaváhala.

	Anouk viděla, že Aisha je naměkko z toho, jak to na ni doléhá. „Říká se, že to trvá měsíc. Dej mu měsíc, kdy se bude moct chovat jako blbec, a pak ho to nutkání přejde. Prostě si ho měsíc nevšímej.“

	„Nejde o to, že přestal kouřit. Jde o tu věc s Hugem. Čurák!“ Aisha do sebe hodila skleničku a vstala, aby si mohla objednat další. „Může za to jeho matka. Musí do toho strkat nos. Je na mě naštvaná, protože stojím na Rosiině straně, a Hector se jí nevzepře. Samozřejmě.“ V jejím hlase byla hořkost a sarkasmus. Anouk čekala, až se Aisha vrátí od baru, a přitom pozorovala, jak v ní opětovně narůstá vztek. Jeho matka za to nemůže, můžeš za to ty, protože se bez výhrad stavíš na Rosiinu stranu, a pak jsi naštvaná, že se ti nehrneme na pomoc. Samozřejmě že je Hector naštvaný, samozřejmě že tě jeho rodiče nebudou podporovat, když přivádíš rodinu do problémů. To ty by ses měla vzepřít Rosie.

	„Nechováš se fér.“

	Aishe se blýskalo v očích, když si opět sedala.

	„Fér ke komu?“

	„K Hectorovi.“

	Seděly mlčky. Anouk viděla, že její kamarádka přemýšlí, v duchu zvažuje argumenty a pozice. To byl Aishin obvyklý postup. Vytvářet seznamy, udržovat pořádek.

	Anouk si vychutnávala cigaretu a čekala.

	Aisha vzdychla. „Řeknu Rosie, že ji podpořím v citové rovině, ale že nemůžu svědčit v právním ani úředním smyslu. Dostalo by mě to do pozice, kdy bych zradila Hectora a jeho rodinu. Bude to muset pochopit.“

	Nepochopí to. Bude to jen předstírat.

	„Pochopí to.“

	Bylo to dobré rozhodnutí. Opět se teď mohly uvolnit, klábosit a smát se, jít nakupovat, zajít třeba do kina. Anouk už byla lehce opilá a poprvé za celý den se cítila šťastná.

	Když se vrátila domů, byla tam tma. Objednala si přes donášku thajské jídlo, nalila si skleničku ginu a začala přepisovat scénář. Byla rychlá, výkonná, příběh omezila na expozici a malé dramatické oblouky, které se pohodlně uzavřely ještě před reklamními přestávkami, nudné dialogy opepřovala nenucenými a vcelku zbytečnými hovorovými výrazy. Připadala si jako podvodnice, a bylo jí to jedno. Z její záludné, mstivé puberťačky se opět vyklubala ublížená kravka a z učitele chápavé budižkničemu vyslovující všechny ty stravitelné samozřejmosti o právech obětí a holčičím sebevědomí. Jediná postava, která jí byla aspoň trochu sympatická, byl dívčin otec, ten násilník.

	Vytiskla novou verzi a právě ji kontrolovala, když Rhys přišel domů.

	„Sis dal načas.“

	„Šel jsem do posilovny.“

	Ukousl si kus zbylého kuřete se zeleným kari, po jeho polibku jí na krku zůstala mastná stopa, tu otřela. Posadil se vedle ní na gauč a položil si její nohy na klín. Začal jí masírovat chodidla, políbil ji na kotník. Předstírala, že si dál čte. Jeho ruka šplhala po jejím stehně k tříslům. Zazvonil telefon a v záznamníku zazněl hlas její sestry, naléhavě, zadýchaně.

	„Nech to být,“ zašeptala, jako by ji snad její sestra mohla nějakým způsobem slyšet. „Zavolám jí zítra.“

	Potom jí zazvonil mobil. Oba se začali smát.

	„Nemůžu se dočkat, až ji poznám. Znovuzrozenou židovku, jak jí říkáš.“ Hladil ji nyní prsty, scénář byl odložen bokem, oči se jí slastně zavíraly. Byl skvělý milenec, prsty měl současně soustředěné a něžné, kombinace, se kterou se u mužů setkala jen výjimečně. Na chviličku otevřela oči a spatřila jej, jak se na ni usmívá. Udivovalo ji jeho mládí, bylo to až nezvladatelné, jak hebkou měl kůži. Byla vzrušená i smutná. Nikdy její sestru nepozná. Jeho krása a mládí by v ní vzbudily jenom nedůvěru. Anouk by neunesla, kdyby se musela hájit. Zaklonila hlavu a posunula se dopředu, zatímco Rhys dráždil její poštěváček, prsty do ní pronikal. Rty se dotýkal jejího krku, tváře, brady, úst. Rozepnula mu džíny a nahmatala jeho péro, jeho volnou ruku si přitáhla na ňadro a vzdychala, jak jí mnul bradavky. Všude, po celé kůži, v každé části těla byla vzrušená. Jako by její tělo celá léta spalo a náhle se probudilo, odpočaté, ale žádostivé. Opíchej mě, zašeptala Rhysovi do ucha. Zachvěla se a otřásla, když do ní vsunul penis. Chtěla jej kousat, škrábat, zhltnout. Opíchej mě, přikázala mu nyní příkře a uvažovala: Chápou chlapi sex takhle? Jako nenasytnou zvířecí touhu? Udělala se dřív než on a potom se udělala ještě jednou. A když se začal svíjet, když se odtahoval, když jí jeho sperma pokropilo stehno, chytila ho za péro, cítila, jak mu pod hedvábnou kůží ještě pulzuje krev, a ještě jednou se zachvěla.

	Z doktorovy ordinace vyšla přímo ven, hluku ani provozu na Clarendon Street si nevšímala a mávla na první žlutý taxík, který uviděla. Řidič kouřil cigaretu, ale rychle ji zašlápl o asfalt, načež si sedl za volant.

	„Můžete v taxíku kouřit,“ zamumlala nepřítomně. „Mně to nevadí. Vlastně si asi taky sama zapálím.“

	„Promiňte, paní, můžu dostat pokutu.“

	Ani ho neslyšela. Podívala se ven z okna. Stará dáma, jakou dnes už na ulici není často vidět, s modrým přelivem ve vlasech a tlačící nadměrně velký nákupní vozík, stála a mžourala na semafor.

	„Kampak?“ Muž dosud trpělivě čekal, až promluví.

	Omluvila se a řekla mu, kam jede. Prsty klepala na vinylový potah sedadla. Vážně by si chtěla zakouřit. Posraný blbý předpisy, posraná ideologie pečovatelského státu, posraný puritánský protestantismus a jeho strach ze smrti. Nasrat! Proč je tahle země tak přeregulovaná? V podobných chvílích zoufale postrádala balkánskou anarchii a neorganizovanost. Hrozně by si chtěla dát cigaretu. Jednu teď vykouřit by byla skutečná vzpoura. Uvědomovala si, že do jejího vědomí jako by nic nevstupovalo. Budovy, ostatní auta na silnici, řidič, nebe, město. Jako by byla pod vlivem nějaké drogy, ale bez jakékoli slasti na oplátku, která by uměla vyvážit ztrátu toho, co dokázala popsat leda jako svou inteligenci. Měla pocit, jako by se vznášela, neschopná jakéhokoli rozhodnutí.

	„Kudy chcete jet?“

	Pohlédla na odraz jeho očí ve zpětném zrcátku. Byla ochromená, nemohla mluvit. Bude na Swan Street příliš velký provoz? Mají jet tunelem? Mysl se jí rozjasnila, podrážděně odehnala mlhu a jízlivě odpověděla: „Vy jste řidič, vy byste měl vědět, kudy to bude nejlepší. Neplatím vám za to snad?“

	Jeho obličej strnul a zaměřil se na cestu před nimi. Byl to mladý muž, pravděpodobně mladší než Rhys, s kůží barvy hutného medu a pečených kaštanů, měl velké, podmanivé oči zasazené hluboko do ostře řezaného obličeje. Jeho nedospělý vous s chlupy jako hřebíky, jakoby přilepený k bradě, jí připadal odporný. Proč si tohleto děláš, chtěla se ho zeptat, proč chceš schválně vypadat škaredě? Proč to po tobě žádá tvůj Bůh? Tohle vůbec nebyla ona. Obvykle byla k taxikářům zdvořilá. Bez výjimky šlo o přistěhovalce, muže, a ona si řekla, že když se k nim bude chovat s respektem a důstojně, čímž se vymezovala vůči té záplavě lhostejně rasistických Australanů široko daleko kolem, vůči světu, který existoval – tedy pokud dokázala říct, protože „široko daleko“ nikdy nebyla – někde za žlutou čárou označující na mapách melbournské veřejné dopravy první zónu městských vlaků a tramvají. Ale v tuto chvíli nepociťovala ani zdvořilost, ani respekt. Seru na něho, pomyslela si hořce, nevzdělané fundamentalistické muslimské prase. Z přívalu nenávisti se jí dostavil nečekaný pocit vzrušení.

	„Omlouvám se, že jsem na vás vyštěkla,“ spustila sladce, „ale jsem lehce otřesená. Právě jsem se dozvěděla, že jsem těhotná.“

	Mladík se na ni opět v zrcátku podíval, tentokrát s úsměvem. „Gratuluji. Máte veliké štěstí.“

	„Myslíte?“

	Viděla, jak se na jeho tváři rozprostírá zmatek, když od ní opět odvrátil pohled.

	„Myslím, že si to nechci nechat. Nejsem vdaná, chápete, a otec je skoro o polovinu mladší než já. Hrozně moc toho chci udělat. Vůbec nemám pocit, že bych měla štěstí.“ Soustředila se pohledem na zpětné zrcátko. Viděla část jeho tváře, ale jeho oči se dívaly jinam.

	Mluv se mnou, ty hajzle.

	Seděli tiše, zatímco taxík se trhaně proplétal ucpanou jihovýchodní silnicí. Poblíž studia si uvědomila, že se červená. Pocítila stud a posléze hněv. Co si o sobě doprdele myslí, že ji soudí?

	Když zabrzdil, předklonila se. „Vím, co si o mně myslíte.“

	„Nemyslím vůbec nic.“

	„Lžete,“ zasyčela. „Vím přesně, co si o mně myslíte.“ Její sžíravost je oba šokovala.

	„Tady máte nazpět,“ řekl, když se chystala vystoupit z auta.

	„To je vaše,“ zamumlala.

	Podíval se na ni, stále se neusmíval. „Nemějte za jisté, že víte, co si o vás myslím, prosím. Neznáme se.“

	Na poradě o scénáři neřekla ani slovo. Sotva poslouchala. Když skončila, zavolala Rhysovi a nechala mu na telefonu vzkaz, že je v pořádku, že podle doktora má něco se žaludkem a že několik nocí by teď chtěla být raději sama. Ulevilo se jí, že s ním nemusela mluvit. Taxikář, který ji vezl domů, byl postarší Řek, chovala se k němu mile a zdvořile. Hned jak vešla do bytu, zavolala Aishe.

	„Máš zítra čas?“

	„Čtvrtek není dobrý den. Pracuju do osmi.“

	„Pátek?“

	„O co jde?“

	„Potřebuju s něčím poradit.“

	„Rhys?“

	„Pátek?“

	Aisha se rozesmála. Když Anouk uslyšela její přidušený smích, poprvé se ten den cítila při smyslech.

	„Co kdybysme se potkaly v centru? Třeba někde u řeky. V Southbanku nebo v Docích?“

	„V pátek večer? Na to zapomeň. Moc lidí.“

	„A co Doctor Martins? Je tam zahrádka.“

	„Super. Ale určitě je centrum v pohodě? Můžu přijet někam k tobě.“

	„Hector může v pátek skončit dřív. Děti může vyzvednout on.“

	Anouk si sáhla na břicho. Bude od této chvíle její život takový? Bude poprvé v dospělosti svázána rozmary, požadavky, potřebami jiného tvora?

	„A zavolám Rosie.“

	Mohla to v tu chvíli říct. Měla to v tu chvíli říct. Nechce, aby tam byla Rosie. Chápala, proč o to Aish stojí. Aish chtěla, aby z nich byly zase kamarádky. Aish chtěla, aby napětí mezi nimi pominulo. Aish chtěla, aby se společně opily, aby se společně kamarádily, klábosily o pitomostech. Anouk mohla říct: Ne, potřebuju mluvit s tebou, jenom s tebou. Měla to říct, ale neřekla to.

	„Dobře. Můžeš se trhnout dřív?“

	„Budu mít padla v půl čtvrté. Brendanovi to vadit nebude.“

	„Tak teda v půl páté. Můžeme najít stůl, než začne happy hour.“

	„Perfektní.“

	Anouk zavěsila a podívala se na sebe do zrcadla. Zvedla si sukni a prohlížela si břicho. Bylo ploché, stále měla mladistvé břicho. Bylo jí jasné, jak se jejich páteční rozhovor bude vyvíjet, když tam bude Rosie. Oznámí to kamarádkám a ty z ní budou mít radost. Rosie se bude rozplývat a Aish se jí bude vyptávat na pocity. Nastíní jim své pochybnosti a Rosie jí řekne, že se nic nevyrovná tomu mít dítě, že všechny ženy by měly zažít porod. Bude poslouchat a potom předestře několik dalších výhrad. Aish je jednu po druhé zváží a potom jí řekne, že by se neměla rozhodovat hned. Že by si o tom měly společně promluvit zase příště. Anouk bude kouřit jednu za druhou a Rosie zavtipkuje, že s tím bude muset brzo přestat. Anouk pak řekne nahlas to slovo – neřekne přerušení, řekne potrat – a Rosie bude vypadat polekaně a Aish neproniknutelně. Rosie bude mít v očích slzy a Aish jim objedná další rundu. Rosie jí to bude vymlouvat a Aish se bude pokoušet zasáhnout. Rosie odejde na záchod a Aish se zeptá: Jsi si jistá? Až se Rosie vrátí, oči bude mít zarudlé a ani se na Anouk nepodívá. Anouk ji pak vezme za ruku a řekne jí, že by chtěla vědět, jaké to je, že se jí zdá o tom, že má dítě, opravdu, ale bojí se a neví, co si má myslet. To Rosie uklidní a začnou probírat jiné věci a budou se smát a opijí se. Anouk odejde a svým kamarádkám se zapřísahá, že se ještě definitivně nerozhodla.

	Potom Anouk došlo, že kamarádkám o svém těhotenství neřekne ani slovo. Kriticky se na sebe v zrcadle podívala. Nebyla žádná kráska, ale dobře o sebe pečovala, měla šmrnc a byla atraktivní. Byla elegantní, a to v jejích letech znamenalo víc než pěkný vzhled. Elegance vás neopustí. Nevypadala na svůj věk, ale vypadala fantasticky. Byla zajištěná, žila si pohodlně a měla se dobře. To věděla, ale nebylo to dost. Chtěla udělat něco velikého. Na práci v televizi nic velikého nebylo, na vztahu k Rhysovi taky ne. Chtěla napsat knihu, která by lidmi otřásla nebo je změnila nebo by se o ní vědělo na celém světě. Chtěla obrovský úspěch. Nebo obrovský nezdar. To bylo jedno. Přála si, aby podstatou jejího života nebyla příjemná a pohodlná průměrnost, v níž si nyní hověla.

	Je možné, že dítě by tohle všechno změnilo, ale dítě by ji nedovedlo k úspěchu. Dítě by mohlo úspěšně dosáhnout jedině toho, že by z ní definitivně a nezvratně udělalo její vlastní matku. Nepochybovala o tom, že by dítě uměla vychovávat a pečovat o ně – podporovala by ho, milovala. Uměla by ho i dusit, tlačit na ně, vyžadovat od něho, aby jí splatilo dluh, který by u něho vůči sobě neustále pociťovala. Nebyla by matka; byla by gorgona. Měla to v krvi – její matka byla taková a její sestra se jí vůči svým dětem také právě stávala. Ne že by Anouk ke své matce pociťovala zášť, vůbec ne. Její matka byla nelítostná, statečná, vzepřela se rodině, společnosti i své lásce. Vychovala své dcery, aby byly stejně houževnaté, stejně statečné. Ale byla věčně nespokojená, nebyla schopná přijmout fakt, že nemá talent na nic jiného než být matkou. Ne, všechny, všechny ženy v její rodině se měly narodit jako muži. Zavřela co nejpevněji oči a pokusila se silou vůle přičarovat touhu po dítěti, zakusit pocit skutečného vítězství z toho, že se v jejím lůně vyvíjí nový život. Promiň, zašeptala, to nestačí. Trhla sebou, když si vzpomněla, jak hulvátsky se dnes odpoledne chovala k tomu mladému taxikáři. Nevadila jí jeho odlišnost: přízvuk, plnovous, nemilosrdný Bůh. V tom to vůbec nebylo. Styděla se proto, že nebyl ani trochu odlišný Předpokládala o něm, že mluví za celý svět.

	V pátek ráno se probudila s ještě stále čerstvou črtou snu ve své mysli. Procházela se s Jeanem-Michelem, držel ji za ruku a šedivé vlasy měl po vojensku ostříhané nakrátko. Takhle se jí jeho vlasy líbily víc a chtěla mu říct, že je ráda, že konečně poslechl její radu a nechal se ostříhat. Jenomže zjistila, že nemůže mluvit. Šli studenou městskou krajinou bez slunce, nepoznávala ji. Tak nějak si představovala Záhřeb ještě předtím, než tam přijela. Jean-Michel jí pevně tiskl ruku, cítila se v bezpečí. Nikdo další ve městě nebyl. Byla těhotná, byla obrovská. Byla šťastná.

	Rychle se osprchovala a oblékla. Na Jeana-Michela nepomyslela už dlouho. Vzpomínala, že dokonce už tehdy se mu začínal propadat hrudník a po tloustnoucím břiše se mu začaly šířit šedé chlupy. Vždycky bylo jasné, že zestárne rychle, teď už z něj určitě je starý chlap. Začervenala se, když jí došlo, že v době, kdy byli milenci, mu bylo tolik, kolik jí je teď, a ona sama byla dokonce ještě mladší než Rhys. Přistihla se, jak se mu v ránem prosvětleném bytě neslyšně omlouvá. Třeba za tím nebyla ani obyčejná zbabělost, ani obava o práci, když se Jean-Michel zdráhal opustit svou ženu a dál udržovat vášnivý poměr se svou studentkou. Třeba si jen příliš uvědomoval neúprosnost času, hleděl dopředu, ke chvíli, kdy už jí nebude připadat přitažlivý. Jí se tehdy podobné moudrosti nedostávalo a žal překonala nejdřív nenávistí a potom soucitem s tím, co považovala za jeho slabost.

	Než odešla z bytu, kriticky se od hlavy k patě prohlédla v zrcadle. Byla vysoká, ano, byla přitažlivá, stále měla pevnou a pružnou postavu. Ale byla stárnoucí ženou. Za dvacet let jí bude třiašedesát. A Rhys bude pohledný a stále přitažlivý čtyřiačtyřicetiletý mužský. Myšlenka na milence jí na rtech vykouzlila úsměv, něžný a zamilovaný. Pocítila záchvěv touhy. Bylo tohle těhotenství, to neustálé vědomí erotična, to bezmocné podřízení se tělu?

	Aisha a Rosie už seděly na zahrádce. Anouk je obě políbila a s Rosie se také pevně objala. Přátelily se už tak dlouho, že to nyní dalo dohromady víc než jednu generaci. Vždycky byly každá jiná. Nechtěla se poddávat zášti nebo odporu k odvěké kamarádce. Pojítkem, které je drželo pohromadě, určitě nebyla minulost. Jejich lepidlem byla Aish. Věděly to obě. Na stole stála otevřená láhev bílého vína a Anouk si nalila do skleničky.

	„Málem do mě vrazily nějaké tři malé slepice, přímo před hospodou.“

	„Na křižovatce?“

	„Ne.“ Anouk zavrtěla hlavou a usmála se. Rosie se mračila, ustaraně a s obavami. „Nebyly v autě. Bylo to na ulici. Vrazily do mě a pak šly dál, jako bych ani neexistovala.“

	„Kolik jim bylo?“ zeptala se Aisha.

	„Bůhví. Vypadaly jako šlapky, ale mohlo jim být tak šestnáct. Nejspíš jim bylo dvanáct.“

	„No, asi pro ně neexistuješ. Ani jedna z nás.“ Aish hlas zněl odevzdaně.

	„Jenže já sakra existuju a chci, aby se to, že existuju, taky uznalo, když je se mnou někdo fyzicky v kontaktu. Bože, nesnáším mladé holky. Mám rozhodně radši kluky. Jsou mnohem slušnější.“

	Rosie s hraným posměchem zavrtěla hlavou. „Stávají se z nás naše matky. Určitě jsme se taky ke starším ženským chovaly jako slepice, když jsme byly mladé.“

	Anouk si zapálila a zadívala se na stůl. Budou potřebovat popelník, a tak rychle obhlédla okolní stoly. U vedlejšího stolu spolu živě debatovali dva muži, na sobě měli obleky a povolené kravaty. Ukázala na prázdný popelník a jeden z nich se usmál a podal jí ho. Byl to docela fešák, s bříškem, ale plný sil. Oplatila mu pomoc drobným úsměvem, ale pořád přemýšlela nad tím, co řekla Rosie.

	„Asi máš pravdu. Byly jsme drzé. Ale nebyly jsme úmyslně sprosté. Na to si právě stěžuju, a sice to říkám nerada, ale myslím si, že my, feministky, jsme tomu napomohly. Tyhle malé slepice si myslí, že mají právo dělat si, co chtějí, ale důsledky jsou jim fuk.“

	„Teď mluvíš jako nějakej uřvanej pravičák.“

	Na to si Anouk hlasitě odfrkla. „Ale Rosie, to je kravina. Myslím si, že hranice plnoletosti by měla být ve dvanácti, myslím si, že heroin by se měl prodávat legálně, a myslím si, že amerického prezidenta a našeho premiéra by měli soudit za válečné zločiny. Nejsem žádný konzervativec, sakra, a štve mě, že to naznačuješ. Nejenom pravice přece může mluvit o morálce.“

	Rosie s Aishou se na sebe podívaly a potom se začaly smát.

	Anouk se začervenala. „Už mlčím. Omlouvám se. Prostě jsem těm blbejm malejm krávám měla vrazit facku.“

	Jakmile to vyslovila, její myšlenky odlétly nazpět k pikniku u Aish. Věděla, že se všechny tři ve vzpomínkách vrátily k té chvíli, kdy Hany uhodil chlapce. Muž, který jí podal popelník, si ji dál prohlížel. Mohlo mu být k padesátce, měl prošedivělé, řídnoucí vlasy. Silná předloktí, tlusté prsty. Bez snubního prstenu.

	„Nemůžu vystát, že vypadají jako štětky.“

	Anouk a Rosie na chvíli Aishin výrok zmátl, pak obě vybuchly smíchem.

	„Je to pravda, fakt začínáme být jako naše matky.“

	Ale Aisha se při nalévání další skleničky nesmála.

	Natáhla ruku a bez optání si vzala cigaretu z krabičky na stole. „Mám strach o Melissu. Vím, že je ještě dítě, ale už teď by si chtěla oblíct vršek od bikin, když jde na narozeniny nějakýho kamaráda. Nechci, aby vyrůstala v přesvědčení, že k tomu, aby byla přitažlivá, musí vypadat jako nějaká kurva, co stojí na rohu.“

	Rosie při té úvaze zavrtěla hlavou. „Zapomínáš na to, jaké jsme byly my. Zapomínáš, jak moc se tvoje máma vztekala kvůli věcem, co jsme tehdy nosily.“

	„Protože jí připadalo, že to děláme úmyslně proto, aby sme vypadaly jako šeredy. To je pravda. Ale naše realita byla jiná, chtěly jsme být punkerky, vyčnívat z davu. Ale všechny jsme si uvědomovaly, co to znamená vypadat jako štětka, a bylo nám těch holek líto. Byly to holky, které pak nedokončily školu, staly se z nich svobodné matky. Byly to holky, které kluci nejdřív ojeli a pak se na ně vysrali. Já jsem chtěla vypadat jako Siouxie Sioux a Patti Smith. Nechtěla jsem vypadat jako nějaká veselá šlapka. Víte, která ženská je podle Melissy krásná? Paris Hilton. Ta kráva Paris Hilton. Tomu říkám životní vzor.“

	„Aspoň je svá. Já proti ní nic nemám.“

	Anouk do sebe hodila skleničku a rychle si nalila další. Její dobrá vůle ohledně Rosie pomalu vyprchávala. Rosie byla o pár let mladší než ona i Aish, ještě jí nebylo čtyřicet, ale v pubertě byla bezohledná a krutá: to pramenilo z toho, že měla puritánskou matku a otce alkoholika a budižkničemu. Kázáním o morálce proto nedůvěřovala. Ale od doby, co se seznámila s Garym, a hlavně od té doby, co se jí narodil Hugo, postupně přijala za svůj morální kodex à la New Age s pozůstatky matčiny náboženské etiky, ale bez podřízenosti tvrdé linii matčiny kalvinistické víry. Rosie byla v mládí krásná. Mohla z ní být modelka, árijská modelka, pomyslela si Anouk trochu zlomyslně. Když si Rosie usmyslela, dokázala být taky pěkná potvora s jedovatým jazykem, která nedokázala snášet pokrytectví. Trocha té její krutosti by jí teď neškodila. Neškodilo by jí, kdyby nebyla jako nějaká pitomá Matka země svého manžela i děcka.

	Muž od vedlejšího stolu vstal a šel k baru. Když procházel kolem nich, opět se usmál. Byl vysoký. Jedna z věcí, které jí na Rhysovi coby milenci vadily, bylo, že nebyl vysoký. Jejím tělem se rozlil nával smyslnosti zesílený alkoholem, z podbřišku se ve vlnách šířila rozkoš. V jednom kuse měla chuť mrdat. Chtěla by si to s tím chlapem u vedlejšího stolu rozdat. Chtěla by s ním dneska v noci píchat. Vplula zpět do rozhovoru. Aisha s Rosie ještě stále vedly vzrušenou debatu.

	Anouk zvedla nesouhlasně ruku. „Dost!“

	„Dobře,“ připustila Rosie, načež rychle dodala: „Ale pořád si o vás dvou myslím, že jste na mladší ženy přísné. Zapomínáte, že my jsme to měly snadné. Vzdělání zdarma, sociální služby, feminismus. Všechno možné.“

	Anoučina zášť se vytratila. Rosie měla pravdu.

	„Asi mě štve, že jsou všechny tak stejné, jako z Hollywoodu.“ Vzpomněla si na svou zlost na ty mladé holky, které na ulici odmítly vzít na vědomí střet s její tělesnou přítomností. Jejich namyšlená chůze, pohledy i styl byly kvalitativně jiné než arogance, která za jejich mladých let patřila k nim. Ty puberťačky na ulici napodobovaly pohled i pózu posměšného nezájmu vytvářeného médii. Byl to individualismus, bylo to sobectví. Vně tohoto obrazu svět neexistoval. A ona sama pracovala v odvětví, které tyhle mladé zrůdy vyrábělo. Udělalo se jí z toho skrz naskrz špatně. Lahodná sexuální euforie, kterou tiše zakoušela, se úplně vytratila. Cítila se unavená, stará, bolelo ji na plicích. Zvedla oči a zjistila, že Rosie a Aish souhlasně přikyvují.

	„To mě taky štve.“ Aisha si konečně zapálila. „Štve mě, jak všechno začíná být stejné.“

	„A já se na tom podílím.“

	„Jak to myslíš?“

	„Tak, že jsem strávila rok v Záhřebu a učila tam chorvatské spisovatele a režiséry, jak věrně adaptovat telenovelu postavenou na rodině z melbournského předměstí, která sama původně vycházela z konceptu jedné neúspěšné německé telenovely. Myslím, že nemám žádné právo někoho obviňovat z toho, že je kurva.“

	„Všichni se kurvíme. Já dostávám zadarmo rodinné zájezdy od farmaceutických firem za to, že dávám zvířatům očkování, o kterých vím, že je ve skutečnosti nepotřebují. Tohle je moderní svět, Anouk. Všichni jsme kurvy.“

	Rosie mlčela.

	Anouk se na ni zlovolně usmála: „Kromě tebe, samozřejmě. Ty jsi světice.“

	Rosie se začervenala. Anouk v jejích pronikavých očích zahlédla náznak jakési zloby, čehosi krutého, ale vytratilo se to, zmizelo to v ní, hluboko uvnitř, tak jako mnoho jiných věcí od té doby, co si vzala Garyho a začala žít spořádaně.

	Rosie s neupřímným úsměvem odpověděla: „Nejsem žádná světice, Anouk. Jenom si myslím, že se nemusíš podílet na všech těch hnusech tohohle světa. Můžeš se od něho oddělit. Proto s Garym Hugovi dovolujeme dívat se na filmy jenom na DVD přehrávači nebo na videu, absolutně žádnou televizi kromě pořadů pro děti. Chceme, aby Hugo rozvíjel svou fantazii nezávisle na tomhle odporném světě.“

	Rosie se obrátila k Aishe: „Párkrát jsem se setkala se Shamirou. Mám ji ráda. Přesně taková je její víra, způsob, jak sebe a svou rodinu chránit před hnusem v tomhle světě.“

	„Sakra, kdo je Shamira?“

	„Znáte se,“ připomněla Anouk Aisha. „Bilalova manželka.“

	Anouk přikývla. Aboridžinec, muslim, a jeho bílá manželka, muslimka. Ten divný pár. Na pikniku zjistila, že si ani s jedním z nich nemá co říct. Chápala, proč by se Rosie mohli líbit. Všichni tři očividně svoji minulost hodili za hlavu a nechali si narůst novou, naprosto odlišnou kůži. Pohlédla směrem k Aish a náhle nabyla přesvědčení, že její kamarádka má přesně tytéž myšlenky. V tomto společně sdíleném okamžiku jim oběma připadaly životní zkušenosti těch tří opravdových, původních Australanů zároveň smutné i směšné. Aish i ona sama měly skutečnou minulost, skutečnou historii. Židovskou, indickou, přistěhovaleckou; všechno mělo nějaký význam, nemusely si nic vymýšlet, brát na sebe převlek.

	„Neměla jsem tušení, že se znáte.“

	„Na večírku u vás jsme si vyměnily čísla. Je skvělá. A evidentně má na Terryho dobrý vliv.“ Rosie se chvatně opravila. „Teda na Bilala.“

	„Jo, vypadají šťastně.“ Aishina úsečná odpověď neprozrazovala nic.

	Rosie se předklonila a málem šeptala: „Nemůžeme spolu chodit nikam, kde se podává alkohol. Mám z toho fakt divnej pocit.“

	To ale znamená, že se můžete setkávat, aniž bys s sebou musela brát manžílka, ne? Nemusíš riskovat, že se Gary opije a ztrapní tě. Láhev vína už byla téměř prázdná. „Jdu k baru.“

	Hospoda se plnila lidmi, byla zakouřená a chvíli trvalo, než ji obsloužili. Zrovna když se jí barman ptal, co si dá, ucítila, jak jí někdo klepe na rameno, a otočila se. Široce se na ni usmíval muž od vedlejšího stolu. Měl brunátný, narůžovělý obličej. Široká ústa a plné rty.

	„Mohl bych vás pozvat?“

	„To je od vás moc milé, ale já kupuju láhev pro celý stůl.“

	„To je v pořádku. Rád vás, dámy, pozvu všechny.“

	Anouk se posmutněle usmála a zavrtěla hlavou. „To asi nepůjde.“ Ta představa ji opustila ve chvíli, kdy promluvil. Měl vysoký, pisklavý hlas. Muži by neměli mít hlas jako malí kluci. „Někoho mám.“

	„Šťastnej chlap.“

	„Díky.“

	Barman se vrátil s její objednávkou a muž k pokladně přistrčil padesátidolarovku. Anouk se začala ohrazovat, ale zarazil ji.

	„Na mě. Já jsem Jim.“

	„Já Anouk.“

	Zvedl obočí. „Jako ta herečka?“

	Potěšilo ji, že to zná. U australských mužů to nebylo obvyklé.

	„Ano, jako ta herečka.“

	Jim ji doprovodil zpátky ke stolu. Hučení davu v úzkém prostoru baru bylo stále silnější, a tak museli zvýšit hlas.

	„Rodiče jsou Francouzi?“

	„Ne. Rodiče byli frankofilové.“

	Když došla ke stolu, přistihla se, že ztratila řeč. Jim položil láhev před ženy a představil se. Ukázal na svého přítele, ten vstal a přistoupil.

	„Tohle je Tony.“

	Tony byl také vysoký, mladší než Jim, štíhlejší, měl hustý knír. Plešatěl. Všichni si podali ruce a nastal nepříjemný okamžik ticha.

	„Nechtěli byste se k nám přidat?“ zeptala se Aisha konečně.

	Jim se podíval na Anouk. Pomalu zavrtěl hlavou. „Zdá se, že máte dámskou jízdu. Zachováme se jako džentlmeni a necháme vás samotné.“ Pohlédl zpříma na Anouk. „Hezký večer! Jen jsem vám všem chtěl koupit drink. Na počest nádherných žen.“

	Anouk nechala poděkování na Rosie a Aishe. Chtěla se ubezpečit, že si jej celého zapamatuje. Barvu jeho vlasů. Zarudlé tváře, silnou, mohutnou čelist, ustupující spálení od sluníčka, viditelné pod rozepnutým límcem, široký krk, vrstvu jemných blond chloupků na pažích a zápěstích. Jeho oči, ústa, ruce.

	Aisha počkala, až si muži opět sednou ke stolu, a pak teprve promluvila. Konspirativně se předklonila. „Nesmím se začít hihňat, ale hrozně se mi chce.“

	„Opovaž se začít hihňat.“ Anouk pohledem úpěnlivě prosila svou přítelkyni, aby se chovala slušně. „O co jsem přišla?“

	Úsměv se Aishe vytratil z tváře. Anouk náhle napadlo, že Aisha vypadá nějak moc pohuble. Lícní kosti se jí pod tmavou pletí rýsují až příliš ostře; pod očima má temné stíny.

	Anouk chytila svou přítelkyni pod stolem za ruku a pevně ji stiskla. „V pořádku?“

	Aish přikývla a Anouk uvolnila stisk. Jejich ruce se klouzavě rozpojily.

	„Rosie říkala, že Shamira je první zahalená žena, se kterou mluvila.“

	Rosie se zatvářila rozpačitě. „Ne úplně, Aish. Samozřejmě že jsem se s cizíma ženama předtím pozdravila nebo v obchodech přes pult. Ale ještě nikdy jsem si s žádnou muslimkou nepovídala.“ Rosie ztišila hlas. „Trochu se stydím, ale nemůžu od jejího šátku na hlavě odtrhnout oči. Nechci na to myslet, ale nejde to.“

	„To je proto, že ti to připadá divný.“

	„A pro tebe to není nic divnýho?“ odsekla Rosie.

	Aisha neodpověděla. Panebože, pomyslela si Anouk, nebavme se o tom.

	„Aish tím myslela jenom to, že ona je Indka, takže pro ni to nic divného není. Nebo pro mě.“

	„Protože jsi Židovka?“ Rosiin hlas zněl nedůvěřivě.

	Anouk si vzpomněla, jak ji jako malou rodiče vzali do Sydney na svatbu a v Bondi, v domě u nějakých cizích lidí, poprvé uviděla zahalenou ženu. V Perthu se s žádnými ortodoxními židy nestýkali. Tyhle ženy ji děsily; dokonce i ty mladé působily starobyle.

	„Ano, některé ortodoxní ženy si zahalují hlavu. Taky si myslím, že se k nim chovají jako ke kusu hadru,“ dodala důrazně.

	„Shamira tvrdí, že jí to dává sílu. Dodalo jí to sebedůvěru.“

	O tomhle já se bavit nebudu, pomyslela si Anouk, nebavme se o tom sakra zase. Dělalo se jí zle, když se vracely otázky o náboženství a Bohu. Čím dál víc se cítila omezovaná morálkou a zmatky nového století. Boha opustila už dávno, ještě jako dítě. Ateismus jí připadal normální, očekávatelný. Od světa. Připadalo jí, že tohle nové století se před ní rozprostírá se sveřepým, atavistickým odhodláním. Přála si, aby se narodila o dvacet let dřív. Aby se narodila jako muž, o dvacet let dřív.

	„Strašně mi vadí, když vidím zahalené ženy. Nesnáším to. Štve mě, že muži mají dovoleno se k nim takhle chovat.“

	Rosiin obličej prozrazoval zděšení a nesouhlas. Anouk Aishina úpornost také překvapila.

	„Ale Aish,“ odpověděla Rosie, „ne všechny muslimky jsou nucené se zahalovat. To přece víš. A určitě podporuješ jejich právo nosit, co chtějí.“

	Anouk už nedokázala mlčet. „Já se o tomhle sakra nebudu bavit. Už toho nechrne.“

	„Proč?“ Rosie se nehodlala stáhnout. Své otázky směřovala na Aishu. „Ty si myslíš, že Shamira lže sama sobě, když tvrdí, že jí šátek dodává sílu?“

	„Shamiřina síla pramení z toho, že je s Terrym. Shamiřina matka je alkoholička, její sestra fetuje a otec je bůhvíkde. To Terry jí dodává sílu, ne kus hadru přes hlavu.“ Aisha posunula prsty ke krabičce cigaret, ale nevzala si.

	„A Bilalovi dává sílu jeho víra.“ Rosie nehodlala ustoupit.

	Anouk věděla, že má pravdu. Pamatovala si, jaký byl Terry předtím, než konvertoval, na jeho důvtip i chlapecké kouzlo, ale taky na jeho divokou prudkost, která se skrývala těsně pod jeho žoviálním, rovnostářským jednáním, na agresivitu, která vyplavala na povrch pokaždé, když se opil. Jeho vstřícný, přátelský obličej se neúprosně měnil a otékal, z jeho těla neustále vycházel jedovatý puch chlastu. Ten odlišný muž, který jí o několik let později na večeři v domě u Hectora a Aish podal ruku, ji ohromil. Tehdy ještě nepřijal nové, muslimské jméno, ale už prošel konverzí a studoval arabštinu a svou novou víru. Měl jasné oči i pleť, přibral na váze, zakulatil se. Byl klidný, jako by konečně nalezl pokoj. Nikdy o něm neuvažovala jako o šťastném člověku, ale tehdy vypadal spokojeně. Faktem je, že drásavé vědomí rasistické minulosti její země i jejích vlastních předsudků ji vedlo k přesvědčení, že nikdy šťastný nebude, že bude vždycky nasraný. Že nasraný umře – nasraný a mladý. Usmála se při hříšné myšlence, kterou nikdy nebude moct prozradit Rosie: býval mladý a nasraný a teď je zbožný a nudný

	Namísto toho přikývla. „Je to pravda. Ale nemohly bysme těch řečí o náboženství nechat? Myslela jsem si, že Bůh umřel těsně před mýma devátýma narozeninama, ale vypadá to, že se tak nestalo. Nemám ráda, když mi někdo dokazuje, že se pletu. Bavme se o něčem jiném.“

	Jim ji stále koutkem oka pozoroval. Byla ráda, že je žena, pije, flirtuje, baví se.

	Rosie se zasmála. „Konec. O Bohu už ani slovo. Jde jenom o to, že mi hrozně pomáhá. Asi budeme kamarádky.“

	„S kým?“

	Anouk rozptylovala hra na flirt, kterou hrála s Jimem, a tak se v hovoru ztratila. Bylo i tohle zatmění mysli prokletím těhotenství?

	„Se Shamirou,“ odpověděla Rosie, nenápadně se podívala na Aishu a potom rychle oči odvrátila. O tomhle už mluvily. Anouk pocítila pronikavý záchvěv nedospělé žárlivosti.

	„Jak ti pomáhá?“

	„Je jako skála. Kolem toho, jak ten chlap zmlátil Huga.“ Nepustím se do toho, budu dělat, že neslyším.

	„Podali jsme na Hectorova bratrance trestní oznámení kvůli napadení.“ Rosie se nedokázala přimět, aby se na Anouk podívala.

	„Nedělejte to, Rosie.“

	„Gary je rozhodnutý.“

	Anouk se s pocitem marnosti zadívala na Aishu. „Řekni jí

	něco.“

	„Je to Rosiina volba,“ odpověděla Aisha pevně.

	„V tom případě budu svědčit ve prospěch Harryho a Sandi.“

	Rosie se otočila. „Vidělas přece, jak ho ten hajzl zmlátil.“

	„Viděla jsem, jak dal Harry Hugovi facku. A viděla jsem, že si to Hugo zasloužil.“

	„Nikdo si nezaslouží, aby ho někdo bil, a už vůbec ne dítě.“

	„To je jenom prázdná fráze, blbá prázdná hipísácká fráze. Dítě je potřeba naučit kázni a kázeň někdy musí být tělesná. Tak se učíme, co je přijatelné a co není.“

	Rosie zuřila. „Sklapni, Anouk. Nemáš žádné právo něco takového říkat.“

	Protože nejsem matka? Málem to vyslovila, musela v sobě zadusit ta slova: jsem těhotná. Nesmí zvýšit hlas, své argumenty musí vyjádřit v klidu.

	„Moje závěry se netýkají tvého syna. Moje závěry jsou obecné. Vychováváme generaci morálních idiotů, dětí, které nemají žádný smysl pro zodpovědnost.“

	„Děti nenaučíš, co je zodpovědnost, když je budeš mlátit.“

	„Harry Huga nezmlátil.“

	„Praštil ho. Napadl ho. To je proti zákonu.“

	Anouk vybuchla. „To jsou kecy. Asi Hugovi neměl dávat facku, ale to, co udělal, není zločin. Všichni jsme ho v tu chvíli měli chuť zfackovat. Posereš Harrymu a Sandi život jenom proto, že Gary si vzal do hlavy, že mu někdo ukřivdil, protože Gary musí být vždycky oběť.“

	Anouk nekřičela, ale byla hlasitá, urputná, její tón byl naléhavý. Všimla si, že Jim s Tonym u vedlejšího stolu zmlkli, ale bylo jí to jedno. Chtěla, aby její slova byla jako nože, aby Rosie ranila. Měla pocit, že si v životě nikdy nic neošklivila s větší vášní než kamarádčino přesvědčení o vlastní pravdě.

	„Nebo jde o to, že se nudí? O to jde, Rosie? Gary se nudí a chce do života trošku dramatu?“

	Rosie tiše vzlykala. „Na to nemáš právo. Nemáš právo.“

	„Problém s Hugem není v tom, že mu Harry dal facku. Problém je v tom, že ani ty, ani Gary jste nedokázali svoje dítě ohlídat a zabránit tomu, aby se choval jako spratek.“

	„Anouk, to stačí.“ Aisha byla sinalá vzteky.

	Stačilo to. Už k tomu neměla co dodat. Tahle slova chtěla říct Rosie už dlouho, ale když je vyslovovala, nebyla v nich žádná rozkoš ani uspokojení. Cítila se provinile a mizerně, když spatřila dopad svých slov na přítelkyni.

	Aisha držela Rosie za ruku. „Nemáš právo nic z toho říkat, Anouk. Rosie má pravdu.“ Aisha měla ledově chladný tón, oči černé jako ocel. „Naše děti tě moc nezajímají, to víme a dokážeme se s tím vyrovnat. Nemáš ráda miminka a nerada se o miminkách a dětech bavíš. To jsi nám za ty roky dala jasně najevo a my jsme to respektovaly. Ale pak si nemysli, že se teď můžeš tvářit jako odborník.“ Aisha také stěží zadržovala slzy, hlas se jí třásl. „Harry neměl žádné právo Huga uhodit. Ano, je možné, že jsme v tu chvíli měli všichni chuť dát mu facku, ale jde o to, že nikdo jiný z dospělých to neudělal. Podařilo se nám ovládnout, čímž se lišíme od dětí. Nedali jsme mu facku, protože jsme věděli, že by to nebylo správné.“

	Ne, někteří z nás to neudělali, protože na to byli moc ustrašení. Ale Anouk byla unavená. Další hádku by nesnesla. A právě proto si to dítě nenechám, řekla si, proto půjdu na potrat. Nechci, abych byla jako vy dvě. Nejsem na vaší straně, v tomhle ne. Není to jediná možnost, jak být rodičem, ale je jediná, kterou dnešní svět připouští. A dělat to po svém by byl vyčerpávající boj, možná bych to dokázala, ale nemohla bych dělat nic jiného. Anouk si uvědomila, že opakovaně zatíná a uvolňuje pěsti. U jejich stolu bylo ticho, naléhavější o hukot nyní již zaplněné zahrádky, všechen ten opilecký smích a hovory. Obě čekaly na to, že to ticho zaplní, že obnoví jejich přátelství, že se pak budou všechny zase cítit bezpečně. Vždycky to tak bylo. Anouk to zasáhlo tak silně jako zjevení. Ona byla tím, kdo riskuje, kdo je cool, kdo je okouzlující. Ona měla přítele herce, vysokou pozici v práci. Nebyla matkou, nebyla manželkou. Byla jiná a ony na ni tak vždycky pohlížely. Dokonce i Aish.

	Anouk vstala, nahnula se přes stůl a políbila Rosie na čelo.

	„Miláčku můj, omlouvám se,“ řekla prostě. „Souhlasím. Neměl právo.“

	Rosie se skrz slzy usmála. „Děkuju ti.“

	Aisha vzala Anouk za ruku a zpříma se na ni podívala. Taky se omlouvám, neslyšně zašeptala. Anouk jí opatrně vykroutila ruku ze sevření a zapálila si cigaretu. Aisha si pokradmu, provinile, taky jednu z krabičky vytáhla a Anouk s Rosie se tomu najednou zahihňaly.

	Aisha si jich nevšímala.

	„Už vás napadlo, že kouření je nevěra dnešní doby?“ zašeptala Anouk a mrkla na Rosie.

	„Tak to říká Gary,“ odvětila Rosie a Anouk to nechala přejít bez komentáře.

	Aisha změnila téma. „Tak o čem jsi to s náma chtěla mluvit? Do telefonu jsi řekla, že od nás chceš radu.“

	Chtěla jsem radu od tebe, pomyslela si Anouk, ale namísto toho řekla: „Uvažuju, že dám výpověď. Chtěla bych zjistit, jestli jsem schopná napsat ten román, o kterém jsem vždycky jenom žvanila a pořád to odkládala.“

	Rosie a Aish zapištěly, jako by byly zase malé holky. Udělalo jim to obrovskou radost.

	„Určitě bys měla,“ řekla Aisha. „Lámaly jsme si hlavu s tím, jak dlouho ti to bude trvat, než se rozhodneš.“

	„Musíš,“ souhlasila Rosie. „Prostě musíš. A taky můžeš, Anouk.“

	„Já vím,“ a potom větu dokončila slovy, která se ostatní neodvážily vyslovit. „Nemám děti, o které bych se musela starat.“

	Rosie na ni vyplázla jazyk. Bylo jí odpuštěno. „Gary je na tom stejně. Mluví o tom, že by zase začal malovat.“

	Anouk s Aishou na sebe v rychlosti pokradmu pohlédly. Její a Garyho tvořivá ctižádost byly dvě naprosto odlišné věci. On neměl žádnou disciplínu ani talent. Úvaha, že by z něj mohl být malíř, jim zněla jako vtip.

	„Ještě jednu flašku.“

	Dál se bezuzdně opíjely. Později toho večera se Anouk vrátila domů, tam spěchala na záchod, kde se vyzvracela, a pak ještě jednou a ještě, což se jí nestalo už víc než dvacet let. Vyplavila z těla všechno jídlo i víno a připadalo jí, že s každým dávením vypuzuje ven i dítě.

	Druhý den ráno se Rhys stavil dřív, než se stačila probudit, a Anouk vstávala do vůně smažených vajec se slaninou. Běžela na záchod a opět zvracela.

	„Ty ses včera musela pěkně zřídit.“ Klečel vedle ní, otíral jí čelo.

	„Taky že jo,“ zasténala žalostně, zatímco jí pomáhal zpátky do postele. „Promiň, Rhysbo, vůbec nemám chuť.“

	„Vy holky nás chlapy dokážete s přehledem přepít.“

	Ne, to nedokážeme, chtěla odpovědět, ne proto, že jsme ženy, ale protože už nám není pětadvacet. Trvá nám několik dní, než se dáme do pořádku. Napadlo ji, že by mu řekla: Rhysi, čekám dítě. Přerušíš svoji kariéru a budeš mi ho pomáhat vychovávat, zatímco budu psát román? Zřejmě by řekl, že ano. Pravděpodobně by to udělal rád a nezprotivila by se mu ještě mnoho let.

	Pošimrala ho na nose. „Aish mě včera poprosila, jestli bys nemohl podepsat pár fotek pro Connie s Richiem.“

	„To jsou její děti?“

	Obrátila oči v sloup. „Ty už to nehul.“ Panebože, fakt mluví jako něčí matka. „Aishiny děti se jmenujou Adam a Melissa. Říkala jsem ti to už nejmíň desetkrát. Connie byla ta blonďatá holka na grilování, ta hezká a milá. Pamatuješ si na ni?“

	„Trochu.“

	„Richie je její přítel.“

	„Jo?“ Náznak pochybnosti v Rhysově hlase ji zmátl.

	„Co?“

	„Jenom, že jsem si myslel, že je gay.“

	Gay? Připadalo jí to absurdní. Richie byl prostě jenom obyčejný, nezajímavý kluk.

	„Panebože, ty jsi ale ješita.“

	Rhys se zatvářil ublíženě. „Nemyslel jsem to tak. Jenom jsem měl takový pocit.“ Škádlivě se na ni podíval. „Naše generace má na to, kdo je gay, dobrý čich, abys věděla, ne jako vy, upjatí starci, děti baby boomu.“

	To ji rozesmálo. „Dávej si pozor, nejsem zase tak stará. Stejně to podle mě není pravda, ale pro jistotu jim oběma dej fotku, na které jsi od pasu nahoru nahý. Pokud jsi teda nevycítil i to, že ta holka je lesba.“

	Vstal, taky se smál a šel do kuchyně. Slyšela ho, jak postavil na kafe. Odhodila peřinu a prohlížela si svoje bříško. Bylo ploché, zdálo se nemožné, že by uvnitř začínal život. Byli bysme s Rhysem skvělí rodiče pro dítě, které by bylo gay, přemítala, mělo by štěstí, že má nás. Poplácala se po bříšku. Ale to je šance jenom jedna ku deseti, maličký, a jenom jedna ku dvaceti, jestli mají pravdu pánbíčkáři. Taková pravděpodobnost se mi prostě nelíbí, zašeptala směrem k bříšku.

	Na kliniku šla sama. Sama se taky vrátila. Taxikář byl Srb a byl dědečkem. Potěšilo jej, že si zapamatovala pár jugoslávských slov z doby, kdy byla v Záhřebu, a donutil ji slíbit, že někdy navštíví Bělehrad. Byl to džentlmen, a když viděl, že je bledá a zesláblá, doprovodil ji ke dveřím. V bytě si zběžně prohlédla okopírovaný seznam věcí, které se nemají dělat po potratu. Zmačkala papír a mrštila s ním do koše. Přistihla se, že nemůže přestat myslet na taxikáře, kterého před týdnem urazila. Svlékla se, vzala si župan a pustila televizi. Nedokázala jeho tvář pustit z hlavy. Vypnula zvuk, zavolala do taxislužby a počkala, až uslyší lidský hlas. Sdělila jim detaily o jízdě a zeptala se, jestli by jí nemohli dát taxikářovu adresu. Ženský hlas na druhé straně drátu zněl stroze.

	„Tyto informace vám poskytnout nemůžeme. Znáte číslo poznávací značky?“

	„Ne.“

	„Přejete si podat stížnost?“

	„Panebože ne, chtěla bych mu poslat omluvu. Asi jsem na něj byla hrozně sprostá a on si to nezasloužil.“

	Ženin hlas zjihl. „Určitě jste sprostá nebyla.“

	„Ale ano, určitě jsem byla.“

	Pak následovala pauza, načež žena řekla, že se přeptá a že řidiči její omluvu předá. Anouk jí poskytla co nejvíc detailů o jízdě – čas, datum, nástupní místo, cíl cesty –, a když skončila, nesměle se zeptala: „Zařídíte to, aby se k němu moje omluva dostala?“

	„Pokusím se.“

	„Chcete moje jméno?“

	„Ne,“ odpověděla žena pevně. „To není důležité.“

	Spala tvrdě a probudila se s bušením v hlavě a s pocitem, jako by jí rozpárali břicho. Pomyšlení na snídani nebo sprchují připadalo nesnesitelné. Navlékla na sebe tepláky a košili a zavolala Rhysovi. Nechala mu na telefonu vzkaz, aby se večer stavil. Zapnula počítač, postavila na kávu a usadila se k pracovnímu stolu. Výpověď sepsala rychle a věcně: všechno, co chtěla říct, napsala ve čtyřech řádcích. Potom otevřela ve Wordu nový dokument. Dívala se na prázdnou úvodní obrazovku. Kurzor blikal. Napila se kávy a zapálila si. Kurzor pořád blikal.

	„Tak piš, sakra,“ řekla nahlas.

	Pustila se do psaní.

	
HARRY

	Harry stál nahý na verandě, až na sluneční brýle Dolce & Gabbana a černé lycrové plavky značky Speedo, a shlížel na hladkou, klidnou vodu v zálivu Port Phillip. Zapadající slunce vymalovalo horizont vířivými rudými a oranžovými barvami a věže a ploché střechy mrakodrapů v Melbourne byly v pozdně odpoledním smogu hovícím si nad městem sotva viditelné. Harryho tělo se lesklo opalovacím krémem a potem; den stále žhnul horkem, od časného rána nezafoukal ani větřík. Cítil vůni masa, které Sandi připravovala s prskáním v kuchyni, a v očekávání večeře si rukou promnul břicho. Auta se pomalu plazila po Beach Road, nárazník na nárazníku. Jste v prdeli, sráči. Harry se sám pro sebe usmál. Z právě dokončené verandy byl ničím nerušený výhled dolů na písek a vodu. Čtyři mladé dívky v bikinách z uzoučkých proužků látky se sprchovaly v parku. Měly svůdné, mladé kozy, byly blond, ohebné. S širokým úsměvem se pevně opřel rozkrokem o tmavé kouřové sklo zábradlí balkonu. Pomalu a zhluboka dýchal, pohled stále zaměřený na dívky dole, které se teď hihňaly a pištěly a šplíchaly po sobě vodu. Penis mu nakynul a ztvrdl, tlačil na lycru. Hariy se pomalu kýval tam a zpět, opřený o sklo. Tak se ukaž, děvko, artikuloval pro sebe. Jedna z dívek se předklonila a on potichu vzdychl při pohledu na její plný, opálený zadek. Jak by se ti to líbilo, ty kurvičko, kdybych ti do díry strčil čuráka?

	Ustoupil od skla. Dívky se teď utíraly, sbíraly ručníky a tašky, ale jeho zájem o ně opadl. Ještě jednou se podíval dolů na svět pod sebou a potom se otočil a skočil do bazénu. Pleskl o      vodní hladinu a ocitl se v blaženě chladném světě pod vodou; vynořil se, aby se nadechl, a široce se usmíval. Ještě jednou se ponořil pod hladinu a potom válel sudy jako tuleni, na které se Rocco tak rád chodil dívat do zoo. Otočil se na záda a roztáhl končetiny po hladině. „Jsem král celého světa!“ vykřikl k nebi.

	„Má jeho veličenstvo hlad?“

	Sandi stála na kraji bazénu, kůži opálenou do medova. I ona měla na sobě bikiny, ale zatímco dívky vypadaly v plavkách vyzývavě a vulgárně, jeho žena mu připadala stejně nádherná jako elegantní evropské modelky z obálek časopisů, které četla. Ty bikiny jí koupil on. Látkové šňůrky perlové barvy byly přichyceny malými zlatými kroužky. Podíval se vzhůru k ní a zalitoval, že ztrácel čas představami s těma lacinýma courama na pláži. Sandi byla skutečná. Přes bikiny měla přehozenou jeho starou pracovní denimovou košili, ale i tak pořád vypadala atraktivně. Jsem král celého světa, zopakoval tiše.

	„Umírám hlady.“

	„Podává se večeře, vaše veličenstvo.“

	V kuchyni hrála televize a na obrazovce byla nějaká katastrofa. Výbuch bomby? Zemětřesení? Válka? Bylo mu to u prdele, ať se Arabáči s Židákama klidně vyhladí. Stiskl tlačítko na dálkovém ovladači, na jednom z kanálů kabelovky našel barevné obrázky přírody a ztišil hlasitost. Nalil sobě a Sandi víno, zapálil si cigaretu, posadil se na židličku a pozoroval ji, jak chystá zálivku na salát.

	„Kde je Rocco?“

	„Kouká se v obýváku na telku.“

	Harry zahulákal synovo jméno a počkal na odpověď.

	„Co je?“ zakřičel Rocco.

	„Pojď sem.“

	Rocco, snad v dětském vzdoru vůči uvolněnosti rodičů a jejich téměř nahým tělům, měl na sobě tepláky, baseballovou čepici a obrovské černé tričko s jakýmisi nevkusnými gangsterskými insigniemi na přední straně. Na nohou měl ponožky a tenisky.

	„Není ti horko?“

	Syn pokrčil rameny a opatrně se vyhoupl na židličku vedle otce. „Co je k večeři?“

	„Kotlety.“

	„S hranolkama?“

	„Jíš až příliš moc hranolek,“ varovala ho máma.

	„Hranolek není nikdy dost.“

	„Díky za podporu, vaše veličenstvo.“

	Rocco se tázavě kousal do horního rtu. Harry odolal touze mu za to vynadat. Rocco vypadal škaredě, když to dělal.

	„Mami, proč říkáš taťkovi ‚vaše veličenstvo‘?“

	„Protože jsem králem tohohle domu.“

	Rocco se přestal kousat do rtu a Hariy chlapci v žertu zakroutil uchem. „A jednoho dne budeš králem ty.“

	Ale Rocca už to téma přestalo zajímat a místo toho se vrtěl na sedátku a zíral na televizi. Vzal dálkový ovladač a začal přepínat kanály.

	Sandi se nahnula přes lavici a ovladač mu vzala. „Nech to po večeři. Díváš se moc na televizi.“

	„Televize není nikdy dost.“

	Zamračený výraz v Sandině obličeji způsobil, že se otec i syn, usvědčení z maskulinní spoluviny, hlasitě rozesmáli.

	„Už jsi volal právníkovi?“

	Rocco šel spát a oni si pustili film na nové plazmové televizi. Dali za ni majlant, ale stálo to za to, byla velká jako menší filmové plátno, postavená doprostřed stěny v obýváku. Po obou stranách obrazovky stály kamenné žulové desky osvícené slabým oranžovým světlem a po jejich povrchu bez ustání jemně zurčela v tenké vrstvičce voda. Všechno to stálo neuvěřitelné prachy, ale bylo to dokonalé. Film ho moc nezajímal, byla to nějaká únavná romantická komedie; dokázal ho snést jen proto, že si mu Sandi položila hlavu na klín. Nechtěl ji rušit tím, že by se natáhl pro dálkový ovladač. Ale to ona náhle vstala, posadila se a vypnula zvuk. Při její otázce nahlas vzdychl.

	„Volal?“

	„Udělám to zítra.“

	Obezřetně se na ni díval. Sandi se s ním hádala zřídkakdy. Už v rané fázi jejich námluv zjistila, že na přímou konfrontaci ze strany žen reaguje nesmiřitelnou tvrdohlavostí. Přikývla, ale neusmála se.

	„Zavolám mu.“

	Jdi. Do. Prdele.

	„Zavolám mu zítra.“

	Měla stále podrážděný výraz, nepřesvědčilo ji to.

	„Slibuju.“

	Tvář se jí uvolnila, Sandi se hřejivě usmála a předklonila se, aby jej políbila na rty. „Díky, lásko.“

	Prsty jí přejel po krku, po ramenou. Pořád na sobě měla jeho košili, stáhl ji z ní. Ale její dotaz v něm vyvolal napětí, připomněl mu nadcházející pracovní týden, otřásl uvolněným pohodlím nedělního večera. „Promiň, miláčku. Jsem hrozně unavená.“

	Sandi se vyvlékla z jeho objetí a natáhla si košili zpět přes ramena.

	Políbil ji na čelo a ona zesílila hlasitost na televizi a opět se uvelebila na jeho klíně. Ale byl teď příliš nervózní, než aby mohl zůstat v klidu sedět. Jemně vstal, pod hlavu jí položil polštář, šel k baru a z ledničky si vzal láhev piva Crown. Procházel se po bytě, zastavil se u Roccova pokojíčku. Chlapec byl schoulený, pokojně pochrupoval v posteli, bílou deku smotanou okolo těla. Noci byly ještě horké a od moře foukal jen velmi slabý vánek. Harry se podíval na ikonu Madony s Dítětem nad synovou postelí a rychle se pokřižoval. Děkuji ti, Panagia, zašeptal. Jednu dobu to už vypadalo, že se Sandi nikdy nebudou mít dítě. Měla problémy s početím a první tři těhotenství skončila bolestivým samovolným potratem. Při pomyšlení na utrpení své ženy Harry zamrkal a znovu potvrdil slib, který dal Bohu. Že ji bude vždycky ochraňovat a milovat, a když pohlédl dolů na spícího syna, pocítil vděčnost za domov a rodinu, kterou společně tvořili.

	A ta píča jim to všechno chce zkurvit. Nedokázal říct, koho nenávidí víc: tu hysterickou slepici, která na něho s neskrývaným opovržením syčela, toho slabošského ožralu, jejího muže, buzeranta jednoho, nebo toho ukňouraného hajzlíka, kterému dal facku. Přál si, aby všichni tři byli mrtví. Nasrat na právníka. Kdyby měl opravdický koule, vzal by brokovnici a každému z nich by do hlavy vpálil rychlou ránu. Znal tyhle lidi – vyžírky, reptaly, kverulanty. Oběti. Jako zákazníci se kroutí a žebrají o co nejnižší výhodnou cenu, a když pak přijde čas na placení, nemají na účtu peníze. Všechny je rozfrcali za hulení nebo cigára nebo chlast nebo nějaký podobný odporný sračky, kterými vyplňují ty svoje nízké, hnusné životy. Je to odpad, měli by je sterilizovat hned po narození. Neměl tomu děcku vrážet facku, měl mu sebrat tu pálku a jednou, dvakrát, stokrát s ní toho hajzlíka praštit do hlavy, nadělat z něho krvavou kaši. Teprve když už málem cítil chuť klukovy krve a viděl, jak se jeho obličej rozpadá na ma– sokostní moučku, pocítil Harry klid, poprvé od okamžiku, kdy Sandi vyrukovala s právníkem. Lokl si piva a vrátil se do obýváku. Sandi napůl spala. Vypnul televizi a vzal svou ženu do náruče.

	„Čas jít spát,“ pošeptal.

	Probudili se se Sandi v šest a Harry šel rovnou na pláž. Snažil se každý den plavat, dokonce i v zimě, ale když se ukázalo, že voda je nesnesitelně studená, spokojil se s dlouho procházkou podél zátoky a zpět. Ale ranní obloha byla čistá a záliv klidný. Když se poprvé potopil, bylo to, jako by dostal ránu do žaludku a kopanec do koulí, ale během minuty se divokými tempy dostal do hluboké vody a na chlad zapomněl. Když se vrátil domů, Rocco ještě spal a Sandi měla puštěnou nějakou stupidní hipísáckou muziku a prováděla sadu vláčných jogínských cviků. Osprchoval se, v rychlosti posnídal toust s kávou a šel do Roccova pokoje. Chlapec odstrčil přikrývku na kraj postele, jeho tělo se lesklo nočním potem. Voní hezky, pomyslel si Harry. Voní nevinností a čistotou.

	„Vzbuď ho,“ Sandi byla za ním, ruce kolem jeho hrudi. Harry se podíval na hodinky. Bylo teprve sedm, kluk si může ještě půl hodiny pospat. Harry zavrtěl hlavou. „Ještě ne.“

	Políbil ženu a odešel po schodech dolů do garáže. V tuhle hodinu ho celou cestu do Westgate Bridge čeká klidná jízda.

	Alex už měl v dílně otevřeno a pracoval pod kapotou Mitsubishi Verada z počátku devadesátých let. Harry zajel se svým 4x4 k benzinovým stojanům a zatroubil. Alex se otočil, spatřil Harryho, pokývl hlavou a vrátil se k práci. Na bocích mu nejistě plandaly špinavé tmavomodré tepláky. Nad nimi vykukovalo strniště černých chlupů, které se nořily do prohlubně uprostřed mužova zadku. Harry zmačkal tašku z McDonald’s, kterou Rocco zahodil pod sedadlo spolujezdce, a při vystupování z vozidla zkušeně zamířil na Alexovu prdel.

	„Co jéé?“

	Dobrá rána.

	„Co jéé?“ napodobil jej Harry a rozesmál se. „Vyhrň si gatě, ty osle,“ řekl mu řecky. „Kdo se má na tu tvou tlustou chlupatou prděl dívat?“

	„Neseděj mi.“ Alex nedokázal utvořit souvětí. Stále soustředěně pracoval na motoru.

	„Tloustneš, kámo.“ Alex od rozvodu přibral minimálně dvacet kilo. Ponejvíc to bylo vinou jeho matky. Alex se odstěhoval zpátky k rodičům a paní Kyriakou mu vařila tři jídla denně, nepočítaje v to ony mastné obědy z bufetu přes ulici, které Alex jídal v práci, a dále nepočítaje hranolky a čokoládové tyčinky, co si dával o pauzách. Nebylo to celé vinou jeho matky. Alexovi vždy scházela ctižádost a od té doby, co ho opustila Eva, kapituloval před útokem času na své tělo. Byli s Harrym stejně staří – měli narozeniny necelý týden od sebe –, ale Alex vypadal nejméně o deset let starší. Ještě stále v něm bylo možné spatřit toho přitažlivého mladíka, se kterým Harry chodil do školy, se kterým byli přes dvacet let nejlepší kamarádi a který mu šel na svatbu za svědka, ale teď už by se žádná dívka neobtěžovala za Alexem podruhé ohlédnout.

	Když Harryho poprvé napadlo, že koupí autodílnu v Altoně, poprosil Alexe, aby se stal jeho parťákem. Jeho přítel mu podal ruku a se slzami v očích mu s ní hrdě potřásl. Ale já nejsem byznysmen, kámo, odpověděl mu, nebyl bych ti moc platný. Měl pravdu. Kdyby byli obchodní partneři, Harry by si už dávno musel hodit provaz. Alex miloval práci na autech a náklaďácích, byl to vynikající, poctivý mechanik, ale nesnášel papírování a jednat se zákazníky se mu protivilo. Neuměl to s penězi, tahle odpovědnost ho stresovala, mlčel a nekomunikoval. Nyní pro Harryho pracoval už dvacet let a Harry mu každý rok dával odměny a stabilně a věrně mu zvyšoval plat. Alex mu byl vděčný, ale Harry si byl jistý, že by přítel neprotestoval, ani kdyby s ním jednal o něco míň férově. Právě kvůli této jeho pasivní letargii Eva svého muže opustila. Když Alex dokončil učiliště, jeho rodiče složili zálohu za malý dělnický domek v Richmondu a Alex jej pak během let postupně splatil. Pak přišlo dítě, ale Alexe ani nenapadlo, že by se mohli přestěhovat nebo se poohlédnout po větším domě. Harrymu připadalo nepravděpodobné, že by se Alex vůbec obtěžoval ženit, kdyby jeho rodiče nezačalo děsit pomyšlení, že by mohli zůstat bez vnoučat. Oženil se z povinnosti, stejně jako dělal všechno ostatní. Harryho jeho rozvod nepřekvapil a nedával Evě za vinu, že odešla. Alex by se nikdy nezměnil. Byl spokojený, když mohl být u sebe v pokoji, popíjet s kamarády, které znal už třicet let, vídat se s dětmi co dva týdny a o pravoslavných Velikonocích a pracovat na plný úvazek pro Harryho v dílně. Alex si zřejmě myslel, že má dobrý život. A asi fakt má, napadlo Harryho, nestresuje se, ale taky je to život, který jako by už skončil. Jako by život jeho kamarádovi už nic dalšího nabídnout nemohl.

	„Musíš zhubnout, kámo. Ty kila navíc, které jsi nasbíral, škodí tvýmu zdraví.“

	„Máš recht.“

	„Měl bys zase začít o víkendu hrát fotbal.“

	„Jasně, kámo.“

	„A žádný nezdravý jídlo, vole. Od teďka budeš jíst k obědu sendviče se salátem.“

	To Alexe přimělo zvednout hlavu zpod kapoty a podívat se na přítele. „Na to ti seru. Jaký by mělo smysl dožívat se toho, až budu starej chlap, když bych musel žrát jako králík? Mně záviny a burgery chutnají.“

	„Co je s tím motorem?“

	„Přehřívá se. Nemůžu najít díru v topení, tak jenom kontroluju větrání.“

	„Čí je?“

	Alex pokrčil rameny. „Nevím. Zapisoval to Con.“ Náhle mu vytanulo na mysl, že jeho šéf obvykle takhle brzo v pondělí ráno v dílně nebývá. Harry a Sandi si nedávno otevřeli třetí servis v Moorabbinu a poslední měsíce Harrymu většinu času zabírala nová firma.

	Harry se pro sebe široce usmál, jako kdyby viděl, jak se v hlavě jeho přítele pomalu formují myšlenky.

	Alex si otřel ruce, odložil pracovní ručník a nabídl Harrymu cigaretu. „Co tady tak brzo děláš?“

	Harry si vzal cigaretu a Alex mu připálil. „Přišel jsem si projít papíry.“

	Alex zdvihl obočí. „Něco není v pořádku?“

	Harry se podíval k silnici. Provoz začínal houstnout, auta se do města šinula plazivým tempem. Kolem se do šířky monotónně rozprostíralo předměstí, celé šedivé a tiché, účelné a jednotvárné. Ačkoli o pár bloků na jih ležela pláž, i ona vypadala ve srovnání s třpytivým smaragdovým pásem moře, které měl hned za předzahrádkou, ponuře a nelákavě. Panebože, pomyslel si, já tyhle odporný západní předměstí fakt nemůžu vystát.

	„Jo,“ odpověděl nakonec. „Myslím, že tu něco není v pořádku.“

	Alex zvedl ručník, típl cigaretu a vrátil se k motoru. Harry věděl, co to znamená: že konverzace skončila. Ať už má Alex jakýkoli názor – pokud vůbec nějaký názor má –, nechá si ho ten chlap pro sebe.

	Hany v tichosti dokouřil, potom odešel do malé provizorní kanceláře zřízené v přístavku, který si sám postavil, když dílnu kdysi dávno koupil. Prohledal kartotéku, zapnul rádio a posadil se k práci.

	Občas, když byl Harry z nahromaděných životních závazků úzkostný a ve stresu, přál si, aby se mohl vrátit k prostému řemeslničení. Na rozdíl od Alexe nikdy nebyl posedlý auty, ale odjakživa vášnivě toužil porozumět mechanickým závadám. Jeho maminka – dej jí Pánbůh věčnou slávu – se neustále strachovala, že jejího jediného milovaného syna zabije elektrický proud, když se vrtal v pokažených toustovačích, vybitých bateriích a nefunkčních elektrických hračkách. Udělej něco, křičela na otce, zastav ho, zabije se. Buď zticha, řval na ni otec, nech ho na pokoji. Chceš, aby z něho byl nějaký podělaný pusti? Nech ho být. Místo toho mu otec – dej Pánbůh věčnou slávu i tomu starému kreténovi – pomáhal s prozkoumáváním tajemství obvodů a elektrických drátů a nakonec Harrymu dovolil vrtat se v rodinném voze. Když se spolu skláněli nad motorem, bylo mezi otcem a synem neproniknutelné pouto, kterého se Harryho matka nesměla dotknout. Pouze v kuchyni a důvěrných vnitřních prostorách domu se Harry necítil bezpečně. Matka s otcem spolu s výjimkou strohých příkazů dokázali nepromluvit i celé týdny. Harry se brzy naučil mít tato období ticha rád. Nesnášel ovšem chvíle, kdy toto ticho rozeklála nenávist, kterou vůči sobě navzájem rodiče pociťovali. Hádky pokaždé začínala matka. Jsi zvíře, prohlásila náhle u večeře. Jsi násilník, zvrhlík. Otec v tichosti pokračoval v jídle. Nevíš, jaký tvůj otec je, vysvětlovala neodbytně synovi. Nevíš o jeho kurvách, o jeho hřešení proti Bohu a přírodě. A Harry čekal na chvíli, kdy otec vstane a udeří ji. Tehdy se modlil, aby stačila jedna rána nebo facka. Někdy svého otce viděl rozepínat opasek a to potom na něho zakřičel, aby přestal, pokusil se zasáhnout. Ale Tassios Apostolu byl silák a syna odstrčil. Jednoho dne pochopíš, říkal svému potomku často, že tady na zemi na sebe ďábel bere ženskou podobu. Harry odcházel do pokoje, uklidňoval se opravováním hraček, rádia, staré černobílé televize, kterou mu otec dal na spravení. Když se pak objevil zpátky v hlavní části domu, otec seděl před televizí, matka žehlila nebo šila v kuchyni. Matčina blůza mohla být třebas i roztržená, v koutku úst mohla mít krev, ale křik a vzájemné osočování ustalo. Harry byl vděčný, že se vrátilo ticho.

	Harry se pokřižoval. Modlil se za duše obou rodičů. Poskytli mu přístřeší, zaplatili mu vzdělání, nechali mu dost prostředků, aby se ve světě mohl postavit na vlastní nohy. Nikdo nemůže žádat víc.

	Nyní měl na to, aby se vrtal ve věcech, jen málo času. Podíval se na mobil, zprávy už se začaly hromadit. Na autech nyní pracoval zřídka, s výjimkou práce pro věrné zákazníky. V altonské dílně pracovali Alex a Con, v Hawthornu zaměstnával tři chlapy a další tři v nové dílně. V Moorabiinu byl dále obchod otevřený dvacet čtyři hodin denně, který sousedil se servisem, a tam zaměstnával na směny mladé brigádníky. Většinu času mu zabírala starost o platy, odvody, doručenky a objednávky. Sandi mu vždycky pomáhala, ale po narození Rocca na ni naléhal, aby přestala pracovat úplně. Rok to tak bylo, ale potom ho poprosila, aby se mohla vrátit a pracovat na částečný úvazek. Souhlasil a ve skrytu byl pyšný. Miloval svůj nový dům, miloval bydlení u pláže – byl to jeho sen už od dětství –, ale těch potvor, co se vdaly pro prachy a co bydlely vedle nich, těch neužitečných ženských s opálením ze solárka, umělým úsměvem a silikonovýma kozama, co rozhazovaly peníze svých manželů na odpoledních čajíčcích, nekonečných nákupech a za osobní trenéry, těch si nevážil a odmítal s nimi ztrácet čas. Předklonil se na židli a zaklepal na dřevo. Děkuju ti, Panagia, modlil se tiše. Děkuji ti za všechno.

	Sandino tušení se potvrdilo. S účty bylo něco v nepořádku. Alex tvrdil, že firma neupadá, a pokud vůbec něco, tak že v minulém roce rostla. Ale na ziscích se to neodráželo. Jistě, ta podělaná válka na Středním východě nadělala spoušť v cenách benzinu a v posledních dvou letech museli vydat slušný obnos za nové vybavení dílny, ale to všechno bylo zaneseno do účetnictví. Zaslechl, jak na dvůr vjíždí Conovo auto. Zapálil si a podíval se na hodiny. Ciferník byl pokrytý hustým předivem pavučiny, do které se chytily tři teď již mrtvé masařky.

	Slyšel Cona, jak zdraví Alexe. Mladík zůstal překvapeně stát, když spatřil Harryho sedět v kanceláři.

	„Nazdar, šéfe.“

	Ten blbeček měl na hlavě módní sestřih po vzoru prachatých anglických fotbalistů, vlasy po stranách nakrátko vystříhané a uprostřed vyčesané do špičky. Konečky vpředu měl odbarvené na blond.

	„Hodiny potřebují vyčistit.“ Harry se rozhlédl po kanceláři. „Vlastně celá kancelář potřebuje uklidit.“

	„Jasně, dneska to udělám. Jak se má Sandi? Jak se má malý?“

	„Sandi se má dobře a kluk taky.“

	„Co tě sem přivedlo?“

	Harrymu zavibroval a zapípal mobil.

	„Vezmi si to.“

	„Zapomeň na to. Procházím účty.“

	Con si do pusy hodil cigaretu a usmál se. Nafoukaný hajzl. „Nějaký problémy?“

	„Jo. Mám problémy. Ty jsi můj problém.“

	Conovi ztuhl úsměv na rtech, začal si hrát s cigaretou. V jeho hlase bylo slyšet podráždění. „Hele, nevím, o čem to mluvíš.“

	Harry neřekl nic. Pozoroval svého zaměstnance.

	„Ježíšikriste, Harry, ty mě vyhodíš?“ Hlas se mu zlomil a zadrhl, mladík začal vzlykat. Harry spatřil Alexe u pumpy. Z červené Toyoty Corolla vystoupila mladá žena a rozhlížela se. Byla to Asiatka, mladá a nafoukaná, svírala kabelku potištěnou růžovými a žlutými růžemi, bradu zvednutou v povýšeném očekávání. Čekej si, jak dlouho chceš, kočičko, Alex si tě nevšimne ani hovno. Když Con konečně přestal vzlykat, Harry se k němu otočil.

	„Sedni si.“

	Con se okamžitě posadil na protější židli, otřel si oči a úzkostlivě se podíval na šéfa.

	„Nemám šanci zjistit, o kolik přesně jsi mě obral, pustí. Budeš té lásky a řekneš mi cifru?“

	„Hele, udělal jsem hroznou blbost. Já to vím. Všechno ti to splatím, Harry.“

	„Budeš té lásky a řekneš mi cifru?“

	Con se zatvářil ostražitě a polekaně. „Nemám tušení, hele.“

	„Odhadem.“

	„Dvacet tisíc?“

	Harry dlouze a hluboce hvízdnul. Dobrá odpověď. Při jakékoli nižší sumě by na tu blbou píču vzal klacek. „Dvakrát tolik, řekl bych. Dlužíš mi čtyřicet táců.“

	Con pomalu přikývl. Rozpřáhl ruce. „Člověče, já je nemám.“

	„Kam zmizely?“

	Harry věděl přesně, kam zmizely. Za tu směšnou hypotéku, kterou Con splácel za ten hnusný byt v centru, za nový peugeot, za koks a prášky a večeře s tou hloupou přelétavou koketkou, co se na ni Con snažil udělat dojem. Jakpak dlouho s ním teď asi zůstane?

	„Já nevím, nevím, kam zmizely.“ Con zase začal brečet.

	Byl to slaboch a sráč, ale Harrymu bylo toho kluka líto. Ne zas až tak moc líto. Rozhodl se tady a teď. Dá mu šanci. Sandi by byla proti, ale Con se nepokusil lhát ani mu něco nabulíkovat. To mu musí nechat.

	„Každý týden mi odevzdáš třetinu platu. Úrok z těch čtyřiceti tisíc začnu počítat ode dneška. Platí?“

	Con zhluboka dýchal, nebyl schopen slova. Přikývl.

	„A Cone, jestli mě podrazíš nebo jestli na mě nějakou podobnou hovadinu zkusíš ještě jednou, půjdu rovnou za policajtama. Ale ještě předtím ti francouzákem vyrazím zuby a šroubovákem budeš mít prdel rozmrdanou jako buzerant na pikniku s chlapeckým sborem. Je to jasný?“

	Mladíkovy slzy uschly. Vstal. „Díky, Harry.“ Con napřáhl ruku, ale Harry ji odmítl.

	„Jdi do hajzlu a začni makat. Ruku ti nepodám, dokud mi nesplatíš poslední cent z toho, co mi dlužíš. Podám ti ruku, až budeš zase chlap.“

	V očích se mu na okamžik objevila divoká nenávist a odpor. Pak se vytratily a Con sklonil hlavu. „Jasně, šéfe.“

	Kráčel pomalu a poraženě, šel se pustit do práce po Alexově boku.

	Harry si prohlédl zprávy. Jeden starý zákazník, Ital, chtěl, aby se mu podíval na auto. Zaváhal a potom mu zavolal a s panem Paciolim se domluvil, že se setkají v jedenáct v Hawthornu. Dále dostal zprávu, že má volat Kelly Warwickové. No co už, pomyslel si, klidně můžu zabít trochu času, než skončí dopravní špička.

	Vyťukal číslo a telefon zvedla Kellyina nejmladší dcera Angela.

	„Je tam maminka?“

	„Jak se máš, strejdo Harry?“

	„Dobře. A co ty holčičko? Připravuješ se do školy?“

	„Jsem nemocná.“

	„Opravdicky nemocná?“

	„Jo, bolí mě bříško.“ V jejím hlase bylo znát, že dívky se jeho pochybnost dotkla.

	„Tak v tom případě ti raději nekoupím čokoládu. To by tvému bříšku mohlo uškodit.“ Během dlouhého ticha se pro sebe zeširoka usmál.

	„Můžu si ji sníst, až mi bude líp.“

	Kelly přišla k telefonu. „Angela je nemocná.“

	„Říkala mi to.“ Slyšel dívčiny protesty. „Jedu k vám.“

	Kelly bydlela v bytě na Geelong Road, za deset minut byl tam. Když zazvonil, právě telefonovala; otevřela dveře a políbila se s ním, po celou dobu přitom mluvila do sluchátka arabsky. Podle frustrace v jejím hlase Harry hádal, že mluví s matkou. Prošel kolem ní do dětského pokoje. Angela ležela v posteli, na polštáři měla růžového plyšového medvídka a dívala se na dětský pořad na malé televizi. Ve snaze být přesvědčivě churavá ani nezvedla ruku na pozdrav. Posadil se vedle ní a políbil ji na temeno.

	„Donesl jsi mi čokoládu?“

	„Jo, ale teď ji nemůžeš. Vypadáš moc nemocně.“

	„Jsem moc nemocná. Dej ji do ledničky.“

	„Jasně, zlatíčko.“ Opět ji políbil. Když se chystal odejít, zvedla se a zavolala na něho. „Jaká čokoláda to je?“

	„S višňovou náplní.“

	„Hurá,“ zapištěla, ale pak si vzpomněla na svou chorobu, opět se položila na polštář a vydala ze sebe znavený vzdech. „Děkuju, strejdo Harry.“

	Kelly stále telefonovala a náznakem jej pobídla, aby se posadil. Sedl si ke kulatému kuchyňskému stolku a pohledem přelétl účty za vodu, plyn a telefon. Vytáhl peněženku a položil na stůl sto padesát dolarů. Zaplatil všechny účty s výjimkou toho za telefon. Dal Kelly mobil, aby mu z něho volala, a platil jen ten. Kelly byla dobrá ženská. Telefon používala jen zřídka a nikdy Harryho nevystavovala nebezpečí před manželkou. Pozoroval ji, jak se prochází po bytě. Byla drobná, měla naducaný, masitý zadek a velká, nízko pověšená prsa. Také byla tmavší a baculatá, kontrast mezi ní a světlou, vysokou Srbkou Sandi bil do očí. Ta různost jej vzrušovala. Udělala na něj obličej a on si šibalsky rozepnul zip na džínách a začal si hrát se svým ptákem. Vyčítavě se na něj podívala, pak zavřela dětský pokojíček a přistoupila k němu.

	„Jasně, mami,“ promluvila náhle anglicky. „V neděli je přivezu.“ Volnou rukou jej začala lechtat na koulích, pak začala prsty pomalu šmátrat po jeho zbytňujícím péru. „Jasně že nezapomenu, sakra.“ Harry se podíval vzhůru na Panenku Marii, která na něj nesouhlasně shlížela z kuchyňské zdi. Rukou sevřel Kellyiny prsty, aby zpevnil její stisk jeho péra, a začal se v sedě pohupovat nahoru a dolů, nechal si ho honit. Mačkal jí bradavku, mnul ji, dokud s plesknutím jeho ruku neodsunula. Uvědomoval si, že za zdí se na televizi dívá malá holčička. Cítil vůni potu své milenky a líbal ji na rukou, krku i vlasech, zatímco ona ukončovala hovor. Zachvěl se, potlačil vzdech a udělal se jí do ruky. Kelly odložila telefon.

	„Podívej se na mě,“ zašeptala a ukázala mu potřísněnou ruku. „Jsi prase.“ Potom zkušeně, jako by vykonávala rutinní domácí práci, vzala čistý papírový ubrousek, v umyvadle jej navlhčila a utřela si ruce. Ubrousek po něm hodila.

	„Chceš kafe?“

	„Jasně.“

	Otřel si péro, očistil kapku spermatu, která mu ukápla na džíny, a hodil po ní ubrouskem nazpátek. Kelly ho vyhodila do koše.

	„Dneska ráno volal Van. Pokazilo se mu to jeho zařízení. Potřeboval by nějaký prachy.“

	Ježíšikriste. Tohle ráno se nepovedlo. „Kolik potřebuje?“

	„Pár tisíc.“ Kellyin pohled sklouzl k penězům na stole. „Díky, zlato.“

	„Mlč. Však víš, že svou maličkou Libanonku zbožňuju.“ Uchopil ji a posadil si ji na klín. Napadlo ho, jestli má dost času, aby se mu postavil a ještě jednou si to s ní rozdal. Podíval se na hodinky. Není šance. Kelly vypnula konvici a vařící vodou zalila hrníčky. Posadila se naproti němu, usmívala se a škrábala se na levém prsu pod mikinou.

	„Van nekecá, Hariy. To přece víš.“

	Měla pravdu. Van byl Kellyin starý spolužák, který doma kopíroval filmy na dvd. Originály si nechával posílat z Šanghaje nebo Saigonu, většinou nejnovější hollywoodské filmy a nějaké porno, a společně s Kelly jako nějací obchodní cestující ze starých časů chodili po domech, pořádali filmová odpoledne a prodávali nelegální kopie. Byl to dobrý a stálý obchod, Hany a Sandi měli doma plnou polici dévédéček, které si od Vana nakoupili.

	„Peníze má.“

	„Je hodně zadlužený Stejně jako stát. Tento týden je bez hotovosti.“

	Harry se zazubil: „Chci dvacet procent z další várky.“

	Kelly odpověděla okamžitě: „Deset procent a příští týden celé dva tisíce na ruku.“

	Harry se nahlas zasmál. Kelly má ale kuráž. Vzpomněl si na Cona, který před hodinou brečel jako nějaká čubka. „Dohodnuto. Odpoledne se u Vana stavím s penězi.“

	„Díky, miláčku. Kdy tě zase uvidím?“

	„Brzy.“ Není jeho manželka. Nic jí nedluží.

	Rychle vypil kávu, políbil milenku na rty a čokoládu s višňovou náplní donesl na Angelinu postel. Škola už začala, takže trik jí bezpečně vyšel a ona teď seděla v tureckém sedu na posteli a hrála si s panenkami. Pevně jej objala. Voněla jako Rocco – určitě se myjí stejným mýdlem. Cestou k autu si pískal.

	Pomalu obkružoval okraj města, když mu začal zvonit telefon. Na displeji blikalo telefonní číslo domů, ale řekl si, že to nezvedne. To bude Sandi, aby se zeptala, jestli už zavolal právníkovi. Zesílil hudbu ve stereu na úroveň blízkou zkreslení zvuku a houpal se do bujarého, divokého hip-hopového rytmu. Zleva se do jeho pruhu pokoušel vjet nový model Pajera Cruiser; nepustil tomu debilovi ani chlup. Šlápl na to a při pohledu na rozčilený obličej toho starého malaka v bočním zrcátku se zasmál. Záchvěv pocitu viny, nikoli nezvyklý po návštěvě u Kelly, ho přivedl na nápad koupit své ženě večer cestou domů růže. Měla pravdu. Musí zavolat právníkovi.

	Nejprve ho sekretářka odmítla přímo přepojit. „Pan Petrius právě jedná s klientem.“

	„Řekněte mu, že volá Harry Apostolu.“

	Následovala chvíle ticha. „Jedná se o domluvenou schůzku?“

	Co je ti do toho, ty píčo?

	„Andrew ví, o co jde.“

	Ležérní užití přítelova křestního jména zabralo. Dívčin znuděný, opovržlivý tón se v mžiku proměnil.

	„Chviličku, pane. Zeptám se pana Petriuse.“

	Harry z kanceláře pozoroval, jak chlapi dělají na dvou autech, dodávce Ford, pár let staré, a kupé BMW ze sklonku devadesátých let. Ze tří provozoven, které mu patřily, měl nejradši tu v Hawthomu. Byl to starý, mohutný cihlový dům v dekorativním stylu ze třicátých let. Tehdy se stavělo tak, aby to vydrželo. K servisu se z Glenferrie Road šlo alejí, což znamenalo, že to odsud bylo kousek pěšky na oběd. Na Glenferrie Road bylo vždycky rušno a Harry se rád po bulváru procházel, zastavil se u Turka v kavárně, tam se na nějakou chvíli posadil, četl si noviny, dal si pár cigaret, kávu a prohodil pár slov s Irzikem. Altonská dílna stála uprostřed ošklivého předměstského zapadákova, a i když byl hrdý na rozměry dvora v Moorabbinu, i ten ležel hned vedle široké asfaltové hrůzy zvané Nepean Highway: osmi jízdních pruhů aut v jedné vlně za druhou, které jako by nikdy neustávaly. A že by se tam dala najít obstojná kavárna, na to mohl člověk rovnou zapomenout. Ne, nejraději měl Hawthorn, dokonce i zdejší vůni. Nad zadní zdí dílny se tyčila řada eukalyptů, které lemovaly železniční trať vedoucí souběžně s alejí. Vzduch v Hawthornu voněl čistotou. Ne tak hezky jako vzduch od moře v Sandringhamu – ani zdaleka ne tak hezky jako osvěžující, čerstvý vzduch doma na balkoně –, ale milionkrát líp než v Altoně, kde páchla sůl a kanalizace, a mnohem zdravěji než ta suchá mlha oxidu uhelnatého v Moorabbinu. Až bude Rocco dost velký, servis zavře a zařídí, aby tam vznikla rezidenční zóna. Dílnu zrenovuje a přestaví ji na dům pro Rocca. Bude to mít blízko do centra, blízko k dění, v dobré, bezpečné a bohaté čtvrti. Bez hypotéky. Synův první domov.

	Ze snění jej vytrhl Andrewův hluboký hlas: „Jak ti dupou králíci, ty starej bejku?“

	„Dupou, až z nich chlupy lítají, blbečku.“

	Andrew zaburácel, jako kdyby byl na fotbale právě ve chvíli, kdy do závěrečného hvizdu zbývají tři minuty a jeho tým prohrává o jeden gól. Harry držel telefon dál od ucha.

	„Chtěl jsi mě dneska vidět?“

	„Jo.“

	„Co děláš kolem oběda?“

	„Budu s tebou.“

	„Tak to si piš, malaka.“

	„Kde?“

	„Kde jsi?“

	„V Hawthomu.“

	Andrew řekl jméno hospody v Richmondu. „Uvidíme se v jednu.“

	„Díky, Andreasi.“

	„Drž vole hubu, Apostolu. Platíš ty.“ Andrew se zachechtal a zavěsil.

	Harry ihned volal Sandi.

	„Promiň, miláčku. Byl jsem v zácpě.“

	„Volal jsi právníkovi?“

	„Vyřízeno.“

	Téměř cítil, jak je šťastná. Má ráda bílé růže, koupí jí bílé růže.

	Místo nich koupil hrací skříňku. Skončil v Hawthornu dřív, než předpokládal, a čtvrt hodiny se procházel po Burke Road a prohlížel si výlohy. V jedné z nich zahlédl krabičku zdobenou měděným plátem a stříbrným kováním a čímsi, co vypadalo jako nějaký arabský nápis zlatým reliéfním písmem. Sandi se tyhle buddhistické kraviny líbí. Vešel dovnitř a ukázal prodavačce na krabičku.

	„Je překrásná,“ rozplývala se. Otevřela víčko, uvnitř byla vystlaná sametem rubínové barvy. Jakmile prodavačka víčko odklopila, z útrob skříňky se začala linout příjemná orientální melodie. Harry ukázal prstem na nápis.

	„Nevíte, co tam je napsané?“

	„To je sanskrt.“

	„A to je co?“ Nijak ho neznepokojovalo, že dává na odiv svou neznalost. Byl si vědom toho, že jeho vzdělání je omezené, a neviděl důvod, proč by to měl před dívkou skrývat. Měl peníze a to bylo vše, na čem záleželo.

	„Starověký indický jazyk.“

	Zaváhala. Nevěděla, o čem mluví.

	„Vy nevíte, co je tam napsáno?“

	Dívka se omluvně kousla do spodního rtu a zavrtěla hlavou.

	Harry se na ni usmál a vzal skříňku do ruky. „Asi tam bude Američani, táhněte domů.“

	Dívčina ústa utvořila dokonalý, překvapený kruh; pak se začala nahlas smát. Harry na ni zamrkal.

	„Zabalte mi to, buďte té lásky, ať to nějak vypadá. Dárek pro moji kouli na noze.“

	Andrew už seděl u baru a pil pivo, když Harry vešel do hospody. Byla po rekonstrukci, ale noví majitelé zachovali co nejvíce původních detailů, a to, co nově přidali, s pozdně viktoriánskou stavbou a interiérem hezky ladilo. Harry si místnost zběžně a uznale prohlédl. V duchu si poznamenal, že sem vezme Sandi na večeři. Poplácal Andrewa po zádech. Právník se potil, stále ještě měl na sobě sako a uvázanou kravatu. Byl podivuhodně hubený, jako kudlanka, a tak vysoký, že i když seděl, díval se Harrymu přímo do očí. Muži se objali a Andrew zavolal na barmana, aby přinesl další pivo. Hariy gestikuloval, že ne, ale Andrew ho ignoroval.

	„Uno, per favore.“

	„Člověče, celé odpoledne budu řídit.“

	„Budeme jíst, dáme si kávu. Budeš v pohodě.“ Andrew se na něj podezíravě podíval. „Netvrď mi, že si pečovatelský stát získal i tvoji duši.“

	„O čem to vole blábolíš?“

	Harry kecnul na židličku vedle Andrewa a mžoural na obědové menu naškrábané na tabuli.

	„Jídlo dobrý?“

	„Jídlo maj skvělý jako prase.“

	Bylo to tak. Harry si objednal talíř grilovaných kalamář, uvědomoval si, že dnes odpoledne nebude mít čas zajít do posilovny. Andrew pochopitelně podobné obavy vůbec neměl. Objednal si k obědu burger a hranolky a láhev vína, z níž většinu zkonzumoval sám. Harry se podivoval právníkově schopnosti sníst všeho, kolik chtěl, a nikdy nepřibrat na fazóně ani kilo. To proto, že nevydržel ani chviličku v klidu. Andrew byl takový odjakživa, už v době, kdy vedle sebe bydleli v Collingwoodu. Ve škole se z něho jedna kráva učitelka se sadistickými sklony snažila ten neklid systematicky vymlátit. Když si všimla, že se neuroticky vrtí, nechala ho stát před třídou, a kdykoli se pohnul, přišla k němu s metrem a švihla ho zezadu přes nohy. Andrew sebou cukl, udělal obličej a snažil se chvíli stát bez hnutí. Nikdy to nedokázal. Na konci hodiny měl nohy zezadu rudé a fialové od ran, které schytal. Učitelka ho přestala takto brutálně trestat až poté, co ji Andrewova matka na třídní schůzce napadla, chytila ji za vlasy a zfackovala ji. Andrewa nevyloučili z jednoho prostého důvodu, byl totiž nejbystřejším a nejchytřejším žákem z celé školy. Ta byla nucena spoléhat se na jeho vítězství ve státních soutěžích v matematice a angličtině, kterými pak ospravedlňovala jinak otřesný nedostatek pedagogických úspěchů u ostatních žáků ve školní péči. Andrew vůči učitelce, která ho bila, nechoval žádnou zjevnou zášť. Byla to svině, myslel si Harry, ale dneska by ve školách trocha její prudkosti přišla vhod. Musí existovat střední cesta. Tehdy by nikoho nenapadlo jít na policii nebo za právníkem, aby jejich problémy vyřešili za ně. Andrewova matka se omluvila a učitelka – zřejmě nikoli zrovna ochotně – omluvu přijala.

	„Pamatuješ si na Ballinghamovou?“

	„Na koho?“ zeptal se Andrew s plnou pusou.

	„Na učitelku Ballinghamovou ve čtvrté třídě.“

	„Jéžiš, tu psychopatku. Ta je teď nejspíš v nějaké věznici s maximální ostrahou. Jako dozorkyně, samozřejmě.“

	„Nebyla tak špatná.“

	Andrew spolkl sousto a podíval se přes stůl na přítele. Odložil vidličku a napil se vína.

	„O co jde, malaka?“

	Harry slyšel, jak klepe patou o podlahu, klap-klap-klap. Přinutil se přestat hýbat nohou.

	„Lidi si o mně myslí, že jsem stejnej jako ona.“

	Andrew se zatvářil opravdu vyděšeně, potom naštvaně.

	„Ty nejsi žádná Ballinghamová, vole.“

	„Jasně že nejsem žádná Ballinghamová, vole.“ Hariy zaklel řecký.

	Andrew si otřel rty a bradu do ubrousku, zmačkal ho do kuličky a hodil na stůl. Vzal si cigaretu, pohodlně se opřel na židli a hlasitě si krkl.

	„Hotovo. A teď k věci.“ Houpal se na židli tam a zpátky. „Malaka, postarám se o to. Nemáš žádný záznam o napadení, máš jeden přestupek z doby, kdy jsi byl ještě mladej, jsi dobrej otec, dobrej manžel, dobrej obchodník. Za to, že jsi spráskal nějakýho zpovykanýho malýho fracka, kterej si to zasloužil, tě nepověsí.“

	„Tohle mám říct u soudu?“

	Andrew se zasmál. Na košili mu upadl popel a on jej nepřítomně smetl.

	„Ne, budeš se tvářit kajícně, budeš vypadat jako milující manžel a otec. Což jsi. Mluvit budu já. Proto taky tvoje peněženka krvácí, malaka, platíš za příležitost vidět mě, jak zářím.“ Andrew si krkl, opět úmyslně nahlas, aby šokoval lidi u ostatních stolů. „A jestli budeme mít štěstí, tak se ten nanicovatej sráč ukáže nalitej. Nedělej si s tím hlavu.“

	„Sandi by chtěla vědět, kdy to bude.“

	„Pche,“ Andrew rozhodil rukama a zatvářil se bezstarostně. „Až za několik měsíců.“

	„Chtěl bych datum.“

	„Oznámení nám pravděpodobně přijde někdy příští měsíc. Kam ten spěch?“

	„Jenom už to chci mít za sebou. Přál bych si, aby už to celé skončilo.“

	Andrew pohrdlivě mávl rukou nad jídlem a pitím. „Ále, o nic nejde, člověče. Co nejhoršího se ti může stát?“

	„Řikal jsi, že mě můžou odsoudit. To by bylo podruhé.“

	„Drž vole hubu, Apoštolu.“ Andrew promluvil naléhavým tónem a opřel se o stůl. „V šestnácti ses přimíchal ke rvačce. To je všechno. Za to tě žádnej soudce za katr nepošle. Tomuhle spratkovi jsi vlepil facku, protože ohrožoval tvoje dítě. Fajn, můžou zkusit z toho něco vytřískat, ale daleko se nedostanou. Obvinění z napadení je neudržitelné. Nejhorší možnej scénář je, že tě klepnou přes prsty, protože soudkyně bude nějaká femofašistka, nebo se tam objeví nějakej magor, takovej ten bojovnej typ, co ve všem vidí zneužívání. Ale i kdyby to byli magoři, tak to, cos udělal, nic není, rozumíš, nic to kurva není. Nada. Zero.“ Andrewův hlas ztvrdl. „Víš, s čím vším už se ten soudce musel potkat, Hariy? Řeknu ti to, protože já jsem to u soudu zažil. Tak ten soudce, ten už viděl dvouletý děcka s rozsekanou sanicí a s roztříštěnou lebkou, protože nějakej zfetovanej bójfrend nějaký zfetovaný šestnácky vzal jejího syna a prásknul s ním o zeď, protože si zrovna to ráno nemoh šlehnout. Ten soudce už viděl, jak nějaký úchylný prase mrdalo svoji pětiletou holčičku do prdele tak často, že se to chudák děcko pak už nemohlo ani vysrat a celej život bude chodit s pytlíkem s umělým vývodem. Tohle je opravdovej svět. Vítej v Austrálii na začátku jednadvacátýho století. Není se co divit, že nám ti Arabi tak závidí. Ty bys nezáviděl? Není to super, vole?“ Andrew zmlkl, zastyděl se, že se nechal unést, popotáhl a dopil víno ve skleničce. Když opět promluvil, vrátil se mu jeho obvyklý posměšný tón.

	„Budeš v pohodě, Harry. Ty, Sandi, Rocco, všichni jste normální. Nemáte se čeho bát. Takže mi řekni, co ti doopravdy dělá starosti?“

	„O čem to mluvíš?“

	Andrew tiše pozoroval Harryho a houpal se přitom na židli. Harry se podíval na druhou stranu ke stolu na kraji zahrádky, kde právě dojídaly oběd tři mladé ženy. Ta blonďatá byla kost. Měla dlouhé nohy, pod úzkou upnutou džínovou minisukní hezky opálené. To je jízda, pomyslel si Harry, to je maso. Obrátil se zpět k příteli. Andrew z něj nespustil oči.

	„Sandi má strach, že se to dozví televize.“ Na chvíli jej napadla absurdní myšlenka, že začne brečet. Ne aby ses sakra opovážil rozbrečet, pohrozil sám sobě. Natáhl se pro cigarety, jednu si rychle zapálil a zhluboka potáhl. Pocítil úlevu. Byl rád, že se může se svými obavami příteli svěřit. Přijal Sandinu obavu za svou, jako semínko, které v jeho představách vyklíčilo a pomalu, tvrdošíjně zapustilo kořeny a začalo kvést. Všechno, co společně vybudovali, mohl pošpinit a rozbít ten sviňák, který deformoval a překrucoval, co se jeho děcku stalo, aby dokázal, že Harry je nějaká zrůda.

	Pocítil to, když druhý den po pikniku přijeli policajti, aby jeho a Sandi vyslechli. Hlavně ta policajtka. Byla to blondýna, kočka. Nenáviděla ho, to poznal. U prasat se to vždycky pozná. Snažil se být slušný, využít všechen svůj šarm, ale nic nezabíralo. Odešla se Sandi jinam a nechala ho samotného s tím policajtem. I on se choval nepřátelsky, byl mladý, sotva odrostl policajtským plínám.

	„Takže vy jste uhodil dítě?“ zeptal se s odporným úsměvem, jako by Harry byl nějaký úchyl. „Děláte to často?“

	Harry měl chuť ho zabít. Místo toho se tomu zasmál, jako by šlo o nějaký žert. Ta píča policajtská se ale nezasmála. Ponížil Harryho ještě víc. Potom mu Sandi řekla, že se ji ta policistka pokoušela přimět, aby jí řekla, že Harry bije ji a taky Rocca, že má násilnickou povahu. Sandi slušně popřela, že by se v povaze jejího manžela kdy objevilo násilí či agrese, že to dítě uhodil jenom ze strachu, že Hugo Roccovi něco udělá. Je to svatoušek, že? řekla jí policistka posměšně. Sandi znechuceně zkřivila ústa, když o jejich setkání Harrymu vyprávěla. Pak se na její tváři rozhostil šibalský úsměv. Riskla jsem to, řekla Harrymu, zeptala jsem se té krávy, jestli má děti. Samozřejmě neměla. To jí zavřelo hubu. Ne, to ne, pomyslel si Harry, hubu jim zavřelo až to, když řekli, že by chtěli mluvit s Roccem. Jejich dítě jim zavřelo hubu, protože všem muselo být jasné, dokonce i těm stupidním vypatlaným fízlům, že Rocco je krásné, zdravé, normální, úžasně normální, hodné děcko. Děkuju ti, Bože, že je normální, děkuju ti, Panagia, že je hodný. To jim zavřelo hubu.

	„Tenhle případ se do zpráv nedostane.“

	„Fakt ne?“

	„Proč by?“

	„Ten debil, Hugův otec, tak ten řekl Sandi do telefonu, že s tím jde do Stalo se.“

	Andrew se začal řehtat.

	„To není sranda, doprdele.“

	„Že si děláš hlavu kvůli něčemu tak pitomýmů, jako je Stalo se, to je směšný. Koho zajímá, co Stalo se nebo podobný pořady řeší nebo co se tam říká? To nejsou zprávy, to jsou jenom pohyblivý obrázky na obrazovce pro blbečky.“

	„Tebe to možná nezajímá, ale moje sousedy to zajímá, rodiče Roccových kamarádů to zajímá, moji tetu to zajímá. My jsme ti blbečci, co to sledují.“

	Andrewův hlas zjihl a zněl omluvně. „Ve Stalo se nebudete. Nejste zajímaví. Nejste dost perverzní. Jestli se chceš dostat do pořadu tohohle typu, tak to příště udělej tak, abys to děcko poslal do nemocnice.“

	„Víš, co se stalo den potom, co u nás byli policajti? Sousedi se na nás ani nepodívají. Já, Sandi i Rocco jako bysme pro ně neexistovali. Jenom proto, že před naším domem viděli policajtský auto.“

	„Vaši sousedi jsou ten typ lidí, kteří berou za samozřejmost, že můžou v kteroukoli denní i noční hodinu zavolat na fízlárnu, ale jinak dělají, že policajti neexistujou.“ Do Andrewova hlasu se vrátila tvrdost. „Vaše sousedy to určitě nevystrašilo. Jsem si jistý, že tohle čekali od chvíle, co jste se k nim do čtvrti přistěhovaly vy černý řecký huby.“

	Ty sarkastická kundo právnická. Mohl bych tě rozsekat, z fleku bych tě mohl rozsekat.

	„Snažím se ti vysvětlit, proč se Sandi tak bojí, proč je tak nervózní. Trvalo mi roky, než jsem ten dům postavil. A tenhle blbec, tahle nicka, ten australskej povaleč a sráč, se to všechno snaží zničit. Proč zrovna já mám jít před soud? Nemůžeš to zastavit? Není to fér.“

	„Ne, to není.“ Andrew si vzal cigarety a strčil si je do kapsy. „Musím jít. Zavolám ti hned, jak přijde obsílka od soudu. Vyřiď Sandi, aby si se Stalo se nedělala hlavu. Ten magor jim pravděpodobně volal, když byl ožralej jak prase, a pochybuju, že se dostal dál než na recepci. Jestli jsi chtěl mít přátelské sousedy, neměl sis kupovat kus země velkej jako hovado přes cestu přímo od Brightonské pláže.“

	Ještě než se večer dostal domů, litoval, že si to pivo a víno dával. Celé odpoledne se mu točila hlava a už před třetí se postupně objevila tupá, ale vytrvalá bolest hlavy. Ztratil nervy s mladým Indem, co pracuje v obchodě v Moorabbinu. Ten líný idiot se pořád snaží vyměňovat si směny; v okamžiku, kdy Harry vstoupil dovnitř, vyšel Sanjiv zpoza pultu a požadoval volnou sobotu.

	„A co takhle sakra pozdravit?“

	„Prosím vás, pane Apostolu, v sobotu večer nemůžu do práce.“

	Vzadu byla skupinka školáků, asi kradli. Vtom rozrazil dveře nějaký mladý manažer. Harry jeho směrem pokývl. Ale Sanjiv zákazníka ignoroval a místo toho trpělivě čekal na šéfovu odpověď.

	Nejradši bych tě na místě vyhodil, ty hnusný hinduistický pytle sraček. „Ne,“ řekl stroze. „Potřebuju to vědět dřív. Na sobotu za tebe nikoho neseženu. Budeš muset tu šichtu odpracovat.“

	Chlapcův výraz se nezměnil. Pomalu přikývl, otočil se a odešel zpátky k pokladně. Harry si sáhl na čelo, zdálo se mu, že má těžké oči, v hlavě mu zřetelně tepalo. Prošel kolem školáků a na okamžik se ho zmocnila touha vzít jednomu z nich batoh a vysypat jeho obsah na podlahu. Byl si jistý, že u něj kradou. Byli čtyři, dva bílí a dva šikmoocí, chechtali se, ten vysoký běloch nahlas vyprávěl prasečinky o sexu, snažil se na ostatní udělat dojem. Harry se kousl do rtu. Nejradši by těm malým hajzlům řekl: Hele, jestli si nechcete nic koupit, tak kurva vypadněte z mýho krámu. Ale nemohl to riskovat. Nemohl riskovat, že ho některý z těch parchantů nějak vychytrale odpálkuje. Vzhledem k tomu, jak se právě cítil, si Harry nemohl dovolit riskovat ještě horší náladu. Cítil se příšerně a nezvratně v pasti.

	Bzučení elektřiny v obchodě, vzduch, hlasy školáků, všechno bylo jako mlha kolem něj. Když zápasil s klíčem při odemykání skladu, třásla se mu ruka. Vrazil dovnitř, práskl za sebou dveřmi a hlavou se opřel o chladný kov regálu. Podíval se na hodiny na zdi ve skladišti a jako malý kluk se oddal nestydatému snění, že by dokázal vrátit čas do doby před piknikem u bratrance, předtím, než praštil toho malého zmrda. Tehdy byl tak šťastný. Zvedl hlavu, setřásl ze sebe svět. Nezasloužíš si tyhle sračky, řekl si. Neudělal jsi nic špatného.

	Udělal výplaty, trochu účetnictví a potom zamkl. Když míjel Sanjiva, řekl mu, že na sobotní směnu někoho našel.

	„Co takhle masáž?“

	To byla první věc, kterou mu řekla, když přišel domů a ona svým porozuměním, citem pro jeho nálady, zájmem a láskou ihned vycítila, že ho bolí hlava. Objal ji a Sandi se v jeho blízkosti uvolnila. Sevřel ji pevněji a ona se snadno podvolila, bez obav či strachu.

	Po kratší chvíli jej něžně odstrčila. Chytila ho za paže. „Copak, ty milovníku?“

	„Nic. Jenom toho mám za dnešek dost a jsem rád, že jsem doma.“

	„Co říkal Andrew?“

	„Všechno je v pohodě. Nemáme se čeho bát.“ Cítil, jak mu opět začíná hučet v hlavě.

	Sandi chtěla něco říct, ale zarazila se. Viděl, že je napjatá, a rád by jí řekl něco, co by ukončilo všechny její obavy, odstranilo všechny její strachy do posledního. V tu chvíli se rozhodl, že zalže.

	„Fakt, říkal, že se není čeho bát. Kontaktoval ho nějaký novinář z televize, ale Andrew ho srovnal do latě. A ten novinář mu řekl, že si myslel, že je to takhle, protože ten kokot jim volal ožralej. Nadával sekretářce a všem, s kým mluvil. Nikdo tam toho debila nebere vážně.“ Jak příběh rozvíjel, přistihl se, že se mu jeho lež líbí, a málem jí sám uvěřil.

	Jeho žena neodpověděla. Přesunula se ke dřezu a začala utírat nádobí.

	Přistoupil k ní a vzal jí utěrku. „Udělám to.“

	„Tak prostě půjde někam jinam.“

	Ježíšikriste, jsem utahanej jako prase.

	„Všude, kam půjde, to dopadne stejně. Sandi, tobě nedochází, že ten debil je mimo?“

	„To není tak jisté. Třeba ho někdo vyslechne, zavětří v tom sousto do zpráv.“

	Odhodil utěrku na lavici. „Do jakejch kurva zpráv, Sandi, jakejch kurva zpráv? Dal jsem facku děcku. To je všechno. Nikoho to nezajímá.“

	Stála bez hnutí. Bylo to jako v reklamě: jeho žena uprostřed drahé, dokonalé, moderní kuchyně, kterou pro ni postavil.

	Pohladil ji po vlasech, jemně ji políbil na rty. „Nedovolím, aby ti ten hajzl ublížil.“

	Vzala utěrku. Tichým hlasem mu řekla: „Nejde mi o sebe. Jde mi o tebe. Trápí mě, že něco udělá tobě.“ Začala vzlykat. Cítil se paralyzovaný a náhle si uvědomil, že Rocco je určitě někde v domě, asi u sebe v pokoji. Hlasitě vzlykala a on nechtěl, aby ji jejich syn slyšel. Přitáhl si ji k sobě a objímal ji.

	„Pšš,“ šeptal. „To bude dobrý.“

	Pomalu se uvolnila, přestala vzlykat. Dál jej objímala.

	„Mohla bych ho zabít,“ zahuhňala mu do hrudi. „Mohla bych zabít jeho i tu namyšlenou krávu.“

	A toho malýho zmrda taky. Jeho bych mohl kurva zabít.

	„Já to nádobí uklidím. Běž říct ahoj Roccovi.“

	Jeho syn byl ve svém pokoji, na PlayStationu. Harry si k němu přisedl se zkříženýma nohama.

	„Chceš hrát?“

	„Jasně.“ Naklonil se a objal Rocca. „Jak bylo ve škole?“

	„Pořád stejně.“

	„Co jste dělali?“

	„Dívali jsme se na video.“

	„Jaký video?“

	„O Eskymácích, ale jmenovali se jinak.“

	„Líbilo se ti to?“

	„V pohodě. Trochu nuda.“ Rocco připravoval jinou hru a oči měl upřené na televizní obrazovku. „Vypadalo to, že tam je hrozná, hrozná zima. Byla tam jedna rodina a všichni museli několik měsíců, hrozně dlouho, bydlet pod zemí v domě z ledu a k jídlu měli jenom tulení tuk. Vypadalo to hnusně.“

	„Měli PlayStation?“

	Rocco se podíval na otce a pak se zeširoka usmál. „Néé, ale mají internet. Nepřipadá ti to super?“

	Při hraní počítačové hry, když se oba opírali zády o Roccovu postel a když se občas sám pro sebe zasmál chlapcovu sklonu k soutěživosti, Harry cítil, jak bolest hlavy ustupuje. Neměl chuť na nic k pití, prášek, dokonce ani na cigaretu. Byl čas na večeři, měl hlad jako vlk. Sandi připravila steaky a podávala je s bramborovou kaší a jednoduchost a upřímnost toho jídla ho těšila. Sandi umývala nádobí a Harry mezitím potajmu ukryl hrací skříňku v koupelně na poličku vedle jejího zubního kartáčku. Osprchoval se, skočil nahý do postele a čekal. Zaslechl její radostné zavýsknutí z koupelny vedle ložnice. Skočila do postele a obkročmo se na něj posadila.

	„Miluju tě.“ Držela skříňku v ruce, otvírala a zavírala víčko, plechová orientální hudba začínala hrát a opět tichla. Rozepnul jí podprsenku a kreslil kroužky kolem její levé bradavky. Sandi si pořád hrála s dárkem, ale levou rukou se natáhla dozadu a jemně ho chytila za koule. Odložila skříňku na parapet a posunula se po jeho těle níž, políbila jej na hrudi, olízla mu břicho, vzrušovala jej. Rty mu přejela ptáka a vzala ho do pusy. Zavřel oči a pokusil se nemyslet na nic jiného než na to, co s ním dělala jeho žena. Ale najednou se vrátil zpět do dřívějšího okamžiku dnešního dne, kdy ho u sebe v kuchyni dráždila Kelly. Otevřel oči a zvedl hlavu tak, aby viděl na svou ženu. Pokusil se ji zdvihnout.

	„Ne,“ zašeptala Sandi. „Chci, aby ses mi udělal do pusy. Chci, abys mi to dělal do pusy.“

	„Určitě?“

	Ta pornografická slova ho vzrušovala.

	„Dělej mi to do pusy,“ naléhala a opět si jeho péro vzala. Zavřel znova oči a tentokrát tělem přirážel k její puse. „To je ono, miláčku, to je krása.“ Neslyšně, aby ji neurazil, šeptal slova určená Kelly. Vykuř mi ho, čubko. Pojď sem, ty čubko, a vykuř mi ho. Opřel se o čelo postele a zvedl se na kolena. Dál ho strkal své ženě do pusy. Viděl, jak se jí navaluje, ale když přestal přirážet, chytila ho za zadek a zasunula si ho hlouběji do sebe. Zadržel dech v puse, potlačil výkřik a s divokou silou se udělal. Sandi ho nechtěla pustit. Zachvěl se a padl na čelo postele. Na Sandi se nepodíval, když šla do koupelny. Slyšel, jak z kohoutku teče voda, a bylo mu jasné, že si znova čistí zuby. Když se vrátila do postele, rozpačitě se na ni usmál. Opět si vzala dárek, lehla si a prohlížela si ho. Otočil se a celým tělem se k ní přivinul.

	„To sis asi zrovna neužila.“

	Zkoumala hudební skříňku.

	„Ráda se s tebou miluju. Nemusíš mi děkovat. Jsi můj manžel.“

	„Moje péro ti děkuje.“

	Stále ještě otvírala a zavírala skříňku. Pevně ji objal rukama.

	„Řekni mi, jak ses dneska měl?“

	Hladil ji po vlasech, zatímco jí vyprávěl, jak varoval Cona, řekl jí o Sanjivovi a jak mu rozbil koule, o půjčce Vanovi. Povídal jí o autě, na němž začal pracovat v Hawthornu, valiantu z konce šedesátých let, který chtěl jeho majitel vrátit do původního stavu. Sandi poslouchala až do konce.

	„Chtěla bych pozvat na sobotu holky, dívat se na filmy. Nechtěl bys pozvat Vana?“

	Souhlasně zamručel. Usínal.

	„A pozvi Hectora. Už jsme Aish s Hectorem neviděli ani nepamatuju.“

	Ztuhl, čekal. S bratrancem se neviděli od toho pikniku. Ale Sandi vypadala uvolněně a bezstarostně. Přitáhl si ji blíž k sobě.

	„Zavolám jim.“

	Zdálo se, že lež zabrala. Sandi s ním ve středu jela do Moorabbinu a byla veselá, smála se a vtipkovala se zákazníky i se zaměstnanci. Harry sledoval obdivné pohledy, které na ni vrhali indičtí mladíci, a byl rád. Když ji viděl šťastnou a klidnou, těšil se ze lži a sám se jí nechal ukolébat. Nikdo jim nemůže nic udělat. Všechno bude v pořádku – byli chráněni. Nadšený z návratu do normálu zavolal Kelly a zrušil večeři, kterou jí slíbil. Kelly to jako obvykle nevyvedlo z míry.

	„Fajn. Tak kdy tě uvidím?“

	„Nevím jistě.“

	„Zavolej mi, až budeš osamělý.“

	„Zavolám ti, až budu nadržený.“ Její hihňání do telefonu ho vzrušilo.

	„Doslechla jsem se, že k vám v sobotu půjde Van.“

	Naštvalo ho, že to ví. Ale nepřekvapilo. Van byl jediný, kdo o jejich poměru věděl. Bylo mu jasné, že ten vietnamský sráč o tom Sandi nikdy neřekne ani slovo, ale štvalo ho, že je svědkem jeho nevěry. Přál si, aby Kelly byla čistě šlapka, aby šlo o transakce pouze finanční, nekomplikované. Poučil se. Až to jednou skončí, už nebude opakovat stejnou chybu. Najde si nádhernou děvku, bude za ní chodit jednou za čtrnáct dní a zaplatí si ji. Kristepane, ono by to takhle asi vyšlo levněji.

	Kelly jeho mlčení posoudila správně. „Vanovi můžeš věřit.“

	Věřit můžeš jedině rodině. Tečka. A i to může být riskantní.

	„Jasně, já vím.“

	Hned potom zavolal bratranci.

	„Gia su, Ecttora, tady bratranec.“

	„Jak se vede, člověče? Jak se má Sandi, co kluk?“

	Dobře, kurva, dobře, musíme se vždycky probírat těmahle kravinama?

	„Všechno dobrý. Všichni v pořádku. Jak se má Aish a Adam s Lissie?“

	„Nestěžujou si.“

	Harry si uvědomil, že se při hovoru s Hectorem cítí v rozpacích. Věděl, že má bratrancovu podporu, ale nedokázal zapomenout na stažený, nesouhlasný obličej té indické krávy ten večer na pikniku. Měla by se za sebe stydět. Není to nějaká pitomá Australanka, je to Indka a vzala si řeckou černou hubu. Měla by vědět, co je to rodina.

	„V sobotu odpoledne k nám přijde jeden kámoš, má kupu dévédéček s novými filmy. Nechcete s Aish a dětma přijít?“

	Harry zaregistroval chvilkové zaváhání.

	„Jasně, Adam Rocca hrozně rád uvidí. Ale Aish má v sobotu práci na klinice. Přijdu sám s dětma.“

	„Neboj, uvidíme se s ní brzy.“

	Harry počkal, až jeho bratranec vypne mobil, a potom praštil telefonem o stůl. Zapálil si cigaretu a vyšel ven na dvůr. Chlapi měli plné ruce práce a nevšímali si ho. Harry šel do zadní části servisu, sledoval neutichající ruch a spěch na dálnici. Věděl přesně, z čeho má hrůzu. Z toho, až to řekne Sandi, až řekne Sandi, že Aisha nepřijde.

	Ale jeho lež zabrala. Když to večer Sandi řekl, jen přikývla.

	„Ta holka moc pracuje.“

	Políbil manželku na nahé rameno.

	Nadešla sobota ráno a nebe bylo jasné a počasí mírné. Sandi vstala brzy, šla na trh a celé dopoledne strávila přípravou salátů. Harry si šel zaplavat, potom si zakouřil z bongu, rozvalil se na gauč a díval se na hudební klipy. Rocco se k němu přidal a oba tiše sledovali opičí pohyby interpretů na obrazovce. Všechny černé holky se chovaly jako kurvy a Harryho na chvíli napadlo, jestli je dobře, že se jeho syn dívá, jak si tyhle dětské kurvičky hladí zadky a kozy. Ale ještě než stačil něco říct, Rocco vstal.

	„Tohle je nuda.“

	Harry mu podal ovladač. „Můžeš to přepnout, jestli chceš.“

	„Ne,“ odpověděl syn. „Jdu si zaplavat do bazénu.“

	„Fajn. Já bych měl jít taky.“ Ale byl z trávy otupělý, upustil ovladač a dál hleděl na obrazovku.

	„Co si o ní myslíš?“ zavolal na syna. Mladá černošská dívka ve žlutém tílku a džínové minisukni obkružovala tlustého rap– pera, který blábolil nějaké nesmysly o bouchačkách, buchtách a cracku. Harrymu se hip-hop líbil, ale tahle konkrétní píseň mu připadala trapná a hnusná. Neměla melodii, neměla dokonce ani pořádný rytmus. Panebože, byla strašná. Rocco se postavil před televizi a díval se na dívku, která právě předváděla orgasmus a rukama si třela stehna.

	Otočil se k tátovi. „Je to v pohodě.“

	„Tobě se to líbí?“

	„Ne. Ale je to v pohodě.“

	„Co si myslíš o ní?“

	Rocco byl zmatený. „Jak to myslíš?“

	„Připadá ti sexy?“

	„Tati, nech toho.“ Rocco byl zjevně zhnusený.

	Harry se zachechtal a vypnul zvuk. „Jednoho dne to pochopíš, Rocco. Ze zhoubného ženského sevření není úniku.“ Ukázal na obrazovku. „Je nádherná, ale laciná. Laciné ženské nejsou nikdy k ničemu dobré.“ Kromě jednoho, a o tom si promluvíme někdy v budoucnu.

	Rocco sledoval modelku, která se nyní kroutila v tichu. Znuděně se otočil. „Všechno jsou to šlapky,“ řekl otci a šel se převléct do pokoje. „Všechny černošky jsou šlapky. To ví každej.“

	Van dorazil v poledne na minutu přesně. Zaparkoval na příjezdové cestě a zakřičel na Harryho, aby otevřel garáž. Harry, který právě zapálil gril, se vyklonil z balkonu a zašklebil se.

	„Proč nezazvoníš na zvonek, ty žlutej magore? Tak se to dělá u civilizovanejch lidí.“

	Van se na něho taky zašklebil. „Vyser si voko, ty hnusná, chlupatá černá hubo. Ale nejdřív otevři tu blbou garáž.“

	Přinesl pět velkých alb s dévédéčky a Harry mu je pomohl vynést do obýváku. Sandi si utřela ruce a políbila se s Vanem. Usmál se na ni.

	„Slečno Sandi, ty jsi kráska. Proč toho přičmoudlýho magora nepošleš k vodě a nezačneš žít se mnou?“

	„A co by tomu řekla Jia?“

	„Sandi, miláčku, jestli se mnou budeš žít, ještě dneska se jí zbavím. Slibuju.“

	Rocco se vynořil z pokoje a podal si s Vanem ruku. Van se usmál a otevřel jedno ze svých alb, vytáhl z pouzdra tři dévédéčka a podal je chlapci.

	„Tobě se líbí Adam Sandler, že? Mám jeho nový film.“

	„Super. Můžu si to pustit?“ Chlapec se v očekávání podíval na mámu.

	„Jasně. Ale až přijdou ostatní, tak to vypneš. Slibuješ?“

	„Slibuju.“ Chlapec se s výsknutím vrhl k dvd přehrávači. Pak se otočil. „Díky, strejdo Vane.“

	Do hodiny dorazili všichni hosté. Alex šel ihned k jídlu a celý zbytek odpoledne hrál s Roccem počítačové hry. S oblečením si vůbec nedělal hlavu: měl na sobě černé tepláky a tričko Olympiakosu s dírou v levém podpaží. Ženy si ho vůbec nevšímaly. Většina z nich stejně byla vdaná, jen Tina byla stále ještě nezadaná a Annalise rozvedená. Jenže Alex vypadal, že o přítomné ženy vůbec nestojí. Ovšem Hector rozhodně udělal dojem. Harry cítil samolibou hrdost na to, jaké pozornosti se jeho bratranci toho odpoledne dostalo. Jsou hezká rodina, o tom kurva žádná. Jsou pomalu ve středním věku a kočičky se za nimi pořád ještě otáčejí. Hector si snad jakoby úmyslně v kontrastu k Alexovi oblékl vyžehlenou košili s krátkým rukávem, která mu přiléhavě obepínala hruď a boky. Měl konzervativní a drahé bavlněné kraťasy. Jen co se s bratrancem u dveří políbil a pozdravil, zašeptal mu Harry do ucha: Vypadáš tak dobře, že bych tě klidně hned opíchal. Teď venku na verandě obracel párky na grilu a díval se přes skleněné dveře do obýváku a pozoroval bratrance, jak se baví na gauči s Annalise. Žena na Hectora hleděla s neskrývaným obdivem. Harry se usmál. Měl Annalise rád. Sice moc mluvila, ale byla štědrá, přátelská a rozhodně si nezasloužila, aby měla za manžela takového kreténa. Třeba by se mohli dát dohromady a Hector by se mohl rozvést s tou upjatou krávou, co měl za manželku. Zaslechl Rocca, Adama a Melissu, jak radostně výskají, cákají a smějí se, skáčou do vody a hrají si v bazénu, a zastyděl se. Vždyť je matkou těch dětí, a o to jde.

	Zavolal na ně: „Jídlo!“

	„Tati, ještě deset minut.“

	„Ven. Hned.“ Pak mírnějším hlasem: „Když vylezete hned, děcka, tak vás dneska možná vezmu na pláž, co vy na to?“

	„Ty piko,jó!“

	Varovně namířil grilovací jehlu na syna. „Bacha na pusu.“ Naposledy otočil párky. „Pojďte si pro ně!“

	Van to odpoledne prodal horu filmů. Měl zabalené série všech oblíbených televizních seriálů a nejnovější trháky, včetně toho s Tomem Cruisem, který v Austrálii ještě nedávali. Harry se uvelebil na gauči a pozoroval ženy, jak převracejí listy v albech. Sandi si koupila pár romantických komedií, novou sezonu Ztracených a kompletní sadu Sexu ve městě. Přidala taky několik akčních filmů pro něho. Alexe zajímal jenom výběr hongkongských bojových filmů a pustil se s Vanem do živé debaty o tomto žánru.

	„Tohle je pecka, ti říkám.“ Van byl nadšený a vytáhl dévédéčko s křiklavým obrázkem čínské dívky v bikinách klečící před mužem v kůži a se slunečními brýlemi, který jí u hlavy držel pušku. „Tak tohle je divočina.“

	„Vezmu si to.“

	Sandi se tázavě podívala směrem k němu. „Chceš to, miláčku?“

	Harry zavrtěl hlavou. Některé z těch žluťáckých věcí byly v pohodě, ale všechny byly stejné. Už toho viděl dost. Jeho bratranec si alba zdvořile prohlížel, ale zatím si nic nevybral.

	„Tak co, Ecttora, našel jsi něco, co by se ti líbilo?“

	Hector se usmál a zavrtěl hlavou. „Sorry. Chodíme s Aish raději do kina.“

	„Na to se vyser, člověče.“ Van se tvářil naštvaně. „Kina jsou mrtvý, brácho. Jakej zábavní systém máš doma?“

	Hector se zasmál. „Řiká se tomu televize.“

	Nadia, jedna z nejstarších Sandiných kamarádek, přestala listovat v albech a vzhlédla. „My jsme s Benem nebyli v kině ani nepamatuju.“

	Van si jí nevšímal. „O jaké televizi se tady bavíme?“

	Hector zaváhal. „Sony. Jo, myslím, že je to Sony.“

	„Jak je stará?“

	„Asi osm let. Koupili jsme si ji, když se narodila Melissa.“

	„Děláš si ze mě prděl, člověče? Pořiď svý ženě novou televizi, s plochou obrazovkou a s prostorovým zvukem.“

	Annalise se usmála směrem k Hectorovi. „Jsem na tvojí straně, Hectore, já taky radši chodím do kina.“

	Van si odfrkl a zapálil si. „Jasně, takže já zaplatím blbejch třicet babek za sebe a za Jiu za film, dalších blbejch třicet babek za popcorn a pití a pak se nechám uvíst nějakým zhuleným děckem k sedačce, kde předtím několik hodin seděl nějakej kretén se zpocenou prdelí, jenom proto, abych se mohl dívat na film, kterej si můžu stáhnout sám a zadarmo.“ Van nevěřícně zavrtěl hlavou. „Nenávidím kina.“ Bojovně se podíval na Hectora. „No tak, chlape, určitě tu mám něco, co by se ti líbilo.“

	„Máš Západní křídlo?“

	Harry vstal a rozmrzele si šel k baru dolít skleničku. Měl bratrance moc rád, ale, panebože, Hector a Aish jsou magoři. Posraný Západní křídlo? V tom seriálu se akorát tak kecá. Kecy kecy kecy kecy. A ženský jsou tam hnusný. Nalil si velkého panáka whisky a zůstal stát u baru. Třeba by mohl vzít zase někdy Sandi do kina. Chodívala tam ráda a už nějakou dobu nebyli. Ale souhlasil s Vanem. Kvůli čemu? Hrdě se zadíval na obrovskou plazmovou televizi na zdi.

	„Kterou chceš sérii?“

	Harry se usmál. Bylo mu jasné, že Van ten seriál nesnáší stejně jako on.

	„Viděli jsme s Aish první a druhou sérii. Ke zbytku jsme se už nedostali. Víš, jak je to dneska s televizním programem. Jeden týden něco dávají v úterý a další týden ve čtvrtek o půlnoci. Takhle se nic sledovat pořádně nedá.“

	Tak proč neinvestuješ do kabelovky, ty idiote lakomá? Whisky příjemně klouzala. Harry šel zpátky, sedl si se zkříženýma nohama na podlahu vedle své ženy a začal nacpávat bong.

	„Brácho, Západní křídlo u sebe nemám.“ Van se podíval na všechny kolem, mrkl na Nadiu a drze se usmál. „Nenapadlo mě, že by to někoho mohlo zajímat. Ale příště to pro tebe vezmu.“

	„Platí,“ řekl Hector. „Máš Odpočívej vpokoji?“

	To se jeho bratranci muselo nechat. Ten sráč se vůbec nenechal zastrašit tím, jak Van dával okázale najevo své pohrdání jeho zoufalým trendy vkusem.

	„Černá huba, prostě černá huba,“ zazpíval Van směrem k Harrymu úmyslně s ťing-ťongským přízvukem. „Já myslím, že tvůj bratranec je pusti-malaka.“

	Harry vyprskl do bongu. Hector se jen usmál. Zavřel album, které držel v rukou, vrátil je Vanovi a vstal z gauče.

	„Sandi, vezmu děti na pláž.“

	Van si vzal od Harryho bong. „Hele, kámo, nechtěl jsem tě urazit.“

	„Neurazil jsem se. Seženeš mi teda to Západní křídlo?“

	Van potáhl, voda v bongu zabublala a zaklokotala a on vyfoukl. „Jasně, chlape. Platí.“

	Harry sám pro sebe přikývl. Annalise si to s jeho bratrancem rozhodně chtěla rozdat.

	„Chceš ho taky? Jasně, drahoušku.“ Van vzal bong a podal ho Annalise. Mluvil nevinným, podmanivým tónem. „Mohla bys zavolat Hectorovi, mohli byste se sejít a probrat, která sezona je nejlepší.“

	Harry vyprskl smíchy a zakryl to tím, že předstíral kašel.

	„Jdeš se mnou, Harry?“

	Podíval se na bratrance. Cítil se dobře, byl zkouřený a trochu přiopilý, seděl vedle své ženy a jediné, co se mu chtělo, bylo jít brzy spát. Na pláž neměl energii. Ale Hector na něj hleděl přísně a naléhavě. „Jasně, člověče.“ Vrávoravě se postavil na nohy. „Jdeme.“

	„Ten chlap je blbec.“

	Alex se rozhodl jít s nimi.

	„Van je v pohodě.“

	„Ten čurák je naprostej kokot. Ty ho necháš, aby s tvým bratrancem takhle mluvil?“

	Harry byl překvapený. Vždycky se mu zdálo, že Alex a Van spolu vycházejí dobře. Čekal, jestli mu to Alex nějak vysvětlí, ale jak bylo jeho zvykem, přítel zmlkl. Na semaforu přešli přes cestu a kráčeli po pěšině mezi keři k pláži. Děti v plavkách utíkaly vpředu, s ručníky přehozenými přes rameno. Na písku netrpělivě čekaly, až je Hector s Harrym natřou opalovacím krémem, a potom s křikem vběhly do vody. Harry byl pyšný na svého syna. Rocco se vrhl ke břehu a utíkal dál do moře; bez váhání skočil do měkkých, nízkých vln. Adamův tukový obal se třásl a trvalo mu celou věčnost, než sebral odvahu a odhodlal se vlézt do vody. Dokonce i menší Melissa byla pod vodou dřív než on. Zapálil si a natáhl se na ručník. Alex si sundal boty a stál po kolena ve vodě, pozoroval děti nebo nejspíš ty dvě blondýny, které ve vodě vedle dětí plavaly nahoře bez.

	„Sandi chce, abych to zorganizoval tak, abyste se vy dva potkali s Rosie a Garym a promluvili si.“

	Zamručel. Takže ta lež nakonec nezabrala. Harry se posadil a díval se na moře. Rocco neměl strach, byl dál než všichni ostatní plavci. Svářela se v něm hrdost s obavou. Málem už vstal, aby na něho zavolal, ale pak syna viděl, jak se potápí pod vodu, zase se vynořuje a plave k bratranci se sestřenicí.

	„Kdy ti to řekla?“

	„Chvíli před obědem.“

	Jak se opovažuje?

	„Má fakticky strach, Harry. Ale tenhle Gary je kretén. Nemá smysl se ho pokoušet přivést k rozumu. Podle mě to k ničemu nepovede, když se vy čtyři setkáte.“

	Vedlo by, kdyby to znamenalo, že bych tu zasranou píču mohl zabít.

	„Co ještě říkala?“

	Hector se toužebně díval na cigarety ležící na spodním okraji ručníku. Harry si se zvráceným potěšením zapálil další, i když jednu právě típl. Vdechování kouře a nikotinu jej uklidňovalo.

	„No tak,“ dotíral řecky. „Co ještě říkala?“

	„Má o tebe strach. Myslí si, že to nezvládáš. Říkala, že jsi pořád naštvaný.“

	„Zvládám to, kámo. To ona to nezvládá.“ Zamáčkl cigaretu do písku; dal si jen pár šluků. „Nemůže na to přestat myslet.“

	„Rozumím. Žalovat tě za napadení, celý je to kravina. On k životu potřebuje napětí. Je prostě takovej.“

	„A ona je nevinná?“

	Hector zaváhal. „Tady není nevinný nikdo.“

	Ty zmrde.

	„Myslíš mě.“

	„Neměl jsi mu dávat tu facku.“

	„Jdi do prdele, Hectore. Ten malý hajzl si to zasloužil. Dával jsem pozor na vlastní dítě. Chránil jsem ho. To otcové dělají.“

	Harry zatínal pěsti. Uvědomoval si žhnoucí slunce, širé nebe, obojí na něho doléhalo svou tíhou. V hrudi mu tlouklo kladivo. Na rameni ucítil bratrancovu ruku. Setřásl ji.

	„Harry, poslouchej mě. Jsi dobrý člověk. Tohle si nezasloužíš.“

	„Ale?“

	„Ale neměl jsi ho praštit.“

	Chtělo se mu brečet. Vrátit ten okamžik, spravit jej, změnit tak, aby to dítě nikdy nebyl uhodil. Tu malou zasranou píču, to malý hovado. Panagia, zašeptal ke svému Bohu, chci, aby to děcko bylo mrtvé. Byl opět na písku, teplé slunce se mu opíralo do zátylku. Zaslechl, jak se Rocco směje. Rocco jej vrátil zpět, tak jako vždycky.

	„Fajn. Jasně. Půjdu a omluvím se jim. Můžeš to zařídit?“

	Hector vrtěl hlavou. „Kamaráde, znám ho. Ničemu to nepomůže.“

	„Zkusím to. Kvůli Sandi. Ale ona s náma nepůjde – nechci, aby s tou špínou měla cokoli společného, vroma. Uděláš to?“

	Hector pomalu přikývl.

	„Řekneš to Aishe?“

	Hector se tvářil ponuře, odhodlaně. „Samozřejmě že jí to řeknu. Stejně se to dozví od Rosie. O Aish strach neměj.“

	Harry se zahleděl k vodě, kde si hrály jejich tři děti. „Jsem rád, že spolu tak dobře vycházejí.“ Odkašlal si. „Rocco to potřebuje, když je jedináček. Je dobře, že má Adama a Lissie.“

	„Jsou rodina,“ odpověděl Hector prostě.

	Harry se zasmál a ukázal na moře. „Nepřipomínají ti nás, když jsme byli malí?“ Natáhl se pro cigarety. „Určitě nechceš?“

	„Nepokoušej mě, ty parchante.“ Hector se otočil a podíval se na Harryho. „Ty toho někdy necháš?“

	„Až mi to přestane chutnat. Pořád si to užívám.“ Harry si zapálil. „Hele,“ řekl a nasadil rádoby gangsterský přízvuk. „Všecky mý prachy jdou na alkohol, nikotin a benzin.“

	„Jo,“ odpověděl Hector se smíchem. „Kdo by čekal, že nás všechny nakonec dostane zrovna benzin.“

	Harry zamručel. „Ježíšikriste, doprdele, bratránku, moc přemýšlíš.“ Objal ho kolem ramen. „Nemysli na všecky ty sračky, globální oteplování a terorismus a válku a Arabáče a všecky ty hovadiny. Vyser se na to. Zvysoka se na to vyser.“ Harry kývl směrem k třpytícímu se moři a k nekonečnému, mosazně zbarvenému nebi. „Máme se dobře. Jen pomysli na to, jak dobře se kurva máme.“

	Seděli beze slov a pozorovali své dovádějící děti. Vyčerpávalo ho to – byl tak plný zloby, že by se s radostí vrhl i na Boha –, ale i po návratu z pláže zůstal zdvořilým, galantním, šarmantním hostitelem. Byl si jistý, že na bratrance, syna, Alexe, Vana i ženiny kamarádky působil spokojeně; snad jen trochu odtažitě v důsledku hulení. Byl na sebe pyšný, že dokázal svůj hněv tak skrývat, uchovat si po celé nekončící odpoledne uvolněný humor. Hýčkal si tu pýchu, vědomě se vžíval do role velkorysého hostitele, aby náhodou neztratil nervy a nezačal řádit, aby neztratil nervy a nechytil svoji ženu a nezačal tou krávou blbou třást, dokud by neslyšel, jak jí chrastí zuby v hlavě, dokud by neviděl, jak poulí očima, dokud by ho s pláčem nezačala prosit o odpuštění a neklečela na kolenou jako čubka. Na. Kolenou. Jako. Čubka. Láskyplně se rozloučil s bratrancem a jeho dětmi, trousil fórky u rychlé večeře, kterou Sandi připravila pro Vana, Alexe a Annalise – vypadnou ti kreténi někdy? Přečetl Roccovi pohádku před spaním. Van nabídl Alexovi, že ho odveze, a Harry byl rád, že toho trochu víc vypil a vykouřil, takže necítil žádnou povinnost zavézt Annalise domů do Frankstonu. Usmíval se, když ji vyprovázel po příjezdové cestě k taxíku. Neobratně jej políbila na rty a jeho napadlo: Ty jsi ale štětka.

	„Sandi má velké štěstí,“ zavolala, když taxík couval a za– kvílel na celou Beach Road. Annalise vyklonila hlavu z okénka.

	„Ale největší štěstí máš stejně ty,“ zakřičela. „Nezapomeň na to.“ Slyšel šumění vln z pláže a její hlas zněl jako odporné skřehotání nějakého racka. Opět se usmál, zamával na rozloučenou, s hraným souhlasem přikývl. Sledoval taxík, jak odjíždí. Už se nesmál. Pomalu se vracel po příjezdové cestě.

	Sandi ukládala nádobí do myčky. Měla trochu upito, a když jej za sebou uslyšela, radostně se otočila. Kávový hrnek dopadl na podlahu, nadskočil a odkutálel se na stranou, až se, nerozbitý, zastavil.

	„To bylo se štěstím.“ Dobrosrdečně pokrčila rameny a předklonila se, aby hrnek zvedla. Teď by ji klidně mohl kopnout přímo do ksichtu. Postavila se, na tváři okouzlený úsměv. „Dneska byl fantastický den.“

	Když promluvila, musela si povšimnout nebezpečí v jeho očích, protože ustoupila o krok a narazila kolenní jamkou do otevřených dvířek myčky.

	„Miláčku, co se děje?“

	„Jak se opovažuješ mluvit s Hectorem za mými zády?“ Viděl, jak její rysy zachvacuje děs, a projela jím vlna vzrušení. Chytil ji za vlasy a otočil jí hlavu směrem k sobě. „Jak se kurva opovažuješ?“

	Zapotácela se. Nevzpírala se. „Hany, chtěla jsem ti to říct.“

	„Ty krávo blbá, o našich problémech nemáš s kým co mluvit. Ani s Hectorem, ani s tvojí matkou, ani s tvýma sestrama, ani s tvýma kámoškama. Naše problémy jsou naše problémy a nikoho jinýho.“ Mluvil tiše. Nechtěl vzbudit syna. Opět zatáhl ženu za vlasy, silný pramen měl pevně omotaný kolem pěsti. „Chceš, aby se ta nafoukaná indická kráva od Hectora dozvěděla o tvejch problémech? To chceš? Myslíš si, že hnedka nepoběží za tou svojí kamarádkou, za tou courou, a všechno jí nevyklopí? Co tě to kurva napadlo?“ Teď by rád křičel, s chutí by řval a vrazil jí pěst do obličeje. Zatahal za pramen vlasů omotaný kolem ruky a přitáhl si její obličej těsně k svému.

	Viděl hrůzu v jejích očích. Byla vyděšená, třásla se jako zoufalé zvířátko a on si při pohledu do jejích očí uvědomil, že ji zklamal. Nikdy mu nedokáže odpustit násilí, nikdy na tu facku nezapomene. Mohl by ji teď uhodit, mohl by, tak jako by to udělal jeho otec, aby viděl, jak daleko může zajít, jak daleko by ho nechala a jak daleko by se on sám nechal unést.

	Pustil její vlasy, přitáhl si ji k sobě a pevněji objal, zmatenou a plačící si ji tiskl k sobě, v oné požehnané chvíli úlevy, kdy se její napjaté tělo v jeho blízkosti uvolnilo a on si uvědomil, že její hrůza je pryč.

	„Omlouvám se,“ opakovala stále dokola. „Moc se omlouvám, Harry.“

	„To nic.“ Políbil ji na temeno. „Půjdu za tím hajzlem a promluvím s ním, půjdu tam s Hectorem. Půjdu za ním i za tou krávou, za jeho manželkou. Kurva! Překonám se a omluvím se těm zmrdům. Udělám to, slibuju, lásko. Ale ty se mnou nepůjdeš. Ani ty, ani Rocco s nimi už nikdy nesmíte mít nic společného.“

	Přikývla, dychtivě, vděčná za jeho lásku. Opět mu připomněla věrné, hloupé zvířátko.

	Hector zahnul autem do úzké boční uličky a Harry si náhle vzpomněl na svoje dětství. Jeho tatík ho jednou přímo sem, do těchto ulic, vzal na procházku. Musel být menší než Rocco – šestiletý? sedmiletý? – a musela to být neděle, protože otec, jak si vzpomínal, měl oblečenou čerstvě vyžehlenou bílou košili a ne montérky jako obyčejně. Tehdy ve čtvrti nebyly žádné stromy, slunce rozpalovalo asfalt na ulicích a Harry si vzpomněl, jak ho fascinovalo chvění horka, které jako by v mlžných vlnách stoupalo z betonu. Domy tehdy nevypadaly tak hezky, byly malé, škaredé a přikrčené. Teď, když se odsud odstěhovali přičmoudlíci a nastěhovali se sem zbohatlíci, byly domy opravené, zkrášlené, v ulicích byly cítit peníze. Město nechalo vysázet keře a platany podél pásů betonu, které svého času páchly psími výkaly, benzinem a splašky. Ne že by se někdy do některého z nich nastěhoval. Stály majlant a pořád to byly malé hnusné krabice. Otec jej vzal do jednoho dělnického domku. Muži hráli do večera karty a on šel ven s klukem, který v domě bydlel, a celý den si hráli v neudržovaném parčíku přes cestu.

	Hector zabočil do jiné ulice a Harry si byl jistý, že právě projíždějí kolem onoho parku. Tehdy tam nebyly žádné houpačky pro děti, lavičky, nic. Byla to spíš prázdná parcela než park. Pamatoval si, že když se po setmění vrátili do domu, na verandách před domy sedělo spousta přičmoudlých Řeků, popíjeli kávu, kouřili, pokřikovali na sousedy. Nyní přicházel večer, ale domy, kolem kterých projížděli, byly všechny tiché.

	Hector zabrzdil a zaparkoval auto. Harry se podíval z okýnka a bratranec ukázal na malý domek obložený překládanými prkny, který se zoufale krčil mezi dvěma nově opravenými domy z červených cihel. Prkna byla původně natřená na bílo, bůhví před kolika desítkami let, ale za ty roky na dešti a větru ztmavla a zežloutla. Malá předzahrádka byla zarostlá plevelem a osamocený růžový keř skomíral.

	„Tady bydlí?“

	Hector přikývl.

	To sedí, pomyslel si Harry, ti čuráci zasraní nemají ani dost hrdosti na to, aby se postarali o vlastní dům. On by se styděl, kdyby si o něm měli jeho sousedi myslet, že je tak líný nebo lhostejný nebo neschopný, že se nedokáže postarat ani o tenhle malý, hnusný pokus o zahradu.

	„To je jejich?“

	„Jsou tam v podnájmu.“

	Samozřejmě. Super. Byli ten typ, co bydlí celý život v podnájmu. Ale stejně, vždyť je to momentálně jejich domov; to jsou takoví degeni, že jim vůbec nezáleží na tom, aby měli krásný domov? A co to dítě? Jaký příklad mu chtějí dát? Nebo jim nezáleží ani na tom?

	„Pojďme, ať to máme za sebou.“

	Harry si ještě ani nerozepnul bezpečnostní pás. Chvíli seděl bez hnutí, pak přikývl.

	„Jasně.“

	Zvonek nefungoval, otevřenou dlaní zabušil do mohutných červených dřevěných dveří. Uslyšeli dětský křik a potom rychlé kroky v chodbě. Dveře otevřel ten chlap. Měl na sobě montérky, košili pocákanou barvou měl rozepnutou. Byla to nepříjemná, napjatá chvilka. Harry natáhl ruku. Gary se na ni podíval, vypadal nejistě, zmateně. Výsledné podání ruky bylo mdlé.

	V domě byly cítit vonné tyčinky. Harry procházel chodbou jako poslední a nahlížel do pokojů. Všechny byly potemnělé, neuklizené. Všiml si, že postel nebyla ustlaná a dětský pokoj nikde neviděl. Vešli do jasně osvětlené kuchyně. Místnosti dominoval široký stůl. Ona seděla na jednom konci, na klíně dítě sající z prsu. Na jeho úsměv nijak nezareagovala.

	„Ahoj,“ zabručel. „Díky, že jste mi dali možnost se s váma setkat.“

	Měla chladný, odtažitý hlas. Byla zkouřená? „Já se s tebou setkat nechtěla.“

	Byla ledově krásná, nádherná blondýna s křišťálově modrýma očima. Nepřipadala mu však ani trochu přitažlivá. V jejích očích bylo něco úlisného, nedalo se jim věřit. Byly to hadí oči.

	Dítě se na něj a na Hectora podívalo, tázavě, ale přátelsky. V pohledu na tak velké dítě, které se ještě kojí, bylo něco obscénního a zároveň – snad i kvůli tomu – erotického. Harryho náhle něco napadlo. Co bude dělat, až ten spratek začne chodit do školy? Bude ty svoje dudy strkat přes školní plot?

	„Jak se máš, Hectore?“

	I na bratrance promluvila chladným tónem. Gary se vrátil z komory u kuchyně se třemi malými pivy. V kuchyni nebylo místo na ledničku. Jak může někdo takhle žít? Nenabídla jim židli a Gary jim naznačil, aby se posadili.

	Harry si sedl, napil se piva, ale uvědomil si, že vůbec nemá žízeň.

	„Hugo, pamatuješ si na tohohle pána?“

	Chlapec zdědil po matce světlé vlasy a tajemné, zakalené oči. Když se podíval na Harryho, nezdálo se, že by v nich byla zášť či strach. Chlapec pomalu přikývl.

	„To je ten zlý pán, který mě zbil. Půjde do vězení.“

	Všichni muži se začali smát, jako by jim chlapcova nevinná slova umožnila čelit situaci, a tak se uvolnit. Chlapec, překvapen reakcí na své prohlášení, se pobaveně díval z jednoho na druhého. Rosie si zachovala kamenný výraz. Posunula Huga na klíně, prso schovala do podprsenky a potom vytáhla druhé. Hugo se ihned otočil a vrhl se po něm. Blbá krávo. Harry se na ně nedokázal přinutit podívat. Otočil se ke Garymu. Ten chlap to neschvaluje. Zjevně to neschvaluje, ale on sakra nemá koule na to, aby s tím něco udělal.

	„Co tady chceš?“ V jejím hlase znělo opovržení.

	„Přišel jsem se omluvit.“

	„Hovno, nepřijímá se.“

	„Rosie, aspoň ho vyslechni.“

	Kristepane, ten chlap je fňukna. Harry si všiml, že svoji třetinku už téměř dopil.

	„Slyším. Přišel se omluvit.“ Otočila se opět k Harrymu. „Takže?“

	Její posměšek ho zmátl, znejistil. Došlo mu, že bude náročná. „Omlouvám se, že jsem uhodil Huga. Neměl jsem to dělat. Pochop, bylo to proto, že jsem se bál o Rocca…“

	Přerušila ho. „Tvůj syn je dvakrát větší,“ ušklíbla se.

	A děkuji ti, Panagia, že je to můj syn a ne ten malý buzerant, kterého krmíš ze svého prsu. Proč sem chodil? Nejradši by tu blbou krávu ztřískal.

	„Rosie, Harrymu je to moc líto. Věř mi. Stalo se to hrozně rychle, bál se o Rocca.“

	„Tobě do toho nic není, Hectore.“

	Jak to, že mu do toho kurva nic není? Celé se to stalo na bratrancově pikniku. Samozřejmě že mu do toho něco je.

	„Já vím, že mi do toho nic není, ale dneska jsem sem šel, abych zjistil, jestli bych to nemohl pomoct vyřešit. Týká se mě to, jak to že ne? Harry je můj bratranec a ty jsi nejlepší přítelkyně mé ženy. Tak se mě to sakra týká.“

	„Ne,“ vykřikl Gary ze zadního pokoje, kam šel pro další chlast. „Netýká se tě to. Jediný, koho se to týká, jsme já, Rosie a tady ten debil. Je to jednoduchý.“ Přinesl další tři piva, i když Harry s Hectorem z lahví před sebou sotva upili.

	Gary s nimi praštil na stůl a s úsměvem se posadil. „Jednoduchý,“ zopakoval a díval se na Harryho. „Je to mezi náma.“

	„A Sandi.“

	„Jasně.“ Garyho úsměv zmizel. „Té se to týká taky.“

	„Ji vůbec z ničeho neobviňujeme.“ Rosiin hlas byl jako z oceli. Nenáviděla ho stejně, jako on nenáviděl ji. „Nemůže za to, že si vzala prase.“

	To stačilo. Nasrat na ně, ať si udělají to nejhorší, co se dá. Rozhlédl se po místnosti. Ta líná mrcha ještě ani nezačala vařit večeři. Za pár let si Hugo beztak vždycky po škole s tatíkem sedne k pivu. Ještě poslední pokus, jen jeden.

	„Myslete si o mně, lidi, co chcete, ale Sandi je z toho všeho hrozně špatná. Prosím, nežeňte to nikam dál. Je to ztráta peněz, ztráta času pro nás pro všechny. Není to fér. Vůči ní to není fér.“

	Úšklebek z Rosiiny tváře nevymizel. Když Harry domluvil, seděla tiše, nespouštěla z něj oči. Nutil se, aby nemrkl, dál hleděl do jejích chladných modrých očí. Gary, dítě, bratranec, ti všichni zmizeli. Byl tu jen souboj s Rosie. Dítě pustilo bradavku a škytlo. Ženě po tváři přelétl náznak starosti, odvrátila oči. Harry vydechl. Rosie hladila Huga po vlasech. Posadila si ho na klín a dítě si začalo hrát s otcovými klíči.

	„Tvé ženy je mi líto. Ale rozhodla se sama, že bude s tebou. Zbil jsi moje dítě. Biješ i ji?“

	Harry seděl nehnutě, nadechl se a pomalu vydechl.

	„Vsadím se, že ji biješ. Biješ i svoje dítě? Jak často ho biješ?“

	Nádech, výdech.

	„Doufám, že tě kvůli tomuhle všemu opustí. Doufám, že má dost rozumu, aby od tebe odešla, ty odporný, sexistický prase.“

	Mohl za to ten její úšklebek. Garyho opilecké, nervózní zachechtání, při kterém mu z koutku úst ukápla slina.

	Harry vyskočil a židle narazila do zdi s tak velkou silou, že se dítě rozbrečelo. Rosie se vsedě skrčila.

	„Mami!“ Dítě bylo vyděšené a nedokázalo přestat kňourat.

	Rosie ho k sobě přivinula a vstala. „Gary,“ na tváři měla vítězný úsměv. „Zavolej policii.“

	Mrcha. Má ho v pasti.

	„Gary. Řekla jsem, zavolej policii.“

	„Uklidni se, proboha, nic se neděje. Hugo se jenom lekl.“ Rosie si Hectora nevšímala. „Vyhrožuje nám. Vyděsil Huga. Zavolej sakra policajty.“

	Gary vyskočil, zapotácel se a zmateně hleděl střídavě na svou ženu a na Harryho. Harry nespouštěl z té píči oči. Kdyby ji tak mohl praštit do té její hezké tvářičky, kdyby jí tak mohl namlátit, ublížit jí. Chlapec stále brečel, schoulený v matčině náručí, ale pokradmu se ohlížel na onoho rozzlobeného cizího pána a potom se vždy schoval zpět mámě pod křídlo.

	„Mám zavolat policajty?“

	Ten zasranej podpantofláckej srab. Takovej zasranej nanicovatej pokus o chlapa. Harry viděl příležitost, viděl, co by mohl. Mohl by z něho nadělat fašírku, mohl by ho zmlátit do bezvědomí, tady, v téhle místnosti, před jeho synem. Hector by ho nedokázal zastavit. Mohl by toho chlapa rozcupovat před jeho synem a to pitomé, beznadějné děcko by na to nikdy nezapomnělo. Byla by to jedna z jeho prvních vzpomínek, napořád. Nikdy by nedokázal zapomenout, zapomenout na to, jaký byl jeho táta srab.

	Nadechl se.

	Pak by ho dostali. Pak by ho ukřižovali. Co je to za svět, za mizernej, hnusnej, nespravedlivej svět, že dovoluje, aby slabí, zkažení a zbyteční přežili, aby měli navrch? Kulku každému do hlavy, tři ostrá prásknutí.

	Vzal si bundu a klidně odcházel chodbou. Slyšel, jak ta čarodějnice křičí, že zavolá policajty, slyšel, jak se jeho bratranec sbírá a jde za ním. Slyšel kvílení toho děcka, teď už skoro hysterické, jako by se dusilo, nemohlo popadnout dech. Rozkopl vstupní dveře a vyšel do jasné, chladné noci.

	Vydechl.

	U auta počkal na Hectora. Zapálil si a první vdechnutí kouře bylo čisté, správné.

	„Aish nechce, aby se v autě kouřilo.“

	Pod pantoflem. Všichni jsou doprdele pod pantoflem. Zamáčkl cigaretu.

	„Promiň.“

	„Kašli na to. Chtít mluvit s těma sráčema byl stejně blbej nápad.“

	Jeli k Hectorovi.

	„Chceš jít dovnitř?“

	Budu moct zmlátit tu mrchu, kterou sis vzal?

	„Ne, pojedu. Jsem dost rozhozenej.“

	„Oni jsou…“ Hector nedokázal najít slova, kterými by popsal, co se dnes večer stalo.

	„O co ti kurva jde, že se taháš s takovejma degenerovanejma sráčema, ty vole? Proč to kurva děláš?“

	Opouštěl Hectora, který na něj zíral s otevřenou pusou, zostuzený. Harty nastartoval své auto, stisknutím zapnul zapalovač, odjel, aniž by zamával, a zapálil si. Klidně by mohl celé auto zaplnit kouřem, kdyby chtěl, nechat ho shořet, kdyby chtěl, rozbít ho a vjet s ním do řeky, kdyby chtěl. Jel opatrně, klidně. Kouřil a cítil se přitom dobře. Cítil se při tom kurva hodně dobře.

	Ani si neuvědomoval, že jede za Kelly. Hlasitě zabušil na dveře jejího bytu a Kelly mu otevřela, na sobě žlutý nátělník a plandavou šedou teplákovku. Vlasy vyčesané do ohonu a na tváři neměla žádný make-up. Takhle vypadala mladší. Naklonil se a drsněji políbil, přitom ji kousl do spodního rtu. Odtáhla se a vystrašeně na něho pohlédla.

	„Co se stalo, zlato?“

	Bez odpovědi vtrhl do bytu a táhl ji do pokoje. Kelly ho odstrčila a nahlédla do pokojíčku holek. Harry stál v obýváku, slyšel, jak si povídají, ale jednotlivým slovům nerozuměl. Kelly se vrátila a pevně za sebou zavřela dveře dětského pokoje.

	„Vystrašil jsi je. Jsi opilý?“

	Podíval se na ni a neodpověděl. Vypadala velice tmavá, tak tmavá a malá a tlustá po té jedovaté a tvrdé chladnokrevné australské mrše.

	„Nejsem opilej,“ začal ji tlačit do ložnice. „Jsem nadrženej, chci si to s tebou rozdat.“

	Kelly se mu opět vzepřela. Ale po tváři se jí pomalu rozléval úsměv.

	„Takže nadrženej, jo? Jenom umyju nádobí.“

	Vrhl se na ni.

	„Doprdele, vykašli se na to a pojď do ložnice.“

	Uskočila, vyplázla jazyk a uhnula, aby ji nechytil.

	„Za moment jsem tam.“

	V jejím pokoji byla cítit vonná tyčinka a ostrá citrusová vůně parfému.

	Otevřel spodní zásuvku ve skříni a začal šmátrat pod tričky a nátělníky.

	„Co hledáš, miláčku?“

	Stála ve dveřích, nátělník sundaný, podprsenku rozepnutou. Obrovité prso se uvolnilo a viselo, boubelaté a měkké. Odhodila podprsenku stranou a šla k němu. Vzala ho za ruku a sunula mu ji mezi věcmi v zásuvce až úplně dozadu, kde ucítil chladný kovový povrch plechovky. Vytáhla ji, nahoře byl obrázek Tupaca Shakura, a vyndala z ní malý igelitový sáček s bílým práškem. Na lakovaném dřevěném povrchu nočního stolku ho rozdělila na tři lajny.

	„Tady.“

	Líbal jí prsa, nejdřív levé, potom pravé. Vzpomněl si na dítě u matčina prsu a cítil, jak se mu staví. Sroloval dvacetidolarovku a vyluxoval dvě lajny. Kelly se předklonila a dorazila třetí. Je to dobrá ženská, tahle Kelly, na nic se neptá, nic po něm nechce. Proč nemůžou být všechny ženské jako Kelly? Byl to dobrý kokain; cítil, jak se mu čistí hlava a jak mu tělo zaplavuje příval tepla. Znecitlivěly mu dásně, vzdychl. Tohle potřeboval.

	Skopl boty a natáhl se na postel. „Pojď sem.“

	Zavřel oči. Po celém těle cítil její ruce, pod košilí jej hladila na břiše a na prsou, jemně mu ocucávala krk. Rozepnula mu poklopec a prsty zajela pod gumu na slipech. Představil si Rosiinu tvář s vystouplými lícními kostmi a tajemnýma světlýma očima. Kelly jej teď naléhavě líbala na rty, jazykem mu zajížděla do pusy. Otevřel oči. Kelly zvedla hlavu a podívala se na něho. Náhle mu připadala strašně nehezká, strašně tmavá, prostě černá huba. Nebyla Rosie.

	Odstrčil ji, vstal, zapnul si pásek a zavřel poklopec.

	Kelly z postele nevstala.

	„Co je?“

	„To bude tím fetem. Nemám na to chuť.“

	Kelly natáhla ruku k jeho rozkroku. Plácl ji přes ni.

	„Nemám chuť.“

	„Fajn.“

	Podíval se na noční stolek. „Můžu si dát další lajnu?“

	„Jasně, zlato.“

	Než odešel, nahlédl do peněženky. Vytáhl dvě stě dolarů a podával jí je. Kelly na ty peníze upřela oči. „Nejsem štětka, Harry.“ Vzala si od něj padesátku. „To je za ten koks.“

	Byla to dobrá ženská. Moc dobrá. Proč nemůžou být všechny ženské jako Kelly?

	Když vyšel ven, cítil, jak se kolem něj halí úžasná noc.

	Přejel přes most, ale místo aby se vydal na jih po Kings Way, odbočil na sever a jel přes město. Jel dál a zabočil na Brunswick Street. Provoz byl hustější a všude bylo plno lidí. Pokračoval dál severně a náhle zjistil, že se proplétá úzkými ulicemi ve Fitzroy. Našel tu ulici. Zaparkoval a zůstal sedět ve tmě, pozoroval dům. Dokonce i ve tmě vypadal sešle, zanedbaně. Trávník nikdo nepokosil celé měsíce, to jejich děcko by se v něm mohlo ztratit. Zhluboka se nadechl. Blízko byly potok a řeka – copak se proboha nebojí krys, myší, hadů? Tohle by s Roccem nikdy neriskoval, a když tak o tom přemýšlel, uvědomil si, že on a Sandi se nemají čeho obávat. Lidi žijící v tomhle domě jsou obtížný hmyz, nic víc než zvířata. On je opilec a ona šílená. Není divu, že to děcko je spratek. Poprvé od pikniku Harry pocítil něco, co se blížilo, i když ne tak docela, soucitu. To dítě za to nemůže – copak by mohlo být jiné, když má takové rodiče? Někteří lidi by se měli sterilizovat. Otočil klíčkem v zapalování. Neměl sem jezdit; někdo z nich mohl vyjít ven, spatřit ho na opačné straně ulice. Sjetý kokainem si každého z nich představil s kulkou v hlavě. Nebylo třeba. Byla by to ztráta nábojů. Byl to odpad. On, Rocco a Sandi dokonce ani nepatří ke stejnému druhu. Byli tak vysoko nad nimi, jako je měsíc daleko od země. Nemusel nic dělat. Pomstu vykoná budoucnost.

	Odjížděl. Jel na jih, směrem k vodě, směrem k domovu. Pomyslel na svůj dům, který miloval, s bazénem a novou kuchyní, dvojitou garáží, sound systémem, plazmovou televizí, pomyslel na svůj gril a rybářské pruty a nakonec pomyslel na svou nádhernou manželku a nádherného syna. Jel naléhavě, v tichu, s okny vytaženými. Hudba a hluk zvenčí by jen rušily jeho myšlenky, jeho čisté myšlenky na štěstí a spokojenost. Je šťastný chlap, je hrozně šťastný chlap.

	Auto jako by letělo po Hotham Street, pak zabočil a spatřil třpyt světel na temné vodě v zálivu. Byl skoro doma. Měsíční paprsky se odrážely na vodě, stiskl tlačítko, okno sjelo dolů a on ucítil vůni moře. Plíce mu zaplnilo moře a měsíc a noc a čistý vzduch. Když přijížděl po cestě k domu, podíval se vzhůru a všiml si, že světlo v ložnici ještě svítí. Sandi na něho čeká. Zřejmě na něj čeká i s jídlem. Nají se, vklouzne do pokojíčku k synovi a dá mu pusu na dobrou noc. Potom si vleze do postele vedle Sandi a usne s ní schoulenou ve svém náručí. Děkuji ti, Bože. Zaparkoval v garáži, stiskl dálkové ovládání a garážová vrata začala sjíždět. Děkuji ti, Panagia. Byl doma.

	
CONNIE

	Uprostřed přepadové písemky z genetiky v hodině biologie si Connie uvědomila, že právě dnes by jejímu otci bylo padesát, kdyby byl ještě naživu. Zrovna zodpověděla otázku o dědičnosti, když mimoděk zabloudila pohledem na datum v pravém dolním rohu papíru. Při pohledu na ta čísla si to náhle uvědomila, ale pokusila se tu myšlenku pokud možno vypudit z hlavy a soustředit se na odpovědi na otázky. Jenže vzpomínka už ožila a nešlo se jí zbavit. Začala na okraji črtat tvář; tenkými tahy modrého kuličkového pera kreslila svou vlastní tvář. Teta Tasha o ní vždycky tvrdila, že má rysy po otci, a je pravda, že když se podívala na jeho fotografii, rozpoznávala na ní svou silnou, hranatou čelist a trošku větší uši, které na sobě nenáviděla. Kromě toho zdědila pevné blond vlasy po mámě i její velkou pusu. (Tohle na sobě taky nenáviděla; měla moc velkou pusu, příliš plné rty, vyčnívající zuby – proto se na fotografiích jen málokdy usmívala.) Obrátila papír a pokusila se soustředit na řadu diagramů, tabulek a dat uvádějících četnost nemocí dýchacích cest ve čtyřech generacích lidských dvojčat. Měla za úkol spočítat jak genetické předpoklady, tak vliv okolí na dědičnost nemoci. Očima opět sklouzla k datu otcova narození v pravém dolním rohu stránky, ale přinutila se soustředit a za chvilku byla hotová a pohodlně se opřela na židli.

	Jenna za ní také skončila. „Jak ti to šlo?“

	„V pohodě,“ zašeptala Connie a koutkem oka se podívala směrem, kde stál pan učitel De Santis. Ruce měl za zády a díval se ven z okna. Na co se asi dívá? Na prázdné basketbalové hřiště? Očima zabloudila k hodinám vedle bílé tabule. Ještě deset minut. Zřejmě se nudí stejně jako ona. Deset minut – šest set vteřin – do zvonění. Vedle ní stále horečně sepisoval škrabopisem odpovědi Nick Cercic. Z koutku úst mu vykukovala špička jazyka; vypadal, jako by měl horečku, neklidně. Byl jedním z nejlepších žáků v ročníků, ale na rozdíl od ní to Nickovi C. nešlo samo. Nebyl přirozeně chytrý; u všeho se musel snažit. Nyní se drbal v čupřině svých nepoddajných zrzavých vlasů a na papír i lavici se snášely vločky lupů. Během přestávky na oběd určitě hrál fotbal – tedy evropský fotbal, jak se tento sport v Austrálii správně označuje, ale Connie se nedokázala přimět to říkat – a byl cítit klučičím, pronikavým mužským pachem. Bojovala s chutí se zaklonit a šeptem napovědět. De Santis se otočil čelem ke třídě, stále s rukama za zády. Pravděpodobně se pořád nudil. Čtyři sta třicet jedna, čtyři sta třicet.

	Nebude myslet na Hectora. Nebude myslet na Hectora. Přála si, aby nebyla hotová tak brzy. Sto dvacet šest, sto dvacet pět. Dál pozpátku odpočítávala vteřiny, a když konečně zazvonilo, trhla sebou. De Santis prošel tam a zpátky uličkami mezi lavicemi, posbíral písemky. Židle zahrkaly, všichni se hrnuli ke dveřím. Jenna měla nasazená sluchátka a listovala ve svém iPodu. Většina žáků si kontrolovala mobilní telefony nebo do nich už něco hulákali, když se hrnuli ven na chodbu. Connie zůstala u lavice, pomalu si balila věci do batohu. Nick se ani nepohnul a se smutným, popleteným úsměvem se na ni podíval.

	„Bylo to těžké,“ zalhala.

	Houpal se na židli s rukama za hlavou. V podpaží své bílé školní košile měl tmavé propocené skvrny. Ten pohled ji pohoršoval.

	„Měj se.“ Hodila si batoh přes rameno a odkráčela.

	Tramvaj byla nacpaná školáky – z její školy, z dívčí školy na stejné ulici, z katolické chlapecké školy – a spolu s Richiem se prodrali davem a posadili se na špinavé schody u únikového východu. Richie se opíral lokty o batoh položený na klíně. Pobrukoval si písničku.

	„Hej, buzno. Zmlkni.“

	Richie okamžitě ztichl a položil se na batoh. Connie se otočila a vztyčila na Aliho prst. Na jeho tmavém obličeji s ostrými rysy se objevil široký úsměv. Pohyby napodoboval orální sex.

	„Hnus.“ Znechuceně se odvrátila. „Je to strašný prase,“ zvolala nahlas. Slyšela, jak se Ali a jeho kámoš Costa za jejími zády smějí, ale dělala, že si jich nevšímá.

	Richie ještě pořád vypadal, že ho to ranilo, ale náhle se napřímil, mrkl na ni a naklonil se k ní, aby jí něco pošeptal: „Jo, ale strašně sexy prase.“

	I teď ji šokovalo, když od něj něco takového slyšela. Pokusila se nedat najevo rozpaky. „Myslíš?“

	„Ty ne?“

	„Ani náhodou,“ otřásla se v předstírané hrůze. „Je to totální sexistickej magor.“ Zkřivila obličej a předstírala zvracení. Richie se začal kymácet smíchem. Jeho hlasité chrochtání se neslo tramvají.

	„Buzerante, směješ se jak nějakej blbej kůň.“

	Stará paní sedící za nimi si odkašlala a potom něco příkře řekla arabsky. To Aliho umlčelo.

	Connie se otočila a zadívala se na něho. Fakticky vypadal dobře, vlastně byl hodně přitažlivý; ten parchant měl hebkou kůži, která vypadala nepoznamenaná vadami a škodami puberty. Měl nakrátko střižené vlasy, pevné a kudrnaté, černé jak uhel. Costa si všiml, jak na Aliho zírá, a něco mu pošeptal. Začervenala se a obrátila se k Richiemu.

	„Co sis to zpíval?“

	„Jenom takovou písničku.“

	„Jo, ale jakou písničku?“

	„Jacka Johnsona.“

	„Fuj.“ Ztišila hlas v šepot. „Tvůj hudební vkus je stejně stupidní jako tvůj vkus na chlapy.“

	Nutila se být cool, předstírala, že ji nijak nezasáhlo, když před ní její kamarád nedávno udělal coming out. Ale přála si, aby jí nic neřekl, ještě ne, ne, dokud byli stále na škole. Sblížilo je to, samozřejmě, byli důvěrnější přátelé, ale připadalo jí, že téma jeho homosexuality nyní dominuje jejich rozhovorům i společně trávenému času. Dokonce i když o tom nemluvili, jako by to téma viselo všude kolem, syrové, přítomné, nepříjemné. Stýskalo se jí po době, kdy s Richiem jenom tak byla. Scházelo jí pomyšlení na něj jako na kamaráda, a ne jako na kamaráda gaye, sakra. Přemýšlela, jestli tolerance nemůže být zděděným znakem po některém z rodičů. Jestli ano, pak to bylo jejím osudem – měla to z obou stran. Jestli platí, že je to dobrá věc, samozřejmě. Ale přála si, aby si čas od času mohla dovolit být netolerantní, zahlásit obvyklé znevažující poznámky, jako to dělali všichni kolem ní. Jenomže nemohla, nešlo to.

	„Jack Johnson je hrozně gay, ty vole,“ řekla krůtě, když vystoupili na ulici. A potom, když svých slov okamžitě zalitovala, chytila Richieho za ruku a přeběhli spolu přes přechod na St. Georges Road. Všichni si myslí, že s tebou chodím, pomyslela si, všichni si myslí, že jsme pár. Nebudu myslet na Hectora. Nebudu předstírat, že se vedu za ruku s Hectorem.

	Nikdy se nevdávej. Budeš nudná. V ošuntělé kuchyňce v Birminghamu jednou s mámou pekly čokoládový dort. Bylo to v den jejích sedmých narozenin, a pokud si pamatovala, byl to jediný dort, který jí máma upekla. Tehdy si myslela, že máma mluví o své vlastní svatbě. Connie byla ještě hrozně malá a ta poznámka jí nedávala moc smysl. Ale nikdy na ni nezapomněla. Teprve až po mámině smrti si uvědomila, že její máma pravděpodobně mluvila o tom druhém pánovi, do kterého byla zamilovaná. Táta jí nedlouho po pohřbu prozradil, že se do Birminghamu odstěhovali proto, že se máma zamilovala do jednoho ženatého pána, Pákistánce, který nechtěl opustit svoji manželku. Ale při pohledu nazpět se nezdálo pravděpodobné, že by máma označila jako nudné své vlastní manželství. Mohla je popsat pomocí tisíce jiných slov – divné, divoké, praštěné –, ale rozhodně nebylo nudné. Táta jí nikdy jméno toho pána neprozradil, ale byla si celkem jistá, že ví, o koho šlo. Pamatovala si na dobře stavěného muže se zastřiženým plnovousem, který se nosil jako král, chodil v obleku a jezdil v BMW, do něhož máma čas od času zmizela. Nikdy nepřišel až ke dveřím; nikdy jí ho nepředstavila. Jejich románek musel nejspíš skončit, protože do roka se odstěhovali zpátky do Londýna. Birmingham je posraná díra, lamentoval táta a zřejmě měl pravdu. Ačkoli i on měl slabost pro muže z jižní Asie, takže se mu tam pravděpodobně zase tak zle nevedlo. Co se jí samé týče, pamatovala si jen to, že v zimě mrzlo až praštělo a že byla jednou z mála bílých holek na místní všeobecné střední. Dokonce pochytila i pár slov a vět v urdštině; to bylo její birminghamské dědictví.

	„Vezmeš si mě?“

	„Kurva, co?“

	Richie zůstal stát a pustil její ruku. Při pohledu na jeho výraz se začala smát a bouchla ho do ramene.

	„Proč ne?“

	Jazykem zase dělal ty divné pohyby jako vždycky, když v duchu přemýšlel, vyplazoval ho a olizoval si horní ret. Někdy to vypadalo, že je trochu zpomalený. Tvář se mu rozzářila: „Jasně.“

	„Super.“

	„Kdy?“

	„Ještě předtím si musíme užít se spoustou lidí a procestovat svět.“

	„Platí.“

	Přišla domů a nasypala granule do misky pro kočky. Lisa jí předla u nohou. Venku bylo ještě světlo a Bart se nepřestane plížit po sousedovic dvorku, dokud se nesetmí. Zapnula počítač a připojila se na Messenger. Spočítala si, že v Anglii je teprve chvilku po osmé ráno. Třeba bude Zara online. Ale viditelné byly pouze avatary Jenny a Tiny Coccoccelliové. V rychlosti napsala Zaře zprávu a odeslala ji do digitálního prostoru. Chvilku chatovala s holkama, ale když uslyšela přicházet vstupními dveřmi tetu, odhlásila se. Šla do kuchyně, kde stála Tasha ještě s batohem na zádech a mnula si ruce.

	„Ochlazuje se. Rozhodně se blíží zima.“

	„Asi jo.“

	„Jak bylo ve škole?“

	„Dobrý.“

	„Máš dneska hodně úkolů?“

	„Pár. Proč?“

	„Říkala jsem si, že bysme mohly vyrazit do kina a dát si něco k jídlu. Nechce se mi vařit.“

	„Jasně.“ Podívala se na tetu. Tasha by se měla nechat ostříhat a pod očima měla černé kruhy. Connie ji políbila na tvář. „Večeři můžu uvařit já.“

	„Ne, chci tě někam vzít.“ Tasha odhodila batoh na kuchyňský stůl a začala se probírat poštou.

	„Kino by bylo super, Tash. Díky.“ Zaváhala a potom vyhrkla: „Táta by měl dneska narozeniny.“

	Teta ani nezvedla oči od účtu, který studovala. „Já vím. Bylo by mu padesát.“ Odložila účty stranou a napustila vodu do konvice. „Chceš čaj?“

	„Ani ne.“

	„Víš, jak si špatně pamatuju data. Ale na tátovy narozeniny nezapomenu nikdy. Na všechny ostatní zapomínám, stejně jako si nepamatuju obličeje a telefonní čísla. Ale co jsem se naučila mluvit, na Lukovy narozeniny jsem si vždycky vzpomněla.“

	„A strejda Pete?“

	„Patnáctého srpna,“ zasmála se Tasha.

	„To asi bude tím, že jste sourozenci. Myslím, že sourozenci si navzájem svoje narozky vždycky určitě pamatujou.“

	Tasha se posadila a potom se podívala na svoji neteř. „Ty jsi vnímavá, že, Connie?“

	Hezké slovo. Vnímavá, to zní jako dobrá vlastnost. Minulý týden ve škole si ji podal pan učitel Dennis kvůli tomu, že odflákla úkol z dějepisu. Měl pravdu. Nechala ho na poslední chvíli a dodělala ho, když se dívala na jeden díl seriálu O. C. Jsi mnohem chytřejší než ostatní, řekl jí, jenom se musíš trochu víc snažit. Chytrá, chtěla na něj zakřičet. Chytřejší? Co to doprdele znamená? O všech ostatních si myslíte, že jsou to debilové a tupci, tak co je tak skvělýho na tom být chytřejší než oni? Naštvalo ji to, ale vypotila nějakou pitomou omluvu. Ale teta ji ještě nikdy nepochválila, aniž by za tím byl jakýsi vhled. Dědičnost.

	„Třeba je to rodinná vlastnost.“

	Teta se zatvářila zmateně, chystala se něco říct, potom se její obličej uvolnil a znovu se uvelebila na židli. „Strašně nenávidím práci.“ Narovnala se a usmála. „Rychle udělej úkoly a pak půjdem do kina. Řeknu ti, co bych chtěla vidět já: Oliheň a velrybu, ten francouzský film Utajený a ten nový film s Jennifer Anistonovou. Tak některý z nich vyber. Až budeš mít hotové úkoly, tak se podívej, kdy je hrajou.“

	Connie neměla nic akutního na práci, jen si měla něco přečíst do matematiky. Výpisky do angličtiny si může udělat druhý den ráno. Znova klikla na Messengera, ale od Zary nic nepřišlo, popovídají si tedy asi až o víkendu. Pár děcek ze školy bylo online, ale odhlásila se, nechtělo se jí k nim přidávat. Udělala si úkol do matematiky a potom vyhledala informace o filmech. Oliheň a velryba znělo zajímavě, trošku artově, trošku škrobeně, něco o chytrých, vzdělaných lidech a o rozvodu a hrálo se to v Carltonu, což by se, to jí bylo jasné, Tashe líbilo. Daly by si nějaké dobré jídlo. Utajený byl francouzský film se skvělými recenzemi. Ale připadalo jí, že to bude komplikovaný film a taky že se u něho bude muset hodně přemýšlet. A bude se u něho muset číst, je s titulky. Věděla, že teta ho vybrala proto, že je podle ní dobré vystavovat Connie náročným filmům. Asi měla pravdu, ale po dni stráveném ve škole bylo další učení to poslední, na co by měla chuť. Ten nový film s Jennifer Anistonovou se jmenoval Rozchod! a půlka holek ze školy už ho viděla. Lidem se docela líbil. Taky v něm hraje Vince Vaughn. Prohlédla si hercův obličej. Vypadá jako Hector, jen není tak hezký, ale má stejnou, velkou, trochu kulatou tvář. Fakticky ten film chtěla vidět a hráli ho v centru, takže se budou moct najíst v Chinatownu.

	Vypnula počítač, zatáhla zip na bundě a obula si boty. Klekla si před zrcadlem a pozorně se začala malovat rtěnkou. Líčit se ji naučil táta, ne máma. Marina se nikdy nelíčila. Táta si líčil obličej. Tajemství, vysvětloval jí, zatímco si nanášel pudr na tváře, bradu a nos, tkví v základu. Můžeš schovat všechny skvrny, dodal a ukázal na sarkom pod bradou, a nikde ti nezůstanou žádné lesklé fleky. Našpulila rty. Táta by chtěl, aby si vybrala Utajeného, vždycky si vybíral divné, náročné, umělecké filmy, v Austrálii by řekli onanistické. Neopustil Austrálii kvůli tomu? Co by si vybrala máma? Mohutného, vysokého Pákistánce v obleku. Taky trochu vypadal jako Vince Vaughn. Pečlivě si namalovala linky.

	Tasha se učesala, převlékla se do kalhot a sekáčového saka levandulové barvy z umělé kožešiny ve stylu padesátých let, s vlněnou podšívkou kolem límce. Connie se to sako líbilo. Teta v něm vypadala moc hezky.

	„Cos vybrala?“

	„Oliheň a velrybu. Zní to super.“

	Tasha si radostně zamnula ruce. „Paráda. Po filmu si mužem dát těstoviny.“

	Na Rozchod! půjde s Richiem. Nebo s Jennou, jestli ho ještě neviděla. Nebo možná půjde sama. A bude dělat, jako že… Ticho, nemysli na něho. Cestou na zastávku se do tety pevně zavěsila.

	Když došly domů, na záznamníku byl vzkaz od Rosie. Ptala se, jestli by Connie ve čtvrtek večer nemohla hlídat malého. Podívala se na hodiny. Ještě nebylo jedenáct, a tak zvedla telefon.

	„Co řekneš, že jo?“ Tasha si nalila červené víno a zapnula televizi.

	„Jo, asi jo.“

	„Máš čas?“

	Přála si, aby jí teta dala na chvilku pokoj. Umí se rozhodovat sama. „Věci do školy si můžu udělat u nich. O nic nejde.“

	Viděla, že teta by ráda něco dodala. Zadržela dech. Ale Tasha se otočila na druhou stranu. Connie rychle vytočila číslo. Zapnul se záznamník a začala namlouvat zprávu. Ozvalo se hlasité pískání, elektronická kakofonie, a potom na druhém konci uslyšela Garyho hlas.

	„Connie, to jsi ty?“

	„Jo. Ve čtvrtek můžu Huga pohlídat. V kolik chcete, abych přišla?“

	„To jsi hodná, fakt. Jsi hodná holka, Connie.“ Gary mluvil zastřeně. Došlo jí, že je ožralý. „Přijď kolem sedmé.“

	„Jasně.“

	„Ty vole, Rosie nás objednala na nějaký rodičovský workshop s Mickey Mousem. Doprdele, já tyhle věci nesnáším. Vždycky se cítím jako ten, co ho za trest posadili do poslední lavice.“

	Kousla se do rtu. Co na to měla říct? Nedokázala si představit Garyho jako žáčka. Nemyslela tím učení, to by ho ve škole bavilo; v jednom kuse četl. Napadlo ji, že asi litoval toho, že nechal školy tak mladý, ve čvrťáku nižšího stupně střední školy, což byl dneska celkově desátý rok školy od první třídy, ale nikdy nenašla odvahu, aby se ho zeptala, proč to udělal. Dala si dohromady, že člověk jako Gary nedokáže snášet disciplínu, dodržovat pravidla a řídit se podle rozvrhu. Nikdy nezůstal sedět v klidu. Pokaždé, když s ním byla o samotě, z něj byla trochu nervózní.

	„Fajn,“ vyhrkla nakonec, když si uvědomila, že v rozhovoru zeje dlouhá odmlka. „Ahoj ve čtvrtek.“ Možná je zkouřený.

	„Jo, jo, díky, Connie, jsi anděl.“

	Teta přepínala programy, od Iráku přes Big Brothera až po nějakou americkou detektivku. Vzala Tashe ovladač a přepnula zpátky na zprávy. Na dálničním pásu na poušti doutnala černá, na uhel ohořelá skořápka auta. Ženy zahalené šátkem naříkaly.

	„Prosím tě, Con, vypni to, nemůžu se na to dívat.“

	Stiskla tlačítko. Dvě ženy v sauně debatovaly o análním sexu.

	„Panebože,“ vytrhla jí teta ovladač z ruky. Obrazovka se přepnula na detektivku.

	Connie zívla, naklonila se a dala tetě pusu na tvář.

	„Samé kraviny, že? Co kdybysme si pořídily kabelovku?“

	Jenna kabelovku má, ale stejně se u nich taky pořád jenom přepínají programy. Connie zavrtěla hlavou. „Tam jsou taky samý kraviny. Dobrou noc.“

	„Dobrou, andílku.“

	Ležela v posteli a poslouchala zvuky ztišené televize. Světlo nechala rozsvícené a prohlédla si všechny fotky na zdi. Loni v létě sundala všechny plakáty, všechny fotky filmových hvězd, celebrit a populárních zpěváků; vyhodila Robbieho William– se i Gwen Stefani, Missy Elliott i Johnnyho Deppa. Jediný obrázek, se kterým se nedokázala rozloučit, byl ten vytržený z televizního programu, malá černobílá fotka Benjamina McKenzieho z O. C. Připomínala mu Richieho a v pokojíčku ji měla přilepenou lepicí gumou na rám zrcadla. Zdi naproti postele dominoval velký tisk Londýna devatenáctého století, který jí koupila a nechala zarámovat teta k šestnáctým narozeninám. Pod ním stál stůl. Na zdech nyní byly jen dva plakáty. Na jednom bylo jasně modré nebe nad pouští proťaté ostnatým drátem, protest proti nelidskému zacházení s uprchlíky v Austrálii. Čmajzla ho před rokem na protirasistické demonstraci. Na druhém byl krutý obrázek, jak arabskému dítěti vražedně míří na hlavu ústí hadice z benzinové pumpy. Křiklavě červenými písmeny na něm byl nápis v arabštině a angličtině: no to bush’s war for oil. Zara jí ho poslala k šestnáctinám. Zdi byly nyní plné fotografií skutečných lidí, lidí, které znala: Tasha v modrém pršiplášti s obrovským černým deštníkem v ruce; Richie, který se zubí do objektivu jako maniak a na sobě má pomačkané tričko s nápisem THANK DRUNK I’M A GOD; ona s Tinou a Jennou oblečené na párty; Zara v bílé mikině s dlouhými rukávy a obrázkem Kurta Cobaina na přední straně; ona sama na fotce z desátého ročníku školy, kde není poznat, že má tlusté nohy. Pak tam byla ještě fotka mámy s tátou, na které vypadají tak, jak je nikdy nepoznala. Táta hubený jak tyčka, vlasy ostříhané nakrátko, až na nagelovanou patku vpředu odbarvenou peroxidem, máma s křiklavými stíny kolem očí, namalovaná rtěnkou, vlasy s pankáčským ohonem vzadu. Vypadali jako gangsteři, ne jako ti v klipech s rapovou hudbou a v reklamě na coca-colu, ale jako romantičtí psanci z hlubin minulého století. Máma měla na sobě bílé podvazky a na odhaleném košíčku podprsenky měla připnutý odznak s vlajkou císařského Japonska. Táta kouřil cigaretu, na sobě měl bílou košili se zapnutým posledním knoflíkem a úzkou černou kravatu; s lascivním výrazem legračně zíral do objektivu a máma na něj vrhala otevřeně zbožňující pohled. Hned nad fotografii rodičů připevnila fotku z loňského vánočního večírku v práci, kde jsou všichni trochu opilí a se ztuhlými úsměvy zírají do objektivu. Postavili se do půlkruhu kolem stolu, uprostřed Aisha a vedle ní, každý z jedné strany, ona a Hector. Hector byl v obleku, elegantní jako vždy, vypadal hrozně dobře. Vypadal tak dobře, až to bolelo. Očima přeskočila z táty na Hectora a pak zpátky na mámu a na sebe. Na fotce se dívala na Hectora a měla přitom naprosto stejný výraz, jaký byl v mámině tváři. Jak je možné, že si toho nikdy předtím nevšimla? Začervenala se a rychle zhasla světlo.

	Lisa, která spala na polštáři, rozhořčeně zamňoukala, že ji vyrušuje. Holčičko, promiň, zašeptala a polechtala kočku pod bradou. Ozvalo se škrábání na dveře. Čekala. Bart zatlačil na dveře, otevřel je a ona slyšela, jak peláší po koberci a skáče na postel. Zvedla peřinu a udělala mu místo, kam se mohl uvelebit. Lisa seskočila z polštáře na skříňku. Slyšela, jak kočka rozčeřila vodu ve sklenici. Bart se schoulil do klubíčka a začal příst.

	Pokusila se myslet na úkoly do školy, snažila se myslet na film, který viděla – herec jí připomínal tátu, dumala, jestli by táta vypadal takhle, kdyby neumřel, kdyby se dožil padesátky, jestli by ztloustl a třeba si nechal narůst vousy –, ale nemohla přestat myslet na Hectora. Bart se zavrtal hlouběji pod peřinu; cítila, jak přede, jak se mu zvedá a klesá bříško, když dýchá, cítila jeho teplo v blízkosti svého žaludku. Zvuky z televize v obýváku byly sotva slyšitelné. Zavřela oči a oddala se svým představám.

	Byla v domě Big Brothera. Byl to první díl nové řady a dům byl plný jejích oblíbených soutěžících z minulých řad. Seděla na jednom konci gauče, Hector na druhém. Vypadala starší a hubenější. Hectorovi bylo jenom kolem pětadvaceti. Big Brother zrovna mluvil, vysvětloval pravidla domu. Ostatní soutěžící byli nabuzení, pořád mluvili, vyrušovali, pištěli. Ona a Hector mlčeli, nedokázali od sebe odtrhnout oči. Kamery jejich pohledy zabíraly a všichni věděli, co se děje. Hector na ni mrkl a ona se začervenala. Kočka předla. Usnula.

	„Jordan pořádá párty. Chce, abyste přišly.“

	„Kdy?“

	„V sobotu večer. Půjdete?“

	Poslední středeční hodinu měly podle rozvrhu strávit studiem v knihovně, ale jako obvykle s Tinou a Jennou vynechaly a místo toho šly do Juice Baru na High Street. Connie srkala melounovo-zázvorový nápoj a dívala se z okna. Bylo škaredě, byl to jeden z těch dnů, kdy jí Melbourne připomínalo hnusné počasí v Londýně. Ráno si oblékla sukni a vítr ji celý den štípal do nohou. Třásla se zimou.

	„Ptala jsem se, jestli jdeš?“Jennin hlas zněl rozhořčeně, mračila se na ni.

	Connie se jí omluvila a opět se zapojila do hovoru. „Možná.“

	„Dobře. A ty?“

	Tina líně přikývla.

	Doprdele. Connie si vzpomněla, že zrovna slíbila Richiemu, že s ním v sobotu půjde do kina.

	„Pozval i Riche?“

	„Jak to mám kurva vědět? Nejsem jeho sekretářka.“

	Connie s Tinou na sebe vzájemně krátce a překvapeně pozvedly obočí. Tina se zaklonila na židli. „Hele krávo klid. Jenom se tě zeptala.“

	Jenna k jejich hrůze propukla v pláč. Tina se vyděšeně rozhlížela po kavárně a potom kamarádku objala kolem ramen. Connie si pohrávala s brčkem. Jenna pomalu přestávala vzlykat, popotáhla, vzala si ze stolu ubrousek a vysmrkala se.

	„Omlouvám se,“ zašeptala. „Jsem kurva retard.“ Zhluboka se nadechla a Connie si pomyslela, že se opět rozpláče. Vzala kamarádku za ruku a stiskla ji.

	„Co se děje?“

	„Včera jsem se vyspala s Jordanem.“

	Tina zakoulela očima a stáhla ruku z kamarádčiných ramen. „Tak proč brečíš? Chtěla ses s ním vyspat už nevímjak dlouho.“

	„Byla to jenom šukačka ze soucitu.“ Jenna vysypala sáček cukru na stůl a prosívala zrníčka mezi prsty. Tina se zmateně podívala přes stůl na Connie. Connie pokrčila rameny.

	„Jak jako ze soucitu?“

	Šukačka ze soucitu je, když tě heterosexuální chlap nechá, abys mu ho vykouřil, nebo tě omrdá do prdele, protože ví, že ho miluješ a je mu tě líto – slyšela někdy svého tátu tohle říct, nebo se jí zdálo ve snu, že to říká? Nebo by to takhle nějak řekl?

	Jenna Tině neodpověděla, měla plné ruce práce s cukrem.

	„Jenno, jak to sakra myslíš?“

	„Nemáš cigáro?“

	Tina zavrtěla hlavou.

	„Musím si zakouřit, kurva. Kolik máme peněz?“

	Dívky si sáhly do kapes. Až zaplatí za džusy, zbude jim dohromady pět dolarů a třicet centů.

	Jenna vstala a nasadila si školní batoh přes rameno. „Jdu nějaký splašit.“

	Zaplatily účet a šly přes nákupní centrum za kamarádkou. Jenna napochodovala do trafiky, ale sotva žena za pultem spatřila jejich školní uniformy, naznačila jim: Ven, ven.

	„Kráva.“

	Connie zvažovala, že se trhne. Jenna měla špatnou náladu, a když jednu z těch svých nálad měla, tak jí bylo jedno, jestli sebe nebo i své kamarádky dostane do maléru. Do supermarketu málem utíkala. Když ji Connie s Tinou dohnaly, Jenna se nakláněla přes pult s kuřáckými potřebami, obsluha nikde. Dívka u nejbližší pokladny si ničeho nevšímala, obsluhovala zákaznici, starou jaju, která se na ně náhle nesouhlasně zadívala, když si všimla, co Jenna dělá. Ta stará kráva ukázala k pultu s kuřáckými potřebami a pokladní se otočila. Connie stáhla kamarádku zpátky.

	Jenna na dívku zakřičela: „Kdybyste vy kreténi zaměstnávali dost lidí, tak bych pro ně nemusela sahat sama, ne?“ Potom na starou paní vyplázla jazyk a přidala pár řeckých nadávek, které znala ze dvora. Jaja znechuceně sešpulila rty. Neměla žádné zuby, takže její ústa připomínala sušenou švestku. Connie za skleněnými vstupními dveřmi do nákupního centra spatřila Lenina, který se chystal vejít dovnitř, stále ještě ve školní uniformě, neupravené černé zvlněné vlasy se mu pohupovaly na hlavě v rytmu jeho houpavé, nemotorné chůze. Skleněné dveře se otevřely, Lenin vešel a Connie ho přivolala k nim.

	„Co je?“

	Jenna se hbitě otočila a s jiskřivým úsměvem se ho zeptala: „Nemáš nějaký cíga?“

	„Ne. Nekouřím. Způsobuje to rakovinu a impotenci.“

	„Jdi do hajzlu.“

	Lenin se podíval na Jennu a potom se otočil ke Connie.

	„Co s ní je?“

	„Nemohl bys nějaký sehnat?“

	Lenin se nervózně podíval směrem k dívce u pokladny. Pomalu přikývl. „Směna mi začíná až za čtvrt hodiny,“ zašeptal. „Přijďte pak.“

	Jenně se okamžitě zlepšila nálada. Stoupla si na špičky, aby mohla chlapce políbit, ale i tak si Lenin musel přidřepnout, aby mu dosáhla na tváře. Connie žasla nad jeho čistou bílou pletí. Měl tu nejsvětlejší kůži, jakou kdy viděla. Byla jako mléko. Pozorovaly ho, jak se loudá uličkami směrem ke skladišti daleko vzadu. Jeho vysoké, štíhlé tělo se líně vlnilo do rytmu vyhrávajícího pouze v jeho hlavě.

	Dívky se procházely po nákupním centru, šly se podívat do hudebnin a zverimexu. Když se vrátily do supermarketu, Lenin ve špinavé oranžové pracovní vestě seděl za jednou z pokladen a markoval nějakému pánovi potraviny. Jmenovku na hrudi měl nakřivo.

	Jenna na něj zavolala a on, aniž by otočil hlavou, upustil cosi z přihrádky u pokladny na zem a odkopl to jejich směrem. Po podlaze k nim přiklouzala krabička cigaret. Jenna se sehnula, předstírala, že si zavazuje tkaničky – Connie si pomyslela, že je to totálně průhledné, protože měla tenisky na suchý zip –, a cigarety sebrala.

	Poslaly Leninovi vzduchem pusu, ten si jich nevšímal, a se smíchem utíkaly směrem k parkovišti a pak nahoru po plošině do Parku všech národů, kde se svalily na lavičku na pahorku, hihňaly se a funěly. Seděly, shlížely na město pod sebou. Jenna nechala kolovat cigára. Connie se podívala na zlatou krabičku, otevřela ji a zase zavřela, pak jednu vytáhla a nechala si od Tiny připálit. Nikotin a kouř při prvním vdechnutí chutnal odporně.

	„Tak co znamená šukačka ze soucitu?“

	„Když se s tebou někdo vyspí jenom proto, že je mu tě líto.“

	Táta to fakt řekl. Řekl to mámě. Máma plakala, trápila se, plakala kvůli nějakému chlapovi a táta ji utěšoval. Connie si uprostřed místnosti malovala vodovkama. Muselo to být v domě v Islingtonu, kde bydleli ještě s Gregem a jeho přítelem Clemem a s Shelley a Joannou. Moc se jí v tom domě líbilo, i když tam byla zima a snad nikdy pořádně netekla horká voda. Bylo tam spousta míst, kam se dalo schovat – měl dokonce i půdu. V tom domě měla tři mámy a tři táty.

	Jenna cigaretu vykouřila jakoby několika rychlými tahy a pak nedopalek odhodila do keře. Connie se musela ovládnout, aby jí nevyhubovala. Jenna věděla, co se s tím nedopalkem stane. Skončí v moři. Vstala z lavičky, zvedla ho a strčila ho do boční kapsy batohu. Později ho vyhodí.

	„Pardon.“

	Connie její omluvu přešla pokrčením ramen. „Proč si myslíš, že to byla šukačka ze soucitu?“

	„Protože celou noc mluvil jenom o Veronice. Pořád je do ní blázen. Měli jsme se učit na praktika, ale on se chtěl bavit jenom o Ronnie. Pak nám jeho mamka udělala večeři a šli jsme do toho parku přes cestu od jejich domu. Měl půlku tablety z víkendu, tak jsme si ji dali napůl a on pak dál mluvil o té blbé Veronice. Byl hrozně smutný. Byl hrozně sladký. Prostě jsem se s ním musela začít líbat.“

	Tina a Connie mlčely.

	„Řekl, že jsem jeho nejlepší kamarádka. Že bysme neměli nic dělat. Řekla jsem mu, že chci, aby mě šoustal.“ Jenna vzdorovitě zavrtěla hlavou a strčila si do pusy další cigaretu. „Tak jsme šoustali.“

	„V parku?“ Tinin hlas zněl tak pobouřeně, že to Jennu i Connie rozesmálo.

	„Ne, šli jsme zpátky k němu domů.“

	„Kde byla jeho mamka?“

	„Nevím.“ Vypadalo to, že Jenna by Tinu nejradši praštila. „Nebuď jak blbá, krávo. Pravděpodobně spala.“

	„Ale on ví, že Veronika někoho má, ne?“

	Connie se zatoulala jinam. Občas přikývla, ale dál rozhovor nesledovala. Jenna byla do Jordana zamilovaná už několik let. Chvíli jo, chvíli ne. Chvíli jo, chvíli ne. Nebyla si jistá, jestli její kamarádka doopravdy chce s Jordanem chodit, nebo jestli jí víc vyhovuje, že je to takové drama a že může trpět újmou z neopětované lásky. Věděla Jenna vůbec, co láska doopravdy je, jak moc bolí, jak je opojná, jakou nevolnost při ní člověk pociťuje? Connie si zamyšleně vzala další cigaretu z ukradené krabičky a naklonila se k Tině, aby si připálila.

	„A bylo to fajn?“

	Tina ještě nikdy s žádným klukem nechodila a sex ji fascinoval. Vyžadovala popisy, intimní detaily. Jordan Athanasiu byl zřejmě nejhezčí kluk z ročníku. Měl úžasné tělo, a přitom nebyl jenom sportovec. To upřednostňovaly. Vždycky nosil trička s kapelami jako The Cure nebo Placebo nebo Pixies a měl nádhernou kůži. Byl sexy. Všechny holky si to myslely – dokonce i teta Tasha se musela nadechnout, když ho poprvé viděla: panebože, Connie, ten kluk vypadá jako Elvis zamlada. Tvůj táta by se do něho zamiloval.

	Jenna se znovu rozplakala. Connie ji jednou rukou objala a Jenna se schoulila do klubíčka a vzlykala.

	Connie kamarádce hladila vlasy a Tina jí šeptala: „To bude dobrý. To bude dobrý.“

	Bylo štiplavě chladno a Connie začaly cvakat zuby. Jenna vstala, osušila si oči a vysmrkala se do rukávu u košile.

	„Sorry,“ zašeptala k holkám, aniž by se na ně podívala. Popotáhla. „Takže proto musíte jít na tu párty. Musíte.“

	Z toho se nedalo vyvlíknout. Slíbily jí to.

	„Nick Cercic se na tebe vyptával, měl tunu otázek. Tunu.“

	Učili se spolu s Richiem v jejím pokoji. Seděla se zkříženýma nohama na podlaze a Richie ležel natažený na její posteli. Odhodil boty a nohy měl opřené o zeď, hned pod jejími fotografiemi. Prohlížel si fotku její mámy s tátou, vedle něho ležela zavřená učebnice. Poslední dva knoflíky na jeho nezastrčené školní košili byly rozepnuté a Connie viděla jemné světlé chloupky na jeho břiše. Richie se nedokázal příliš soustředit. Pokaždé ho musela nutit, aby se opět zaměřil na práci. Nevšímala si ho. Otočil hlavu a nedůvěřivě se na ni podíval. „Slyšelas mě?“

	„Slyšela jsem tě.“

	„Líbí se ti?“

	„Ujde.“ Byl milý. Milý kluk, co trošku smrdí a je tak trochu šprt. Ujde.

	„On si podle mě o tobě myslí něco víc, než že jenom ujdeš.“

	Richie čekal na odpověď. Otočil se zpátky ke zdi.

	„Vaši byli pankáči?“

	„Asi jo.“

	„To je dost cool.“

	„Tvoje máma je cool.“

	„Moje máma je super, ale není cool. Je průměr. Ví to o sobě.“

	„To je Nick Cercic taky.“

	„Proč?“

	„Prostě je.“

	„A já jsem průměr?“

	Ano. Nosil sportovní trička z Targetu, levné džíny z Louis Economy Shop a neznačkové tenisky Northland. Nechtěla, aby se změnil, nechtěla, aby začal používat kolínskou, úzká trička, aby se k ní choval přitepleně. Líbilo se jí na něm, že je průměr.

	„Ty jsi průměr v dobrém smyslu slova.“

	„Nick Cercic je taky průměr v dobrém smyslu slova?“

	Soustředila se na algebraickou rovnici, ale číslice a symboly jí začínaly plavat před očima. Ztratila nit, na kterou se soustředila. Vzdychla a zavřela učebnici. Doplazila se ke stolu a pustila Messengera. Richie se svalil z postele a cvaknul vypínačem na jejím stereu. Místnost zaplnil jekot kytary a sekaný podkres.

	„Ztiš to.“

	Richie zlehka pootočil kolečkem.

	Connie ho odstrčila stranou a rázně ubrala hlasitost. Zadala do počítače heslo. Richie si dřepl na zem a začal se probírat jejími cédéčky. Connie poslala Jenně smajlíka, byla online. Kamarádka jí rychle odpověděla: Díky za včerejšek. Connie odepsala: Neboj. Zcela zapomněla na domácí úkoly a následující půlhodinu strávila posíláním zpráv. Richie seděl se zkříženýma nohama na zemi vedle ní, pouštěl jedno cédéčko za druhým, málokdy celou skladbu. Jedna hromada byla Tashina a Connie věděla, že některé desky z ní patřily jejímu tátovi. První album Madonny, kdosi jménem Jackson Browne. Pustil tři písničky z Nino Rojo.

	Aniž by se dovolil a aniž by se jej Connie či Tasha obtěžovaly pozvat, zasedl s nimi Richie k večeři. Po jídle Tasha vytáhla skládací lehátko, rozložila je v zimní zahradě a přehodila přes ně prošívanou deku.

	„Zavolej Tracey.“

	Richie, který ležel rozvalený na podlaze v obýváku vedle Connie a díval se na televizi, teď líně vytáhl mobil a vytočil číslo na mámu.

	„Mami, zůstanu dneska přes noc u Connie. V pohodě?“

	Strčil si telefon zpátky do kapsy a usmál se na Connie. Usmíval se zeširoka, od ucha k uchu, vypadal velice nadšený, velice šťastný, jako malý kluk. Měl velikánské oči, nesmírně živé, zářící a jasné. Connie ležela vedle něho a cítila, jak mu smrdí ponožky. Taky se na něho usmála a on se zlehka dotkl jejího prstu. Dívali se společně na Zákon a pořádek.

	„Nechceš jít v sobotu místo do kina na párty?“

	„Ke komu?“

	„K Jordanovi Athanasiu.“

	„Nejsem zvanej.“

	Richie srkal jogurt s ovocem, jedl nepořádně a rychle, kolem pusy měl bílé šmouhy.

	„Já tě zvu.“

	„Nebude chtít, abych tam chodil.“

	Kamarádova odpověď nebyla ani plačtivá, ani ublížená. Udivovalo ji, jak Richie dokázal s klidem chápat a přijímat svět. Byla to pravda, Jordan ho na párty asi nechtěl. Ani ona nevěděla jistě, jestli ho na párty chce. Nechtěla tam s ním prosedět celou noc a starat se o něho. Je fakt hrozná kamarádka.

	„Moc bych si přála, abys šel.“

	Richie si rázně promnul bradu. „Fajn.“

	Neosprchoval se a zubní kartáček s sebou neměl, takže si ani nevyčistil zuby. Nabídla mu svůj a byla ráda, když odmítl. Věděla, že někdy v průběhu dne si ho někdo z kluků bude kvůli zápachu dobírat. Byli v posledním ročníku střední školy, skoro dospělí, ale přesto víc než jakákoli jiná urážka dokázalo ranit ono dětinské: Smrdíš. Páchneš.

	V angličtině se s panem učitelem Thompsonem zuřivě hádala kvůli své interpretaci Tichého Američana. Štvalo ji, jak ta žena v knize byla pasivní, a chtěla po ní, aby na sebe vzala zodpovědnost za vlastní osud. Neodpověděla panu Thompsonovi, když ji přerušil a zeptal se, jestli si přeje smýt z Evropanů a Američanů vinu za koloniální vykořisťování Vietnamu. Jeho obvinění ji rozzuřilo. Takhle to vůbec nemyslela. Chtěla, aby ta žena víc udělala, víc řekla, víc byla. Štvalo ji, že se ta postava dala na drogy.

	Během polední přestávky se potom s Jennou a Tinou dívala na kluky, jak na oválném hřišti vzadu, co je nejblíž k potoku, hrají fotbal – evropský, připomněla si. Jeden z nich kopl prudce balon jejich směrem a všechny musely uskočit. Nick Cercic se přiřítil a omluvil se. Tys to nebyl, pomyslela si Connie, proč se omlouváš? Potil se, nemohl popadnout dech. Vzhlížela k němu s přimhouřenýma očima, stínil jí proti slunci. V tu chvíli poznala, že by ji rád políbil. Při té myšlence se jí udělalo lehce nevolno. Je to jenom velký, neohrabaný kluk, neuměl by se líbat. Muži umějí líbat. Hector umí líbat. Divoce kopla do balonu, který přeletěl Nickovi vysoko nad hlavou a za užaslého křiku chlapců přistál uprostřed oválného hřiště.

	„Nick říkal, že dneska odpolko jsi to válela jako Beckham.“ Richie klečel na podlaze a loudavě stavěl dráhu, aby si Hugo mohl hrát s vláčkem. Ten na něho zaujatě zíral a čas od času jej vyrušil zmučeným výkřikem: Ne, tam ne, nedávej to tam, dej to sem.

	Connie neodpověděla. Přestala si hrát, hra ji začala nudit, ale Richie měl zřejmě nekonečnou trpělivost, když se jednalo o Huga. V místnosti to páchlo cigaretami a bongy. Rosie pálila vonné tyčinky, aby ten smrad překryla, ale sladká vůně santalového dřeva byla příliš křehká, než aby mohla soupeřit s plesnivým odérem ostatních pachů. Zatímco si kluci hráli, Connie psala jen tak různé esemesky všem možným kamarádkám. Co na těch vláčkách ti kluci maj? Do minuty zapípala odpověď: Vždycky je to o pinďourovi – Tina.

	Richie náhle vyskočil na nohy a jeho rychlý pohyb vylekal jak ji, tak Huga.

	„Musím jít na záchod,“ oznámil s téměř prosebným pohledem, jako by ji žádal o svolení.

	Hugo se taky vyškrábal na nohy. „Chci jít taky.“

	Connie s Richiem se na sebe zmateně podívali. I Hugo k ní otočil hlavu, jako by taky on cítil, že veškerá rozhodnutí spočívají na ní. Doprdele, nevěděla, co na to říct. Je to něco klučičího? Nejsou malí kluci posedlí penisy a čůráním? Připadalo jí to divné, ale možná to bylo tím, že ona je holka a nikdy neměla bratra. Doprdele. Nevěděla, co má dělat. Zírala na Richieho a pozvedla obočí. Debile, artikulovala, udělej něco.

	„Kámo, já jdu jenom lulat. Hned se vrátím.“

	„Já tam chci.“ Dítě bylo neoblomné. Poslední slovo protáhl a přeměnil v jekot. Pláč bylo to poslední, o co v této chvíli stála. Bude trvat ještě nejmíň hodinu, než se Rosie a Gary vrátí domů. Nejmíň. Když se Hugo přestal ovládat, dokázal brečet, vztekat se a ječet i několik hodin.

	„Nemůžeš. Jsou věci, které mají zůstat v soukromí.“

	Hugo se mračil a vzpurně na ni hleděl. Richie vykročil ke dveřím a chlapec se vrhl staršímu chlapci po nohou. „Já chci jít, já chci jít.“ Teď každou chvíli začne ječet. Richie stál klidně s rukou na klice. Začala se smát. Vypadal tak vystrašeně, až to bylo komické. Ten malý spratek je má omotané kolem prstu.

	„No tak jo. Tak běž, jestli chceš.“

	Chvilku si myslela, že se Richie třeba taky rozbrečí, ale ten jenom pokrčil rameny a odvedl Huga ze dveří.

	Zavrtěla hlavou a přešla ke knihovničce. Na rozdíl od té její byla tahle nacpaná tolika knihami, že z ní jedna hromada vypadla na koberec. Sáhla na špinavé tmavé dřevo a pohlédla na vrstvu prachu na prstě. Byla to vysoká knihovnička, málem se dotýkala stropu, a také hluboká; kdo by se chtěl dostat ke knihám nahoře, musel by si z kuchyně přinést židli. Výběr knih ji zaujal. Byly tam knihy o umění, životopisy spisovatelů a umělců, ušmudlané ohmatané knihy o filozofii a východních náboženstvích. Jedna police byla plná dévédéček, na další byly staré videokazety, většinou s evropskými a asijskými filmy. Na kraji nechal Gary provokativně ležet čtyři pornokazety, přikryté tlustým životopisem německého dramatika Bertolta Brechta. Chtěla by si Bertolta Brechta přečíst. Její táta ho miloval a jednou ji vzal na jednu divnou hru s názvem Matka Kuráž. To, že viděla na jevišti živé herce, jí utkvělo víc než cokoli ze hry samé. Vytáhla knihu z poličky. Představovala si starce s plnovousem, ale dramatik na obálce byl mladý a hladce oholený, ne zrovna pohledný, s pronikavýma a bystrýma očima. Přemýšlela, jestli někdy pozná nějaké dramatiky, nějaké umělce. Gary je malíř. Toho zná. Ale pozná někdy někoho slavného? Na spodní polici pod Trainspottingem od Irvina Welshe ležela dvě fotoalba. Položila životopis zpátky na poličku a jedno vytáhla. Usadila se na gauči – i ten zatuchle páchl tabákem – a album otevřela.

	Byly v něm Garyho fotografie a byly nádherné. Tajně si pomyslela, že je mnohem lepší fotograf než malíř. Prvních pár listů bylo plných detailních záběrů květin. Oslnivé, živoucí barvy, jasné a výrazné objekty. Viděla žilky na korunních plátcích i listech. Otáčela strany. Rosie, s plnějšími tvářemi, pod očima tmavé stíny, kojila Huga, ještě jako nemluvně. Opět obrátila několik stran a našla fotografie ještě mladší Rosie s peroxidovými vlasy a ve slunečnicově žlutých bikinách, kůži bohatě měděně opálenou. Na jedné fotce poznala mladou Aishu. Jé, vypadala jako děcko. Určitě byla vždycky hubená. Desítky fotek z pláže. Obloha i voda měly intenzivní, svůdně modrou barvu, světlo oslnivé jako horké australské léto. Znovu otočila a zalapala po dechu. Nadechla se. Měla pocit, jako by jí mělo puknout srdce.

	Poznala ho okamžitě. Měl stejné rysy, jenom byl mnohem mladší. Brada s dolíčkem, krutá domýšlivost v očích, měkké masité rty. Jeho hladký obličej, holá, opálená hruď a baculaté, rudé bradavky ji šokovaly. Hector se nedíval do objektivu; měl pokrčené čelo, jako by po něčem naléhavě pátral někde v moři. Určitě se díval daleko do vody, tím si byla jistá. Vypadal jako pomník, hrdina z kamene, ale byl úchvatnější než kterákoli socha, co kdy viděla. Další fotografie v téže složce byla jistě pořízená ve stejný den. Měl na sobě dlouhé volné koupací kraťasy, nakrátko střižené černé vlasy se mu leskly, jak byly vlhké, takže pod nimi bylo vidět kůži na hlavě, a jednou rukou objímal Aishu. Měla na sobě bílé bikiny, které tak kontrastovaly s její tmavou pokožkou, až se zdálo, že je černá. Aisha se zeširoka usmívala do objektivu a Connie náhle napadlo něco ohavného. Má moc velké zuby. Hrozně se zubí, vypadá hloupě. Byla na sebe naštvaná, ale více než hněv pociťovala pronikavou, zraňující žárlivost. Přála bych si, abys byla mrtvá. Tělem se jí prohnal stud. Nenáviděla se. Je nejhnusnější kráva na světě. Odporná. Nenávidí se.

	„Co si prohlížíš?“

	Zaklapla album. „To bylo dlouhé čůrání.“

	„Musel kakat.“ Hugo se škodolibě smál.

	„A ty ses díval?“ Byla konsternovaná.

	„Jo,“ chlapec se znovu zachechtal a chytil se za nos. „Smrdělo to!“

	Richie se k němu laškovně naklonil. „Proto by věci, co lidi dělají na záchodě, měly zůstat v soukromí.“

	Hugo radostně vypískl a vyhnul se Richieho sevření. Klekl si na podlahu a začal si hrát s vláčky. Richie se svalil na gauč vedle Connie a sebral jí fotoalbum. Začal otáčet stránky. Connie se zahleděla na obraz klauna na zdi nad topením. Byl od Garyho, divoká karikatura tlustými, živými cákanci oleje. Její učitelka v deváté třídě by o něm řekla, že je expresionistický. Lascivní pusa se jí vysmívala. Malba jí připadala odpudivá, ale dál na ni zírala. Plně vnímala, jak její kamarád vedle ní obrací stránky. Přestal listovat. Díval se na fotografii Hectora, byla si jistá. Aish má štěstí, štěstí, že ho znala, že ho tehdy měla. Klaun měl baňatý nos, velké kapky šarlatového oleje byly jako krev. Takhle blbý obrazy by si lidi neměli věšet na stěny. Blbý a hnusný. Blbý blbý blbý. Richie otočil stránku. Třásly se jí ruce.

	Jakmile Gary a Rosie prošli dveřmi, věděla, že se hádají. Pokusila se s Richiem dát Huga spát, ale ten se vzpíral a teď v pyžamu ležel v obýváku na zemi a díval se na Pinocchia. Pádil k mámě. Rosie rozepnula háček na podprsence a začala dítě krmit. Gary zabručel. Odešel a zakřičel z kuchyně.

	„Hele, chcete pivo?“

	Richie se na ni podíval. Jak chceš, artikulovala.

	„Jasně.“

	Gary se vrátil se třemi pivy. Pivo jí ještě stále chutnalo nepříjemně, ale byla odhodlaná nápoj ovládnout.

	„Jaký byl kurz?“

	Gary Richiemu na otázku neodpověděl. Oči měl upřené na manželku a dítě. Rosiin úsměv zabíral celou šířku obličeje. Byl předstíraný. Connie by byla moc ráda, kdyby to nedělala.

	„Byl to kurz na hovno.“

	„Gary, bylo to v pohodě. Hodně jsme se toho dověděli.“

	„Dověděli jsme se kurva všecko.“

	„Connie s Richiem nemusí vědět, kvůli čemu se hádáme.“

	„Nemusí to vědět. Ale já jim to chci říct.“

	Connie zuřivě srkala pivo. Richie upíjel pomalu; ráda by ho popohnala. Jestli se začnou hádat, tak u toho nechce být.

	Gary začal mluvit klidným, rozumným tónem. Téměř ji tím vyděsil. „Hádali jsme se, protože Rosie by podle mě měla přestat Huga kojit. Jsou mu skoro čtyři. Podle mě už je na to dost velký.“

	„Ale ta paní říkala, že je to v pořádku, ne?“ Rosie začala zvyšovat hlas. „Správný věk, kdy přestat kojit, neexistuje.“

	„Samozřejmě že to říkala. Celý kurz byl o tom, že potvrzoval rozmary ženských ze střední třídy.“ Gary se otočil k teenagerům. „Co si o tom myslíte vy?“

	Oba s Richiem pokrčili rameny.

	„Nemáte názor?“

	Rosie zívla. „Nech je na pokoji. Nechtějí se do toho nechat zatáhnout. Já o tom znova diskutovat nebudu. Kojit dítě je přirozené. To jenom naše posraná západní kultura vytváří a uplatňuje všechny možný omezení. Hugo přestane pít mlíko, až na to bude připravený. Je to naprosto přirozené.“

	„Je to naprosto přirozené „ Gary byl krutý, utahoval si z ní.

	„Jdi do hajzlu.“

	„Kéž bych kurva mohl.“

	Connie odložila nedopité pivo na stolek a vstala. „Pardon, musím jít. Ještě musím dodělat nějaké úkoly do školy.“

	„Samozřejmě, zlatíčko.“ Rosie pomalu vstala, zápasila s chlapcem v náručí, který pořád ještě pil. Na tváři se jí opět objevil nucený úsměv. Connie měla obavu, že žena zakopne a upadne. Richie se podíval na zpola vypitou láhev piva, kterou držel v rukou.

	„Vezmi si ho s sebou, kámo,“ pobízel ho Gary. „Dopiješ ho cestou domů.“ Začal po kapsách hledat klíče.

	„Nemusíš nás vozit domů, Gary. Půjdeme pěšky.“

	„Venku je zima.“

	„To nevadí, já se v zimě procházím ráda.“ Richie rovněž přikyvoval. Usmíval se stejně přehnaně jako předtím Rosie. Ale nic nepředstíral. Vypadalo to, že si napětí nevšímá, že ho hádka netrápí. Jak to dokázal? Věděla, že poslouchá. Ale nezdálo se, že by si sračky ostatních připouštěl k tělu. Jak to sakra dělá? Chtěla by to taky umět. Cítila se provinile a nepříjemně – bylo to hloupé, s tou hádkou neměla nic společného.

	„Poslužte si.“ Gary se rty otřel o její tváře a odpotácel se do kuchyně pro další chlast. Stejně byl asi moc sťatý, než aby je mohl odvézt. „Díky,“ zavolal.

	Rosie je vyprovodila ke dveřím. Chytila Connie za ruku a vtiskla jí do dlaně dvě umaštěné bankovky. Třicet dolarů.

	„To nemusíš.“

	„Ticho. Jasně že jo. Jaký byl?“

	„Byl fajn. Byl skvělý.“ Richie souhlasně přikývl.

	„Můžu tě poprosit ještě o jednu laskavost?“

	„Jasně.“

	„Mohla bys ho chvíli pohlídat v sobotu? Gary musí do práce.“

	„Do čtyř budu v práci na klinice. Mám čas ráno, nebo odpoledne. Jak se to hodí tobě?“

	„To je fajn. Zavezu Huga ve čtyři na kliniku, jestli ti to nevadí. Schůzku mám až v půl páté. Vlastně tak je to ideální, děkuju. Je to jenom na pár hodin.“

	Hugo se pustil Rosiiny bradavky a nastavil tvář, aby mohl dostat pusu. Rosie spontánně Connie objala. „Myslím to vážně, děkuju. Cítím se hrozně provinile.“

	Connie dala dítěti pusu. Zbožňovala, jak voní bohatým, šťavnatým nektarem mateřského mléka.

	„Provinile kvůli čemu?“

	„Je to jenom jóga. Moje jediná slabůstka.“

	„Rosie, to není žádný problém.“ Pošimrala chlapce ve vlasech. „Uvidíme se v sobotu, Hugo.“

	„Může přijít Richie?“

	Connie se podívala na kamaráda. Ten přikývl.

	Richie zakroutil Hugovi uchem.

	„Tak čau, kámo.“

	Cestou přes park oba společně dopíjeli zbylé pivo.

	„To bylo hustý, co?“

	„Co jako?“

	Užasle se na svého přítele podívala. A pak se začala smát.

	Domácí úkoly stihla dokončit až chvíli před půlnocí. Teta už šla spát a v domě bylo ticho. Zachvěla se. Zavřela dveře do koupelny a nechala si napouštět vanu. Svlékla se a podívala se na sebe do zrcadla. Má moc tlusté nohy. Chtěla by mít takové tělo, jako má Aisha. Poplácala si břicho a zabručela. Má moc tvrdé a husté pubické chlupy. Bude se holit. A při první příležitosti si nechá udělat brazilskou. Je šeredná. Zastavila kohoutky a pomalu ponořila nohy do vody. Byla vřelá. Zachvěla se, vychutnávala si ten mučivý kontrast, kdy ji nohy pálily a trup mrzl. Pomaličku se celá položila do vany.

	Slyšela monotónní mechanické hučení větráku. Celá se natáhla a pozorovala, jak se jí ve vodě vznášejí prsa. Zavřela oči. Byla na pláži. Hector, ten mladý Hector, byl v moři. Běžel k ní. Lehl si vedle ní a ona jej utřela osuškou. Políbil ji. Moc se jí líbilo, jak se s ní líbá. Drsně, jeho strniště ji škrábalo, ale nikdy jí neublížil. Líbal dlouze a sebejistě, ne jako líbají kluci. Představovala si, jak ji objímá rukama, sahá jí na prsa, líbá na krku, sahá na kundu. Takhle ji hladil, dokud se neudělala v autě, dělal jí to prsty, říkal jí, jak je krásná. Otevřela oči. Částečně vstala z vody a natáhla se pro lahvičku se šamponem. Měla válcovitý tvar a byla tlustá. Uchopila lahvičku do ruky. Když mu stál, tak byl takhle tlustý. Opět si lehla do vody a nohy položila nahoru na okraj vany. Zavřela oči. Byla zpátky na pláži. Hector si ji vzal na písku. Byl horký, pálil mnohem víc než voda. Pomalu si lahvičku od šamponu zasouvala do pochvy. Nešlo to, cítila pronikavou bolest. Zaskřípala zuby a zkusila to znovu, ale měla pocit, že se jí trhá kůže. Oči se jí zalily slzami. Takhle by to bolelo, kdyby ho do ní strčil? Chtěla lahvičku silou zatlačit hlouběji, ale ta bolest byla nesnesitelná. Štípalo to, hrozně to štípalo. Otevřela oči a mrkáním slzy zahnala. Nedovolil, aby se spolu vyspali. Jednou mu ho chtěla vykouřit, v autě, ale nenechal ji. Nesnáší ho za to, strašně ho za to všecko nesnáší.

	Když přišla v sobotu do práce, čekárna na klinice byla plná. Tracey telefonovala a při příchodu se na ni jízlivě usmála. Zaslechla zvonit telefon a běžela ho do kanceláře zvednout. Zběžně prošla počítač. Všechny časy na vyšetření byly zamluvené, měli plno až do zavíračky.

	Žena na druhém konci drátu trvala na prohlídce: „Můj pes už týden nejedl.“

	Tak proč jste s ním sakra nepřišla dřív? Prolítla domluvené návštěvy. V následující půlhodině je čekají dvě očkování; vypadají bezproblémově.

	„Promiňte, můžete prosím chvilku počkat? Zeptám se paní doktorky. „ Svlékla si svetr, ze skříně si vzala plášť a rychle ho na sebe natáhla. Zaklepala na dveře ordinace a vešla dovnitř. Aisha právě končila s jednou klientkou, starou paní, která se na ni sladce usmála. Connie šla k vyšetřovacímu stolu, pošimrala černobílou kočku a počkala na odmlku v rozhovoru.

	„Co se děje?“

	Connie už si na Aishinu odměřenost v práci zvykla. V prvních měsících si myslela, že neustále něco dělá špatně.

	„Volá jedna paní. Její pes už týden nejedl.“

	„A došla k závěru, že nejlepší čas, kdy bych se na něho měla podívat, je v sobotu odpoledne?“

	Vyměnily si účastný, otrávený úsměv.

	„Je to pravidelná klientka?“

	Connie pokrčila rameny. „Za posledních pět let jsme to zvíře viděli dvakrát.“

	Aish vzdychla. „Řekni jí, ať s ním přijde.“

	Telefon začal opět zvonit, ale nechala ho zvednout Trace vpředu. Vrátila se na svou linku.

	„Můžete přijít hned?“

	„Mám domluvený oběd.“

	Ještě nebyla v práci ani pět minut a už měla pocit, že začne křičet.

	„Je mi to moc líto. V sobotu máme vždycky velmi plno. Budete muset s Monkeym přijít hned.“

	Následovalo dlouhé mlčení. Tracey strčila hlavu do dveří kanceláře, přes rameno měla přehozený batoh. Connie jí zamávala na rozloučenou. Trace jí poslala vzduchem pusu a vyběhla zadním vchodem.

	„Dobře, přijdu hned.“

	Ta kráva je naštvaná. Do hajzlu s ní.

	Connie zadala do počítače novou schůzku. Právě když s tím skončila, telefon zazvonil znovu.

	Na přestávku vůbec neměla za celou směnu čas. Ale přestože měli fofr a nebylo chvilky, kdy by čekárna nebyla plná nebo by nezvonil telefon, směna ji bavila. Aisha pracovala rychle a pečlivě, nepolevovala ve válečném tempu.

	Monkey, pes, co týden nejedl, byl tlustý labrador se smutnýma očima. Tahle rasa bývá poslušná, takže Connie překvapilo, když ji Aisha zavolala, aby přinesla košík a pomohla jí psa během vyšetření držet. Byl to velký pes a musely ho vyšetřit na zemi. Connie musela psa zatížit celou svou vahou, aby se přestal pokoušet postavit na nohy. Majitelku vůbec neposlouchal.

	Aisha mu prohmatala břicho. „Čím ho krmíte?“

	„No tak normálně.“

	Connie potlačila chuť začít se smát. Nic nedokázalo Aish naštvat víc než podobná hloupá, bezmyšlenkovitá odpověď.

	„A co to je, tak normálně?“

	„Granule. Sušenky. Občas zbytky.“

	„Kosti?“

	„Monkey miluje kostičky.“ Monkey? To je ale stupidní jméno pro labradora.

	Aish vzdychla a vstala. Connie psovi sundala košík. Zavrčel a potom se svalil majitelce k nohám. Byl obrovský a na labradora hrozně tlustý. Jeho nohám to musí příšerně škodit.

	„Můžu jít? Mám na lince nějaké telefony.“

	Aisha neodpověděla. Dívala se na psa a zvažovala možnosti. Obrátila se ke Connie a přikývla.

	Aisha ji následovala do kanceláře.

	„Kolik máme práce?“

	„Celý den plno. Proč?“

	„Něco se mu tam vzpříčilo, nahmatala jsem to. Můžeme udělat rentgen, ale jsem si jistá, že je to kost. Chci mu dát klystýr.“

	Connie neodpověděla. Klystýr by znamenal, že tady zůstanou trčet celou věčnost. Nebyla šance, aby to stihly před koncem ordinačních hodin.

	„Mám to jít připravit?“

	Starší paní se dívala na Connie. Usmívala se.

	„Kašlu na to. Nemáme čas a ten pes by měl zůstat přes noc na pozorování. Pošlu ji na pohotovost.“

	Aisha se vrátila do ordinace a Connie začala vyplňovat průvodní dokumenty.

	Trace nechala v ledničce v kanceláři pár kousků čokoládového dortu, který upekla předchozího večera. Vedle ležel vzkaz napsaný Traceyiným uspěchaným, nadměrným rukopisem. Richie včera večer přes půlku snědl. Víc už NEDOSTANE. Dobrou chuť. Mezi vyšetřeními si Aisha s Connie po lžičkách ve spěchu cpaly dort do pusy. Byl sladký a mastný a úspěšně zahnal Conniin hlad. Konečně telefony ztichly a stará Italka se štěnětem maltézáka tiše čekala, až přijde na řadu na poslední vyšetření dne. Connie začala počítat peníze v pokladně, chystala se zavírat. Vtom začal u vstupních dveří divoce zvonit zvonek a na kliniku vtrhla mladá žena se psem v zakrváceném ručníku v náručí. Zvíře, kelpie, dýchalo s obtížemi. Connie zabouchla pokladnu a spěchala k ženě.

	„Co se stalo?“

	„Snažil se přeskočit plot. Nevím, co si udělal, sakra.“ Z ženy byl cítit cigaretový kouř a slabý pach potu. Do očí se jí hrnuly slzy. Connie nadzvedla ručník. Pes měl zboku na zadní noze hlubokou ránu, až byla vidět kost. Neodvážila se na ni sáhnout, nemohla tušit, jak bude pes reagovat. Požádala ženu, aby se posadila, a šla do ordinace.

	„Máme tu pohotovost.“

	„O co jde?“ Aisha právě skončila s očkováním velké, nešťastné žlutohnědé kočky.

	„Jeden pes se škaredě pořezal na noze.“

	„Kolik ztratil krve?“

	Connie si připadala hloupě. Ručník byl nasátý. Vypadá to, že hodně. A potom ji to naštvalo a pomyslela si: Jak to mám sakra vědět? Ty jsi doktor.

	„Docela dost.“

	Majitel, džentlmen po čtyřicítce s plnovousem, převzal od Aishi vzdorovitou kočku a strčil ji zpět do klece. „My jsme hotovi,“ prohlásil pevně. „Postarejte se o tu pohotovost.“

	Connie pustila paní s kelpií do ordinace a potom vystavila pánovi účet. Začala se omlouvat italské dámě, která bryskně zvedla ruku a zarazila ji.

	„Nedělej si s tím hlavu, drahoušku. Postarejte se o toho psa. To je teď důležité.“ Zvedla si chlupatého teriéra k obličeji a políbila ho na čenich. „Jackie, Jackie, ty moje maličká, to by bylo strašné, kdyby se ti něco hrozného stalo.“ Pejsek jí šťastně olízl vrásčitou tvář.

	„Chce to operaci.“

	Connie přikývla.

	„Můžeš tu ještě zůstat?“

	„Měla jsem hlídat Huga.“

	„Connie, jestli potřebuješ jít, tak už běž. Pošlu je na pohotovost.“

	Dívka zavrtěla hlavou. „Mám ho připravit na operaci jako obvykle?“

	„Díky.“ Chvíli si myslela, že jí Aisha dá pusu. Místo toho se jen usmála a šla očkovat teriéra. Kývla na stařenku, aby šla za ní. Connie nastavila záznamník na odpověď pro dobu mimo ordinační hodiny. Zvážila kelpii, údaje zapsala a zavřela ji do klece.

	„Bude v pořádku.“ Majitelka psa šla za ní, za žádnou cenu nechtěla zvíře nechat o samotě. Klekla si ke kleci a pes jí olízl prsty. Connie slib zopakovala: „Bude v pořádku.“

	Žena vstala. „Díky. Dám vám všechny svoje údaje.“

	Connie je v rychlosti zapsala na kus papíru.

	Žena se naposledy rozloučila se psem a Connie ji doprovodila ke dveřím. Jakmile žena vyšla ven, Connie zamkla a běžela do kanceláře pro mobil, a když už se chystala zadat Rosiino číslo, zarazila se. Místo toho zavolala Richiemu.

	„Co je?“

	„Musím Aishe pomoct s operací.“

	„Super. Co se stalo?“

	„Richie, nemám čas. Můžeš Huga pohlídat sám?“ Následovala chvíle ticha. Prosím, Richie, prosím.

	„Jasně. Žádný problém. Domluveno.“

	„Děkuju. Řeknu Rosie, aby ho zavezla k tobě.“

	„Ne. Teď hned k nim zajdu.“

	„Richie, jsi nejlepší.“

	Vydal ze sebe zvuk, něco mezi zabrbláním a zabručením. Přivedla ho do trapné situace. „Dej pokoj.“

	Zavěsila a zavolala Rosie.

	S asistováním u operací měla minimum zkušeností. Na klinice začala pracovat, když jí bylo patnáct a kousek, a první půlrok se její povinnosti omezovaly na čištění klecí, mytí, recepci. Tracey ji ovšem pomalu pobízela, aby na sebe postupně brala větší zodpovědnost za zvířata a aby se učila u operací. Connie zjistila, že není ani trochu přecitlivělá. Vůbec se nebála zvířatům podávat léky nebo jim dokonce píchat injekce. Ale operace, ty na ni byly příliš. Jak Aisha, tak Brendan před ní kladli důraz na monitoring při anestezii a ona se musela naučit nazpaměť procedury pro případ, že na operačním stole dojde k negativní reakci na anestetika. Bezcitná realita byla úplně jiná: složité zapojování hadiček pro umělé dýchání a ciferníky monitorovacího zařízení, téměř paralyzující fobie, že zvíře začne modrat, že upadne do kómatu. Věděla ovšem, že strachem nebo panikou Aishe vůbec nepomůže. Doktorka právě končila s poslední klientkou a Connie si z tašky s nástroji vytáhla seznam, který si naťukala před několika měsíci. S Traceyinou pomocí si sepsala všechno, na co musí při operaci pamatovat. Vytáhla nepostradatelné pomůcky, rukavice a skalpel pro Aishu, a potom přichystala injekce pro zvíře.

	Zvířata měla vždycky ráda, ale když byla malá, nikdy jí žádné nedovolili – rodiče se příliš často stěhovali. Ale teta miluje kočky a také Connie se naučila respektovat aristokratickou povahu těchto zvířat a obdivovat kočičí nezávislost a zatvrzelou netečnost. Ani Barta, ani Lisu by za žádnou cenu nedala pryč. Jednoho dne by si ale strašně ráda pořídila psa. Velkého, přátelského, uslintaného psa, kterého by mohla brát na dlouhé procházky a který by v noci spal vedle ní.

	Kelpie se v kleci schoulila do rohu a naříkala. Měla smutné, vlhké oči. Pes vydával pach strachu, jako by se chystal pokadit a počůrat. Connie zběžně nahlédla do papírku s poznámkami, kam si napsala jméno majitelky a další údaje. Pes se jmenoval Clancy. Klekla si, otevřela dveře od klece a jemně škrábala psa za ušima. Je to dobrý, Clancy, zašeptala a pes jí poslušně olízl ruku. Přitáhla si ho blíž, krytku jehly na stříkačce chytila mezi zuby a vpíchla psovi jehlu do pevné kůže za krkem. Ani se nehnul. Nasadila víčko na jehlu, strčila si stříkačku za ucho a z kapsy uniformy vytáhla další. Penicilin byl hustý, měl smetanovou barvu. Opět jehlu vpíchla pod kůži, ale Clancy tentokrát zakvičel a couvl do klece, hustá tekutina mu vytekla na kožich.

	„Kurva!“

	„Při podávání penicilinu musíš dávat pozor. Štípe.“ Aisha vešla dovnitř a zamířila k lavici pro další stříkačku. „Dostal aspoň něco?“

	„Myslím, že ne.“

	Aisha podala stříkačku Connie. „Zkus to znovu. Budu ho držet.“ Connie se cítila hloupě a zlobila se na sebe. Čeho se tak bojí? Ví, že jí Aisha důvěřuje. Natáhla psovi kůži a vpíchla jehlu do obliny, kterou vytvořila mezi palcem a ukazováčkem. Pes zakňučel, ale Aisha ho pevně držela. Connie mu píchla injekci. Ještě jednou zakňučel a pak se znovu v kleci schoulil do klubíčka. Aisha zavřela dveře a šla k počítači.

	„Jak se majitelka jmenuje příjmením?“

	Connie se vyděsila. Ani ženu, ani Clancyho nepoznala. Neověřila si, jestli jsou už jejich klienty. To měla udělat jako první. Blbá, je blbá. Znervóznila a zmocnila se jí panika.

	„Jmenuje se Clancy Rivera. Nepodívala jsem se do počítače. Promiň.“

	Aisha byla u monitoru a zadala údaje. „V pořádku, máme ho tady.“

	Connie dlouze, pomalu vydechla.

	Operace proběhla rychle a úspěšně. Connie s obdivem pozorovala Aishu při práci. Po dvaceti minutách vypnula anestezii a teď čekaly, až se pes probudí.

	„Rosie říkala, že tě Hugo zbožňuje.“

	Connie se začervenala a na tváři se jí objevil široký úsměv. „Já ho taky zbožňuju.“

	„No, Rosie si moc váží toho, že jí pomáháš. Má to teď těžké.“

	Connie se podívala na svou zaměstnavatelku. Vždycky bylo těžké uhádnout, co si Aisha myslí. Pokud nebyla nespokojená, to pak měla rty pevně sevřené, že tvořily tenkou čárku. Na klinice se toho pohledu všichni báli, Brendan a Trace si z něj utahovali, většinou dobromyslně a v legraci, když byla Aisha pryč. Connie si uvědomovala svůj věk, ale zároveň byla hrdá, že jí starší žena důvěřuje. Vykoktala ze sebe:

	„Jo, s Garym se hodně hádají, že?“

	Aishiny rty se vmžiku stáhly. Pohled vzkypěného mléka, jak to označoval Brendan. Connie se chvíli obávala, že Aisha neschvaluje, co právě řekla, ale potom jí došlo, že Aisha nemá Garyho ani trochu ráda.

	„Vždycky se hádali. Nebo spíš, on se vždycky hádal. Gary je jedním z těch ukřičených, nejistých chlapů, kteří se budou donekonečna hádat se světem, protože svět se je neobtěžuje nosit na rukou a utírat jim zadek.“

	Connie něžně hladila psa. Probouzel se, začal kousat hadičku s přívodem vzduchu.

	Aish ji rychle vytáhla. „Ten blížící se soud ji vyčerpává. Nedokáže myslet na nic jiného. Přála bych si, aby už měli přidělený termín.“

	„To bylo hrozné, co se stalo. Neměl Hugovi tu facku dávat.“

	„Myslíš?“ Aisha otázku položila jednoduše, bez emocí. Connie opět neměla tušení, co si myslí. Šla k umyvadlu a začala čistit nástroje, Aisha mezitím přemístila kelpii do klece. Co si myslí?

	„Dospělý člověk podle mě nemá žádné právo fyzicky napadnout dítě, to si myslím já.“ Divoká, rozechvělá vášnivost v hlase ji samotnou překvapila. Tohle si myslí, přesně tohle si myslí. Dospělí by neměli ubližovat dětem, neměli by na ně sahat.

	Aisha přišla k umyvadlu, utírala umyté nástroje a pokládala je na látkový obal. Connie se na dospělou ženu podívala. „Ty si to nemyslíš?“ Záchvat pobouření ji přešel. Styděla se za tu trapnou nerozhodnost, kterou slyšela ve svém vlastním hlase.

	„Myslím si, že praštit dítě je hanebný čin. Taky si myslím, že Hugo si ten den zasloužil potrestat, byl úplně nezvladatelný. Myslím si, že když se Harry naštve, tak je nebezpečný, měl by se naučit ovládat. Ale omluvil se a podle mého názoru měli Gary a Rosie jeho omluvu přijmout a nechat to být. Nikdo se v té věci nechová zrovna nejlíp.“ Aisha úhledně skládala operační nástroje do obalu podle velikosti. „Jenže, koneckonců, Hugo je dítě a Harry je dospělý. Harry se měl ovládnout. Zodpovědný je on.“

	Connie se jí chtěla zeptat na spoustu věcí. Chtěla se zeptat, co si o tom myslí Hector. Hádali se kvůli tomu po pikniku celou noc? Co kdyby se to stalo Adamovi nebo Melisse? Connie cítila příjemné teplo, jak se červenala na ramenou a na krku. Zbožňuje tu ženu, je k ní tak milá a velkorysá, je tak sexy a chytrá – panebože, kéž by mohla být jako Aisha. A ona jí provedla něco tak zraňujícího, ostudného. Chtěla, aby to přestalo, ale náhle jí do očí vhrkly slzy, až zalapala po dechu. Zlostně si oči utřela.

	„Connie, co se děje?“ Aisha položila dívce ruku kolem ramen. Connie ji také objala a potom se neobratně pokusila vymanit z jejího sevření. Připadala si mladá a hloupá. Hádala, že ona i Aisha jsou rády, že se od sebe odtáhly.

	„Promiň, jsem blbá.“

	Aisha složila látkový obal. Balíček vypadal nehezky, deformovaně.

	„Trace ty chirurgické sady vždycky tak krásně poskládá. Nemám tušení, jak to dělá.“

	Connie se zasmála. „Jo, vždycky říká, že vy doktoři jste úplně marní. Neboj, já vím, jak se to skládá.“

	Aisha mrkla. „Drahoušku, dneska ti to šlo krásně. Moc si toho cením.“ Jemně Connie odhrnula z očí pramen blond vlasů. „Není žádná ostuda, že věci silně prožíváš. Vůbec se nemusíš stydět, že tě pohoršuje a štve, čeho jsou dospělí schopni. To je jedna z těch krásných věcí, když je člověk mladý. Problém je to jenom tehdy, když se z toho pohoršení stane pokrytectví.“

	Tohle je její problém? Je pokrytecká? Jak to přesně myslí? Nebyla si jistá přesnou definicí toho slova, ale znělo to tak, že to na ni pasuje. Nelíbilo se jí to. To slovo v sobě mělo tíhu, znělo jako něco tak těžkého, až se to nedalo unést.

	„Ale toho se ty podle mě vůbec nemusíš bát.“

	Aisha ji zavezla k Rosie. Bylo chvíli po páté odpoledne. Vstupní dveře do domu byly otevřené a Connie prošla předsíní kolem kuchyně, přes prosklený přístavek, kde to vždycky – dokonce i uprostřed suchého léta – bylo cítit jakoby zatuchle, a dál na dvorek. Richie se rozvaloval na trávníku, a jakmile ji spatřil, usmál se a mrkl. Hugo se krčil v neupraveném zeleninovém záhonku, napůl schovaný mezi vysokými výhonky bobů. Nevěnoval jí pozornost.

	„Co děláte, kluci?“ Posadila se na trávu vedle Richieho. Černé tričko s Eminemem měl obepnuté těsně kolem těla a Connie zahlédla kousek jeho plochého, jako křída bílého břicha. Pod kalhotami se mu ztrácel porost řídkých kudrnatých chloupků měděné barvy. Byla unavená a měla chuť se na něj obořit: Nechci se koukat na tvoje chlupy, člověče. Zmatená a trochu znechucená obrátila svou pozornost k chlapci.

	„No tak, Hugouši, co děláte?“

	„Hledá peníze.“

	„Je tam zakopaný poklad?“ Hugo se na její hloupou otázku ani neobtěžoval odpovědět. Své pohrdání dal jasně najevo jediným zamlaskáním.

	„Hodil jsem do záhonku pár drobných. Hugo je hledá.“ Richie se otočil na břicho, podíval se na ni a rukou si přitom stínil oči proti tlumenému zimnímu slunci. „Bylo to hrozné?“

	„Ne. Bylo to v pohodě.“ Connie zavřela oči, opřela se a na tváři a na rukou cítila poslední teplo zmírajícího slunce. Ještě stále ze sebe cítila kliniku: ostrý štípanec chemikálií v čisticích kapalinách, zatuchlý kočičí a psí tělesný pach. Za pár hodin se budeme muset nachystat na párty. Zatoužila po dlouhé, marnotratně dlouhé a horké sprše.

	„Jdeš na tu párty?“

	Richie znuděně přikývl. Otočil se zase na záda. Ozvalo se nadšené zapištění a Hugo se vynořil ze zeleninového záhonku se zlatým dolarem v ruce.

	„Našel,“ zvolal.

	„Díky, kámo, dej to sem.“

	Hugo Richieho neposlouchal. Dal si minci do kapsy a utíkal ke žlutozelenému fotbalovému míči. „Kopy kop,“ ohlásil.

	Teenageři se na sebe letmo podívali.

	„Kopy kop,“ trval na svém Hugo o něco hlasitěji.

	Richie zívl a zavrtěl hlavou. „Jsem unavený, Hugouši, můžeš si hrát s Connie.“

	Málem ho praštila. To ona přece byla v práci. Ale začala se zvedat.

	Hugo se zašklebil. „Ne. Ona je holka. Chci si hrát s tebou.“

	Connie se s širokým úsměvem svalila zpátky do trávy a vyplázla na Richieho jazyk. „Slyšels ho, ty jsi kluk. Musíš si s ním hrát.“

	Ležela v zapadajícím slunci, oči zavřené, poslouchala, jak si malý a velký chlapec spolu kopou balonem, bum bum. Do Melbourne se zamilovala, když ve městě prožila první pozdní podzim, když vytrvalé protinožecké slunce svým úsilím udrželo vlezlou zimu v patřičných mezích. Anglické slunce je slabé. Nemusela ani otvírat oči, věděla, že Richie a Hugo jsou tady, že jsou v bezpečí na zahradě. Jako by byli manželé, napadlo ji, jako by Hugo byl jejich dítě, tenhle dvorek patřil jim a oni byli rodina. Třeba taková bude její budoucnost. Pochopitelně, Richie nemůže být jejím manželem. Manžela si nedokázala představit. Ne, pokud by to nebyl Hector. Slyšela, jak se Hugo směje, a potom pocítila ostrou bolest, jak do ní narazil míč. Štípalo to.

	„Pitomci!“

	Kluci začali bláznit, hystericky se jejímu rozhořčení chechtali. Běžela za Hugem a chytila ho. Kroutil se jí a mrskal rukama a nohama, ale ona ho odnesla k jezírku. Velká zlatá ryba líně zevlovala u vodní hladiny. Když se objevil jejich stín, hbitě se ztratila v tmavé hloubce a zmizela z dohledu.

	„Hodím tě tam.“

	„Ne,“ křičel chlapec a divoce komíhal nohama.

	„Řekni promiň.“

	„Ne!“

	„Řekni.“

	„Ne!“

	„Tak poletíš.“

	Potom ho pevně objala a dala mu pusu a on jí položil ruce kolem krku. Přiložil jí pusu k uchu a zašeptal: Promiň. Kůži měl teplou a zpocenou, sladká vůně mateřského mléka se pojila s lehkou stopou vůně hlíny. Zabořila mu tvář do vlasů.

	„To vypadá, že si tu někdo užil parádní odpoledne.“

	Hugo ji pustil, Connie ho postavila na zem a on spěchal za mámou, která jej chytila do náruče. Rosie se posadila na jednu z prázdných kuchyňských židlí, které postávaly různě po dvoře a jejichž kdysi zářivě červený plast vybledl do světle růžova. Hugo se vrhl na její hrudník a Rosie mu podala prs.

	Richie si pořád hrál s balonem, posílal si jej z nohy na hlavu, z hlavy na koleno a zpátky na nohu. Hugo upustil maminčinu bradavku a sledoval staršího chlapce.

	„Nauč mě to,“ zavolal na Richieho, který na něj mávl, aby šel za ním. Svezl se z máminy náruče a utíkal za ním.

	„Myslím, že někdo převzal moje místo.“ Rosie si upravila podprsenku. „Asi je to dobře. Chceš čaj, drahoušku?“

	„To je dobrý, půjdu ho uvařit.“ Zavolala na Richieho. „Chceš napít?“ Starší chlapec zakroutil hlavou. Pokoušel se naučit Huga kopat rovně. Mladší chlapec se vztekal, nedokázal koordinovat své pohyby. Po každém neúspěchu to s ním Richie zkoušel znovu. Neúspěch a nový pokus. Conniin kamarád to s dětmi umí. Oba to s nimi umějí.

	Roleta v kuchyni byla zatažená a v místnosti byla tma a chlad. Nádobí od rána stálo ještě pořád ve dřezu. Connie v kuchyni rozsvítila a potom dala vařit konvici s vodou. Slyšela kluky, jak si hrají, slyšela Rosiin smích, jak syna povzbuzovala. Connie vklouzla do obýváku a šla ke knihovně. Provinile se ohlédla, snažila se nevšímat si toho hnusného klauna na stěně a vytáhla fotoalbum. Listovala až k fotografiím dospělých zamlada na pláži. Jen se chtěla ještě jednou podívat. Z alba na ni upřeně civělo prázdné okénko. Fotografie Hectora byla pryč.

	Zatočila se jí hlava a náhle pocítila chlad. Byla úplně jako ve snách. Přistihla se, jak do čajové konvice nalévá vařící vodu. Kdy konvice zapískala? Kdy se vrátila do kuchyně? Zaslechla Richieho smích a pocítila, jak se jí zmocňuje zuřivost. Mlčela, když podávala Rosie šálek čaje.

	„Jsi v pořádku, Con?“

	„Jenom jsem unavená. V práci jsme měly dlouhý den.“

	„Aish tě má ráda, víš to? Důvěřuje ti. Řekla mi, že podle ní by z tebe byla skvělá veterinářka.“

	Connie nedokázala porozumět svým pocitům. Zlobě na kamaráda, vině. Měla pocit, že je otrávená, že se musí ze všech sil snažit, aby do plic dostala čistý vzduch. Ještě před chviličkou to vypadalo na perfektní den, ale teď se pokazil, ušpinil. Nenáviděla sebe a nenáviděla Richieho.

	Přespříliš rychle zhltla čaj, popálila si jazyk. „Musím jít.“

	Richie poslal Hugovi míč rukou. „Čas jít domů, kámo.“

	Hugo začal kňourat. Chtěla být z domu pryč, daleko od kluků a těch jejich stupidních miminovských míčových her. Richie klesl na kolena a pokoušel se plačícího chlapce uklidnit.

	„Zase si zahrajeme, malý pane. Za pár dní.“ Richie se na ni s úsměvem podíval. „Že jo, Connie?“

	Chtěla mu říct: Ne, musím se učit. Nemám čas. Jestli si chceš hrát s Hugem, tak si to doprdele zařiď sám. Neřekla nic.

	Hugo si otřel oči. „Slibuješ?“

	„Slibuju.“ Hugo staršího chlapce pevně objal a potom přeběhl ke Connie.

	„Slibuješ?“

	Zaváhala. Modré oči upíral přímo na ni. Chytila jej, dala mu pusu. „Slibuju.“

	Potil se. Byl cítit jako kluk, byl cítit jako Richie.

	Prošli parkem. Schválně nemluvila, nasadila kamennou tvář, ale Richie si toho zřejmě nevšiml. Pobrukoval si vedle ní. Fakt ji to sralo.

	„Přestaň.“

	„Co?“

	„Je to hrozně falešně.“

	„Co s tebou je?“

	„Jdi do prdele.“

	„Ty jdi taky do prdele.“

	Zastavila se uprostřed cesty. Nějaký mladý muž s krátkými šedými vlasy na ježka, který měl v pravém uchu asi pět náušnic a vzhledem i držením těla připomínal rockovou hvězdu, tlačil kočárek, vedle něj poskakovala malá holčička a držela ho za ruku. Brebentila něco o škole a Connie jim ustoupila, když je míjeli. Richie se otočil a sledoval muže, jak nenuceně pokračuje v procházce.

	To by odpovídalo. Je hrozná buzna.

	Richie se k ní otočil. Jeho úsměv byl ten tam. „Co se stalo, Con?“

	Nemohla mluvit. Přistoupil k ní a položil jí ruku na rameno. Bouchla mu do ní.

	„Co to s tebou je?“

	„Tys vzal tu fotku, že jo?“

	Obličej mu nejdřív zbledl a potom zrudl, rděl se tak, že mu to zasáhlo i krk. Vydal ze sebe hloupé, slabé zasípění, jako poplašený ptáček. Měla chuť dát mu facku.

	„Nevím, o čem to mluvíš.“

	Lhář jeden zkurvený.

	„Vzal jsi tu fotku.“ Nepochybovala o tom. Byl vinen a byl to srab. Lhal jí. Pokračovala dál po cestě a dělala dlouhé a vzteklé kroky. Snažil se s ní udržet tempo.

	„Connie, co jsem udělal?“

	Nehodlala mu odpovídat. Oči jí vlhly a štípala se do dlaní, v žádném případě nechtěla začít brečet. Ale nemohla to zastavit, ty pitomé slzy tekly. Richie ji chytil za ruku a ona se mu snažila vykroutit. Stiskl ji pevněji.

	„Jestli mě nepustíš, tak začnu křičet.“

	Byli na kraji parku, nádraží na druhé straně ulice osvětlovala silná záře pouličních světel na Hoddle Street. Kolem projížděl vlak. Richie ji stále pevně držel za ruku, podíval se vpravo a táhl ji za sebou přes cestu na ostrůvek uprostřed. Napadlo ji, že by ho mohla kopnout a pak utéct. Jenže teď už plakala, připadalo jí, že její tělo je ochablé, zcela bez energie. Richie počkal, až se v provozu objevila mezera, a přeběhli na druhou stranu. Táhl ji pod železniční most, protlačil ji dírou v plotě a přes koleje. Slyšela, že přijíždí vlak, a na okamžik ji napadlo: Zakopnu a přejede mě vlak. A on se na to celé bude muset dívat. Bude to jeho vina a bude s tím muset žít celý život. Hlavou jí bleskl pohřeb, jeho vyděšený, šílený obličej. To by si zasloužil, dobře mu tak, kdyby ji zabil. Vytáhl ji na násep, posadil ji na kámen a sedl si k ní. Místo na ruce, kde ji svíral, ji bolelo. Kolem nich se prohnal vlak a oni sledovali, jak při příjezdu na nádraží brzdí.

	Otočila se k němu s úmyslem začít na něho křičet, že ho nenávidí, a zjistila, že i on pláče. Vyděsilo ji to. Chtěla to napravit, zastavit tu zmatenou směs studu a strachu a smutku, která ji přemáhala. Chtěla vrátit poslední půlhodinu. Chtěla s ním být zase zpátky v zahradě, rozvalovat se na slunci, poslouchat smích a poskakování balonu. Zhluboka se nadechla a potom se rozplakala doopravdy, její tělo sebou na šedivém kameni cukalo a třáslo se. Vyděšený Richie ji jednou rukou objal. Chtěla to napravit, chtěla, aby to všechno dávalo smysl.

	„Hector mě znásilnil.“

	Její slova zanikala ve vzlycích, musela je opakovat. Richie nechal v šoku klesnout ruku, kterou ji objímal, a potom ji opět neobratně objal, aby ji utěšil. Zklidnila se, přestala vzlykat. Bylo to jako ve filmu. Jako by se nad nimi oběma vznášela, pozorovala je seshora a režírovala děj.

	„Kdy?“ Richie vypadal zoufale; najednou celý zbledl. „Jak, co…“ Zaváhal, polkl a zkusil to znova. „Řekni mi, co se stalo, Con.“

	Najednou nevěděla, co má dělat. Nechtěla o tom dál mluvit. Nechtěla, aby se jí ptal, nečekala otázky.

	Rozechvěle se nadechla. „Zhruba před rokem. Vezl mě domů z práce. Stalo se to v jeho autě.“ Když začala vyprávět, náhle si ve svých představách dokázala celou vzpomínku vytvořit. Pouze dovolila slovům, aby se hrnula ven. Bylo to loni v zimě, venku hustě pršelo. Přijel vyzvednout Aishu a pak mi nabídl, že mě sveze taky. Nejdřív odvezl ji a potom řekl, že mě zaveze domů. Jenomže se mnou zajel na molo pro čluny, tam zaparkoval a začal mě líbat. Chtěla jsem křičet, ale položil mi ruku přes pusu. Rukama jí ohmatával nohy, pak i kundu. Najednou byl v ní. Bolelo to, ale nemohla křičet. Měla ho kousnout do ruky. Kéž by ho tehdy kousla. Neví, proč ho nekousla. Šoustal ji a ji to bolelo. Líbal ji na krku a na prsou. Udělal se a potom si zapálil. Zip měl pořád rozepnutý. Ona měla kalhotky pořád stažené ke kolenům. Krvácela. Ale poprosila ho o cigaretu. Řekl jí, že ji miluje. Řekl jí, že jestli o tom někomu řekne, tak to mezi ním a Aish bude znamenat konec. Pořád jí opakoval, že ji miluje. Řekla mu, že jestli se to stane ještě jednou jedinkrát, půjde rovnou na policii. Řekla mu, že je hajzl. Řekla mu, že ho nenávidí.

	„Pořád dokola opakoval: Miluju tě. Pořád a pořád. Bylo mi z toho zle.“ Richieho ruka – horká, zpocená – spočívala na její. Dívka nad nimi, dívka, která to celé pozorovala, dívka, která režírovala tenhle film, ta dívka to zažila. Byla to pravda.

	Connie chtěla zpod Richieho ruky vytáhnout svou, ale nevěděla jak. Chlapec odtáhl ruku jako první a ona si s úlevou oddychla.

	„Řekla jsi o tom někomu?“

	„Ne. Nemůžu. Nechci, aby se to dověděla Aish.“

	Nemůže nic říct. Nesmí nic říct.

	„Já o tom nemůžu nikomu říct ani slovo. Jenom tobě.“ Málem teď plakala, byla vyděšená. „Nesmíš nikomu nic říct, Richie, ani slovo, a to kurva nikdy.“

	Chlapec mlčel.

	Panikařila.

	„Richie, musíš mi to slíbit. Musíš. Musíš.“ Křičela. Hugo se choval úplně stejně, když chtěl něco, co nemohl mít. Skoro zoufalý. „Musíš mi to slíbit!11

	„Slibuju.“ Znělo to jako zavrčení.

	„Slibuješ?“

	Ve tváři se mu zračil strach, smutek a nejistota. „Slibuju.“

	Cestou domů se drželi za ruce.

	„Vypadáš výborně.“

	Connie se při tetiných slovech zašklebila. Měly maličkou koupelnu, starý výklenek fušersky přistavěný k domu, a nemilosrdné světlo žárovky nad ní zvýrazňovalo snad každou vadu její pleti. Našpulila rty a špičkou jazyka se zlehka dotkla čerstvě nanesené rtěnky. Tasha stála ve dveřích. Connie měla vlasy ještě mokré ze sprchy, na sobě kalhotky. Natáhla si na sebe starý svetr do tělocviku, aby zůstala v teple.

	„Ne, fakt ne. Vypadám hrozně.“

	Tasha se zasmála, vešla dovnitř a stoupla si za Connie. „Říkám, že vypadáš krásně, a taky že jo. Co si vezmeš na sebe?“

	„Džíny. A asi tričko.“

	„Podle mě by sis měla oblíct šaty.“

	„Tasho,“ zakňourala Connie. „Je to jenom večírek.“

	„No právě, je to večírek, pravděpodobně poslední večírek před maturitou a než skončí škola. Pilně se učíš a zasloužíš si velkou noc. Džíny a tričko si vezmi, až se půjdeš opít na konci roku. Dneska by sis podle mě měla oblíct šaty.“

	Connie zkoumala tetin odraz v zrcadle. Tasha měla na sobě zelený svetr prožraný od molů a zašlé šedé tepláky. Nebyla nalíčená a vlasy měla rozpuštěné, neučesané.

	„Co budeš dneska dělat ty?“

	„Zůstanu doma. Objednám si jídlo a budu se koukat na Poldy.“

	Connie se kousla do spodního rtu. Rtěnka se rozmazala, a tak ji jemně otřela. „To nezní zrovna zábavně.“

	Tasha se zasmála. „Miláčku, věř mi. Těším se na to celý týden.“

	Connie jí nevěřila. Byla si jistá, že Tasha by mnohem raději šla někam do baru s kamarády nebo třeba na rande. Teta už dlouho nebyla na rande. Několik let. Connie se otočila a objala ji. Starší žena s překvapením svou neteř pevně stiskla.

	„Děkuju, Tasho,“ řekla Connie zastřeně. Tvář jí zakrýval světlý úplet tetina vlněného svetru. Byl na dotek měkký a teplý, vlákna ji lechtala na tvářích. Voněl Tashou, jejím parfémem s lehkou vůní jablečného moštu, jejím tabákem. Voněl hezky.

	„Za co děkuješ?“

	Connie nedokázala odpovědět. Táta jí na nemocničním lůžku, jen pár dní předtím, než upadl do kómatu, ve dnech, kdy střídavě mohl a nemohl jasně myslet, řekl: Tashu si zamiluješ. Všecky ty ostatní kurvy z mojí rodiny budeš nenávidět, ale Tashu si zamiluješ.

	Nebyla to tak docela pravda. O žádném z prarodičů a dokonce ani o strýci nebylo možné říct, že jsou „kurvy“. Jsou všechno možné na „K“, tati, konzervativní, kostnatí, možná i trochu krátkozrací; doteď nedokážou vyslovit slova jako aids nebo bisexuál. Dokonce doteď nedokážou přemoct a říct, jaký byl doopravdy, jak doopravdy umřel. Ale rozhodně to nejsou „kurvy“.

	„Andílku, neslyšela jsem.“

	„Děkuju, že se o mě staráš. Děkuju, že jsi kvůli mě nechala stát svůj vlastní život. „ Už když ta slova říkala, věděla, že teta bude zuřit. Věděla, že se chová sebelítostivě, že se potřebuje ujistit o její lásce. Tohle všechno věděla, a přesto to vyslovila. Chtěla, aby ji teta objala, aby ji utěšovala.

	„Můj život nijak nestojí, sakra. Con, co to doprdele meleš?“

	„Jenom jsem chtěla…“

	„Vím naprosto přesně, cos chtěla. Může ti to připadat divný a bizarní, ale i v tvým životě nastane doba, kdy se budeš těšit na to, že se budeš v sobotu večer doma dívat na telku. Říká se tomu dát si nohy na stůl. Já tě vychovávám. Mě to baví. To přece víš.“ Teta se otočila a řítila se chodbou pryč. „To bylo dost hnusný, sakra,“ zavolala přes rameno.

	Connie se při pohledu do zrcadla v koupelně nedokázala ubránit úsměvu. Šla do obýváku, kde se teta rozvalila na gauči a zapnula si televizi. Connie si sedla na opěradlo gauče.

	„Co bych si podle tebe měla oblíct?“

	Tasha si jí chvilku nevšímala, oči upřené na blikající obrázky na obrazovce. Connie se otočila, aby se mohla podívat. Nějaké bombardování, někde za mořem. Vzala ovladač a vypnula zvuk i obrázky. Podívala se zpátky dolů na Tashu, která se snažila nesmát. Connie se k ní naklonila a lehce ji polechtala na boku.

	Tasha se skrčila smíchy. „Nech toho!“

	„Co si mám oblíct?“

	„Něco elegantního. Něco honosného. Žádný příšerný značkový sportovní hadry.“

	„Bez loga. Boží. To miluju.“

	„Prosím tě, Con, nemluv jako teenager.“

	„Já jsem teenager.“

	„Ano, neobvykle inteligentní teenager. Prostě fakt mi leze na nervy, jak vy mladí mluvíte. Proč proboha nemůžete mluvit v celých větách?“

	A pak se Tasha znovu začala smát. Ještě hlasitěji než předtím.

	Connie se na ni popleteně podívala. „Co je tu tak vtipnýho?“

	Tasha poplácala Connie po tváři. „Jací jsme byli a co z nás je, andílku.“ Vstala z gauče. „Počkej tady.“

	Tasha se vrátila s oblečením přehozeným přes obě ruce. Connie pozorovala vír látek. Černočervenou vestu jemně vyšívanou třpytivými korálky rubínové a safírové barvy, dlouhou sukni z velbloudí vlny s velkými stříbrnými knoflíky po jedné straně. Dokonce i klobouk vyrobený z nějakého tlustého materiálu slonovinové barvy s přikrčeným kulatým vrškem přecházejícím do špičky v ostrém, kosém úhlu.

	„Kdes to vzala?“ Samým nadšením promluvila vysokým hlasem.

	„Jsou moje.“

	„Tos nosila?“

	„Ušila jsem si je. Bez loga.“ Tasha se usmála. „Jsou pro tebe dost boží?“ Rozložila oblečení na gauči. „Vlastně to není pravda, že by neměly žádnou značku. Měli jsme značku. Nietzsche. Snobárna, co?“

	Connie zvedla do výšky šaty, část uhlově černého kompletu, sukni a sako ušité ze stejné hrubé vlny. Tetu neposlouchala.

	„Bylo to na začátku osmdesátých let. Tehdy to dávalo smysl, atomová zima a tak. Všichni jsme poslouchali Public Image a Joy Division.“ Tasha se usmívala neteřině radosti z oblečení. „Asi netušíš, o čem mluvím.“

	„Ale jo. Táta Joy Division miloval.“ Connie vzala dlouhou sukni a přiložila si ji k bokům. „Některé jejich věci se mi líbí. Jsou trochu temné.“

	„Temné je dobré. Lepší než všechen ten načechraný pop, co posloucháte vy.“ Tasha jí sukni sebrala. „Tu si vzít nemůžeš, drahoušku. Je moc těžká.“

	Connie zvedla jiné šaty. Měly jednoduchý střih; po kolena a bez ramínek, se dvěma saténovými díly, které vpředu tvořily diamantový vzor. Byly z jemné bavlny, bílé se světlemodrým nádechem, nádherné.

	Connie si je oběma rukama přitiskla k tělu. „Tyhle by mi asi neprošly, co?“

	„Ale jistě že jo. Budeš v nich vypadat ohromně.“

	„Nemůžu.“ Connie utíkala do svého pokoje a postavila se před zrcadlo. Podívala se, jak šaty vypadají na kůži. Přišla teta a zůstala stát ve dveřích. Když se k ní Connie obrátila, tvářila se tak nešťastně, že k ní Tasha přispěchala.

	„Nemůžu.“ Tentokrát zakňourala.

	Tasha jí nevěnovala pozornost. Neřekla nic. Místo toho neteř něžně posadila na postel a rozhlédla se po pokoji.

	„Budu potřebovat hřeben a trochu gelu na vlasy.“

	Connie ukázala na sportovní tašku na zemi. Tasha v ní šátrala, až našla, co hledala. Sedla si zpátky na postel a vymáčkla si gel na ruce. Otřela je o sebe a potom začala Connie vtírat gel do vlasů. Obě byly potichu. Tasha začala Connie vlasy sčesávat dozadu, tahala za ně, až Connie musela mrkat.

	„Učešu ti je takhle dozadu. To se k těm šatům hodí nejvíc. Jestli teda nechceš zkusit ten klobouk?“

	Connie se při té možnosti zatvářila vyděšeně. „O klouboucích nic nevím.“

	„Je to smutný civilizační úpadek. Co na to mám říct? Tak to je. Ani já je nenosím, teď když jsem hippie.“

	„Nejsi hippie.“

	„To není urážka. Obleč si ty šaty.“

	Connie si opatrně svlékla svetr a nesměle vklouzla do šatů. Měla pocit, že ji látka při dotyku chladí; padly jí dokonale.

	Podívala se do zrcadla. Na levém rameni měla znamínko. Bylo vidět. U kořene nosu měla spoustu letních pih. Její prsa vypadala obrovská. Měla příliš tlusté nohy. Tohle všechno viděla, ale nezáleželo na tom. Cítila se krásná, cítila se jako filmová hvězda, jako modelka, cítila se starší a oduševnělejší než kdykoli předtím. Nemohla se dočkat, až ji uvidí Jenna s Tinou. Představovala si, jak zareaguje Richie, jak se bude divit, a dostala nutkání začít se smát. Celý večer bude sedět vzpřímeně. V těchto šatech bude dospělá. Žádné hrbení se, dneska večer nebude teenager. Bude si muset dávat pozor při jídle a pití. Bude si muset dávat pozor, kam si sedá. Čeká na ni tisíc věcí, na které ještě nikdy na párty nemusela myslet, ale to nevadí. Nevadí to, protože ještě nikdy nevypadala takhle dobře. Otočila se pryč od zrcadla a podívala se na tetu sedící na posteli.

	„Tasho, co myslíš?“ Znělo to, jako by to řekla malá holka, dychtivě, váhavě a nadšeně.

	Teta vstala a objala ji. „Podle mě vypadáš ohromně. Nádherně.“ Tasha si neteř prohlédla od hlavy k patě. „Ale potřebovala bys světlejší rtěnku.“ Ukázala Connie na nohy. „A rozhodně k těm šatům nemůžeš mít tenisky.“

	Connie se zachmuřila. „Já nemám žádné lodičky.“

	„No tak to máš velké štěstí, že máme stejné číslo, co? A máš ještě víc štěstí, že i když jsem stará hipísačka, tak pořád žádné svoje staré boty nedokážu vyhodit.“

	Connie tetu objala. „Netušila jsem, že jsi byla tak talentovaná.“

	„Nebyla.“

	Connie nevěřícně zavrtěla hlavou. Ukázala na šaty. „V těchhle je talent.“

	„Nechala jsem si jenom věci, které mi připadaly slušné. Čtvery šaty, pár vest, pár košil. To není moc. Já jsem nebyla ta talentovaná.“

	Connie se chystala protestovat, ale Tasha jí položila prst na ústa. „Byla to veliká sranda, andílku. S Vicky jsme přes týden šily oblečení a v neděli jsme ho chodily prodávat na Victoria Market. Ona měla talent. Byla to sranda, ale já jsem nadaná nebyla.“ Tasha opatrně šaty upravila. „Ale na tyhle jsem teď pyšná. V kolik máš být u Jenny?“

	„V půl osmé.“

	„Objednám si nějaké thajské jídlo ze Station Street. Chceš taky?“

	Connie zavrtěla hlavou. „Ještě nemám hlad. Na párty nějaké jídlo bude. Paní Athanasiu připraví vždycky hory jídla.“

	„No, určitě se najez. Byla bych nerada, kdybys ty šaty celé poblila.“

	„Fuj, jasně že ne.“

	Tasha strčila neteři do ruky čtyřicet dolarů. Connie protestovala a snažila se jí peníze vrátit. „Nepotřebuju. Minulý týden jsme dostali výplatu.“

	„Nebudeš v těch šatech pít burbon. Slibuješ?“

	Connie přikývla. „Slibuju.“

	„Půjdu ti najít ty správné boty.“

	Connie stála před zrcadlem. Přála si, aby ji viděl Hector. Třeba by se cestou k Jenně mohli stavit u nich doma. Bylo to stejným směrem. Mohla by si vymyslet výmluvu, že se nepodívala na rozpis a že by chtěla vědět, kdy má příště přijít do práce. Viděla Hectora, jak otvírá dveře, jak na ni zírá. Chtěl by ji zpátky. Otevřela oči. Ne, v těchhle šatech by byla krásná Aisha. Její tmavá kůže by se vedle alabastrové látky krásně vyjímala. Ustoupila od zrcadla. Vypadala jako holka, která si hraje na princeznu. Zmocnilo se jí hluboké, zdrcující zoufalství. Nedokázala je ze sebe setřást.

	Doprdele, Connie, nechovej se tak ublíženě. Přistoupila zpět k zrcadlu.

	Dneska večer budeš Scarlett Johansson, šeptala svému odrazu, budeš Scarlett Johansson ve Ztraceno v překladu. Cítila se líp. Neřekl jí Hector, že vypadá jako Scarlett Johansson? Nevěřila mu to, ale nikdy na to nezapomněla.

	Dneska večer bude Scarlett Johansson.

	Když Jenna otevřela dveře, vykřikla. Tina stojící za ní několikrát zalapala po dechu. Prostrkaly Connie dlouhou, tmavou chodbou do obýváku, kde se Jennina máma Fiona choulila vedle Hannah, své přítelkyně, a společně sledovaly televizi.

	Hannah potichu hvízdla a vzala dívku za ruku. „Connie! Vypadáš nádherně.“

	Dívky šaty osahávaly, zjišťovaly, jaká je látka na omak. „Ušila je teta Tasha.“ Cítila se vážně nádherná.

	Tina a Jenna se taky vyfikly, ale jak Tina v přiléhavém tričku bez ramínek, tak Jenna v upnutých džínách a jasně červeném tričku se zavazováním za krkem vypadaly vedle Connie nedospěle a neelegantně.

	Jenna od bratra odkoupila dvě éčka. Domluvily se, že si je dají společně.

	Tina se na pilulky dívala nervózně a zpočátku si vzít nechtěla. „Letos ne,“ řekla váhavě. „Mám toho spoustu do školy. Nemůžu. Slibuju, že až škola skončí, začnu se s drogama kamarádit.“

	„Jenom dneska,“ prosila ji Connie a zopakovala, co jí řekla teta: „Ode dneška až do konce zkoušek žádná další párty nebude.“

	Tina dál vrtěla hlavou. „Bojím se, že bych se přestala ovládat.“ Jenna zakoulela očima. „Tak to neber. Já tě nutit nebudu. Fajn, jedna zůstává pro mě a jedna pro Con.“

	Connie nicméně ukousla ždibec z pilulky a podala jej Tině, která ho nervózně obracela mezi prsty.

	„Táta mi říkal, že když nějakou drogu bereš poprvé, nejdřív by sis vždycky měla vyzkoušet půlku doporučené dávky. Potom se ti nemůže stát, že se třeba přestaneš ovládat, a když se ti to bude líbit, tak si za pár hodin můžeš dát víc. Dala jsem ti tak čtvrtinu, možná míň. Budeš v pohodě.“

	Tina se na přítelkyni podívala s nedůvěrou. „Kdy ti tohle táta říkal?“

	Connie se přistihla, že se červená. Její táta a máma samozřejmě nebyli jako ostatní rodiče. „Když mi bylo tak asi jedenáct. Mířil na nějakou párty.“

	„V těch šatech, když se červenáš, tak vypadáš jak rak, vole.“ Znělo to od Jenny jízlivě. Obě dívky se na sebe podívaly: Jenniny zelené žíhané oči se dívaly chladně a tvrdě, ale Connie se usmála. Její přítelkyně žárlila. Ne, nežárlila, záviděla jí, že vypadá tak dobře, nádherně.

	„Hm, tak se budu snažit neztrapnit.“

	Jenna objala Connie oběma rukama a dala jí pusu rovnou na rty. „Já ti tak strašně závidím, že bych tě zabila. Pojďme pařit.“

	Cestou k Jordanovi její dobrá nálada ochabla. Večerní vzduch byl ostrý a všude na rukou měla husí kůži. V poslední chvíli jí teta dala černou krajkovou šálu, aby ji chránila před zimou, jenže byla lehoučká a Connie se při chůzi po Bastings Street třásla. Kromě toho zjistila, jak těžké je chodit v lodičkách, musela jít pomalu, opatrně, aby nezakopla. Lodičky neměly moc vysoké podpatky, ale měla pocit, že jsou těsné a nepohodlné. Záviděla kamarádkám jejich džínové bundy a tenisky. Tina měla na bundě tři odznaky: znak míru, jeden s Robbiem Williamsem a další s nápisem Vote for Pedro; Connie byla v pokušení si jeden z nich připnout coby vzpouru proti svému formálnímu oblečení. Uvědomovala si pohledy kolemjdoucích na ulici. Před ubytovnou na High Street postávala skupinka Řeků, kluků i holek. Slyšela, jak jeden z kluků volá: Čumte na ni, a několik mladších mužů zahvízdalo. Nezačervenala se. Ohlédla se za skupinkou mladých Řeků, všichni kouřili, na sobě nejlepší oblečení, vypadali, jako by jim patřil svět. Dneska v noci na něho myslet nebude. Nezkazí jí její večer.

	Athanasiuovi měli obrovský dvoupatrový dům nahoře na kopci na Charles Street. Při stoupání po dlouhé strmé příjezdové cestě ji lodičky dřely na patách. Veranda byla vyzdobená svítícími řetězy a ze zadní části domu bylo slyšet dunění hudby. Dívky zůstaly stát u vstupních dveří a podívaly se opačným směrem na město, které se rozprostíralo pod nimi. Celé Melbourne svítilo a noční obloha měla temnou, saténově fialovou barvu.

	Jenna zhluboka, pomalu vydechla. „Ty jo, tenhle výhled, to je prostě nádhera.“

	Tina široce rozevřela oči. „Je to jenom to éčko, nebo dneska všechno vypadá fantasticky?“

	Connie a Jenna se začaly smát. Droga ještě ani náhodou nenastoupila.

	Connie prostrčila ruku pod Tininou a otevřela dveře. „Jen počkej,“ zašeptala. „Jen počkej.“

	Paní Athanasiu byla v kuchyni a popíjela whisky. Pan Athanasiu stál u stolu a nabíral omáčku do malých misek. Za skleněnými dveřmi viděly dívky Jordana, který na grilu obracel párky a kotlety. Venku už bylo přibližně patnáct děcek. Ve stereu hrál Jay-Z.

	Paní Athanasiu přistoupila k dívkám a každou štípla do tváře. „Dobře, potřebujeme víc žen.“

	Uznale pohlédla na Connie. „A ty sis dala hodně záležet.“ Otočila se na manžela. „Nevypadají ty holky kouzelně?“

	Kouzelní ovšem byli Athanasiuovi. Selena Athanasiu pocházela odněkud ze Sulawesi kdesi v Indonésii. Nebo si Connie aspoň myslela, že je to v Indonésii. Není to náhodou v Malajsii? Měla hedvábné havraní vlasy, které jí v mohutné vlně splývaly dolů po zádech. Jenna jí jednou říkala, že paní Athanasiu pochází z kmene, jehož předkové byli lovci lebek. Jordan se chlubil, že jeho dědeček byl králem. V tom případě by paní Athanasiu byla princezna, čemuž by nebylo tak těžké uvěřit. Dneska na sobě měla černé džíny a šarlatový svetr, vypadala prostě a přitažlivě. Jediný make-up, který měla na sobě, byla elegantně nanesená řasenka a lehký dotek rtěnky. Pan Athanasiu byl jako vždy neoholený, měl na sobě pytlovité plátěné kalhoty a pestrobarevnou batikovanou košili, ale i v nejneupravenějším oblečení by dokázal obstát jako doprovod hodný princezny. Jeho vlasy tvořily změť rozcuchaných černých kudrn, sem tam měl šedivý vlas. Měl zářivé oči, pořád mladistvé. Olivovou kůži bez kazu měl bohatě opálenou do barvy tmavé čokolády, tmavou téměř jako jeho žena.

	Před dvaceti lety byl pan Athanasiu hippie, který cestoval po světě, zvlášť po těch končinách, které nikoho nelákaly k návštěvě. Důkazy o jeho hrdinských činech shlížely na Connie z neomítnuté cihlové stěny v kuchyni: na černobílé fotografii zvětšené na velikost plakátu byl ještě mladistvě vyhlížející pan Athanasiu, s plnovousem a po ramena dlouhými, nemytými vlasy, kterak na ulici v Kandaháru stojí vedle nějaké zahalené staré ženy a pozoruje odjezd sovětských vojsk. Ale Connie pokaždé nejvíc zaujala fotografie velikosti pohlednice, zarámovaný obrázek mladého páru, pana Athanasiu, projednou hladce oholeného, a jeho ženy s rukama spojenýma na těhotenském břiše, jak stojí před starodávným pravoslavným kostelem v Gruzii. Vybledlé ikony na dřevěných dveřích připomínaly duchy vymalované rzí. Nedlouho poté, co byla pořízena tato fotografie, vytvořil pan Athanasiu webovou stránku poskytující informace dobrodružným – nebo pošetilým – cestovatelům, kteří chtěli během dovolené riskovat něco víc než pouhé spálení od sluníčka či krádež peněženky. Muselo to být někdy v prehistorických dobách počítačů. Vydělal na tom majlant. Nehorázný, obrovský majlant.

	Connie se usmála, když ji pan Athanasiu políbil na tvář, a podívala se přes posuvné skleněné kuchyňské dveře ven, kde stál u grilu Jordan a smál se čemusi, co mu vykládal Bryan Macintosh, jeho kámoš. Nepochybně to bylo něco stupidního. Bryan Macintosh znal samé blbé vtipy. Jordan byl opálený stejně jako jeho otec. A byl už skoro stejně vysoký. Oči a úsměv měl po matce. Loni o prázdninách ho rodiče vzali do Uzbekistánu, potom do Trabzonu v Turecku a prázdniny zakončili v domě babičky a dědečka u Egejského moře. O předešlých prázdninách to byla Bolívie a New York. Nikdy nezačni bohatým závidět, řekla kdysi Connie její máma v Harroďs. Marina ji tam po škole často brávala. Strkala dcerce do aktovky s obrázkem malé mořské víly trička a sukýnky a menší hračky. Nikdy jim nezačni závidět, protože jakmile začneš, nikdy nedokážeš přestat. Nakonec pak svůj život promarníš.

	Záviděla Jordanovi, že je bohatý, že vypadá dobře, že má skvělé rodiče? Ne. Řídila se máminou radou. Přesto se zlomyslně usmála, když ji Jenna informovala, že pan a paní Athanasiu se seznámili a zamilovali do sebe v Paříži. Jak dokonale romantické, ale taky tak příjemně klišovité.

	„Můžeme s něčím pomoct, paní A?“

	Paní Athanasiu zamávala ve vzduchu sklenicí whisky a podívala se směrem k troubě. „Ne, díky, Connie, běž ven a bav se. My jenom čekáme, až se upečou záviny, a potom půjdeme s Antonim do kina. Dům je váš, děcka.“ Ukázala na bar na konci jídelny. „Tam máte pivo, šampaňské, a k tvrdému máte omezený přístup. Nesahejte na nic na horní polici. Pro vás mladé by toho byla jenom škoda.“

	Pan Athanasiu přešel k posuvným dveřím a otevřel je. Uklonil se a mávl na dívky, aby šly ven. „Přidejte se k párty.“

	Po Jay-Z následovala krátká tiráda mluveného slova Jello Biafry a teď se venkovní reprobedny otřásaly při „Are You Gonna Be My Girl?“ odjet. Jordan byl zjevně líný, když měl naprogramovat iPod, jen sbírku prošel podle abecedy a vybral z ní.

	Shlukli se do tří skupinek. U grilu byl chumel kluků, kteří se starali o syčící maso. Hlouček dívek seděl u stolu na terase. Lenin, jediný kluk mezi nimi, balil jointa. Z terasy vedly schody dolů k prostoru s bazénem, kde seděli další.

	Jakmile dívky vyšly ven, všichni se otočili a podívali se na ně. Connie se náhle začala hrozně stydět. Měla pocit, že je směšně vymóděná. Zamávaly na Jordana a šly se postavit ke stolu za holkama, které se všechny začaly vyjadřovat k jejímu oblečení. Snažila se přijímat jejich komplimenty s elegancí, ale zkřížila ruce a přála si, aby mohla zmizet. Čumí jí Lenin na kozy? Zkřížila ruce ještě pevněji. Nikdo z kluků jí nic neřekl. Zírala dozadu do trávy. Pod obrovskými eukalypty na konci zahrady Athanasiuových rozeznala podle siluety dvě postavy. V obráceném plechovém barelu plápolal oheň a v tančícím plameni viděla, že jednou z těch postav je Richie.

	Omluvila se a prošla kolem kluků shromážděných u grilu. Pokoušela se nevšímat si jejich pohledů, ale cítila se jako nějaká odporná zrůda. Sestoupila z terasy a málem upadla.

	„V poho?“

	Byl to Ali. Byl u bazénu. Měl na sobě obrovské bílé basketbalové tričko Chicago Bulls a džíny vyhrnuté ke kolenům, nohy ve vodě. To je debil, pomyslela si, vždyť zmrzne. I on balil jointa. Jeho kůže vypadala, že se leskne, jako by byla naolejovaná. Na rukou se mu rýsovaly výrazné svaly. Věděl to, proto měl ten kretén tričko a riskoval zápal plic, jenom aby dobře vypadal.

	„Jsem v pořádku.“

	Vrátil se k balení jointa. „Jsi víc než v pořádku.“

	Costa a Blake, kteří seděli vedle něho každý z jedné strany, se začali chechtat. Byla to urážka?

	„Držte hubu, debilové.“ Kluci se okamžitě přestali smát. Aniž by se k ní otočil, zvedl hotového jointa. „Dáš si?“

	„Možná později.“

	„Jak je libo.“

	Když šla opatrně po pěšině dozadu na konec zahrady, cítila na sobě jejich pohledy. Možná se jí smějí.

	Bude se takhle cítit celou noc?

	„Dala sis záležet.“

	Richie seděl na obrácené přepravce na mléko. Měl na sobě pořád totéž tričko jako odpoledne.

	„Ty taky.“

	Zasmál se. Nick Cercic seděl na druhé přepravce. Vlasy měl sčesané dozadu a nagelované a na sobě měl nejheteráčtější možné tričko, od Targetu, a oblekové kalhoty, které měl velké až moc. Byl cítit vodou po holení. Když se přiblížila, něco zadrmolil, mohla pouze hádat, že šlo o pozdrav, a potom prudkým, trhaným pohybem vstal a nabídl jí přepravku, aby si mohla sednout. Všichni tři se na bednu podívali. Ve vrstvě prachu na ní zůstal otisk po Nickových kalhotách. Nick zase něco zamumlal a pak vzal ze země svetr a rozprostřel ho na přepravku.

	Connie to dojalo. Zachoval se galantně. S tímto výrazem se setkala v literatuře, ale ještě nikdy neměla příležitost jej použít. Sedla si. „Děkuju, Nicku. Je to od tebe moc galantní.“

	Richie si odfrkl. Vyplázla na něho jazyk. Oheň hřál. Sundala si z ramenou šálu a držela ji zmačkanou v rukách. Předklonila se a vzala si z krabičky u Richieho nohou cigaretu.

	Nick se, opět náhle, otočil a odešel.

	„Co s ním je?“

	Richie pokrčil rameny. „Nevím. Třeba se potřebuje vychcat.“

	„Je milý, ale…“

	„Ale co?“

	„Nevím.“ Connie se pokoušela nalézt slova. Začínala mít pocit, že jí měkne mozek; dokonce i přesto, že seděla u ohně, jí najednou byla zima. Opět si přikryla ramena šálou. Droga začínala působit. „Nevím… Je pořád hrozně nervózní. Já jsem z něho nervózní.“

	„Dali jsme si dneska houbičky. Je trochu mimo.“ Richie si poplácal kapsu na kalhotách. „Chceš trochu?“

	„Ne, vzala jsem si piluli.“

	„A dobrý?“

	Cvakaly jí zuby, měla pocit, jako by páteř nedokázala unést její tělo, a trochu se jí zvedal žaludek. Byla by nejradši, kdyby na sobě neměla ty blbé šaty a mohla si lehnout na trávu a pozorovat oblohu. Bylo by moc hezký si lehnout. Všechno by bylo moc pěkný, mihotání plamenů, hvězdy za baldachýnem eukalyptů. Pokusila se Richiemu odpovědět, ale zjistila, že se dokáže jen smát. Což rozesmálo jeho. Což ji ještě víc rozesmálo.

	„Je to dobrý,“ podařilo se jí nakonec zasípat. A bylo, bylo to hodně dobrý. Už jí nebylo zle. Cítila se dost dost dost dobře.

	„Taky tak.“

	To je opět rozesmálo. Richie přestal první. Vážně se na ni podíval.

	„Co je?“

	„Con, jsi moje nejlepší kámoška.“

	„A ty můj nejlepší kámoš.“

	„Jsi sjetá.“

	„Ty taky.“

	A zase se začali smát.

	Nick Cercic se vrátil a sedl si se zkříženýma nohama na trávu. Connie a Richie pomalu uhasili svůj smích. Connie opět zatoužila, aby si mohla lehnout. Záviděla Nickovi jeho levné kalhoty. Vypadal jako vágus, ale měl pohodlí.

	„Škoda že jsem si nevzala ty pitomý džíny. Připadám si jako zrůdozoid.“

	Nick se rýpal větvičkou v zemi. „Všichni mluví o tom, jak skvěle vypadáš. Všichni.“ Nemumlal. Nezvedl oči od hrabání, ale nemumlal. Byl to moc jemný kluk, neměl v sobě ani špetku arogance, nebyl ani macho, ani zlý. Proto si z něho taky všichni ostatní kluci dělali srandu a holky se mu kvůli tomu smály. Nic z toho nebylo myšleno zle, ale pravděpodobně to tak většinou působilo. Bezmyšlenkovitě se dotkla konečků jeho zrzavých vlasů. Trhl sebou.

	„Promiň.“ Bylo to jako elektrický šok.

	„To nic.

	„Líbí se mi zrzavý vlasy.“ Opravdu? Líbily se jí jeho zrzavé vlasy.

	„No, zrzavější než Nickovy se jen tak nevidí.“

	Nick vzhlédl, obličej mu zářil. „Ty drž hubu,“ zavrčel na Richieho. „Ty jsi taky zrzek.“

	„Hovno, kamaráde. Mým se říká slámová blond.“

	Zmlkli. Connie přemýšlela, jestli by neměla něco říct, ale vlastně se jí nechtělo. Bavilo ji se na večírek dívat. Jordan musel přepnout iPod na náhodný výběr, protože hned po Kaiser Chiefs a Kraftwerku párty náhle rozpohybovaly dunivé bicí s kytarou skladby „Seven Nation Army“ od White Stripes. Nick a Richie se vedle ní začali hádat o to, jestli je lepší album Elephant nebo De Stijl. Hectorovi se White Stripes líbili. Sakra. Je už moc starý na to, aby se mu líbili White Stripes. Všimla si, že u bazénu Ali zapaluje další joint. Vstala.

	„Jdu dovnitř.“ Usmála se na Nicka. „Díky za sedátko. Myslím si, že jsi džentlmen.“ Znělo to nóbl. Za to určitě můžou ty šaty.

	Když procházela kolem bazénu, vzala Alimu z ruky joint. I on voněl vodou po holení, ale byla to diskrétní, kouřová vůně, takhle nějak si představovala vůni dýmky. Dala si dva rychlé prásky a podala mu joint zpátky. Jeden druhého se dotkli prsty. Hrudník pod nátělníkem měl hladký a svalnatý, stejně jako ruce. Napadlo ji, jestli se holí. Nemají být Libanonci chlupatí?

	„Díky.“

	Řekl něco tlumeně arabsky.

	„Co to znamená?“

	Neodpověděl. Pokrčila rameny a šla za Jennou a Tinou. Seděly u stolu a poslouchaly, jak se Lenin a Tara spolu hádají o politice. Connie si sedla Jenně na klín. Lenin byl nepříčetný, že se Tara chystá odevzdat svůj první hlas v životě liberálům. Kroutil hlavou a říkal jí, že je morální debil. Ona na něj naopak křičela: Tak mi kurva řekni, jakou mám alternativu, řekni mi, jakou mám kurva skutečnou alternativu. Dívky na ně na oba začaly křičet, ať zmlknou. Costa a Blake začali skandovat: Nuda, Nuda, Nuda! Connie přítelkyni zašeptala do ucha: Pojďme. Pak obě kývly na Tinu a všechny tři od stolu odešly.

	Zavřely za sebou posuvné dveře do kuchyně. Jenna je obě chytila za ruku a odváděla někam do domu. Prošly ložnicí rodičů přes průchozí skříň do koupelny. Connie si prohlížela bílé kachličky kolem, staromódní smaltovanou vanu barvy Egejského moře stojící na litinových nožkách uprostřed místnosti, zrcadlo od země až po strop přes celou jednu stěnu.

	Jenna za nimi zavřela dveře a důrazně pokývala hlavou. „Tohle je super,“ souhlasila. „Škoda, že už víc nemáme.“

	„Smůla, holka, mělas šanci.“

	Jenna chytila Connie zezadu a obě dívky se na sebe dívaly do zrcadla. Jenna zabořila tvář do Conniiných vlasů. Políbila přítelkyni na rameno. „Vypadáš jak filmová hvězda.“

	Tina vstala a rukama obě dívky objala. „Jste moje nejlepší kamarádky.“

	Connie dala Tině pusu na tvář.

	„Jste moje nejlepší kamarádky, navždycky.“

	Jenna znova políbila Connie na odhalené rameno. „A ty moje.“

	Jenna náhle kamarádce zmáčkla levé prso.

	„Panebože, ty máš ale dobrý kozy!“

	Connie se zachvěla. Ten stisk jí byl příjemný. Jenna jí prsty stále tlačila na bradavku. Connie zírala na kamarádky i na sebe do zrcadla. Měly tváře hrozně blízko u sebe. Budou se líbat? Jenna se odtáhla. Z džín vytáhla krabičku cigaret a zapálila si.

	„Málem jsme si daly lesbickou chvilku, co? Mamka by po mně chtěla fotku. Já myslím, že na tomhle éčku bych mohla cokoli.“

	„Můžeme tady kouřit?“ Tina se nervózně rozhlížela po koupelně.

	Jenna vytáhla další dvě cigarety a podala je kamarádkám. „Pan Athanasiu tady kouří. Ve vaně. Říkal mi to Jordan.“ Jenna zapnula větrák. „Bude to dobrý.“ Zašklebila se. „Oni jsou bohémové.“

	Connie si zapálila a pozorovala vanu. „Chtěla bych se v ní vykoupat. Je obrovská.“

	„A proč bysme nemohly?“

	Connie se zadívala na Jennu. „Myslíš to vážně?“

	„Proč ne?“

	Connie zavrtěla hlavou. „Ani náhodou.“ Podívala se dolů na svou róbu. „Musela bych se zase dostat do tohodle. Trvalo by to sto let.“

	Jenna pomalu přikývla. „Vypadáš ty vole úžasně, ale musí to být hrozně nepohodlný.“ Otevřela dveře. „Pojďte, půjdeme zpátky. Doufejme, že se Lenin s Tarou už přestali hádat.“ Jenna zhasla světlo.

	„Jo,“ souhlasila Tina, když vyšly do ložnice. „Nebo že té krávě blbé jednu vrazil.“

	V půl jedenácté už byli všichni buď opilí, nebo zkouření. Nebo obojí. Jordan si přinesl ven gramofony a střídal se s Alim v dýdžejování. Connie, která by normálně pila burbon, pila místo toho vodku s limetkou. Vypadala skvěle, vypadala přesně jako Scarlett Johansson ve Ztraceno v překladu a mohla za to poděkovat tetě. Zobla si trochu jídla, ale neměla na nic chuť. Taky se bála, že si něčím zamaže šaty. Chtělo se jí jedině tancovat. Jordan zavolal na Costu a Lenina, aby všechen nábytek na terase odnesli ke zdi. Rozsvítil v místnosti vánoční světýlka a na kouli visící uprostřed vysokého stropu pověsil obrovskou čínskou lucernu. Lucerna byla tak ohromná, že Lenin, který byl na párty zdaleka nejvyšší osoba, si musel dávat pozor, aby pod ní netančil, jinak by do ní vrážel hlavou. Když se mu to občas podařilo, lucerna se rozkývala a paprsek světla, který z ní vycházel, křižoval těla tančící mládeže. Jordan pouštěl starý metal a hip-hop a drsný punk rock ze sedmdesátých let a Ali pouštěl rap a urban, elektro a hity z hitparády. A Connie tančila. Tančila na Justina a Christinu, na Eminema a 50 Centa, zahodila boty a skákala po parketu na Arctic Monkeys i na Wolfmother. Zrovna když tančila na oldschoolového Ushera a jeho „You Make Me Wanna“, přišel k ní Ali. Oči měla zavřené a cítila, jak vedle ní tancuje. Otevřela je a usmála se na něho. Tančil kolem ní, pomalu, sebejistě. Uměl pohybovat tělem, věděl jak hýbat nohama i rukama. Byl skvělý tanečník. Posunula se blíž k němu. Pusou artikuloval slova písničky; po hrudi mu stékal čůrek potu, slza. Píseň se začala ztišovat, blížila se ke konci a Ali utíkal ke gramofonům. Zavřela oči a tančila dál. Nebude na něho myslet, nebude myslet na Hectora. Z reproduktorů se hrnuly synkopové rytmy Destiny’s Child. Connie otevřela oči a přistihla Aliho, jak se na ni zpoza gramofonů nesměle usmívá. Zvedla ruce do vzduchu a radostně zapištěla. Potom už byl u ní a opět tančili.

	K půlnoci Jenna plakala na přední verandě. Vzlykala v Conniině náručí, pod nimi se mihotala světla velkoměsta. Tina seděla vedle nich, hladila Jennu po vlasech. Lenin dřepěl opřený o stěnu verandy, vedle sebe mop a kýbl. Svítící měsíc a město za ním vytvářely kolem jeho uhlově černých rozčepýřených kudrnatých vlasů slabě naoranžovělou auru. Vypadá andělsky, pomyslela si Connie. Právě Lenin utřel Jenniny zvratky. Jennou zmítal žal, protože Jordan šel do svého pokoje s Veronikou Finkovou. Všichni věděli, že spolu šoustají.

	Jenna zvedla hlavu: „Proč?“ zanaříkala.

	Totéž slovo naříkala posledních deset minut.

	Lenin pokrčil rameny. „Jenno, kámo. Říkal jsem ti to. Oni spolu jenom šukaj, není to mezi nima tak jako mezi váma, není to vztah.“

	Jenna se postavila, snažila se udržet rovnováhu. Divoce si ze rtů a z brady otřela sliny. „Co je kurva mezi ním a mnou? Co jako myslíš? Šuká tu krávu Veroniku Finkovou. Nešuká mě. Podle mě to znamená, že má vztah s Veronikou. Se mnou vztah nemá, jestli s někým jenom šuká, tak se mnou.“ Poslední věta nebyla zřetelná, protože Jenna opět začala naříkat. Connie ji objala pevněji. Šaty se jí začínaly pokrývat skvrnami. Nevadilo to. Její nejlepší kamarádka byla rozrušená. Všichni byli ožralí, mimo, nikdo si toho nevšimne. Podívala se na Lenina. Tvářil se, jako by se styděl, že ho nachytali, hleděl na vstupní dveře. Otočila se a podívala se tím směrem.

	Ve dveřích stál Jordan. Něco na Lenina gestikuloval.

	„Pojďte,“ naznačil bezhlasým posunkem Lenin Connie a Tině. Dívky vstaly.

	Jenna se zmateně rozhlédla. Když uviděla Jordana, zkřížila ruce. „Ty můžeš jít do hajzlu.“

	Chlapec prošel kolem Connie a Tiny a natáhl k plačící dívce ruku. „No tak, pojďme se projít.“

	„Řekla jsem, jdi do hajzlu.“

	Jordan měl ruku stále napřaženou. Connie se zastavila ve dveřích, ohlédla se, nebyla si jistá, jestli by tam neměla zůstat a pečovat o přítelkyni. Lenin ji jemně postrčil a pokračovali dál do haly.

	„Ať si to vyřeší,“ zašeptal jí.

	Connie teď neměla chuť tancovat a rovnou prošla domem až na dvůr. Nick a Richie ještě pořád seděli na bednách u ohně. Posadila se Richiemu na kolena a zabořila tvář do jeho vlasů.

	Pohladil ji po ramenou. „V pohodě, Con?“

	„Hm.“ Zvedla hlavu. „Jenna a Jordan se hádají.“ Usmála se na Nicka. „Jak se ti frčí?“

	Chlapec rázně pokýval hlavou, obličej mu zářil. Začala se smát.

	„Ty sis ještě dal, co?“

	Richie přikývl.

	„Chceš trošku?“

	Zvažovala to. Stále ještě se v drogovém opojení cítila příjemně a bezpečně, ale zbystření smyslů už odeznělo. Začínala se cítit opilá. Zdráhavě zavrtěla hlavou. „Ne. Úplně bych se zbořila.“

	„Tak je to nejlepší.“ Nickova urputnost je oba s Richiem překvapila. „V takovýmhle stavu chci být celej zbytek života,“ pokračoval. „Už nikdy nechci být normální.“

	„Kamaráde, ty nejsi normální.“

	Nick se pohledem zabořil do Richieho. „Jak to myslíš?“

	Connie zasáhla. „Co je skvělýho na tom, když je někdo normální? Být jinej je lepší, ne jako všichni ostatní. Kdo chce být v Howardově Austrálii normální?“

	Richie vyloudil nechutný zvuk, jako když si někdo prdne. „Všichni ti čuráci na týhle párty. Já jsem rád, že jsi normální, Nicku, ty můj kluku.“

	Connie Richiemu ukázala prostředníček. „Mně Nick připadá docela normální. Ale ty, to je jiná věc.“

	„Děkuju pěkně.“

	Pomalým pohybem objala kamaráda kolem krku. „Nechci, abys byl normální. Nechci, abys někdy byl normální.“

	Nick vstal. Beze slova od nich odešel pryč, vratkým krokem klopýtal po cestičce.

	„Další čůrací pauza?“

	Richie přikývl a zasmál se.

	„Chodí celý večer. Říkal jsem mu, ať se prostě vychčije v zahradě. Všem je to jedno.“ Ukázal za eukalypty na řadu keřů a uvadající jasmíny vzadu u plotu. „Támhle chodím já.“

	Connie se podívala nahoru na nebe. Hvězdy i měsíc zakrývaly mraky. „Chtěla bych moct čůrat ve stoje.“

	„Třeba to jde.“

	„V těchhle šatech ne. Ztrapnila bych se.“

	Richie ji odstrčil.

	„Jsem moc těžká?“

	„Jo, jsi buřt.“ Sáhl si do kapsy a vytáhl něco, co vypadalo jako kupka roztrhaného papíru. Podal jí to.

	„Co to je?“

	„Ta Hectorova fotka.“

	Mlčela. Chtěla říct: Zapomeň na všechno, co jsem ti dneska odpoledne řekla. Chtěla se omluvit. Chtěla, aby se omluvil on. Věděla, že by to neudělal, a věděla, že sama nemůže. Richie vstal a nechal útržky rozcupované fotky snášet se na oheň. Chytily plamenem, na okamžik tančily nad žárem, potom se stočily do černých oharků. Ucítili hořký, umělý smrad. Pokusila se vzpomenout, jak Hector na fotce vypadal. Mladý jako ona, jako Richie, jako Nick, jako Jenna, jako Ali. Mladý jako ona. Až na to, že nebyl. Podívala se na zkroucené útržky fotky. Přála si, aby jej mohla spálit v sobě, donutit ho zmizet. Nechce mě. Pořád to bolelo, jako popálenina, jako by se opařila v jádru vlastního bytí. Vzpomněla si na úlevu v jeho tváři, když jí řekl, že je po všem. Gorila, tak ho nazvala. Říct něco takového bylo hrozně hloupé, dětinské. Byla vděčná za tančící plameny před sebou, že zakrývají hanbu, kterou pociťovala.

	„Con, jsi v pohodě?“

	Odstoupila od barelu a opět se posadila Richiemu na klín. Položila mu ruku na rameno. Pohladil ji po tváři.

	Nick se vrátil a nervózně postával u bedýnky. „Chceš si sem sednout? Já můžu sedět na trávě.“ Oči měl vypoulené, jakoby zvířecí. Vypadal zranitelně a trochu polekaně. Napadlo ji, jestli ty houbičky byly tak dobré, jak říkali.

	Vstala. „Je zima. Jdu dovnitř. Měli byste tam jít a tancovat.“

	Richie opět napodobil prdění. „S těma pitomcema ne.“

	„Jsou v pohodě.“

	Richie se otočil na Nicka. „Vidíš, říkal jsem ti, že je to replikantka. Je jednou z těch normálních.“

	Někdy se uměl chovat jako čurák. Všichni na párty byli v pohodě, všichni byli fajn. Dnes v noci měla ráda všechny.

	Natáhla ruku směrem k Nickovi. „Pojď tancovat.“

	Chlapec vyděšeně zavrtěl hlavou. „Já moc dobře netančím.“

	„Nevadí. Není to soutěž.“

	„Ne, připadal bych si jako magor.“

	„Ty nejsi magor.“

	„Ale je. Je magor jako já.“

	Nevšímala si Richieho a ruku měla pořád napřaženou. „Jdeš?“

	Nick si sedl na bedýnku. Podíval se pod sebe na zem a na trávu.

	Pokrčila rameny. „Tak teda zatím.“

	Za sebou slyšela, jak Richie falešně zpívá „Freak Like Me“ od Sugarbabes.

	Nick řekl: Drž vole hubu, ale Richie zpíval dál.

	„Chceš práska?“

	Byl to Ali. Přikývla. Vzal ji za ruku – měl obrovskou ruku, úplně tu její přikryla – a táhl ji za sebou ke dveřím na konci haly. Zavřel za nimi dveře. Byli ve tmě. Zvuky z párty náhle utichly. Ali rozsvítil – byli v ložnici.

	„Kde to jsme?“

	„To je ložnice pro hosty.“

	„Ty jo, obrovská.“

	Byla tu tříčtvrteční dvoupostel, na stěně velká reprodukce od Maneta a na stolku u postele seděl malý zlatý Buddha s hlavou nakloněnou do strany. Ali si kecnul doprostřed postele, s nohama do kříže. Vytáhl tabák, papírky a malinkou kostičku hašiše. Začal balit jointa. Connie nevěděla, co má dělat, dumala, kam si sednout. Odkopla boty a posadila se na okraj postele, pozorovala ho. V těch šatech by si nemohla sednout se zkříženýma nohama ani náhodou.

	„Vypadáš moc hezky,“ zašeptal.

	Dotkla se konečků jeho vlasů. Gel se jí lepil na prsty. Make-up se jí pravděpodobně z toho všeho tancování a pocení roztekl. Rozhlédla se po zrcadle. Ali jí četl myšlenky. Ukázal na dveře, zašlý červený nátěr se odlupoval, ven z ložnice.

	„Koupelna je tam.“

	Šla dovnitř a opláchla si obličej, vlasy si sčesala dozadu. Nevypadala tak špatně. Ustoupila o krok dozadu a podívala se na sebe do zrcadla. Ve slabém světle koupelny to vypadalo, že se šaty třpytí. Začínala skřípat zuby, zřejmě se potřebovala zase něčeho napít. Zítra ráno jí bude smrdět z pusy. Zkusí si už nezapálit ani jednu cigaretu, vysušovalyjí rty. Široce rozevřela pusu. Nemá žluté zuby? Na svůj obličej má moc široký úsměv. Přála si mít menší rty, drobnější zuby. Ale šaty byly nádherné.

	Vrátila se a posadila se na postel. Ali jí podal jointa a připálil jí. Po pár šlucích se jí tělem rozlila uklidňující vlna hašiše. Lehla si napříč přes postel a podala joint zpět Alimu. Přeskočil přes ni a odešel do koupelny. Vrátil se s průsvitnou půlkruhovou miskou, ve které byly kamínky z moře a mušle. Vysypal je na stolek a do misky odklepl jointa jako do popelníku.

	„Jordanovi rodiče už jsou doma?“ Jistě je už dlouho po půlnoci. Film už dávno musel skončit. V domě byl silně cítit pach marihuany a tabáku.

	„Nepřijedou. Pan A měl na noc zarezervovaný hotel ve městě. Vrátí se až ráno.“

	„To Jordanovi hodně důvěřují.“

	„Jordovi můžou věřit. Není to žádný pičus. Má všechno pod kontrolou.“

	Connie se dívala nahoru na strop. Byl to takový ten staromódní, s propracovaným reliéfem do kruhu kolem lustru, s věnečky květin a listů. Byly ručně malované, červenou a žlutou, bílou a zelenou. Vypadalo to jako akvarel. Ali jí podal zpátky jointa a ona se na něho podívala. Vlasy měl mokré potem a na jeho skořicové pokožce nebylo jediné znamínko. Taky měl velkou pusu, ale k jeho tváři se hodila. Mohl by být modelem, až na to, že na něm nebylo nic zjemnělého ani zženštilého. Byl dominantní. V duchu si s tím slovem pohrávala. Dominantní. Měla trochu strach být s ním sama.

	„Na co se díváš?“

	„Na nic.“ Dala si jednoho krátkého práska a jointa mu podala. „Jenom mě napadlo, jak jste se vlastně ty a Jordan skamarádili.“

	„Protože on je hrozně chytrej a já jsem jenom přiblblej muslimák?“

	Connie se začervenala. Zrudly jí tváře a krk, cítila to. Zastyděla se, protože si to tak trochu myslela – ne to o muslimech, to ne, ani to, že by Ali nebyl chytrý. Jenom nebyl studijní typ. Ali se zasmál tomu, jak se stydí.

	„Známe se už od dětství. Hráli jsme spolu fotbal v jednom týmu pro kluky do jedenácti let.“

	„Vážně?“ Jordan byl na humanitní obory. Hlásil se na uměleckou školu na Victorian College, chtěl studovat film nebo herectví nebo něco podobného. Jordan Athanasiu sport dokonce ani neměl rád.

	„Moc mu to nešlo, ale nebyl to idiot.“ Ali típnul joint do misky. „Většinou jsou lidi idioti.“ Vstal na kolena a podíval se dolů na Connie. „Ty nejsi.“ Ali nad ní vypadal obrovský, jako obr. „Connie,“ řekl pevně, „teď tě políbím.“

	Měl pevná ústa, ale nebolelo to. Ponořila se do jeho úst, jazyka, rtů, zubů, slin. Uvědomila si, že Hector pokaždé při líbání s ní váhal, že se držel zpátky. Vždycky měla pocit, že je na něj příliš agresivní, příliš dychtivá. Ali ji vedl a její ústa a ruce a tělo jej kopírovaly. Mohla by se s ním líbat celou noc, nikdy jí nedošlo, jak snadné, jak nekomplikované líbání může být. Na nic nemyslela – její mysl se nevznášela nad jejím tělem – ona a Ali byli polibkem. Neexistovalo nic jiného než jejich polibek.

	„Můžu ti ho tam strčit?“

	Chtěla se jenom líbat, ale přikývla. Takhle se to tedy odehraje. S tímhle hezkým, tmavým klukem, kterého ještě před pár dny měla za arogantní sexistické prase. Byla vylekaná, ale přikyvovala. Takhle se to tedy odehraje. Byla opilá. Nebudu zvracet, přikázala si. Dotkla se jeho kůže. Musí si zapamatovat, jak měkkou měl na dotek kůži. Pohladila jeho nátělník. Zapamatuje si, že byl drsný, směs bavlny a polyesteru, vepředu obrovskou červenou číslovku 3. Zapamatuje si květiny na stropě, Buddhu s nakloněnou hlavou, vůni hašiše. Až se dnes v noci vrátí domů, všechno si to musí zapsat. Musí si vzpomenout a všechno si to zaznamenat, všechno, do deníčku.

	Ali si rozepnul pásek a stáhl si džíny ke kolenům. Měl černé slipy, a když si je sundal, péro už mu stálo. Vypadalo velké, široké. Musí předstírat, že ji to nebolí. Jestli to bude bolet, musí dělat, že ne. Odvrátila zrak od jeho rozkroku, stydlivě, a podívala se vzhůru na jeho tvář. Usmíval se na ni. Jednou rukou ji hladil po tváři, druhou sunul vzhůru po jejím stehně.

	„Bereš prášky, že jo?“

	Má lhát? To ani náhodou, lhát nebude.

	„Ne.“

	„Sakra. „ Dotýkal se prsty jejích pubických chloupků. Vypadal pochybovačně, ostražitě. Není moc chlupatá? Co když má moc chlupů? Strčil volnou ruku do kapsy a vytáhl prezervativ.

	„Nasaď mi ho,“ přikázal.

	Jednou si to s Tinou cvičily na banánu, byly v osmé třídě a celé odpoledne se tomu smály. Nedařilo se jí otevřít obal. Vzal jí ho a roztrhl jej zuby. Přizvedl si ji k sobě, takže byli tvářemi proti sobě. Tak pojď, bejby, zašeptal, úplně z tebe šílím. Když se líbali, byla u toho úplně celá. Teď se její mysl vznášela nad jejím tělem, shlížela dolů. Řekl to jako nějaká postava z porna, jako mizerný rapper. Připadala si trošku hloupě. A on mluvil jako debil. Ruce měla studené a neobratné, zkoušela tu lepkavou, stočenou umělou hmotu rozvinout, ale zdálo se, že se jí nepodaří Alimu na ptáka nasadit ani její ústí. Začal mu měknout. Díval se na ni s tázavým výrazem.

	„Ale šprcku už jsi někdy nasazovala, ne?“

	Opět se začervenala. „Většinou si ji nasazujou kluci.“

	Zdálo se, že to uznal, a prezervativ si vzal. Díky bohu, z tváře mu zmizel ten poťouchlý úsměv. Teď se tvářil jen rozpačitě. „Connie,“ začal jemně. „Nemohla bys mi ho vykouřit? Jenom aby se mi zase postavil.“

	Nebránila se. Rukou ji něžně tlačil tam dolů, vůbec ne silou, protože se nevzpírala. Tohle holky dělají. Tohle chtěla hrozně moc udělat Hectorovi. Podívala se na Aliho penis, čichla k němu. Ucítila nějakou neznámou vůni. Byla to vůně kůže, ale žádný tělesný pach, se kterým se dosud setkala.

	Zavrtěla hlavou. „Ne.“ Posadila se. Nemohla se k tomu přimět. Nevěděla dost dobře proč. Snad by si připadala jako štětka, snad to bylo příliš intimní. Připadalo jí to jako něco mnohem intimnějšího než si ho tam nechat strčit. Opět zavrtěla hlavou. „Promiň.“

	Ali se na ni pořád díval divně.

	Styděla se – byla hrozně trapná panna.

	„Nevadí. Pojď se zase líbat.“

	Leželi vedle sebe, líbali se. Její tělo opět bylo jako předtím. Přitiskla si jej pevněji k sobě. Přála si, aby se mohli jen líbat. Zápasil s prezervativem, ale snažila se na to nemyslet. Chtěla myslet jenom na to, jak moc jí chutná, po pivu a trávě a mentolové žvýkačce. Vsunul jí ruku mezi nohy a potom do ní strčil prst. Přestala jej líbat na ústa a vzdychla. Jemně držel její hlavu ve své široké dlani a pak řekl, ještě jednou, jsi nádherná, a potom přirazil.

	Vykřikla. Měla pocit, jako by ji skrz naskrz probodl nožem. Pokusil se do ní vtlačit ještě jednou a ona sebou trhla, zanaříkala, potom vykřikla, podivný vzlyk, který zněl, jako když zakňučí pes, vystrašený a právě probuzený z narkózy. Ali se odtáhl a ona si položila ruce dlaní mezi nohy. Měla pocit, že ji roztrhl vejpůl. Styděla se, obličej měla zbrázděný slzami. Ali ji objímal. Plakala mu na hruď. Sevřel ji pevněji. Pomalu, velice pomalu začala bolest polevovat. Přála si, aby ji Ali nepřestal objímat. Nechtěla se mu podívat do tváře.

	„Connie, Connie,“ poprosil ji nakonec něžně. „Dřevění mi noha.“

	Zdráhavě se od něj odtáhla. Vstal a začal se plácat do stehna. Džíny a spodní prádlo měl pořád u kolenou. Natáhla si kalhotky a přitom v panice hledala na svých stehnech, na nohou a na prostěradle krev. Nic neviděla. Ali se ušklíbl, pak opatrně vstal z postele.

	„Jdu na záchod. Zůstaneš prosím tě tady?“ Connie se chtěla začít smát. Ještě pořád mu stálo péro.

	„Slibuješ?“

	„Slibuju.“

	Zasmála se, když Ali s džínami a spodním prádlem kolem nohou poskakoval ke dveřím. Péro mu přitom pružilo nahoru a dolů. Připomnělo jí to souboj Terrance a Phillipa ze Southparku.

	Když byl pryč, povlakem na polštář si otřela obličej a oči. Určitě vypadá strašně. Snad by měla jít. Ale seděla na posteli a zírala na dveře, za kterými zmizel Ali. Nechtěla se za ostatními na večírku vrátit sama. Odešli spolu. Všichni o tom budou mluvit. Neunesla by, kdyby musela před všechny předstoupit samotná.

	Uslyšela spláchnutí záchodu. Ali se objevil zcela oblečený. Sklopila zrak k podlaze, naleštěným palubovkám a vysokému běhounu z čisté vlny s květinovým vzorem ve stejných barvách jako strop nahoře.

	Ali se posadil vedle ní. A potom ji jednou rukou objal. „Jsi panna, hm?“

	Neodpověděla.

	„Jsem rád. Nechováš se jako štětka.“

	To ji rozčílilo. „Jo tak, takže kdybys mě opíchal, tak bych byla štětka.“

	„Nechoď na mě s těma feministickejma sračkama. Nejsi štětka.“

	„A bejt štětka je špatný, jo?“ S trhnutím se od něj odsunula.

	Přitáhl ji zpět. „Ne. Ale ty štětka nejsi.“ Vstal, vzal ji za ruku. „Pojďme se napít.“

	Zbytek noci se s ní držel za ruku: když tančili, když si šli pro něco k pití. Držel ji za ruku dokonce i na závěr párty, když už tam zůstali jen ona a Ali, Jenna a Jordan, Tina, Veronika, Costa, Lenin a Casey, seděli v obýváku a poslouchali Nino Roja od Devendry Banharta. Jenna a Jordan seděli spolu na gauči, jeho ruka na jejím klíně. Veronice to bylo zjevně jedno.

	Jenna zamrkala na Connie, když se s Alim vrátili na párty. Tina na ni s úsměvem artikulovala: Couro. Dneska jim nic neřekne. Všechno jim to poví ve škole. Řekne jim pravdu. V jedné chvíli se k večírku přidal Richie. Uviděl ji a Aliho sedět na gauči, jak se drží za ruce, a přišel k nim.

	„Tak co, jaká, Richie?“

	Její kamarád si Aliho nevšímal. „Odcházím.“

	„Kde je Nick?“

	„Čeká na mě venku na ulici.“

	„Vyřiď mu, že se loučím.“

	Richie zabručel.

	„Co se stalo?“

	„Nic se nestalo. Ty jsi prostě hrozně normální. Někdy jsi ty vole tak neuvěřitelně strašně normální.“

	Zlobil se na ni. Neměla tušení, proč se na ni zlobí. Teď se tím nehodlala zabývat.

	„Zítra ti zavolám.“

	„Jo, jasně.“

	Richie se bez rozloučení odvrátil.

	Ali na něj zavolal. „Čau, Richo.“

	Neobtěžoval se odpovědět.

	„Žárlí, ne?“

	Connie chytila Aliho pevně za ruku. „Ne, to určitě ne.“

	„Je do tebe zamilovaný. To je jasné. Už několik let.“

	„On takový není.“

	„Co? On je buzna nebo něco?“

	Chystala se mu odpovědět: Ano, je, ale přemohla se. To Richiemu nemůže udělat. Nemůže ho zradit. A ne před Alim. Richie neví, že Ali je dobrý kluk. Skamarádí je. Musí se spolu začít kamarádit.

	„Prostě to tak není, okej?“

	Ali chtěl něco říct. Zarazil se.

	„Cos chtěl říct?“

	„Nic.“

	„Co?“

	„Víš, když říkám slovo jako buzna, tak to nemyslím nijak zle. Je to stejný, jako když ty řekneš o mně nebo o Costovi, že jsme černý huby.“

	„Já o vás neříkám, že jste černý huby.“

	„Víš, jak to myslím.“

	„Ne. Jak to myslíš?“

	Přisunul se k ní. Zašeptal jí do ucha: „Slyšel jsem, že tvůj táta byl gay.“

	„Byl bisexuál.“

	Ali se široce usmál. „No, zjevně.“ Zvážněl v obličeji, vypadal, že je v rozpacích. „Občas něco plácnu, bez přemýšlení. Je mi u prdele, kdo jakej je. Chtěl bych, abys mi věřila.“

	„Věřím ti.“ Uličnicky se usmála. „Mýmu fotříkovi by ses moc líbil. Jsi přesně jeho typ.“

	Ali ji znovu políbil.

	Doprovodil ji domů, ruku v ruce. Moc nemluvili. Měl na sobě jeden Jordanův svetr, černý s rolákem. Líbilo se jí to, černá mu slušela. Došel s ní až k jejímu domu. Opět se políbili.

	„Jak se dostaneš domů?“

	„Půjdu pěšky.“

	„Do Coburgu? To bude trvat hrozně dlouho.“

	„Ne. Čtyřicet minut max.“ Nedokázali se pustit. Znepokojeně přešlapoval z jedné nohy na druhou. Konečně jí ruku pustil – zdála se jí mdlá a prázdná, nyní, bez jeho teplého sevření. Děsila se, co mu řekne v pondělí ve škole. Stále přešlapoval z jedné nohy na druhou.

	„Nechceš zajít na nějaký film?“

	„Kdy?“ Vypískla teď zrovna? Teď zrovna vypískla.

	„V pátek večer?“

	„Jo. Jasně.“

	„Dobře.“ Lehce ji políbil, něžně, na rty. „Ahoj v pondělí.“

	Dívala se za ním, jak jde po ulici, ruce v kapsách. Pod pouliční lampou se otočil a zamával na ni. Zamávala mu na oplátku. Vypadal jako malý kluk. Vešla do domu.

	Pode dveřmi do tetina pokoje prosvítalo světlo. Zlehka zaklepala.

	„Pojď dál.“

	Tasha seděla na posteli, četla si. „Nemohla jsem spát.“

	„Promiň. Je pozdě, že?“

	„Tři třicet. Na to, že je sobota v noci, dobrý. Večírek byl fajn?“

	Connie odhrnula povlak na deku a vklouzla pod peřinu vedle tety. „Asi jsem teď dostala pozvání na rande.“

	„Od koho?“

	„Jmenuje se Ali.“

	„Jsi dcera svého otce.“

	„Je moc milý, Tasho.“

	„Udělám si názor sama. Zapůsobily na něho ty šaty, že jo?“

	Connie se rozhlédla po tetině pokoji – stoh knih u postele, staré feministické a socialistické plakáty na zdi, katolický obraz Ježíše v náručí Panny Marie. Bylo tam teplo a útěšně.

	„Tasho, cítíš se někdy sama?“

	„Ne. Mám tebe.“

	„Ale kdyby ses nemusela starat o mě, třeba bys teď s někým byla?“

	Tasha mlčela.

	Connie se otočila a podívala se na tetu. „Mám pravdu, že?“

	„Je to možné. Taky je možné, že bych v tomhle domě byla úplně sama. Bylo mi třicet sedm, když jsem se o tebe začala starat, Con. Teď je mi dvaačtyřicet. Žádný princ Ali na mě nečekal za rohem, ani když mně bylo pětatřicet. Kdo ví, třeba tam bude, až mi bude čtyřicet tři. Je mi to vlastně jedno. Mám tebe. Mám tě u sebe. Myslím si, že mám štěstí.“ Tasha se předklonila, aby mohla neteř políbit na tvář. „Teď běž spát. Jenom sis přišla pro pochvalu. Mám tě ráda. To víš.“

	Connie vyskočila z postele, široce se usmívala.

	„Jenom ještě pošlu zprávu Zaře a pak půjdu spát.“

	Nemohla usnout. Nahodila počítač a potom otevřela spodní zásuvku stolu. Pod lahvičkami s bílou korekční barvou, papírky na poznámky, sešity a tužkou ležela stará hliníková krabice; obrázek usmívajícího se prince Charlese s Lady Di vybledl tak, že ona neměla nos a on bradu. Otevřela krabici a přehrabovala se v papírech uvnitř, mezi pohlednicemi, útržky vstupenek na Placebo a Snoop Doga. Dopis byl na dně, kam jej ukládala pokaždé. Teta nevěděla, že si ho nechala. Dal jí ho táta, když v Londýně v nemocnici umíral. Je to kopie, řekl jí, kopie dopisu, který jsem poslal tvé tetě. Odpověděla, dodal. Řekla ano.

	Connie začala číst.

	Drahá sestro,

	píšu ti s prosbou, aby ses postarala o mé dítě, o mou dceru, která je celý můj život. Uvědomuji si, že jsem se ti neozýval mnoho let, ale doufám, že tvá láska a náklonnost, kterou jsi ke mně projevovala – a vím, že ne vždy jsem si to zasloužil –, se přenese i na tvou neteř. Tasho,je to nádherné dítě. Je to úžasné dítě.

	Umírám; řekl bych, že už několik let. To bylo jedním z důvodů, proč jsem si ponechával odstup. Věděl jsem, že ty bys ke mně byla milá, ale nedělal jsem si velké naděje, že bych se dočkal pochopení u Petera a otce. Positivně diagnostikován jsem byl v roce 1989. Jestli si vzpomínáš, právě jsi dokončovala poslední ročník střední Školy a já jsem přijel domů na návštěvu. Byla jsi naštvaná, protože můj návrat zdánlivě vedl ke spoustě trápení a svárů. Byl jsem strohý dokonce i vůči tobě a později v Londýně jsi mi řekla, že sis o mně myslela, že jsem krutý a arogantní,

	Že sis myslela, že to se mnou provedla Anglie. Má jsem ti říct už tehdy, že jsem HIV positivní, ale bál jsem se a maminka mě prosila, abych to nedělal. Ano, věděla to. Až na to, že se za to styděla, k tomu přistupovala velice dobře. Ale tátovi to samozřejmě nikdy neřekla.

	Connie je v pořádku. Museli jsme ji s Marinou počít dřív, než se jeden z nás virem nakazil. Nebo měla, díky Bohu, velké štěstí.

	Sestřičko, dokonce i teď mám nutkání lhát. Dokonce i poblíž konci, schovaný za tímto dopisem, jsem zbabělý. Byl jsem to já, kdo nakazil Marinu. Jsem si jistý, že vím taky přesný okamžik, kdy virus vnikl do mého těla. Stalo se to, příznačně, v tom zatraceném Soho. Na záchodcích v klubu, kdesi hluboko ve vnitřnostech teploušského Londýna, mně ten muž jménem Joseph píchl dávku heroinu. Byl jsem opilý, byl jsem okouzlený jeho krásou a z hloubi duše jsem tu noc chtěl šoustat s nějakým chlapem. No, nešoustali jsme – o to se postarala droga –, ale když jsem se díval, jak mi do žíly vpichuje jehlu, věděl jsem, Že mi tam s ní vpichuje i jed.

	Číst tuhle pasáž bylo vždycky obtížné. Vždycky.

	Rok jsem šoustal Marinu, tvrdě a často, asi jsem doufal, že nás zachrání nějaký zázrak. Zemřela, jak víš, před pěti lety. Nikdy jsem se jí k tomu, co jsem tu napsal, nepřiznal a ona mně nikdy nic nekladla za vinu. A možná by to neudělala, ani kdybych jí to řekl. Kdo ví, na jaká tajná místa ji odnesly její neřesti!

	Tohle je opravdová zpověď tobě, že ano? Marina se v posledních letech obrátila k buddhismu, ale já mám bohužel stále příliš velký strach z našeho přísného trojjediného Boha. Nebyl jsem špatný Člověk, zdaleka ne, ale i když vím, že nejsem předurčen pro poslední kruh pekelný, nemůžu se tak docela oprostit od myšlenky, že starodávní patriarchové měli tak trochu pravdu a že na té jejich logice něco je. V životě jsem byl poslušný jen velmi málo. Jsem velice neosvícený.

	Connie je skoro čtrnáct a chodí na všeobecnou střední školu v jižním Londýně. Je bystrá a učení jí jde docela dobře. Na svůj věk je, nevyhnutelně, poměrně vyspělá. Rozhodně mě okouzlila tím, jak se dokázala vyrovnat s maminčinou smrtí i s mou nemocí. Jestli někdo z jejích kamarádů trpí předsudky nebo nedostatkem informací, nepřipouští si je, ale mám spíš za to, že ti, kdo jsou jí blízcí, ji podporují. Máma jednoho jejího kamaráda, Allena, je lesba a její nejbližší kamarádka Zara je neuvěřitelně fajnová malá Turkyně. (Zara si dva roky šetřila kapesné, aby si mohla koupit nějaké pitomé tričko z Prady! Neudělala na mě dojem ani tak její touha nebo to tričko Z Prady – mánie pro značky je všude a mě ve skutečnosti mírně znechucuje –, ale fakt, že měla pevnou vůli a vydržela tak dlouho šetřit.)

	Nevím, sestřičko, jestli jsi někdy trávila čas s teenagery, ale mě fascinují a dodávají mi odvahu. Z naší generace stejné pocity nemám vůbec. Ne že bych si přál romantizovat si dnešní teenagery, to rozhodně ne. Je zasraně krutý, tenhle dav mladých; hodně, hodně jsou dětmi Thatcherové, i když snad dokážou artikulovat všechny správné ekologické a protirasistické fráze. Jen mají málo času na ty, kdo nejsou schopni zjakýchkoli důvodů být úspěšní. Dokonce i kluci z městského odboru, kteří větří okolo Connie, mají pro všechny, kdo nesní o rychlých autech a budoucnosti v nadnárodních korporacích, jen výsměch. Ale nejsou to pokrytci a na rozdíl od nás nepředstírají, že vědí víc, než skutečně vědí, ani si nepřejí mluvit za nikoho jiného než sami za sebe. Jsou stejní i tam doma?

	Venku prší a mě za chvíli přijde navštívit denní pečovatelka, která spolyká téměř polovinu mé podpory. Jsem stále na podpoře – řekl bych, že to je další věc, která by se tátovi neměla říkat. Už je v důchodu nebo pořád staví, staví, staví a pije, pije, pije a remcá, remcá, remcá, že jeho děti nevědí, co Znamená tvrdá práce? Takové kraviny! Já jsem zjistil velice brzy, co znamená tvrdě pracovat, a slíbil jsem si, že tak nikdy pracovat nebudu, nikdy tím způsobem nebudu ničit své tělo a hřbet, nikdy nezahořknu tak jako táta. Inu, zahořkl jsem, ale ne jako táta. Na rozdíl od našeho otce nelituji těch věcí, které jsem neudělal, ale spíš těch, které jsem udělal. Takže bez ohledu na to, jak tvrdím, že jsem vyrovnaný s touhle posranou nemocí, skutečnost je taková, že se neustále vracím zpět k oné chvíli, kdy jsem se nakazil, a přeju si, abych v tom klubu nebyl, přeju si, abych nikdy pohledem nezavadil o toho muže, přeju si, abych nepoužil stejnou jehlu jako on, a nejvíc ze všeho, nejvíc ze všeho si přeju, abych dál nešoustal Marinu, přeju si, abych nebyl takový srab.

	Modli se za mě, sestřičko. Bojím se Boha.

	Connie jsem nic neřekl. Ví o vás o všech v Austrálii a hlavně ví, jak moc tě zbožňuju. Ale prosím, věř mi, když říkám, abys necítila výčitky, pokud pro ni domov vytvořit nedokážeš. Není to tak úplně tvá zodpovědnost, že ano? To vím. O tom, že umírám, nechce ani slyšet, takže o budoucnosti jsme se nebavili. Jestli si ji nemůžeš vzít ty, v Lancasteru bydlí Marinina stará teta Jessica a to je velkorysá žena, která pro Connie udělá, co nejlepšího bude moct. Chci, aby poznala strýce a dědečka, ale nechci, aby jakkoli rozhodovali o jejím životě a budoucnosti. Z našeho klanu věřím jen tobě.

	Tasho, jestli si ji nemůžeš z jakýchkoli důvodů vzít, mohla by ses s ní prosím alespoň spojit? Marina a já jsme nebyli moc úspěšní rodiče, ale nějaké peníze pro ni mám, pět tisíc liber, ty jsme s Marinou dokázali ušetřit a uchovat. Můj pohřeb je zařízený a zaplacený a žádné dluhy po mně nezůstanou. Zpopelní mě a pohřbí tady v Londýně. Po Austrálii nijak netoužím. Vlastně podle toho, co se tady doslýcháme, se u nás doma pár věcí malinko změnilo. Ale s našima černouškama pořád pěkně vyjebáváme, což? Ne, budu jen rád, že budu pohřbený tady.

	Sestro, vím, že pět tisíc liber na dlouho nevystačí a vím,

	že žádám příliš. Ale myslím si, že si Connie zamiluješ. Pňpomínám jí, jaké to bylo, když jsi ji viděla naposledy, před všemi těmi lety, ještě jí nebylo ani pět a tys jí řekla, že se moc bojíš jet v noci metrem. Pamatuješ, co ti řekla? Ale teto Tasho, v noci je to lepší. Je tam víc světla. Je to bezpečnější. „ Skutečně, je s ní jen málo práce. Jednou mě v noci překvapila otázkou, jestli nemám nějakého Simona a Garfunkela. Protože je londýnské dítě, myslel jsem si, že zná jenom hip-hop a dance. Ale buduje si zálibu pro éru hippie. Taky se vyptává na Joni Mitchellovou a Fleetwood Mac. Pánbůh ví, kde o nich slyšela.

	Na Radiu 2? To asi ne.

	Jo, tati, na Radiu 2. S mámou jsme Radio 2 poslouchaly, když ty jsi nebyl doma. K smrti jsem nenáviděla Joy Division, k smrti jsem nenáviděla The Clash. A techno se mi hnusilo k zblití. Fleetwood Mac se mi líbil strašně.

	Umírám. Byl bych rád, kdybys na tento dopis mohla odpovědět co nejdřív. Prosím, prosím, rozhodni se tak, jak je to pro tebe nejlepší, protože co je nejlepší pro tebe, bude nejlepší i pro Connie a pro mě. Samozřejmě můžeš zatelefonovat, ale já se tak děsím toho slyšet tvůj hlas, drahá sestro, že budu dlouze a hrozně brečet. Connie o mně říká, že jsem dinosaurus, protože nepoužívám internetovou e-mailovou poštu, ale svoboda rozlišovat je jedním z mála potěšení, které umírání nabitý. Jak víš, televizi a telefon jsem vždycky nesnášel: e-mail a internet znějí hnusně, je to spojení obou. Zjevně jsem nebyl stvořen pro tohle století a čas na odchod jsem si vybral docela dobře.

	Prosím, napiš mi. Přál bych si, abych ti byl bližším a pozornějším starším bratrem. Strašně jsem tě zklamal. Nyní, když toto píšu, pláču a myslím na to, jak jsme se spolu smáli staré paní Radićové odvedle, když pronášela své monology o bolestech exilu. A nyní to sám hluboce pociťuji. Chudák paní Radićová, tady alespoň mluví stejným jazykem jako já. Ona Ze svého vyhnanství vinila chudobu a válku. Můžu já vinit jen sám sebe?

	Drahá sestřičko, řekni bratrovi a otci pravdu. Jestli ji dokáže unést ve svém věku moje Connie, dokážou to i oni dva. Nechci, aby Connie obklopovaly lži, a protože chci, aby poznala mou rodinu, chci, aby jí moje rodina byla hodna. Neodvažuj se jí lhát.

	Pečovatelka je zde. Ptá se mě, komu píšu, a já jsem jí řekl, že jedné ze tří žen, které jsem kdy doopravdy miloval. Těmi jsou Marina, moje Connie a vždycky jsi to byla ty.

	Líbám tě, Natasho.

	Tvůj milující bratr,

	Luke

	Connie složila dopis a schovala ho zpátky na dno plechovky. Z počítače se ozvalo cinknutí. Zara byla online. Otřela si slzy a začala Zaře vyprávět všechno, co se stalo na párty. Dneska v noci nechtěla myslet na Hectora. Řekla jí o nádherných šatech, které měla na sobě, o Richiem a Jenně a Jordanovi, že si vzala éčko. A řekla jí o všem, co se stalo mezi ní a Alim, všechno, co si o Alim pamatovala do nejpodrobnějších detailů, jak vypadal a mluvil, jak voněl a jak chutnal. Řekla jí všechno.

	Probudila se v poledne. V hlavě jí třeštilo, a když se podívala směrem k hromadě učebnic na stole, zasténala. Došourala se do kuchyně. Tasha vařila oběd a v místnosti voněla citronová tráva a koriandr. Filety podle Johna Doryho ležely na talíři.

	„Nemůžu jíst.“

	„Ale můžeš. Bůhví cos včera spořádala, ale ryba je teď pro tebe to nejlepší. „ Tasha si poklepala ze strany na hlavu. „Potrava pro mozek. Dobrá na hladinu serotoninu.“

	Connie se posadila ke stolu. Prohlídla si první stranu novin, pak vytáhla televizní přílohu.

	„Dneska nevylezu z domu,“ ohlásila.

	„Sháněla se po tobě Rosie. Chce, abys ve středu hlídala Huga.“

	Connie přikývla. „Jasně.“

	„Řekla jsem jí, že nemůžeš.“

	„Pár hodin zvládnu,“ protestovala.

	„Ne. Jsi v posledním ročníku, Connie. Máš haldy věcí na učení, potom zkoušky. Už tak toho děláš až moc. Řekla jsem jí, že to dělat nemůžeš. Nechci, aby se na tobě stali závislí.“

	„Rosie to má těžké. Nemá tady v Melbourne žádné příbuzné. Blíží se jim ten soud. Na nic jiného nemůže myslet.“

	„Někdo si to dělá těžké sám.“

	„Uhodil Huga.“

	Teta jí neodpověděla.

	„Pro to, když dospělý uhodí dítě, neexistuje žádná omluva. Doufám, že ho zavřou,“ dokončila Connie hořce.

	Tasha začala kořenit filety. „Víš, na dospívání nemám ráda to, jak dokážete být krutí.“

	Connie si jí nevšímala. Bolela ji hlava a nechtěla se začít hádat. Myslela na Aliho. Neměla na něho číslo a on na ni taky ne. Řekne si o něj Jordánovi? Zavolá jí, nebo spolu budou mluvit jenom ve škole? V rychlosti proběhla stránku s nedělním televizním programem. Byly tam samé sračky.

	„Tasho, když budu dneska odpoledne pár hodin pracovat, zavezeš mě pak do videopůjčovny? Budu potřebovat jedno dévédéčko.“

	Tasha rozehřála ve woku olej a vhodila do něj plátky zázvoru a česneku. Connie si uvědomila, že toho včera večer k jídlu zase tolik neměla. Vstala a tetu objala.

	„Jenom si dám krátkou sprchu.“

	„Tři minuty. Do té doby to bude hotové. A nemá smysl plýtvat vodou.“

	„Tři minuty.“ Ve dveřích se Connie obrátila. „Máme ještě nějakou čokoládu?“

	Tasha se kousla do spodního rtu.

	Connie předstírala zlost. „Tys ji včera v noci celou snědla, že jo?“

	„Fajn, fajn. Nějakou koupíme, až pojedeme pro to tvoje dévédéčko.“

	„Díky, Tash. Jsi miláček. Za čtvrt hodiny budu nachystaná na oběd.“ Connie se otočila, cestou do koupelny si pobrukovala.

	„Krutý,“ slyšela říkat tetu. „Prostě krutý.“


ROSIE

	Rosie se postavila do vany, rukama se pevně přidržela okrajů a její tělo vklouzlo do horké vody. Pomalu je nechávala, aby se uvolnilo ve všeobjímajícím teple, zhluboka vydechla a zavřela oči před světem. Jedním uchem ostražitě vnímala veškeré zvuky, které vydával Hugo. Díval se s Garym na Hledá se Nemo. Hugo zřejmě leží na zádech, rychle kope nohama, předstírá jízdu na kole. Gary už asi pije druhé pivo, montérky spuštěné k pasu. Slíbila mu, že ve vaně nezůstane příliš dlouho, nenechá vychladnout vodu. Neslyšela z obývacího pokoje téměř nic, jen nesrozumitelné štěbetání a hudbu z filmu. Hugo ho už dnes jednou celý viděl. V posledních týdnech si ho velice oblíbil a i ona ho nyní znala skoro zpaměti. Občas před svým Nemem předstírala, že je Dory. Přála si, aby mohl být ve vaně s ní (akorát by na něj byla moc horká, na malého panáčka). Mohli by si hrát na to, že jsou Dory a Nemo, pod vodou, v krásném safírovém podmořském světě. Předstírala by, že je Dory, zapomínala by všechno, co by jí řekl, snažila by se zadržet smích a Huga by to víc a víc bavilo a rozčilovalo.

	Prudce otevřela oči. Sakra. Dopis přišel kolem oběda, chvíli potom, co se vrátila s Hugem z parku. Při čtení těch suchých slov oznamujících datum a čas slyšení, které se má konat v budově Smírčího soudu v Heidelbergu, Rosie zbledla. Rychlým pohybem se posadila, pocítila slabost. Hugo naštěstí sledoval film, a nemusel tak být svědkem jejích obav a strachu. Rosie okamžitě zatelefonovala do právní poradny a Margaret, jejich právnička, naštěstí byla v kanceláři. Je to skvělá zpráva, ujišťovala ji mladá žena, znamená to, že to celé brzy skončí. Rosie položila telefon jako ve snách. Čtyři týdny. Za čtyři týdny bude po všem. Chystala se zavolat Garymu na mobil, ale pak se rozhodla, že to neudělá. V tu chvíli se uklidnila. Rozhodla se, že do pátku mu nic neřekne. Jsou to jen dva dny a bude lepší, když si o tom promluví koncem týdne, když se bude těšit na nadcházející víkend. Kdyby mu to řekla dnes, jenom by se opil, nemohl by spát a několik dní by pak měl špatnou náladu.

	Pocítila klid, když k tomu rozhodnutí dospěla, ale to netrvalo dlouho. Nemohla přestat myslet na to, co ji čeká. Margaret jim vysvětlila, že nebudou muset nic říkat, pokud předsedající soudce některou ze stran nevyzve k podání vysvětlení. Přála si, aby se mohla postavit na svědeckou lavici a sdělit celému světu, jak to zvíře ublížilo jejímu dítěti. Takto to neprobíhá, vysvětlovala jí Margaret stále znovu a znovu, tohle je záležitostí policie a obžalovaného.

	Jak voda uvolňovala lahodné teplo, Rosie si dovolila lehký úsměv při vzpomínce na to, co jí řekla Shamira. Nech mě vystoupit jako svědka – řeknu jim, jak byl ten chlap krutý, s jakou radostí Huga praštil. Tomu hajzlovi se to líbilo, já jsem se dívala přímo na něho. Uhodil Huga s chutí – rajcovalo ho to a všichni by to měli vědět.

	Zavolala Shamiře hned poté, co dopis dostala. Její prvotní impuls byl, jako pokaždé, zavolat Aishe, ale bylo brzké odpoledne a Aish by pravděpodobně ještě operovala a nemohla by mluvit. Volat Aishe bylo každopádně příliš složité. Možná už to Hector věděl; jeho bratranec, ten hajzl, už s nimi mohl mluvit.

	Zavolala tedy Shamiře. Přítelkyně zareagovala přesně tak, jak si přála, s hřejivou, nekompromisní, bezpodmínečnou podporou. Přesně to Rosie v tu chvíli potřebovala.

	Sakra, vyslovila znovu neslyšně a potopila se ještě víc, takže jí voda zalévala bradu, rty, čelo. Mohla otevřít pusu, nechat vodu do sebe vtékat, vzít si ji, vyplnit plíce a vnitřnosti a buňky, dokud by nevybuchla. S trhnutím se opět vztyčila, postříkala podlahu a kachličky. Zasraný zvíře. Nedokázala se uvolnit – nechtěla. Byl to její boj, její bitva. Nasrat na něho. Doufala, že ho ukřižují, že se svět dozví o zločinu, který spáchal na jejím synovi, na ní, na její rodině. Vlny hněvu a touhy po spravedlnosti ji opájely. Jemně si sevřela pravou bradavku a po vodní hladině se sklouzl tenký pramínek mléka.

	Ozvalo se hlasité zabušení na dveře. „Ta voda bude ledová jak prase.“

	Ještě jednou se ponořila pod hladinu a potom si ve vaně stoupla. Gary rozrazil dveře. S nevinným úsměvem se k němu otočila.

	„Podáš mi, prosím tě, ručník?“

	Povšimla si touhy v jeho tváři. Bylo to jako reflex, zvířecí ve své naléhavosti. Po kapkách z ní stékala voda. Přitiskla si vlhké vlasy k hlavě, vzala si ručník, který jí podal, a vykročila z vany na koupelnovou předložku. Líbilo se jí, když ji pozoroval, jak se utírá.

	„Vlez tam,“ pobídla ho. „Každou chvilku začne chladnout.“ Rychle se svlékl. Dělala, že si ho nevšímá, nakláněla se nad umyvadlem, utírala si ruce, krk a ramena. Pracovní montérky z něj spadly na zem, takže viděla, že mu začíná tvrdnout. Sundal si nátělník a spodní prádlo, hodil je na podlahu a vstoupil do vany.

	Rosie se otočila. „Je dost teplá?“

	Přikývl, na tváři měl úlisný, chlapecký úsměv. Byl to Hugův úsměv, naprosto stejný. A stejně jako Hugo i Gary se tak usmíval, když od ní něco chtěl. Péro mu vyčnívalo z vody. Dotkl se její ruky a ukázal si mezi nohy. Z obýváku zaslechla, že ji volá Hugo. Zaváhala; z doteku byl nyní úchop, jeho prsty se pomalu začínaly obepínat kolem jejího zápěstí.

	Odtáhla se. „Hugo mě volá,“ zašeptala.

	Garyho prsty se roztáhly. Už se na něj podruhé nepodívala. Obtočila kolem sebe ručník a zavřela za sebou dveře.

	Zrovna krmila Huga na gauči, když se Gary vrátil do místnosti. Vlhké vlasy měl přičísnuté k hlavě, mokré konečky vlasů se mu jemně kroutily a dotýkaly se vzadu límce košile. Měl na sobě své oblíbené tepláky, už několik let staré, plné děr. Přišel a zůstal stát nad nimi. Pozoroval syna, jak spokojeně saje z Rosiina prsu.

	„Trochu bych si dal.“

	Rosie se zamračila. „Nech toho, Gary.“

	„Fakt. Dal bych si ty tvoje dudlany.“

	Hugo upustil bradavku a vzpurné na otce pohlédl. „Ne. Jsou moje.“

	„Ne, to teda nejsou.“

	Hugo se na ni podíval, hledal podporu. „Čí jsou to dud– lany?“

	„Patří nám všem,“ řekla se smíchem.

	„Moje,“ žadonil.

	Gary se posadil vedle ní a stáhl jí blůzu. Štípl ji do bradavky, zabolelo to, a zabořil se rty okolo bradavky. Následovala menší bolest a potom zklidňující, příjemné brnění, jak přes bradavku začal jemně přejíždět jazykem.

	Hugo na svého otce zíral omráčen hrůzou. Začal do Garyho bušit pěstmi. „Dost! Dost!“ křičel. „Ubližuješ mámě.“

	Gary zvedl hlavu. „Kdepak,“ zlobil ho, „jí se to líbí.“

	„Nech toho,“ žadonilo dítě, obličej zkřivený zlostí. Poznala, že bude plakat. Odstrčila Garyho na stranu a posadila si Huga na klín. Gary zakroutil hlavou a vstal. Slyšela, jak si z ledničky vytahuje pivo. Hugo pustil bradavku a podíval se na ni. Chudáček malý, bál se.

	„Táta se na nás zlobí?“

	„Ne, ne,“ zavrkala. „Samozřejmě že ne. Táta nás má rád.“

	Když se Gary s pivem vrátil, usadil se do protějšího křesla a vzal do ruky ovladač. Televize se rozsvítila a objevil se bílý šum, poté místností zahřmělo zpravodajské vysílání. Ztiš to, gestikulovala na manžela. Po několik vteřin Gary neudělal nic, potom hlasitost klesla. Hugo vzhlédl, v šoku z toho, že Nemo a jeho přátelé zmizeli z dohledu. Podíval se přes místnost na otce, otvíral a zavíral pusu – přesně jako rybička, napadlo Rosie – a potom se uvelebil v jejím náručí a do pusy si vzal prs. Hladila jej po vlasech a všichni se společně dívali na zprávy. Chtěla Huga držet dál od televize tak dlouho, dokud to půjde, a prvních pár let s tím Gary souhlasil. Samozřejmě že ano: to on si neustále stěžoval, že v televizi je všechno dementní, a co nebylo dementní, bylo falešné a kapitalistické, případně falešné a politicky korektní. Když se spolu seznámili, připadala si moc hloupá na to, aby dokázala udržovat tempo s proudem jeho intelektu. Ať už šlo o umění nebo politiku nebo lásku nebo přízemní, obyčejné drby, Garyho názory byly vždy buřičské a nemožné. Byl komunista, nebo divoký libertarián a zastánce volného trhu? Sloužilo umění dobru lidstva, nebo bylo umění dobré, jen když bylo elitářské a solipsisticky posedlé samo sebou? Sousedy buď miloval, nebo si přál jejich smrt. Žádná střední cesta neexistovala a žádná logika za tím nebyla. Šlo pouze o to, uvědomovala si Rosie nyní, po letech snahy udržet krok s jeho neustále se měnícími názory, že její manžel od sebe nedokázal oddělit intelektuální ideje a emocionální výraz. V prvních letech Hugova života byla televize zlo, měla zhoubný vliv. A teď, když Gary už přes šest měsíců pracoval na plný úvazek, byla televize vlídnou silou.

	Rosie udělala to, co dělala vždycky, když od ní manžel očekával oddanou poslušnost svým náhlým přáním, nastavila střední kurz a vmanévrovala jej do něj – postupně, aby si toho skoro ani nevšiml. Když byla přes den sama s Hugem, televize nikdy nehrála; to měl dovoleno jen video a dévédéčka. Také si pokaždé, když Gary televizi zapnul, otevřela knihu nebo časopis, jemný protest, kterého si, jak věřila, nevšiml, který ale ovlivní Huga. Televize se nesmí stát centrem jejich domácího života. Pohlédla na svého manžela. Gary usrkával pivo, nepřítomně zíral na obrazovku. Předklonila se a zvedla starou stavebnici Meccano, kterou kdysi našla v bazaru, a začala skládat dílky jeden na druhý, stavěla štíhlou, vysokou věž. Hugo se oprostil od bradavky a, což bylo důležitější, očima sklouzl od obrazovky směrem ke hře, jíž se bavila máma. Chlapec začal sám k věži přidávat dílky. Rosie se opět poočku podívala na manžela. Byl vyčerpaný, jediné, po čem momentálně toužil, bylo na nic nemyslet.

	Věděla, že je dobře, že se o oznámení o soudu až do pátku do večera ani slovem nezmíní. V pracovní dny býval Gary večer unavený a měl sklony nechat se unést vztekem, přestat se ovládat, vše zastřít stínem pesimismu. Nikdy jsme na policii neměli chodit, vrčel by na ni, tys mě k tomu donutila. V pátek večer, když měl pracovní týden za sebou, s ním mohla mluvit a on poslouchal. Rozhodnutí učinila hned ve chvíli, kdy spatřila sterilní úřední obálku. Jejich případ měl číslo, kód: D4I/543. Už tento prostý fakt by mohl Garyho vyprovokovat. To nesmyslné číslo by se mohlo stát vyjádřením banálního zla autority; mohlo by znamenat, že nyní uvízli v sevření nelítostného, utlačovatelského systému. A všechno by to byla její vina. Paranoia, zlost, odpor – Gary by se s tím nedokázal vyrovnat, kdyby měl jít další den do práce. V pátek večer, s víkendem před sebou, uměl být něžný, uměl být sladký, uměl být vlídný.

	Doprdele, pomyslela si Rosie, když pozorovala svého syna, jak staví věž a stavba se nakláněla a vzpírala gravitaci – chtěla bych mít víc peněz.

	V krátkosti mrkla na televizi. Běžela předpověd počasí, povšimla si data ve spodní části obrazovky. Kristepane, došlo jí, ona má dneska narozeniny, sakra. Mohla by přísahat, že nepromluvila nahlas, ale Hugo zvedl oči od stolu a věže a zeptal se: „Co se stalo, mami?“ Znělo to bláznivě, byla to hloupá pověra, ale věřila, že někdy dokáže číst synovy myšlenky a že on dokáže číst její. Ne pořád, samozřejmě že ne, ale čas od času jí to tak připadalo.

	„Nic, zlatíčko,“ odpověděla. „Jenom jsem si vzpomněla, že babička má narozeniny.“

	Babička pro něj nic neznamenala. Nemělo by to tak být, ale Rosie s tím nemohla nic dělat. Neměla milující rodinu a její manžel rovněž ne.

	Hugo ji opět překvapil svým tušením. „Babí se bojím. Nemá mě ráda.“

	„Drahoušku, to vůbec není pravda. Má tě ráda, ale neví, jak to dát najevo.“

	Gary si odfrkl. Prosím ne, prosila jej neslyšně, neuč ho nenávidět moji rodinu.

	Ale otec Huga povzbudil a ten v tvrdohlavém souhlasu přikyvoval hlavou: „Křičela na mě.“

	Kolikrát se s babičkou viděl? Třikrát, a když to bylo poprvé, nebyl mu ještě ani rok, takže si na to setkání nemůže pamatovat. Můžeš za to ty, matko, pomyslela si Rosie posmutněle, chladně a odtažitě. Lítost, kterou pociťovala, nebyla vina. Tento pocit si už dávno se svými myšlenkami na matku nespojovala. Bylo to jen hrozně smutné: její matka byla mrzutá, osamělá stará ženská.

	Rosie se podívala na syna. Chtěla mu říct: Babička nedokáže mít nikoho ráda. Ale že by tě nenáviděla nebo nesnášela, to ne. Jenom se o tebe nezajímá. Byl ještě příliš malý na to, aby to pochopil, a tak ho vzala a posadila si ho na klín.

	„Hugouši,“ řekla a položila mu tvář na bříško. „Babička té má moc ráda.“

	V Perthu ještě nebylo šest; do západu slunce nad Indickým oceánem zbývalo stále pár hodin. Věděla ovšem, že matka dodržuje zaběhnutý řád, miluje s ním spojený pořádek a čistotu a jistotu a že telefon odmítá zvedat později než v půl osmé. Rosie se ušklíbla při pomyšlení, že by matce nechala zprávu na záznamníku. Dokázala si dobře představit, jaký by si na něco takového matka udělala názor. Vždycky všecko necháváš na poslední chvíli.

	„Půjdu si jenom zavolat,“ oznámila. Ani jeden z těch dvou jí nevěnoval sebemenší pozornost.

	Vzala do ruky bezdrátový telefon a posadila se s nohou přes nohu na kuchyňský stůl pod plakát k filmu Zběsilost v srdci. Ten stůl byl jejím nejoblíbenějším kusem nábytku, vyrobený z masivu žíhaného sekvojového dřeva, dost dlouhý i široký na to, aby si na něm mohl Gary ráno rozložit noviny a kolem se mohly válet pastelky a sešity a tužky. Umožňoval jim, že kolem něj byli rodina. Měla ho ráda také proto, že ho vyrobil Gary.

	Zavolej jí, pobízela se, zavolej jí. Její prsty se míhaly po ciferníku, pak náhle zavěsila a vytočila jiné číslo.

	Telefon zvedl Bilal.

	Chtěla zavolat Aish, ale nebyla vhodná chvíle. Nesnesla by, kdyby telefon zvedl Hector.

	„Ahoj, Rosie. Sammi zrovna končí s ukládáním dětí do postele. Dojdu pro ni.“ Bilalův hluboký baryton kontrastoval s jeho líným, sekavým australským přízvukem, nezaměnitelně černošským přízvukem s veselou melodií v samohláskách, zřetelně odlišným od dunění jazyka v přivřených ústech bílého muže.

	Shamira si převzala hovor. „Ufff, proč jsme si pořizovali děti?“

	„Kdo to byl tentokrát?“

	„Ibby. Sonja byla andílek. Ibby si teď pořád na něco stěžuje. Nechce nic jíst, nechce chodit včas do postele, nechce spát ve stejném pokoji jako jeho sestra. Jsou takoví jenom kluci? Copak všichni kluci pořád takhle remcají?“

	Dál si povídaly o dětech, o manželích. Rosie pohlédla na kuchyňské hodiny na zdi a neochotně se rozloučila. Mluvila s Shamirou bezmála hodinu. Hugo a Gary byli pořád v obýváku, zřejmě oba usnuli. Musí zavolat matce. Její prsty rychle přelétly po telefonu.

	Zapnul se Anoučin záznamník, kamarádčin hlas zněl odměřeně, znuděně. Rosie zrovna začala nahrávat zprávu, když to Anouk zvedla.

	„Nazdar.“

	„Tobě taky.“

	Už spolu nemluvily několik týdnů.

	„Co se děje?“

	„Nic.“ Rosie si chytila telefon pod bradou. Chtěla si ubalit cigaretu z Garyho tabáku, ale došlo jí, že kouřit nepotřebuje. Už není kuřačka.

	„No vlastně, zrovna nám přišel dopis od soudu. Určili datum pro to slyšení.“

	„Jo?“ Anouk promluvila tónem, který nic neprozrazoval.

	V Rosie zahořel zuřivý vztek. Chtěla, aby její přítelkyně mluvila, aby něco řekla. Neodpověděla.

	„Jsi nervózní?“

	„Samozřejmě že jsem.“

	Rosie si uvědomila, že tohle je poprvé po dlouhé době, co spolu mluví bez Aishiny smířlivé přítomnosti. Byla by nejraději, kdyby jí nebyla zavolala, ale málem se jí udělalo zle od nervů a bála se, že své podráždění dá najevo. Ale nasrat, teď Anouk a její podporu potřebuje.

	„Hodně štěstí.“

	Náhle ji bylo do pláče. Tato úleva zafungovala jako roznětka. Utřela si slzu v koutku oka. „Díky. Opravdu si toho moc vážím.“

	„Ale nebuď si sebou moc jistá, jo?“

	Tohle byla celá Anouk: pokaždé měla nějakou štiplavou poznámku, vždycky byla tak pitomě pesimistická. Ale i tak, podpora od přítelkyně ji dojala.

	„To samé mi říká i Gary.“

	„No, má pravdu.“ Její tón opět nic neprozrazoval. „Bude rád, že to celé brzy skončí, řekla bych.“

	Ani náhodou jí nepřizná, že to Garymu ještě neřekla. To by bylo ponižující.

	„Co děláš dneska večer?“

	„Nahazuju Rhysbovi jeho zítřejší roli. Nemůžu uvěřit, že jsem psaním těch sraček promarnila tolik let.“ Anouk se nahlas zasmála. „Ukazuje na mě prostředníček.“

	„Moje máma má dneska narozeniny.“

	„Už jsi jí volala?“

	„Ještě ne.“

	„Kotě, prostě to udělej, ať to máš za sebou.“ Tentokrát na ni Anouk promluvila laskavým, povzbudivým hlasem.

	Rosie pocítila bezpečí a sladkou radost ze společné minulosti. „Já vím, já vím. Věřila bys, že jsem pořád i po všech těch letech pokaždé nervózní?“.

	„No tak matku s fotrem koukej hezky poslat do prdele.“ Pak její tón ztvrdl, opět zvážněl a zazněl s téměř brutální upřímností. „Prostě ji zavolej. Budeš se potom cítit jako kus hovna. Takhle to matky dělají.“

	Takhle to matky právě že nedělají. Ona takováhle matka nebude. „Rachel taková nebyla.“

	„Já vím, já vím. Moje matka byla světice.“ Anouk byla záměrně sarkastická.

	„Dobře, musím končit. Zavolám jí.“

	„Hodná holka.“ Anouk zaváhala a pak v rychlosti vyhrkla následujících pár slov: „Chceš mi pak zase zavolat?“

	„Ne, ne, to bude dobiý. Měly bysme se všechny potkat.“

	Všechny znamenalo ona a Anouk a Aisha. Bez chlapů. Rosie musela brát neochotně na vědomí, že pro Anouk to znamenalo také setkání bez Huga. Bez kluků.

	„Příští týden.“

	„Jdi do toho.“ Rosie se chtěla rozloučit, ale Anouk už mezitím zavěsila.

	Stále ještě jí nedokázala zavolat. Odložila to ještě o chvíli tím, že šla zkontrolovat Huga a Garyho. Oba spali, syn natažený na klíně chrápajícího manžela. Hugovy rty pokrýval lesklý povlak slin. Rosie měla pokaždé radost, když otce a syna viděla spolu, záviděla jim jejich uvolněnou intimitu, tak odlišnou od intenzity, kterou s Hugem sdílela ona. Na jejím těle neležel nikdy takto volně, vždycky ji svíral rukama v objetí, vlastnil ji stejně, jako ona vlastnila jeho. Brzy, už brzy, věděla to, ho bude muset úplně odstavit od prsu. Mělo by k tomu dojít během několika měsíců, mělo by k tomu dojít předtím, než začne příští rok chodit do školky. Odolala pokušení pohladit spící dítě a řekla si, že ani jednoho nevzbudí a nezažene je do postele. Vypadali šťastně. Vypnula televizi a tiše vytáhla z poličky jedno z fotoalb. Zhasla světlo a vrátila se do kuchyně.

	Odřený fialový hřbet fotoalba ji okamžitě vrátil do doby před Hugem, před Garym. Ještě teď si vzpomínala, jak to album kupovala v jedné malé, zaprášené trafice v Leederville. Pracovala tehdy ve městě jako číšnice, bydlela v domě společně s nerudným párem, s Tedem a Danielle. Brala až příliš moc speedu, byla bez pevné půdy pod nohama, bez cíle. Bylo to toho léta, kdy se Aisha přestěhovala do Melbourne. Rosie v rychlosti obracela stránky, až našla fotografii, kterou hledala. Panebože, vypadala tak mladá, vypadala úplně jako dajná holka, co se motá kolem surfařů. No, taky že byla.

	Měla na sobě jasně oranžové bikiny, tenkrát to byly její oblíbené; halucinogenní, intenzivní fluorescence jejich barvy jí teď připadala skandální. Extaticky se usmívala do objektivu, vystrkovala bradu, protože si v nějakém časopise pro náctileté přečetla, že se to tak má dělat. Vedle ní stála Rachel, horní díl jejích bikin měl nezajímavou modrou barvu, kolem ramen měla nedbale zavázanou pánskou manažerskou košili.

	Rachel neměla zapotřebí vystrkovat bradu dopředu. Vypadala klidně, sebejistě, lehce se usmívala, až se nyní Rosie zdálo, že si tím z rozjařeného úsměvu jejího mladšího já utahuje. Rachel držela cigaretu. Byly v domě, kde bydlela Anouk, v tom, kde Rachel nakonec zemřela; byl odtud výhled na fremantleskou pláž. Anouk se před chvílí v telefonu snažila být dobrá přítelkyně. Rachel a Rosiina matka si nebyly v ničem podobné. Rachel uměla být krutá, ano, ale jen tím, jak byla upřímná, nikdy to nebyla zbraň. Rachel byla chytrá a měla ráda dobrodružství, byla kosmopolitní. Riskovala. I od svých dcer očekávala, že budou riskovat. Ano, v tom směru byla tvrdá. Byla to Rachel, která jí řekla, ať vypadne z Perthu a jede za Aish do Melbourne. A vyjádřila se svým strohým, přímým způsobem. Vypadni z Perthu, holka, stojí to tu za hovno. Tady jenom šlapeš vodu. Skončíš jako nějaká nudná, opečovávaná panička nějakýho právníka z Peppermint Grove nebo ještě hůř jako blbka vdaná za nějakýho obyčejnýho vylízanýho kreténa ze Scarborough. Holka, vypadni hned. Žádný vytáčky. Anouk byla rozhodně dcerou své matky.

	Musela jít telefonovat. Rosie jemně zavřela fotoalbum a opět vzala do ruky telefon.

	Zazvonil jenom jednou, pak se ozvalo naléhavé pípání mezistátního spojení a ozvala se matka.

	„Všechno nejlepší.“

	„Rosalindo, je pozdě.“

	Nebude se jí omlouvat. „Trvalo mi dlouho, než jsem uspala Huga.“

	„Je na něho už moc pozdě.“

	Nebudu jí odpovídat, nebudu jí odpovídat. „Co narozeniny, bylo to fajn?“

	„Rosalindo, nebuď směšná. Je mi už přes sedmdesát. Narozeniny pro mě přestaly být důležité už dávno.“

	Rosie zaráželo, jak je možné, že její matka bydlela celý život na sídlišti v Perthu, a pořád dokázala mluvit jako Angličanka, znělo to tak spisovně.

	Ačkoli se jednalo o přízvuk, kterému Rosie začala rozumět, když bydlela v Londýně, ve skutečnosti by jej nikdo pocházející z Britských ostrovů nepoznal. Byl to přízvuk naučený z mezinárodního vysílání stanic ABC a BBC před několika generacemi.

	„Volala ti Joan?“ Joan byla mámina nejlepší kamarádka. Byla to mámina jediná kamarádka, pomyslela si škodolibě.

	„Ano.“

	Zeptej se na vnuka. Napadne tě zeptat se na vnuka? „A volal Eddie?“

	„Ne, Edward mi nevolal.“

	„Ještě ti určitě zavolá.“

	Matka si na druhém konci drátu odfrkla a znělo to málem sprostě. „Tvůj bratr se nejspíše někde opírá o bar a opíjí se. Pochybuji, že by si byl vědom toho, který je dnes den v týdnu, o narozeninách vlastní matky ani nemluvě.“

	Tolik zášti, tolik zatrpklosti bylo slyšet v jejím hlase. Rosie cítila, jak její napruženost mizí, bylo jí matky jen líto. Ulevilo se jí; rozhovor brzy skončí a nezůstane po něm nic, čeho by měla litovat.

	„Joan je jediný člověk, který na mě myslí.“

	Měla by jí na to říct: Já jsem ti zavolala. Měla by jí říct: S tebou je to hrozně těžké. Mohla by říct: Nevoláme ti, protože tě nemáme rádi. Místo toho Rosie raději neodpověděla vůbec. Už brzy, brzy to skončí.

	„Tvůj bratr je alkoholik. V naší rodině jsou všichni chlapi alkoholici a všechny ženské z naší rodiny si takové chlapy berou.“

	Rosie cítila, jak se červená. A s tím, jak se jí po čele, tvářích i krku šířila horkost, se v ní všechen soucit, který s tou starou osamělou ženou měla, rozplynul. Ty zlomyslná stará mrcho. To není pravda. Gary není alkoholik. Už pití samo bylo z pohledu posraného středostavovského, křesťanského názoru na svět hřích. Proč nemohla být upřímná? Skutečný důvod, proč ho nemohla vystát, byl ten, že byl řemeslník. „Dobře, volala jsem jenom, abych ti popřála všechno nejlepší.“

	„Děkuji.“

	„Nechám tě jít spát.“

	„Opravdu bys měla dávat Huga spát dříve.“

	Nedokázala dostatečně rychle uvažovat, neuměla najít způsob, jak se vymanit z matčiny pasti. Udělala tedy to nejchytřejší, co mohla. „Obvykle chodí spát mnohem dřív,“ lhala. „Asi bude trochu nemocný.“

	„Máš práci? Pokaždé, když nějaká matka nepracuje, mívá potřebu si vymýšlet zbytečné problémy.“

	Jo, mám práci, matko, do prdele. Vychovávám svoje dítě. „Práci si najdu příští rok, až Hugo začne chodit do školky.“

	„Prosím, netvrď mi, že ho stále ještě kojíš.“

	Na to bylo možné odpovědět pouze další lží. „Ne.“

	„Díky bohu za to. Nechápu, proč jsou dnes mladé ženy posedlé tím, že se chtějí vrátit do doby dojných krav. Já jsem kojení nesnášela.“

	To sakra vím.

	„Kdy jsi přestala?“

	„Před čtyřmi měsíci.“ Vymyslela si to.

	„Naprosto směšné. Panebože, vždyť mu jsou čtyři, ne?“

	„Nedávno mu byly čtyři,“ nedokázala odolat. „Nezavolala jsi mu k narozeninám.“

	Rosie krátce pohlédla ke dveřím. Gary se šoural na záchod.ň

	„Poslala jsem přání. Proto jsi mi zavolala? Abys mi mohla ublížit?“ Matčin hlas zněl rozzuřeně.

	Hra, sada a zápas. Nedalo se udělat nic jiného než to, co matka očekávala. „Promiň.“

	„Dobrou noc, Rosalindo. Děkuji za zavolání.“ A s tím telefon ohluchl.

	Na chvíli se Rosie nemohla pohnout. Seděla, telefon u ucha, poslouchala fantomové syčení elektřiny. Mrštila telefonem o stůl, měla pocit, jako by jí opět bylo šestnáct, chtěla si to rozdat s nějakým klukem, s chlapem, s kýmkoli, pít, fetovat, umrtvit se, krást v obchodech, nadávat a křičet, cokoli, čím by ji naštvala, cokoli, za co by ji matka nenáviděla stejně, jako ona nenáviděla ji. Natáhla se pro manželův tabák. Bude jí muset stačit cigareta.

	„Nepotřebuješ to.“

	Cítila se přistižená, vinná; ale ruku neodtáhla. „Zrovna jsem dotelefonovala s matkou. Jo, potřebuju.“

	Hleděli jeden na druhého. Z manželovy tváře nedokázala vyčíst, co si myslí. Nekřič na mě, nedělej ze sebe chytráka, nenaser se. Gary k ní přišel, naklonil se a políbil ji na temeno a přitom jí stiskl ramena. Z té něhy jí vhrkly slzy do očí. Gary jí otřel oči, vzal jí tabák a začal jí balit cigaretu.

	„Mám z ní pocit, že stojím za hovno. Mám z ní pocit, že jsem špatná dcera, špatná žena, špatná matka.“

	Gary si odfrkl. „Víš, že to jsou kraviny. Jsi nejlepší máma. Víš to.“

	Je dobrá máma. Věděla to, i když jí trvalo hrozně dlouho, než si to uvědomila. To, že byla matkou, jí dodalo pocit úplnosti, dodalo to smysl úzkosti a zlosti a strachu, které tak dlouho ovládaly její život. Že byla Hugovou mámou, jí konečně dodalo klidu. Potáhla z cigarety, z předních zubů si odstranila vlákno tabáku. Chtěla využít této vzácné chvíle nestřežené něhy, aby Garymu řekla: Prosím, udělej mi další dítě. Polkla ta slova, věděla, že by se od ní odtáhl, rozčílil by se. Děsila se, co bude příští rok, až Hugo půjde do školky a ona zase zůstane sama. Věděla, že manžel na následující rok pohlíží jako na příležitost, kdy si ona bude moct najít práci a on bude moct pracovat míň hodin a začít zase dělat umění. Ty svoje blbé, zbytečné obrazy. Oba budou příští rok muset pracovat, aby našetřili na dům. Potřebují víc peněz.

	„Jdu do postele,“ pošeptal jí. „Hugo spí. Jdeš taky?“

	„Za chviličku.“

	Políbil ji na ústa. S úlevou si oddychla, když slyšela, jak odchází do ložnice.

	Úsměv se jí z tváře vytratil a ona zůstala hledět na telefon. Nemáš pravdu, zapřísahala se matce. Jsem dobrá máma. Jsem.

	Nic z toho, co jí říkaly všechny kamarádky, ji nepřipravilo na tak nečekaný útok, jakým byl porod. Hrozně dlouho si představovala, jaké to bude mít dítě – naléhala, popichovala, lákala, poštívala, zastrašovala Garyho, aby s její touhou souhlasil –, takže ji ani jednou nenapadlo, jak moc jí to bude odporné. Být těhotná se jí líbilo moc, byla svým tělem fascinovaná, tím, jak na ní bylo nezávislé. Milovala ten fakt, že voní a vypadá jinak. Změnilo se jí tělo, přestalo být hranaté a chlapecké, zvláčnělo a zženštělo. Ale při porodu se to zbortilo a ona byla opět sama sebou. Jediné slovo pro porod bylo peklo. Jestliže těhotenství bylo útěkem od sebe samé k jejímu tělu, pak porod znamenal obrodu, ve které se musela vyrovnat s vlastním pokrytectvím, falší, ošklivostí, nenávistí. Byla přesvědčená o posvátnosti přirozeného, domácího porodu. Pak to začalo a ona si okamžitě uvědomila svůj omyl – a v tu chvíli už bylo příliš pozdě prosit o léky. Samotná vzpomínka na něj byla naštěstí zlomkovitá: neurčité záblesky halucinogenní noční můry. Ale živě si pamatovala – a nikdy na to nezapomene –, jak se z ní snažili dítě vytáhnout, jediné, co věděla, co si přála, bylo, aby ho od ní dostali pryč. Udělala strašnou, nepopsatelnou chybu.

	Prvních šest měsíců se pokaždé, když Huga držela v náručí, třásla hrůzou. Byla přesvědčená o tom, že ho zabije. Pokaždé, když plakal, cítila, jak se od něj vzdaluje. Byla to cizí bytost, která ji jednou zničí.

	Šest měsíců po porodu stále chodila do jógy, stále se chtěla setkávat s Anouk a Aishou, stále chtěla spát, pít, brát drogy, mít sex, chtěla být mladá. Nechtěla být mámou. Měla pocit, jako by ji čekalo, že se rozpadne vedví, že už není Rosie, ale nějaká cizí, zlá stvůra, co nedokáže cítit lásku k dítěti, které přivedla na svět. Nesnášela, když si to připomínala: Bože, hrozně to dítě nenáviděla. Dokonce mu ani nedokázala říkat jménem. Nedůvěřovala mu, bála se ho. Určitě byla šílená, musela se zbláznit. Nezadržitelné vzlykání, představy, jak jej topí ve vaničce, jak mu láme vaz.

	Šest měsíců byla šílená a po celou tu dobu se o tom nikomu ani slovem nezmínila – ani manželovi, ani Aishe, ani ve skupině maminek, ani rodině, nikomu. Neměla odvahu. Usmívala se a předstírala, že svoje děťátko miluje. Pak se jednou ráno horečně snažila všechno zařídit tak, aby mohla na jógu. Dítě plakalo, usedavě křičelo. Krmení, ukolébavky, křik, nic nedokázalo jeho příšerný řev zastavit. Na chvíli pocítila zvláštní klid. Nechá ho plakat, nechá ho v domě, v té posrané malé krabici s jednou místností v Richmondu, kde bydleli v podnájmu, nechá ho tam, ať se ten fracek vyřve, měla toho dost. Už byla u dveří, klíče v ruce, sportovní tašku přes rameno. Nasedne do auta a pojede pryč. Ať si ječí, ať se ten malý parchant uječí k smrti. Ať se zadusí.

	Otevřela dveře a podívala se ven na ulici. Bylo léto, svítilo slunce, vítr nefoukal a kolem nebyla ani noha. Stála tam ve dveřích dobrých deset minut, tašku celou dobu přes rameno, v dlani svírala klíče, dívala se ven na svět kolem. Nejsi svobodná, řekla si. Jestli to chceš přežít, jestli nechceš zabít sebe nebo svoje dítě, musíš si uvědomit, že nejsi svobodná. Od nynějška až do chvíle, kdy od tebe bude moct odejít, tvůj život neznamená nic – záleží jenom na tom jeho. V té chvíli ustoupila zpět a zavřela dveře. Zavřela je před ulicí, před světem. Vzala plačící dítě do náruče a přivinula si ho k sobě. Hugo, Hugo, to nic, šeptala. To bude dobrý Jsem tady.

	Byl centrem, byl středem, její tělo patřilo jemu. Ztratila se v něm. Tak se osvobodila. Ne že by tehdy bolest ustoupila. Jako by do ní během divoké zvířecí agonie při Hugově porodu vstoupil smutek, který nikdy nezmizí. Zlomil ji, otřásl její dívčí duší. Ale pílí a snahou se jí postupně podařilo dát všechno dohromady. Ten smutek se nyní projevoval jen tehdy, když Hugo ani Gary nebyli fyzicky u ní, když zůstala sama. Protože Gary byl v těch prvních pár měsících úžasný, pečoval o ni, utěšoval ji, chválil ji, podržel ji, zachránil ji. Mezi nimi to bylo vždycky nejlepší tehdy, když byli spolu sami, jen ona a Gary, když byli odděleni od světa. Bez Garyho, bez svého dítěte, by v tomto světě už nedokázala přežít.

	Tu noc se jí zdálo o panu Qui; vrátil se k ní tak jasně, že ještě několik dní po tomto snu si dokázala vybavit jeho rysy jako ostrý reliéf. Pevný stisk jeho suchých, silných rukou, ostražitý a místy vyčítavý výraz v jeho uhlově černých očích, chladnou a hladkou strukturu jeho kůže. Skladba snového vyprávění byla méně soudržná, ráno při probuzení se téměř zcela rozplynula – zůstaly jen zlomky. Seděli spolu u večeře, ačkoli na stole nebylo žádné jídlo, v restauraci vysoko nad přístavem v Hongkongu. Pak s ní někdy později ve snu spal, rozechvělý obraz, brutální a pornografický, věrně odrážející jejich skutečný sex. Byl brutální, byl špinavý: po probuzení se cítila nečistá. Často se tak kvůli němu cítila. Hugo spal v klubíčku vedle ní a Gary chrápal, potichu se vyplížila z postele. Šla nahá do koupelny a podívala se na sebe do zrcadla. Kůži měla pořád bílou, bezvadnou, jako mladá žena. Jen prsa jí začínají stárnout. Rozhodně jsou plnější, než když byla s panem Qui, a nyní na nich jsou patrné zrádné, kruté pruhy strií a jsou povislejší. Panebože, Rosie, pokárala se, bylo ti osmnáct. Ze zrcadla na ni pohlížela žena. Tehdy byla děvčátko.

	„Nedávno se mi v noci zdálo o mém prvním milenci.“

	„Mi-len-ci.“ Shamira to slovo vyslovila dlouze, hravým, škádlivým tónem. „Teda, to je ale silné slovo.“

	Rosie si nemohla pomoct, musela se smát. „Žádné jiné se nehodí. Nemohla jsem o něm říkat, že je to můj kluk.“

	A taky že ne. Qui byl o dvacet let starší než ona; milenec byl jediné slovo, které se hodilo. Uvědomovala si, že Shamira napjatě čeká u telefonu. Qui jí samozřejmě nic neříkal.

	„O nic nešlo. Bylo to jenom divné. Nevzpomněla jsem si na něho několik let.“

	„Jak přijal Gary zprávu o tom slyšení?“

	„V pohodě. Byl rád.“

	A vypadal potěšeně, rychle si oznámení přečetl a vrátil je ženě zpátky. Dobře, řekl. Už několik měsíců si nepřeju nic jiného, než aby celá tahle posraná věc byla za náma. Odešel pro pivo do ledničky. Sledovala jej s obavami, ale neprojevil žádné známky zlosti nebo rozčilení. Byl to skvělý páteční večer. Ryba a hranolky, usínání jeden přes druhého při sledování mizerných anglických detektivek na ABC.

	„Můžu to říct Bilalovi?“

	„Jasně.“

	Shamiru pan Qui nezajímal. Měla na to právo. Qui byl před více než dvaceti lety. Qui byl před svatbou a dítětem, před Melbourne. Byl v jiném životě. Slyšela Huga, jak běží horempádem chodbou k ní, a věděla, že Gary vstane každou chvilku.

	„Musím končit.“

	„Uvidíme se v deset.“

	„Jasně,“ souhlasila Rosie. Položila telefon, postavila na kávu a připravila toust Hugovi, jehož jasně modré oči na ni hleděly a přiznávaly se k hladu. „Dudlany,“ žadonil. Milovala, když to říkal. Bylo to její oblíbené slovo.

	Gary s ní u snídaně skoro nepromluvil, a jakmile dopil kávu, vystřelil ze dveří. Věděla přesně, proč je naštvaný: vadilo mu, když chodila se Shamirou na prohlídky domů. Začal se s ní hašteřit hned, jakmile s ní ve čtvrtek večer dotelefonovala.

	„Proč s nima jedeš?“

	„Podívat se.“

	„Proč?“ Okamžitě pojal podezření.

	„Sammi chce, aby u toho byl někdo třetí, chce slyšet další názor.“

	„Kde hledají?“

	„V Thomastownu.“

	„A to jako proč?“

	„Chce, aby byli u stejné trasy metra jako její máma. Podle mě to dává smysl.“

	„Thomastown je díra.“

	„Je to díra za přijatelnou cenu.“

	Vyskočil. „Ať tě to doprdele ani nenapadne.“

	„Však ne.“

	Podíval se na ni s maximální nedůvěrou. „Já si nenechám hodit na krk nějakou posranou hypotéku. Už s děckem je to dost špatné. Do toho nepůjdu.“

	„Já vím,“ odsekla mu.

	„Dobře. A slíbil jsem Vicovi, že se k němu v sobotu ráno stavím. Chce mi zahrát nějaký písničky. Budeš muset sehnat jedno z těch děcek, aby Huga pohlídaly.“

	Bohudíky za Connie a Richieho. Jediná dobrá věc na tom příšerném pikniku byla, že se blíž seznámila s těmi mladými. Connie zavolala hned den poté, co Huga zmlátil, a zeptala se, jak na tom je. Byly to hodný děcka – zachraňovaly jí život. Ať jde Vic do prdele i s těma svýma písničkama. Je to totéž jako Gary a to jeho malování. Jste dělňasi, živíte se doprdele rukama – tak se s tím kurva vyrovnejte.

	Zůstala klidná. „Dobře, seženu je. Zavolám Richiemu – Connie v sobotu pracuje.“

	Ale Gary už nasupeně vyrazil ven, na dvůr. Zpozorovala, že rychle dýchá, lapá po dechu, vážně se bojí.

	Hugo přišel ke dveřím a zkoumavě se na ni zadíval. „Ty a táta jste se hádali?“

	„To víš, že ne.“ Zvedla jej do náručí. „Nehádali jsme se.“

	„Hádali.“

	„Ne, věř mi.“

	Pokrčil obličej, díval se ostražitě a náhle ji připomněl jejího vlastního otce. Pevně ho objala.

	„Věř mi, nehádali jsme se.“

	Posraný dům, Gary. Dům. Já si doprdele zasloužím dům.

	O domov přišli, když jí bylo šestnáct. Ještě pořád si jej celý pamatovala: na širokou umakartovou lavici v kuchyni, kde s Eddiem dělávali domácí úkoly; plazivě postupující prasklinu na zdi nad čelem postele, k jejímuž zasádrování se otec nikdy nedostal; nepoddajné plevele a vytáhlé, usychající růžové keře, které bojovaly o život v matčiných zanedbaných květinových záhonech s půdou narušovanou těžkým pískem, který sem neustále přinášel vítr z opačné strany silnice. Byl to nezajímavý dům z konce šedesátých let s betonovou kostrou, s nízkými stropy, tenkými zdmi, v létě jako pec. Ale byl to její dům, vyrostla v něm, a na pláž to měla jen deset minut pěšky. Většinu roku totiž žila na pláži. Holka ze zlata, říkali jí, protože jí nikdy nevybledlo opálení a vlasy mívala vyšisované sluncem a mořem doběla skoro jako albín a protože uměla vyskočit na vlnu a surfovat, jako by byla dítětem oceánu. V Perthu zapadalo zlaté slunce – její slunce – za klidný, teplý Indický oceán. Moře a vítr a souš se tam setkávaly a dávaly smysl. Nemožná modrá barva Pacifiku byla pěkná, ale neobsahovala onu živelnou tvrdost jejího oceánu, jejího moře; nedokázala se tam cítit jako doma.

	Často se domu vyhýbala, zvlášť v létě, když už školní rok skončil a čas se natahoval. Nenáviděla tu jedovatou bariéru mlčení mezi mámou a tátou. Později, když už byla starší a měla více zkušeností s muži, si sice nerada, ale přesto vážila toho, jak na ni její milenci dokázali křičet, zneužívat ji, jak jí dávali jasně najevo zlobu a vztek. Ona taková nikdy být nedokázala – bylo pro ni nemožné byť jen formulovat slova. Pokaždé se uzavřela do sebe. Věděla, že to není zdravé. Právě tohle se snažila naučit Huga: dávat jasně najevo a vyjadřovat, co si myslí, nic ne– potlačovat. Každá emoce je legitimní, to byla mantra, kterou mu šeptala ještě dřív, než ovládl řeč. Každá emoce je legitimní.

	Poslední rok před rozvodem rodičů byl dům na pokraji výbuchu, kolik v něm bylo emocí, nevyřčených věcí. Nedokázala to v něm vydržet. Bohudíky za pláž.

	Přijdeme o dům, řekl jí Eddie. To byl celý on; znělo to odtažitě, nezaujatě. Tohle, řekla jí Aisha, byl taky důvod, proč se s Eddiem rozešli. Tvůj bratr pro nic nehoří, chápeš, ani pro jednu jedinou pitomou věc. Ani pro auta, ani pro pláž, ani pro kariéru, ani pro školu, ani pro holky. Nemá v sobě žádnou krev.

	Přijdeme o dům, řekl jí Eddie a divže nežíval, táta všecko prosázel. Vyhodili ho z práce – to máma ani nevěděla. Nemáme nic.

	Kam půjdeme? zeptala se ho vyděšeně. Pokrčil rameny, seskočil ze zídky na pláži, sebral svoje prkno a vyrazil do vody. Kam půjdeme? křičela za ním. Zůstala tam, seděla na zídce sama, sledovala bratra, jak rukama pádluje na surfu směrem k tenké čáře, kde se dotýkají voda a nebe.

	Richie dorazil přesně v půl desáté. Jako vždy ji svou dochvilností překvapil, byl úplně jiný než ona v jeho věku. Jakmile ho Hugo zahlédl přes síť ve dveřích, zavýskl a běžel chodbou. Bylo jí to naprosto jasné: Hugo potřebuje bratra. Oni další dítě potřebují.

	„Čau, malý pane.“

	Hugo poskakoval, pokoušel se dosáhnout na zástrčku na dveřích se sítí, ale byla těsně mimo jeho dosah.

	„Počkej, počkej,“ smála se Rosie. Posunula páčkou a otevřela dveře. Naklonila se a políbila Richieho na tvář. Chlapec se začervenal. Hugo vzal ihned staršího chlapce za ruku a táhl jej chodbou směrem na dvůr. Richie se otočil a bezhlesně šeptal: Pardon.

	Mávala na ně, ať jdou. „Běžte si hrát,“ zvolala.

	Byla to úleva, posadit se za volant, letmo se podívat na prázdnou dětskou sedačku, zesílit staré cédéčko od Portishead, stáhnout okýnko, řídit. Být sama sebou. A nejlepší bylo vědomí, že to nebude trvat dlouho. Za pár hodin bude strašně moc chtít být s Hugem.

	Sonju a Ibbyho bude hlídat Shamiřina sestra Kirsty. Obě sestry měly stejné oči s těžkými víčky a bledý oválný irský obličej, ale jinak byl mezi oběma ženami ohromující rozdíl. Kirsty měla těsné tričko s hlubokým výstřihem, přes bujné poprsí se rozpínalo logo pivní značky z Bali. Měla na sobě upnuté černé džíny, sandály, tmavé vlasy s konečky odbarvenými na blond jí neposlušně padaly do tváře a dolů na ramena. Shamira tvrdila, že Kirsty se s konverzí své sestry smířila už dávno, ale kýčovitý předměstský vzhled mladší ženy působil dojmem, že se jedná o záměrný a mířený vzdor. Nebo byl výběr trička s reklamou na alkohol čistě náhodný? To asi ne. Bylo zřejmé, že Ibby a Sonja tetu milují, navzájem soupeřili o její přízeň a pozornost, Sonja seděla Kirsty na klíně a čmárala si do sešitu, Ibby stál vedle ní, opíral se o ni a dožadoval se objetí. Rosie se posadila naproti trojici a do místnosti vešel Bilal, s botami v rukou. Kývl na Rosie, posadil se a obul. Otočil se k synovi. „Budeš poslouchat všechno, co ti teta řekne, jasný?“

	Ibby rozhodně přikývl, chlapecký obličej měl náhle vážný, odhodlaný.

	Bilal na něj mrkl. „Hodný kluk.“

	Rosie si všimla, že mu chlapec odpověděl úsměvem plným radosti a hrdosti.

	Trvala na tom, že bude sedět vzadu. Když si zapínala pás, zahleděla se na Bilalovu tvář ve zpětném zrcátku a pak se téměř stydlivě podívala jinam, když jí Bilal pohled opětoval. Jako by slyšela Garyho jízlivou poznámku. Ty jsi tak posraně upjatá, Rosie, ty nevíš, jak se chovat k černýmu chlapovi, co? Strašně se bojíš, že něco řekneš nebo uděláš nebo si budeš něco myslet špatně. To je ta tvoje debilní střední třída, že jo, Rosie. Toto byla pochopitelně ta nejhorší urážka, jaké byl vůči ní její manžel schopen, protože nebyla ani pravdivá, ani oprávněná. Připadalo jí absurdní, že by neměla mít žádné peníze, že nemá vlastní domov, že by měla být tak chudá a nakupovat věci pro syna v secondhandech a záviset na jedno a dvoudolarových mincích, aby mohla na konci týdne nakoupit všechny potřebné potraviny. Ale nejhorší na tom bylo, že tak strašně nudně, nezajímavě, hloupě patřila ke střední třídě. Vždycky se cítila nejistá ve společnosti aboridžinců, a tak tomu bylo už od doby, kdy ji táta bral jako malou holku do města, a pokaždé, když nějakého aboridžince míjeli na ulici, držela se ho pevně za ruku. Bála se, že kdyby se jim podívala přímo do očí, stalo by se jí něco zlého, něco odporného. Neměla tušení, odkud její strach pocházel. Rodiče byli rasisté spíše z titulu své lhostejnosti, rozhodně nikdy neprojevovali skony k násilí nebo agresivitě. Matce bylo černých líto a otec si jich nijak nevážil; ale mimo to se chlubili, jak jsou tolerantní. Strach do Rosie jakýmsi způsobem vsákl z oblasti mimo její vědomí a paměť, vštípilo jí ho samo perthské ovzduší. Stejné obavy rozhodně neprožívala v blízkosti černochů z Afriky nebo Ameriky. Když ve fremantleském přístavu kotvily fregaty amerického námořnictva a ulice Perthu byly plné promenádujících se černých amerických námořníků, tehdy se vůbec nebála. Jejich pozornost milovala: ty lehce obscénní, svůdně pokoutní pohledy, lačné hvizdy, žádosti: Hej, kotě, zajdi se mnou na drink, krásko. A Aisha, její nejlepší přítelkyně, byla Indka. Ti jsou taky černí, ne? Ale podívat se na Bilala znovu se neodvážila.

	Zhluboka si povzdechla. Shamira se otočila s tázavě zdviženým obočím. Rosie zavrtěla omluvně hlavou, krátce přítelkyni poklepala na rameno a neslyšně řekla: To nic. Mohlo za to oznámení o nadcházejícím slyšení, to za to mohlo. Nesmí na sebe přivolat smůlu, nesmí mít pochybnosti o vnitřní správnosti rozhodnutí, které učinila. Byla dobrý člověk a vedle Bilala se necítila ve své kůži nikoli proto, že je to aboridžinec. Pamatovala si ho jako mladíka – seznámili se, když přijela poprvé do Melbourne. Tehdy se v jednom kuse smál, měl zpěvný hlas a přitažlivou, mladistvou divokost. Ale po celou dobu jí připadal napjatý, každou chvíli připraven prudce vybuchnout. Neměla ho ráda, snad se ho i bála. Nyní, po čtyřicítce, Bilal vypadal, jako by s tím mladíkem neměl nic společného. Tomuto muži důvěřovala, měla ho radši, ale jen výjimečně jej zaslechla se smát. Byla přesvědčená, že se mu hnusí, že v ní stále vidí tu hloupou bílou holku, co přijela z Perthu a nemohla se mu podívat do očí. Za celou tu dobu spolu prohodili sotva pár desítek vět. Ale nyní se začínala přátelit s jeho ženou a chtěla mu dokázat, že už dávno není ta hloupá, bezohledná bílá holka, že to už dávno nechala za sebou.

	Obklopovala je nekončící síť předměstských domů severní příměstské čtvrti. Čím dál jeli, tím víc Rosie napadalo, že svět kolem nich je stále ošklivější, šedá obloha ztěžka visela nad krajinou, tlačila na ně. Pruhy trávy a přírody, které míjeli, byly zažloutlé, ponuré, spálené. Ze světa přírody jako by někdo vyluhoval barvu. Pomyslela si, že to bude tím, že tento svět je tak daleko od vůně oceánu, že mu chybí vzduch. Chápala manželův odpor vůči byť jen myšlence, že by tady žili, že by se usadili v této pochmurné předměstské prázdnotě. Nic jiného si ale nemohli dovolit. Pokud by se neodstěhovali na venkov. Gary o tom odmítal dokonce i jen uvažovat, i když by to bylo dobré pro Huga, dobré pro Garyho malování. Ale věděla, že o tom nechce ani slyšet. Pohlédla na Bilalův odraz v okně. Tohle je dobrý člověk, skvělý otec, milující manžel. Na chviličku, která jí způsobila závrať, která jí až vyrazila dech, zatoužila, aby tou ženou sedící vpředu vedle něj byla ona. Přála si být součástí páru, který jede na prohlídku domu. Zachvěla se.

	Naklonila se dopředu a položila ruku na kamarádčino rameno. „Těšíš se?“

	Shamira pokrčila rameny. „Řekli jsme si, že se nebudeme těšit. Už jsme byli mockrát zklamaní.“

	Bilal se natáhl přes řadicí páku a chytl ženu za ruku. „Něco si najdeme, zlato, neboj se.“ Měl zastřený, stydlivý hlas. Rosie se na svém sedadle opět opřela. Nechtěl, aby s nimi jela, to bylo zjevné. Neměla se přidávat – tahle činnost náležela jen manželům. Ale jakou jinou příležitost by k něčemu takovému měla? Nechtěla chodit hledat domy sama, sama hledat domov.

	Byla to malá slepá ulice několik bloků od High Street. Za rohem byla škola; děti do ní budou moct chodit pěšky. Dům samotný měl nízké stropy, zdi s cihlovým obložením, byl čtvercový, z počátku sedmdesátých let. Nad drátěným plotem se tyčila cedule aukční síně: Family Convenience: vše pro rodinu. Rosie se musela sama pro sebe uchichtnout. Garymu by ten nápis strašně vadil. Rodinné hodnoty. Pracující rodiny. Rodina na prvním místě. „Rodina plus cokoli“, to nenáviděl. Pár sousedů nahlíželo přes ploty u svých domů, nezaujatě pozorovali neměnný proud lidí mířící do domu a ven. Jeden z nich byl starý pán řeckého vzhledu, vzadu na ulici hrála parta dětí fotbal, pod ochranou nějaké Afričanky s šátkem kolem hlavy, která úzkostlivě dávala pozor na provoz. Bude to klidná ulice. Na takové ulici by se nebála nechat Huga, aby si hrál venku.

	Dům byl nudný, žádné jiné slovo se pro něj nehodilo. Nájemníci se vystěhovali a nyní Rosie připadal jako skořápka bez osobnosti či kouzla. Pokoje byly malé, koberec vybledlý a v koupelně a prádelně byl cítit výrazný zápach vlhkosti. Nicméně stál na velkém kusu pozemku, k zadnímu rohu byla vachrlatě přilepená slušně veliká kůlna. O dvůr se už několik let nikdo pořádně nestaral; v malých záhoncích bylo plno nemocně vyhlížejícího plevele. Ale Rosie rozpoznala, že její přátelé ten dvůr, prostor, možnosti milují. Tiše vklouzla zpátky do domu, cítila se jako blázen, jediná, kdo byl sám. Prostor byl plný mladých párů, splachovali záchod, ťukali do tenkých zdí, přeměřovali si velikost pokojů. Vyšla ven hlavními dveřmi. Když poprvé vstoupila dovnitř, nabízel jí realitní agent s kulatou tváří leták, ale ona odmítla. Pořád stál pod verandou a opět k ní zamířil, aby jí ho podal, ale potom ji poznal, usmál se a ucouvl. Spontánně natáhla ruku. Na letáku byla fotografie s pohledem na bydlení z nejlepšího možného úhlu, vyfocená zespodu, aby domu dodala tolik potřebnou výšku a šířku. Otočila leták a zkoumala půdorys. Byly v něm jen dvě ložnice; děti by musely spát spolu, ale to by bylo stejné jako v bytě, který si Shamira a Bilal pronajímali v Prestonu.

	„Máte zájem o dům Thomastownu?“ V hlase realitního agenta zazněl nenápadný cynismus, jako by si Rosie již předtím pečlivě prohlédl a povšiml si, že části oblečení, které má na sobě, jsou sice zjevně ze secondhandu, ale velice stylově sestavené, a že zpozoroval, že na nohou má drahé sandály Birkenstock.

	Jeho otázce se vyhnula. „Za kolik si myslíte, že se to nakonec prodá?“

	Agent jí odpověděl opatrně, jako by přemýšlel. „Mezi dvě stě třiceti a dvě stě šedesáti. Ale…“ K tomu zpropadenému ale už ovšem nic nedodal. Dvě stě třicet až dvě stě šedesát – skvělá koupě, blízko obchodů a škol, na vlak. Skvělá koupě, na kterou ovšem neměla a která s největší pravděpodobností vystoupá mnohem výš, než kolik řekl. Blbejch tři sta tisíc dolarů. Za tenhle zapadákov, za tuhle vydestilovanou banalitu na škaredém předměstí? Vrátila mu leták.

	„Hledáte nemovitosti pro investice?“ Muž vytáhl z kapsy navštívenku a podal ji Rosie. „Zavolejte mi, kdykoli budete chtít.“

	Flirtoval s ní? Kolik mu mohlo být? Dvacet pět? Míň? Byla si jistá, že s ní flirtuje a ta myšlenka jí připadala příjemná a absurdní zároveň. Podívala se na navštívenku. Lorenzo Gambetto.

	„Díky, Lorenzo.“

	„Kdykoli.“

	„Jsem tady jen s přáteli.“

	„Á, ano. Té dvojice jsem si všiml.“ Promluvil nestranným, odtažitým tónem, ale zachytila v něm náznak zájmu. Ta dvojice. Byla si jich vědoma od chvíle, co Shamira s Bilalem vystoupili z auta. Těch pohledů, většinou nenápadných, ale někdy i nevychovaných a pár dokonce výhrůžných. Muž byl zjevně aboridžinec, žena muslimka, ale s pletí a tváří stereotypní Australanky z dělnické třídy. Co jsou zač?

	„Co myslíš?“

	Taktně Shamiře otázku vrátila. „Co myslíš ty?“

	„Má to jenom dvě ložnice, ale my si jich víc dovolit nemůžeme, pokud si nenajdeme něco mnohem dál. Ale já chci bydlet blízko mámy a Kirsty a Bilal to chce mít kousek do práce. Já bych tady klidně mohla žít.“ Shamiře nadšením svítily oči.

	Rosie přesně věděla, co říct: „Myslím, že to tam bylo moc hezké. Ulice se mi zdála hodně příjemná, spousta dětí a základní školu máte hned za rohem.“

	„Dál v ulici je taky střední škola, na později.“

	Rosie se na Bilala usmála, uvažovala, jestli ji dokáže prohlédnout, jestli vidí, jak skrývá, že tomu nemůže uvěřit. Jak dlouho byste tu bydleli, kdybyste si to koupili? Jak dlouho byste vydrželi tady bydlet?

	„To je skvělé.“

	Cestou zpátky autem poslouchala jen jedním uchem, uvědomovala si nadšení svých přátel, jejich obavy a nervozitu. Přemýšlela, jak by mohla přesvědčit Garyho, aby společně vůbec začali nějaký dům hledat, jenom chodit na prohlídky.

	Ze Spring Street odbočili na St. Georges Road a náhle uviděli panorama Melbourne. Tady chtěla být, tady měla několik let svůj svět, tady snila o koupi domu. Ale jestli se nějaká žumpa v Thomastownu prodá za tři sta táců, koupit si něco tady si rozhodně nebude moct dovolit. Vnitřní severní část. Kavárny. Její oblíbené obchody. Bazén. Cesty tramvají na Smith Street a Brunswick Street. Luxus dlouhých procházek kolem řeky Yarry a v zátoce Merri. Je to nefér – oni přece patří sem.

	„Tak kdy bude aukce?“

	„Za měsíc.“

	O víkendu po slyšení. Bude to velký týden. Bilal bude celé dny v práci a všechno to běhání bude muset zařídit Shamira. Rosie neměla tušení, co to obnáší, ale předpokládala, že bude třeba zajít do banky, za právníkem, realitním makléřem a bůhví kam ještě.

	Shamira uhádla, na co myslí, otočila se a chytila ji za ruku. „Budu tam.“

	Rosie ani nedokázala uvěřit tomu, jaký pociťuje vděk.

	V první chvíli si myslela, že dům je prázdný, že Richie vzal Huga do parku. Ale v kuchyni postřehla zvuky zpoza domu. Nohou tiše otevřela dveře se sítí proti hmyzu a vyšla ven na dvůr. Přes rozbitou tabulku skla v přístavku zahlédla Garyho, který kouřil.

	Všichni zvedli hlavu, když do přístavku vstoupila. Měla pocit, že se vměšuje do nějaké chlapské hry, že vstupuje do nějakého exkluzivního klubu. Garyho tvář byla bez výrazu. Richie, který seděl v tureckém sedu na hliněné podlaze se stohem časopisů na klíně, se na ni podíval a polekaně, provinile otevřel pusu. Na Hugově tváři se zračil výraz pouze prostého obdivu a radosti. Přihnal se k ní, zvedla jej do vzduchu, ale málem při tom přepadla dozadu a musela se zachytit o zárubeň dveří. Byl větší a větší, už se jí nevešel tak akorát do náruče. Jeho tělo se od jejího osamostatňovalo, pocítila záchvěv potřeby; přála si, aby byl zase mimino, maličká věc, která do ní přesně zapadla. Políbila syna jednou, dvakrát, třikrát, a pak ho jemně postavila na nohy.

	„Mamí,“ křičel. „Díváme se na dudlany.“

	Richie rychle zavřel časopis ihned, jakmile vešla, ale ona si všimla, co to bylo za časopisy: Garyho sbírka Playboyů, tu krabici si koupil na bleším trhu ve Frankstonu, když spolu začali chodit. Od té doby s nimi putovala všude. Pocházely převážně ze sedmdesátých a osmdesátých let, dlouho po vrcholu slávy časopisu; dneska působily naprosto nevinně. Ale i tak, co to Garyho doprdele napadlo? Ukazovat nahotinky malému dítěti a náctiletému klukovi? Nedochází mu, jak perverzní by se to mohlo zdát?

	Gary naposledy zhluboka natáhl z cigarety a típl ji o hliněnou podlahu. „Věřila bys tomu, že Rich ještě nikdy neviděl Playboy?“ mrkl na ni Gary provokativně, vyzývavě. „Ale dneska to asi není nutný, co? Má internet.“

	Při té poznámce stydlivý mladík vstal a časopisy mu vypadly a rozsypaly se mu okolo nohou. Nahotinky na prostředních dvoustranách vyklouzly ven, prsa Miss leden 1985 pleskly hned vedle zadku Miss duben 1983. Richie si ještě ve větších rozpacích klekl a začal časopisy bez ladu a skladu dávat na hromadu. Bylo jí ho líto a byl jí sympatický; chudák malá se na ni nemohl ani podívat. Věděla přesně, o co se Gary snaží. Tenhle okamžik měl naplánovaný, úmyslně zvolil k prohlížení časopisů s kluky chvíli, kdy věděl, že bude každou chvilku doma. Oplácel jí, že jela na prohlídku domu. Nejlepší bude nereagovat. Bylo jí to jasné hned, jak vešla do přístavku. Nejlepší bude nerozčilovat se. Protože ten čurák se snaží vyprovokovat hádku.

	Rosie si dřepla a pomohla Richiemu sbírat časopisy. „Můj táta Playboy četl,“ řekla prostě. „Kvůli článkům.“

	Mladík starý vtip nepochopil, zjevně ho ještě nikdy neslyšel. Nedokázal se přemoct a podívat se jí do očí, tváře měl stále ještě rudé.

	„Půjdu uvařit oběd. Budeme rádi, když tu zůstaneš.“

	Richie něco téměř neslyšně zablekotal, ale vyrozuměla, že máma ho na oběd čeká doma.

	Vstala a podívala se na Huga. „Chceš nakrmit, miláčku?“

	S tím se otočila a odešla piyč z přístavku, syna držela za ruku. Věděla jistě, že ji Gary sleduje pohledem.

	Gary měl, co chtěl. Samozřejmě že se pohádali. Potřeboval si s ní vyměnit názory, hádat se, mít příležitost křičet, zesměšňovat ji, hulákat. Výmluvu, aby mohl vypadnout do hospody a zůstat tam až do zavíračky, třeba i vyrazit někam do noci a potom se dokoulet domů, vrávorat, nesrozumitelně, nesmyslně, někdy po svítání. O tohle mu šlo, o tohle mu vždycky šlo.

	Nejprve odmítla zabrat na návnadu. Ty se asi zlobíš, že jsem Richiemu ukazoval ty časopisy. Ne, mně to nevadí. Potom si stěžoval, že pepperonati, které uvařila, nejsou dost osolené, a jízlivě komentoval, že Hugo chce po obědě napít z prsu. Chodil po obýváku sem a tam, něco si bručel, nadával, protože nemohl najít víkendovou přílohu, kterou hledal kvůli obrázku mladé Grace Kellyové na obálce. Tys ji vyhodila, že? Ne, Gary, nevyhodila. Pořád sakra vyhazuješ moje věci. Nevyhodila jsem ji. Tak kde je? Nevím, Gary. Co ty vůbec kurva víš, víš ty vůbec něco, ty slepice blbá?

	Pokoušela se na chvilku usnout, ale pustil nahlas hudbu, Marquee Moon od kapely Television, nebyla v tom žádná lehkost, žádná melodie, aby nemohla vůbec spát. Pít začal hned po obědě, ve čtyři už měl vypitý karton šesti piv a pak se rozčílil, když mu nechtěla podat dvacetidolarovku na další piva: já ty prachy vydělávám, jsou to moje prachy – ty děláš hovno. Dej mi sakra doprdele moje vlastní prachy. Zatímco byl v hospodě, rychle zavolala Aishe, ale dovolala se jenom na záznamník. Když zkusila zavolat Shamiře, telefon jenom donekonečna vyzváněl. Řekla si, že půjde za Simone, bydlela jen o pár bloků dál. Hugo by si mohl hrát s Joshuou. Právě se chystali k odchodu, když se Gary vrátil z hospody.

	„Kam jdete?“

	„Napadlo mě, že vezmu Huga k Simone.“

	„Hugo nemá rád Joshuu.“

	„Ale má.“

	„Ne, nemá. Joshua ho štípe. Že je to tak, Hugouši?“

	„Joshua tě neštípe, miláčku, že ne?“

	„Doprdele, štípe ho.“

	„Tak Joshuovi řekneš, že bez tvého svolení se nesmí tvého těla dotknout.“

	„Kurvafix, Rosie, co je tohle za rádobykorektní píčoviny?“

	„Jdeme, koloušku. Obleč si bundičku.“

	„Jo, běž, Hugo, a když ti Joshua něco udělá, tak mu řekni, že ho máma dá k soudu. Řekni mu, jak to máma dělá.“

	To ji zlomilo.

	To ji nasralo.

	To ji donutilo se do něj pustit.

	Později, když bylo po všem, když se vyřítil z domu směrem zpátky do hospody, když se choulila na matraci, rozechvělá a vyčerpaná, překvapilo ji, jak oba jakoby zapomněli, že Hugo existuje. Hádali se tak divoce, jako by ani nebyli rodiče. Děsilo ji však to, že Hugo na jejich boj nereagoval ani pláčem, ani hrůzou, ani pochopitelným, dětským, sobeckým vztekem, ale prostě se sebral, odešel do obýváku, pustil si televizi, posadil se blízko k obrazovce a zesílil zvuk. Jedině když se spolu hádali, nevyžadoval, aby byl středem jejího světa, jejich světa. Když se hádali, neměl potřebu s nimi soupeřit. Co to s ním udělá? Bude se vyhýbat konfliktům? Zdědí to po ní? Nebo vyroste a bude jako Gary? Bude prahnout po konfliktu, oponovat, hádat se, potřebovat se hádat? Ale na tohle myslela až později, v posteli, když se třásla a Hugo ležel vedle ní, pusu pevně kolem bradavky, zklidnění pro oba. Na toto všechno pomyslela až později. Nejprve proběhla hádka.

	Chtěla jednu prostou věc: jeho podporu. Bylo pro ni nesnesitelné, že ji od něho nedostávala. Chápala obavy, které ze slyšení měl, strach z potupy. Měla úplně stejné úzkosti jako on. Chtěla, aby nadcházející týdny trávili spolu, plánovali, pracovali, doufali spolu. Tak po něm vyjela, poslala ho do hajzlu. To bylo vše, vyklouzlo z ní pár vulgárních slov, ale ty stačily, aby spustil. To tys nás do toho zatáhla. Z toho, jak nespravedlivé bylo tohle obvinění, jí zatrnulo. Do téhle situace je dostalo to, že cizí člověk, zvíře, uhodil jejich dítě. Gary to věděl, byla přesvědčená, že tu urážku pociťoval stejně intenzivně jako ona. Na pikniku na něho byla hrozně hrdá, když se té svini postavil, byla hrdá na to, jak Huga okamžitě a bezpodmínečně bránil. I později s ní plně souhlasil, když řekla, že musejí na policii. Hugo byl k neutišení, nedařilo se jí ho uspat, nechtěl ji nechat odejít, tiskl se k nijako raněné, vyděšené zvířátko. Proto to dělali, kvůli tomu, co ta zrůda provedla jejich dítěti. Gary s tím souhlasil, byl klidný a přesvědčený, že podnikají správné kroky. Že by to tomu hajzlovi nemělo projít. Byla za to vděčná; věděla totiž, že všechno, co se Garymu v životě přihodilo, z něj udělalo člověka, který policii nedůvěřuje a nesnáší ji. Ale nic z toho, co se v minulosti stalo, mu teď nevadilo, zavolal jim a ona na něj byla hrdá. Nelituju ničeho z toho, co jsme udělali, vykoktala ze sebe, copak nechápeš, že to není naše zodpovědnost, že nám to udělal on? V tom okamžiku začal Gary ječet – doslova ječel, musela to slyšet celá ulice – Ne, způsobila jsi nám to ty. Můžeš za to ty, do hajzlu. Neměla jsi volat policajty. Odmítla se nechat chytit, pokusila se kolem něho prosmýknout a dál krájet zeleninu do polévky. Nechtěl ji nechat projít. Ty jsi zavolal policajty. A bylo to, řekla to. Donutilas mě, abych jim zavolal, zasyčel na ni. Pak se s ním snažila rozumně debatovat. To byla chyba. Byl už ožralý, úplně mimo rozumnou debatu. Už jenom pár týdnů, Gary, pak to celé skončí. Už to skončilo, řval na ni, nebo by aspoň mělo. Stalo se to, Hugo na to zapomněl. Nezapomněl, pamatuje si to. To jenom proto, že mu to každý den pořád dokola sakra připomínáš. To ty na to nedokážeš zapomenout. Nyní ji prosil: Nech to být, Rosie, nech to prostě být. Její vztek se opět vynořil. Jak bysme to mohli nechat být? Ty chceš, aby mu to prošlo? Takový ty jsi otec? Chňapl po peněžence a vytáhl z ní několik zbývajících bankovek. Pokusila se mu je vytrhnout, ale odstrčil jí ruku. Odcházel chodbou, šel do hospody, zůstane v ní celou noc. U dveří se jej pokusila zastavit, ale odstrčil ji silou ke zdi. Nenávidím tě. Žádný jekot, žádný řev, jen ta dvě tiše vyřčená slova. Myslel to vážně. A potom odešel a celé odpoledne jako by vyplnilo ticho. Byla sama.

	Ne, sama ne. Hugo, její Hugo, její milované dítě. Přišel za ní do postele, pohladil ji po tváři, poplácal ji po hlavě, jako by byla domácí mazlíček. To nic, mami, to nic. S Hugem mohla plakat, mohla nechat slzy téct. Leželi spolu, Hugo se k ní choulil a jí se vrátil klid.

	Dívala se na něj, jak spí. Když měl zavřené oči a ona nemohla pohlédnout do jeho přízračně světlemodrých očí, které měla matka se synem společné, viděla v něm Rosie jen Garyho. Měl Garyho bradu, jeho barvu pleti, jeho velké odstávající uši. Byl celý táta, a když v Hugovi uviděla svého manžela, nedokázala nepomyslet na chlapcovy dědečky. Přemýšlela, jestli je možné Huga před jeho předky uchránit. Čím dál častěji se tvrdilo, že mentální poruchy, alkoholismus, závislosti, to všechno je geneticky podmíněné. Jak by ho mohla ochránit před mikroskopickými částicemi biologicky daného osudu? Alkoholismus jejího otce nebyl dědičný, v jeho rodině tato nemoc nezuřila. Jeho pití mělo příčinu, bylo důsledkem. Ten muž přišel o práci, dům, ženu a nakonec i o děti. Ale Gary tu nemoc měl v krvi. Jeho otec byl alkoholik. Stejně jako matka. A prarodiče taky. Byli to zřejmě alkoholici několik generací zpátky, až k trestanecké lodi. Málem se začala smát. Její manžel je ukázkový Australan. Vzpomněla si na jeden rozhovor u večeře před více než deseti lety, když Hector vykládal, jak se pití v Austrálii liší od pití ve všech ostatních kulturách tím, jak je extrémní, jak mu chybí obřadnost, jak je soustředěno kolem hospodského baru a ne kolem jídelního stolu. Tehdy se červenala, stejně jako se začervenala pokaždé, když si na tuto příhodu vzpomněla. Jak tehdy Hector dokázal, aniž by v jeho hlase zazněla zášť nebo se v jeho chování projevil odpor, vyplnit slovo Australan tak velkým posměškem.

	Byla v šoku, když se poprvé setkala se svým budoucím tchánem. Bylo mu teprve něco přes padesát, ale měl kůži, tělo i chůzi starého umírajícího dědka. Má játra v prdeli, varoval ji Gary, ale to by poznala okamžitě. Kůži měl mrtvolně šedou; paže poznamenané sytě červenými a fialovými boláky. Při mluvení hvízdal a jeho tělo se každou chvíli zkroutilo dusivým, mučivým kašlem, po kterém na zem nebo do kapesníku vyplivl hustý, pestrobarevný chrchel. I přesto měl neustále v ruce cigaretu. Přesně v tu chvíli Rosie přestala kouřit. Tohle způsobuje kouření, stejně jako alkohol. Skutečně zabíjí a tělo se mstí za jed, jehož působení je vystaveno. Vede ke smrti bez špetky důstojnosti. Garyho matka, tehdy jen osmačtyřicetiletá, měla těžkou nadváhu. Z pití měla nos jak bambuli, protkanou tlustými červenými žilkami. Od pusy do stran se jí táhly hluboké rýhy. Byla tam i Garyho sestra, v ruce v jednom kuse žváro a v druhé pivo.

	Vyděsili ji – dva večery, které s nimi strávili, se jí zdály nekonečné. Dům byl maličký, sociální bydlení na okraji západního předměstí Sydney, ani docela ve městě, ani na venkově. Nedalo se nikam jít, nebylo tam nic k vidění, jenom kousek dál v ulici stála místní hospoda. Oba dva večery se tam šli najíst a tehdy poprvé viděla Garyho doopravdy pít, nutkavě, až do němoty. Obě noci vedle něj proležela v posteli a nemohla usnout kvůli tomu, jak chrápal a prděl a těžce dýchal. Měla z toho hrůzu, a když se vrátili do Melbourne, poprvé měla pochybnosti, jestli si toho člověka má vzít za manžela.

	Byla to ona příslovečná bláznivá láska. Požádal ji o ruku – a ona přijala – během prvního měsíce od seznámení. Jedním z pokladů, které po ní Hugo zdědí, byl Garyho autoportrét na malém napnutém plátně, ne větší než fotografie, se slovy Vejmeš si mě? napsanými podle šablony černým inkoustem přes tvář.

	Seznámili se krátce poté, co se vrátila z Londýna. Jako spousta jiných Australanů tam promrhala osm let života na brigádách a večírcích, svezla se po vrcholící vlně housu, techna a rave, hloupě a tradičně se zamilovala do staršího ženatého muže. Označovala to za lásku, ale nikdy k Erikovi nezahořela vášní. Rozhodně s ním nikdy nepocítila radost, rozhodně ne muka. Oba dva si uvědomovali důvody, proč spolu jsou, proč byl on ochoten být své ženě nevěrný, proč ji uspokojovalo zůstávat jeho milenkou. Eric měl nádhernou mladou holku na šukání; ona mohla bydlet v bytě, který pro ně pronajal, v tom obrovském bytě s výhledem na Westminster. Kupoval jí krásné šaty, platil za marihuanu, extázi i kokain. Vypadali spolu báječně, podle poslední módy a kultivovaně; Eric věděl, jak se nosí oblek. Byl dobrý milenec, ochotný ponořit se do každé představy, líbila se jí jeho vyspělost, ráda se jí oddávala: Můžu ti to udělat, papá? Vzal ji na premiéru hry Racing Demon od Davida Harea a sehnal prvotřídní sedadla na Madonnu a její Girlie Show ve Wembley. A co bylo nejdůležitější, za co je třeba vzdát mu hold, nikdy, ani jednou jí nenabídl, že kvůli ní opustí svou ženu, nikdy jí nedal ten nečestný slib. Ještě z jednoho důvodu zůstala pak ještě dlouho s Erikem: protože to rozčilovalo její matku. Ale byla si jistá, že nakonec odjede zpátky domů, vrátí se k přátelům, dokonce i kdyby jí tenkrát Eddie nezavolal. Rosie, je mi to líto, táta je mrtvý. Oběsil se.

	Plakala, když od Erika odcházela, ale oba věděli, že slzy neroní pro jejich vztah, že oba dva hráli své role v telenovele ze sklonku dvacátého století, která musela dospět ke svému konci. Nudili se spolu. Jako gentleman, kterým vždycky byl, jí zařídil letenku, pomohl sbalit věci v bytě, odvezl ji na letiště a při posledním polibku jí do ruky vtiskl valium na nekonečný let domů.

	Pohřeb byl naplánovaný na den po jejím příjezdu do Perthu. Matka na něj nešla a ze vzdoru vůči ní Rosie zůstala týden u Eddieho, snášela rozházené krabice od pizzy, špinavý záchod, plesnivou vanu. Potom si na cestu do Melbourne půjčila auto. Chtěla opět pocítit Austrálii na vlastní kůži, ponořit se do obřího otevřeného plátna s nebem, pouští a zemí. Jela po desetihodinových úsecích, neviděla nic, jen spálené keře a nekonečný modrý nebeský baldachýn, parkovala na odlehlých pumpách a statečně bojovala s ledovým chladem prázdnoty, když se silou vůle pokoušela usnout. Než dojela do Port Augusty, sedla si do levného bufetu, jedla hamburgery se starým chlebem, uhýbala před otupělými pohledy aboridžinců a pocítila, že ze sebe Evropu smyla, že těch osm let je pryč.

	V Melbourne zpočátku bydlela u Aishi a Hectora, učila se přebalovat Melissu, která se zrovna narodila, začala pracovat jako recepční v oděvní firmě ve Fitzroy a našla si byt v Collingwoodu. Dva měsíce nato se v Richmondu na vernisáži seznámila s Garym. Byl jediný, kdo měl koule kritizovat umělcovy zoufale zastaralé postmoderní brikoláže. Tehdy měl na sobě pracovní šedý vlněný oblek, úzkou černou kravatu a světle rudé manžety, které našel v jednom secondhandu ve Footscray. Všimla si ho okamžitě, dokonce ještě dřív, než začal urážet umělce, protože byl jediným mužem v celém tom chumlu, který byl oblečený stejně dobře jako Eric. Ale na rozdíl od Erika se Gary nenarodil jako elegán. Gary měl instinkt na vkus, svůj vlastní styl. Nebyl tak pohledný jako Eric, ale to nevadilo. Měl výrazné a zvláštní rysy, ostrou bradu, vysoké lícní kosti, prudké oči. Jeho bohem byla upřímnost. Připadal jí divoký, nebezpečný. S Erikem nic podobného nezažila: neboť osobní kouzlo, jako to, které měl její otec, a kultivovanost, jako v případě její matky, byly vlastnosti, které zastíraly a skrývaly pravdu.

	Přistoupila ke Garymu a namítla, že to k umělci není fér, že vernisáž je myšlená jako oslava, ne jako kritika. Tomu se vysmál – bylo to tehdy poprvé, co ji obvinil z toho, že je buržoust? –, ale oba se usmívali. Požádal ji o číslo a druhý den jí zavolal. Následující pátek šli spolu na večeři a on ji uchvátil konverzací, která obsáhla hudbu i film i umění i evoluční psychologii, která představovala výzvu dogmatům feminismu. Imponovalo jí, že toho spoustu přečetl, ale nikdy nestudoval, že školy nechal v šestnácti, dal se na tesařinu coby řemeslník, ale toho taky nechal, aby se přestěhoval do Crossu v Sydney, prodělal přeměnu na bohéma a nakonec se zbavil všech stop života, který vedl předtím. Nic před ní neskrýval. Prodával se, pásl jednu svoji holku, tři roky ztratil na heroinu, ze Sydney uprchl s tisícovými dluhy. Rosie za celou noc sotva promluvila, oslněna jeho vypravěčskými schopnostmi, jeho sebevědomím, svůdnou mocí, kterou už ji stačil ovládnout. Chtěla se s ním vyspat ještě ten večer, ale nepozvala ho k sobě. Další den opět zavolal a nedělní odpoledne strávili na břehu řeky Yarry. Tu noc zůstal a další ráno, poté co odešel, když se chystala do práce, zavolala Aishe. Jsem zamilovaná.

	Od začátku byl v přítomnosti jejích přátel zakřiknutý. Aisha byla podle něho chladná, Anouk arogantní a především se mu příčily Hectorovy pokusy o předstírané kamarádství. Myslel si o nich o všech, že jsou upjatí, a Rosie si všimla, že to kompenzuje tím, že když byli spolu, zahrnovala jej neutuchajícím přívalem slov a dominovala rozhovorům tak, aby nemohlo dojít ke konfliktu. Jsou to strašní maloměšťáci, hrozně nudní, vykřikoval Gary po návratu domů k ní do bytu, jak je doprdele můžeš vystát? Bránila své přátele, ale ke svému překvapení zjistila, že jí tenhle odpor vůči nim těší. Její přátelé už jí nepřipadali tak úspěšní, tak suverénní, tak dokonalí, když se na ně dívala Garyho očima. Když se vrátila z návštěvy Garyho rodiny v Sydney, řekla o nich Aishe jen velice málo. Nepověděla jí nic o svých pochybách. Vezme si ho. Miluje ho. Ať jdou do prdele, ať jdou všichni do prdele, aťsi to neschvalujou. Její přátelé se k ní nakonec zachovali loajálně. Anouk na svatbě byla a Aisha a Hector jim šli za svědky.

	Zlehka políbila svého syna na tvář. Voněl karamelem, dětstvím. Hugo se zavrtěl, zakňoural a potom se otočil. Bylo jí jasné, že je strašné si něco takového myslet, ale byla ráda, že oba jeho dědečci jsou mrtví. Jeden rychle, vlastní rukou, ten druhý pomalu, chlastem. Babičky by taky klidně mohly umřít – jedna byla alkoholička a ta druhá odmítala milovat. Byli jen ona a Gary a Hugo. A její přátelé. Jen na tom záleželo. Tohle byla rodina. Všechno bude v pořádku, miláčku, šeptala, všechno dobře dopadne.

	Druhý den ráno, poté co našla Garyho tuhého na trávníku za domem, se ani jeden o hádce nezmínili. Usmažila Garymu a sobě omeletu, Hugovi připravila zapékané sendviče a dívali se spolu na Hledá se Nemo, Gary syna rozesmíval tím, že hýbal pusou u všeho, co říkala Dory.

	Týdny zbývající do slyšení se nekonečně táhly, ale dny jako by letěly. Neuběhla minuta, aby se nevynořila myšlenka na nadcházející proces. Její největší touhou bylo uchránit Huga před děním okolo. Věnovala se péči o dům, velikánskému jarnímu úklidu, drhla troubu, útočila na pavučiny v každém rohu všech místností, přerovnávala věci na policích v kuchyni. Plánovala, co bude přes týden vařit, nakupovala na trhu, každý druhý den chodila s Hugem po obchodech na Smith Street. Na Garyho nálady si zvykla. Když se vrátil z práce s těžkou hlavou, mlčela, dokud si nedal první pivo, nechala ho, aby si odpočinul. Zarputile telefonovala Margaret, dokud si s ní nedomluvila další schůzku v právní poradně; a i když jí právnička neměla co říct kromě toho, aby zůstala v klidu, dodala jí odvahy. Margaret neustále opakovala, že Rosie a Gary jednají správně, že žádný útok na dítě by neměl zůstat nepotrestán. Rosie si přála, aby Gary nebyl k té mladé ženě tak nedůvěřivý. Připadala mu nevyspělá a zaujatá proti chlapům. Ale její služby dostávali zadarmo a Rosie se domnívala, že by měli být vděční.

	Během těch týdnů velice ocenila pomoc Connie a Richieho. Starali se o Huga společně nebo se v hlídání střídali, zatímco ona občas této příležitosti využila a šla si zaplavat do bazénu, na jógu, oddávala se snění. Přestože jí Margaret vysvětlila nudný a byrokratický průběh procesu a slyšení, Rosie se nechala unášet radostmi denního snění. Představovala si sama sebe na stupínku, jak vášnivě, přesvědčivě a do detailů líčí zločin, který to zvíře spáchalo na jejím dítěti. V takových myšlenkách se pokaždé ztratila na padesát délek.

	Shamira se také ukázala jako skutečná přítelkyně, každý den volala, chodila na návštěvu s dětmi, aby si hrály s Hugem pokaždé, když nepracovala v prodejně s videokazetami. Jedno odpoledne ji Shamira pozvala do parku v Northcote, kde se často scházela skupina matek, jejichž děti chodily do jedné školy, a dívaly se, jak si děti hrají. Rosie si vážila toho, jak se její přítelkyně snaží, aby měla pořád co dělat, ale to odpoledne jí připadalo otravné. Všechny ostatní matky byly muslimky a kromě Shamiry se všechny narodily arabským nebo tureckým rodičům. Byly vstřícné, zdvořilé, ale Rosie si uvědomovala, že mezi ní a ostatními panuje nezřetelný odstup. Bariéra mezi nimi nebyla důsledkem jejich náboženství. Jen hrstka z těch žen byla zahalená. Ale jejich nenucené přátelství, to, jak o sobě navzájem i o svých rodičích škádlivě mluvily jako o „muslimácích“ a „přičmoudlejch“, jak se vůbec nezajímaly o její život, její manželství, její svět, to ji štvalo. Přemýšlela, jestli se i Shamira cítí mírně odcizeně – bude i ona pro tyhle sebevědomé, ukřičené přičmoudlé kočky vždycky „ta Australanka“? Zůstane navždycky outsiderkou nehledě na to, kolikrát denně se bude modlit? Rosie pozorovala Huga, jak se snaží přidat k ostatním klukům a hrát s nimi fotbal, a připadal jí tak světlý, tak bílý. Zmlkla, dívala se na své dítě. Hraní fotbalu už vzdal a sám začal šplhat na prolézačky. Shamira si toho všimla a ostře křikla na Ibbyho, aby ho nechal hrát.

	Nedělej to, pomyslela si Rosie hořce. Nezostuzuj mého syna. Vstala a usmála se. „Moc ráda jsem vás všechny poznala, ale už musíme jít domů.“

	Shamira se začala zvedat, ale Rosie ji zastavila. „To je dobrý. Domů to bude příjemná procházka.“

	Pravda byla ta, že jí chyběla Aisha, a Rosie pociťovala tak intenzivní dětinskou nevoli, až ji to zaslepovalo. Tohle je přesně doba, kdy by jí měla stát po boku. Právě teď nastala v jejím životě chvíle, kdy podporu od přítelkyně potřebovala nejvíc. Věděla, že to vůči ní není fér. Aisha – i Anouk – jí byly oporou, když se rozváděli rodiče a když přišli o dům, postaraly se o ni, když se přistěhovala do Melbourne. Stály při ní, když se vrátila z Londýna, když otec spáchal sebevraždu. Aisha přišla na pohřeb. Ano, nebylo to fér, ale cítila to tak. Shamira byla milá, ale neměly společnou minulost. Connie byla velkorysá, podporovala ji, ale bylo to jenom děvče. Jsem sama, pomyslela si Rosie, a držela při přecházení přes Heidelberg Road syna za ruku. Od té doby, co se jí narodil Hugo, se její život scvrkl na rodinu a pár přátel. Už to bude určitě víc než rok, co se naposledy viděla s holkama z práce. Jsi můj život, Hugo. Nechtěla tu myšlenku vyslovit nahlas a on to rozhodně nepotřeboval slyšet. Ale byla to pravda. Byl její život, celý její život.

	Takže pocítila radost a úlevu, když došli domů a tam na ni čekala zpráva od Aishi. Rosie, jak se máš? Nechceš ve čtvrtek večer se mnou a s Anouk zajít na drink? Obě na tebe myslíme. Pusu.

	Připadala si, jako kdyby se chystala na rande. Už dlouho myslela na to, že by před slyšením měla zajít ke kadeřníkovi, a když dotelefonovala s Aishou, zavolala Antonymu a objednala se. Přesně tohle holka potřebuje. Antony ji začal obskakovat hned, jak vešla do dveří, posadil ji na křeslo a nahlas si zoufal, jak mohla takhle zpustnout. Musela se jeho vtípkům hihňat. Zeptal se jí na Huga, řekla mu, že slyšení bude za týden.

	„Vyser se na to slyšení, vyser se na opletačky s právníkama. Co kdybych řek svýmu bratranci Vincentovi, aby si to s tím čurákem vyřídil? Uřízne mu koule.“

	Antony se otočil k asistentovi. „Víš to, že ten čurák si takhle došel k Rosiinýmu malýmu a dal mu facku? Jenom tak?“

	Asistent jen otevřel pusu, jak ho to vyděsilo.

	Antony přikývl v pochmurném souhlasu. „Je to tak, měli bysme tu píču zabít. Omlouvám se za ty výrazy. Ale měli bysme ho zabít.“

	Jednala správně. Rozhodně jednala správně.

	Do baru dorazila brzy a z náhlého popudu objednala láhev šampaňského. S vědomím, že Anouk bude chtít kouřit, zabrala místo u stolu na chodníku. Když si sedala, zběžně se podívala na svůj odraz. Antony jí jako vždycky zkrátil vlasy a přes pravou tvář jí nechal těžkou ofinu. Líbilo se jí to, dodávalo jí to mladistvý vzhled. Na sobě měla Garyho starou bílou oblekovou košili a na ní modrou sametovou vestu, kterou měla už někdy od devadesátých let. Sukni, drahou, krátkou, černou, šik, si koupila u Davida Jonese ještě předtím, než měla Huga. Udělalo jí velkou radost, když zjistila, že jí pořád padne. Seděla jí a cítila se v ní dobře. Dneska ji nikdo nebude moct nařknout z toho, že vypadá jako hippie.

	Anouk dorazila o chvilku později, na sobě pánský oblek. Nechávala si narůst dlouhé vlasy a husté černé kudrny protkané šedými pramínky jí spadaly na ramena. Obě ženy na sebe pohlédly a ve vzájemném obdivu se usmály.

	Anouk ji letmo políbila na tvář.

	„Vypadáš skvěle.“

	„Ty taky. Vypadáš úžasně. „ Anouk hbitě vytáhla cigaretu a zapálila si. Vděčně kývla na mladého číšníka, který nevtíravě položil na stůl druhou skleničku na šampaňské a nyní do ní naléval. „Tys nepřišla s Aish?“

	„Víš, jak to má s prací.“ Rosie pozvedla skleničku. „Přijela jsem tramvají, třeba mě pak odveze.“

	„Dobře.“ Anouk se podívala přes Fitzroy Street na šedozelenou vodu v zátoce, která se třpytila ve slábnoucím odpoledním slunci. „Je to krása, že? Lepší než beton a bláto na vašem konci města.“

	Rosie na to nic neřekla. Ačkoli už žila ve městě dost dlouho a chápala jeho dělení i mytologii, podobné malichernosti ji nechávaly chladnou. Jistě, přijíždět do St. Kildy byla potěcha, bavilo ji číst si Vanity Fair během dlouhé cesty tramvají, ráda se hezky oblékala a chodila ven. Ale zátoka se nedala srovnat s oceánem, který znala z mládí. Rozhodně si do ní nikdy nešla zaplavat. Když to párkrát udělala, zdála se jí špinavá; měla pocit, jako by se jí na kůži usadila vrstva mastnoty.

	„Jak ti jde psaní?“

	Anouk zabručela.

	„Tak dobře?“

	„Jsem moc velká židovská princezna, zlato moje, na to, abych necítila intenzivní stud, že se musím vyznat z průměrnosti. Zrovna teď se prostě snažím tu potvoru psát, dostat na papír příběh, ale dneska ráno jsem si znovu přečetla jednu dřívější kapitolu a pak jsem se cítila na hovno.“ Anouk se zhluboka nadechla. „Je to příšerně ženské. Samé ňufáníčko a pocitečky.“ Na tváři se jí objevil drzý, lascivní úsměv. „Řekla jsem Rhysovi, že další bude porno. Pořádný porno s mrdačkou. Žádný pocity, žádný emoce, nic holčičího. Jenom tvrdej sex.“

	„Kdy si to budu moc přečíst?“

	„To porno s mrdačkou?“

	„Ne. To, co píšeš.“

	„Až najdu odvahu ti to ukázat. Až si nebudu myslet, že to stojí za hovno.“

	„Nebude to stát za hovno.“ Rosie si byla jistá. Anouk svůj talent vždycky shazovala. Když Šlo o její vlastní život, byla poměrně arogantní a ničeho se nebála, ale když se jednalo o uměleckou tvorbu, tak jí chyběla sebedůvěra. Ona a Aisha se vždycky na Anouk a její útěk k psaní pro televizi, k telenovelám, dívaly jako na ústup. Vydělávala spoustu peněz, ale nebyl to její osud. Dokonce už zamlada byly Aisha a Rosie přesvědčené, že jejich přítelkyně bude jednou slavná, škádlily ji otázkami, kterou z nich dvou si vybere jako doprovod na Oscary. Obě byly nadšením bez sebe, když jim Anouk oznámila, že končí s telenovelami, aby mohla napsat knihu. Kniha se chytí a Anouk získá uznání, nebylo se čeho bát. S Anouk to odjakživa vypadalo nadějně.

	„Jak se má Rhys?“

	„Pracuje na nějakém studentském filmu a je v sedmém nebi. Nic za to nedostane, ale je to dobrá role.“

	Rosie se napila šampaňského. Anouk se jí na Garyho ani na Huga nezeptá. Znala svou přítelkyni dost dobře na to, aby věděla, že se za jejím opomenutím neskrývá žádný úmysl. Zkrátka ji to nezajímalo. Pomáhalo, když s nimi byla Aisha; hovor pak z nějakého důvodu plynul mnohem hladčeji. Odložila skleničku a chystala se vyprávět o čemsi, co si četla v tramvaji. Ale Anouk promluvila první.

	„Jsem ráda, že se Aisha zpozdila. Chtěla bych ti něco říct.“ Anouk na ni vrhla významný pohled. „Musíš mi slíbit, že to nikomu neřekneš, že nevytroubíš Aishe, že jsem ti něco řekla.“

	„Jako v hrobě.“

	„Myslím to vážně. Tak mi to kurva slib.“

	„Ti to kurva slibuju.“

	„O víkendu se hrozně pohádala s Hectorem. Chtěla tam s tebou v úterý jít. Cítí se na hovno, že tam s tebou nemůže.“

	Rosie mlčela.

	Anouk vypadala nervózní. „Jsi v pořádku?“

	V pořádku? Byla radostí bez sebe. Přesně to potřebovala slyšet. Ne že by ji těšily kamarádčiny manželské konflikty, ale potřebovala vědět, že se o ni Aisha zajímá, že přesně chápe, co pro ni tohle období znamená. Nemusela u toho být fyzicky přítomná, protože u toho už byla. Celou dobu u toho byla.

	„Jsem ráda, žes mi to řekla.“

	Anouk se ještě jednou zhluboka nadechla. „Rosie, jestli budeš chtít, půjdu tam s tebou.“

	Málem vyprskla smíchy. Poslední, co bude ten den potřebovat, je se starat o to, aby si Gary a Anouk nevyškrábali oči. Chytila kamarádku za ruku.

	„Zlato, děkuju, ale to nemusíš.“ Mrkla na ni. „Měla bych velké obavy, že bys byla skvělý svědek pro obhajobu.“ Všimla si, že to kamarádku zarazilo, a tentokrát se Rosie už opravdu začala smát. „Dělám si srandu. Děkuju ti. A díky, žes mi to řekla o Aishe. Vím, že u toho nemůže být. Půjde s námi Shamira.“

	Uvědomila si, že Anouk je z jejího doteku nesvá; odtáhla ruku.

	„Jak se vlastně mají, ona a Terry, teda chci říct Bilal?“ Anouk nesouhlasně zavrtěla hlavou. „Co to má doprdele znamenat, ta stupidní změna jména? To se muslim nemůže jmenovat Terry?“

	V hloubi srdce s ní Rosie souhlasila. Proč nemohla Shamira zůstat Sammi, Bilal zůstat Terrym? Přijímání nových jmen jí vždycky, když se s nimi bavila, připadalo jako něco strojeného, jako by věděli, že opravdovými muslimy nikdy nebudou. Vzpomněla si na Libanonky a Turkyně před pár dny v parku. Jedna z nich se jmenovala Tina, další Mary. Nemusely si svoji víru dokazovat. Tak jako ty, podívala se Rosie přes stůl na přítelkyni. Narodila ses jako Židovka. Je to skutečné, prostě se tak narodíš. I přesto měla pocit, že by se svých přátel měla zastat.

	„Řekla bych, že to je jako křest, důkaz toho, že jsi přijala novou víru. Dáváš to tak najevo celému světu.“

	„Myslím si, že světu je to celkem jedno.“

	„Podle mě musel Terry sebrat hodně odvahy, aby se stal Bilalem.“

	„Protože je aboridžinec?“

	„Ano.“

	Anouk si zapálila další cigaretu. „Nejsem si jistá, jestli aboridžinec musí sebrat víc odvahy, aby se mohl stát muslimem, než běloch.“

	Rosie pokrčila rameny. „V dnešním světě musí sebrat odvahu asi každý, aby o sobě řekl, že je muslim.“

	„A Shamira? Tuším, že se stala muslimkou proto, aby si mohla vzít Bilala.“

	„Ne. Tak to není. Konvertovala už předtím. Seznámili se v mešitě.“

	„Fakt?“ Anouk se zatvářila překvapeně. „Proč se doprdele z ulítlé bílé holky jako ona stane muslimka?“

	„Uslyšela volání.“

	„Cože?“

	Rosie měla pocit, že tohle nedokáže dost dobře vysvětlit. Kdysi se Shamiry zeptala přesně na totéž, snad i se srovnatelně nedostatečnou mírou pochopení. Shamira jí odpověděla tak jednoduše, a v té jednoduchosti byl takový půvab, že Rosie bylo jasné, že by nebylo spravedlivé, kdyby tak odpověděla i své cynické, ateistické přítelkyni. Sammi zrovna pracovala v obchodě s videokazetami, v tom stejném obchodě na High Street, kde pracovala dodnes, když dovnitř vešli muž s malým synem a chtěli si něco koupit. Sammi z věže v obchodě poslouchala rádio Triple J, když si všimla, že chlapec si pobrukuje nějakou písničku. Byl to jakýsi popěvek a přiměl ji vypnout rádio. Ucítila jsem světlo, Rosie, vyprávěla jí. Ucítila jsem světlo a klid. Když přišli k pultu, zeptala se jich, co si ten chlapec zpívá, a ten vysoký Afričan se začal smát a řekl, že to není písnička, ale verš z Koránu, který se jeho syn právě učí. Shamira si ten den zapamatovala do všech detailů: rumělkovou přiléhavou čepici, kterou měl na hlavě otec, chlapcovy ulomené přední zuby, kazetu s Lvím králem, kterou si přinesli k pokladně. A Rosie, svěřila se jí Shamira, když jsem se večer vrátila domů a tam byly máma a Kirsty, chystaly se vyrazit ven a nabídly mi pivo a práska z bongu, poprvé v životě jsem řekla ne. Hulila jsem z bongu a sjížděla jsem se od dvanácti. Ale tehdy jsem řekla ne. Chtěla jsem jenom ležet v posteli a myslet na ten popěvek. Vážně, bylo to tak. Tak to začalo. Jasně, bylo s tím spojeno spousta sraní. Musela jsem tvrdě makat na tom, aby mi lidi uvěřili, že se chci o islámu něco dovědět. A libanonské holky ve škole si o mně myslely, že jsem blázen. A taky máma. Kirsty to nechápe dodneška. Ale uslyšela jsem Boha, slyšela jsem ho, jak ke mně mluví.

	Rosie nalila Anouk další skleničku šampaňského. „Nevím, co ji přimělo k tomu konvertovat. Někdy se jí na to zeptej sama. Proč lidi věří v Boha?“

	„Kvůli strachu ze smrti. Z nevědomosti. Z nedostatku představivosti. Vyber si sama.“

	Jsi tvrdá. Jsi tvrdá, Anouk. V tu chvíli uslyšely naléhavé troubení a otočily hlavu. Aisha seděla v autě, mávala na ně, gestikulovala, že se snaží najít místo k zaparkování. Anouk ukázala směrem k promenádě. Auta za Aishou začala troubit. Aisha přikývla a odjela. Rosie zachytila číšníkův pohled a požádala ho o další skleničku.

	Aisha přišla, vypadala znepokojeně. „Zrovna jsem se potkala s ďáblem a je to sedmnáctiletá zfetovaná vesničanka z Prestonu.“

	Anouk se uchichtla. „Tak se mi zdá, že se satan zmenšil.“

	Aisha si sedla a taky se rozesmála. Pozvedla skleničku. „Tohle potřebuju.“

	„Co se stalo?“

	Aisha se podívala přes stůl na své kamarádky se zakaboněným výrazem. „Podívejte se vy dvě na sebe. Připadám si jako ženská ve středním věku a s mizerným vkusem.“

	Anouk se jí vysmála. „Buď zticha, vypadáš nádherně.“

	„Nepřipadám si nádherně. Neměla jsem šanci jít se domů převlíknout. Bojím se, že smrdím po psích chcankách a kočičí krvi.“

	Anouk se zase zasmála. „To je v pořádku. To ty vždycky.“

	Rosie se na přítelkyni usmála. Aisha měla olivovou blůzku bez ozdob, prosté tmavomodré kalhoty, ale ona bude vždycky vypadat krásně, ať už si na sebe vezme cokoli. Dokonce i po čtyřicítce měla štíhlé tělo, dlouhý elegantní krk, hezky tvarovanou kočičí tvář jako modelka. A tu až záhadně porcelánovou pleť. Byla to nejnádhernější žena, kterou Rosie znala. „Vypadáš skvěle. A teď nám řekni, co se stalo.“

	„Měla jsem posledního pacienta, sjetou holku s kotětem. Potřebovala jenom naočkovat, nic vážného. Nicméně přihnal se jeden náš klient se psem, měl ruce celé od krve a čekárna byla taky zakrvácená. Srazilo ho auto, Tracey mi to přiběhla do ordinace říct, tak jsem se otočila na tu holku a říkám jí: Promiňte, budu muset jít ošetřit tu pohotovost.“ Aisha vyprávěla naléhavým hlasem, ale čím déle mluvila, tím byla klidnější. „Takže, snažím se oživit toho psa a najednou slyšíme zepředu křik. Ta malá kráva řve, že měla domluvený termín, že bysme se měli nejdřív věnovat jí a toho psa ošetřit až potom. Tracey ji šla ven uklidnit a ona začala řvát ještě hlasitěji. Snažím se zachránit psa, jeho majitel vedle mě brečí a ta pipina řve na celou kliniku. Nakonec ten pes na stole umřel, já se cítím na prd, ale musím jít a dokončit to sezení s holkou, která mi vykládá, že na nás podá stížnost. A pak má ještě tu drzost a stěžuje si Tracey, protože neuznáváme slevové karty.“ Aisha se podívala na Rosie a pak na Anouk, ve tváři nevěřícný výraz. „Měla jsem chuť ji zabít. Jak můžou existovat takovíhle lidi? Odkud se bere to jejich přesvědčení, že mají právo se takhle chovat?“ Anouk složila ruce a opřela se. „Ani mi o tom nemluv, Aish, ani mi o tom nemluv. Tyhle děcka jsou neuvěřitelný. Jako by jim patřil celej svět. Nejdřív je rozmazlovali rodiče, pak učitelé a nakonec i ty blbý média, a teďka jsou přesvědčení o tom, že mají všecky možný práva, ale žádnou zodpovědnost, takže nemají kousek slušnosti, absolutně žádné morální hodnoty. Jsou to sobečtí, hloupí malí hajzlíci. Nemůžu je vystát.“ Anouk se rozhořčila s vehemencí, která byla málem komická. „Víš, cos jí měla říct? Mělas jí říct, že jestli nemá na to, aby chodila k veterináři, tak si v první řadě neměla pořizovat kočku. Srá– či. Omlouvám se, ale jinak se to říct nedá. Na základě čeho si sakra myslí, že jim někdo z nás v životě něco dluží? Jak se tak můžou chovat?“

	Aisha přikývla. „Povídej mi o tom.“

	Rosie nemohla mluvit. Byla to hrozná historka, samozřejmě, ta dívka byla sobecká, nechápala imperativ záchrany živého tvora, ale surovost reakcí jejích kamarádek ji zraňovala. Někdy prostě nemáte peníze, někdy prostě potřebujete dostat slevu, ale stydíte se o ni poprosit, až to někdy může působit nepříjemně nebo agresivně. Vypadalo to tak, že ta holka je sobec. Ale ne všichni lidi bez peněz jsou takoví.

	„Nepřipadá mi, že by byla normální.“

	Aisha se otočila k Rosie. „No, to se neboj, ta na něčem jela, byla mimo. To je jistý. Neměla žádný prachy, byla na podpoře, byla na drogách, dokonalá oběť. Prostě dokonalá. A samozřejmě si na nás půjde stěžovat na veterinární komoru. Samozřejmě. Má přeci práva.“ Síla, kterou Aisha vložila do posledního slova, byla jako rána pěstí.

	Rosie si propletla prsty na rukou. Nebudu nic říkat. Neměla bych nic říkat.

	Anouk mávnutím přivolala číšníka a objednala další láhev šampaňského. „Tohle je náš svět,“ řekla bezvýrazně. „Dovedete si představit, jaká nás čeká budoucnost, až takový děcka budou vládnout téhle zemi? Čekat, že všechno dostanou až pod nos a nebudou pro to muset nic dělat? Bude to jak v pekle.“

	Aisha souhlasně přikývla.

	Rosie napadlo, kdy asi bude takováhle holka vládnout světu.

	Aisha se zamračila na číšníka, který stavěl na stůl další láhev. „Měly bysme se najíst, nebo nebudu moct domů řídit.“ Pevně kolem sebe obtočila ruce. Soumrak přecházel v noc. „A nemohly bysme jít dovnitř?“ Vyplázla jazyk na Anouk. „Na rozmazlování vás, kuřáků, je moc zima.“

	„Tak ať tě pak ani nenapadne ode mě po večeři jednu chtít.“ Anouk ztišila hlas. „Jídlo tady není nic moc.“ Zmínila jméno jedné italské restaurace za rohem. Rosie ztuhla. Slyšela o ní mluvit Aishu. Prý je drahá. Mimo možnosti, nepředstavitelně drahá.

	Aisha přikývla. „To zní dobře.“ Rosie cítila, jak jí kamarádka tiskne pod stolem ruku. „Na náš účet,“ dodala rychle a podívala se přes stůl na Anouk, která přikývla.

	„Díky,“ odpověděla Rosie slabým hlasem.

	Byla to skvostná večeře. To bylo to pravé slovo – takové slovo, které by nemohla použít v Garyho přítomnosti, protože by si nad ním výsměšně odfrkl. Takhle se nenajedla už několik let: osso bucco jemně odpadávající od kosti, čerstvě upečený bylinkový chléb, lahodné tiramisu, které by moc chutnalo Hugovi.

	Potom zavezly domů Anouk a Rosie byla ráda, že Aisha odmítla nabídku zajít k ní nahoru na kafe. Hugovi se po ní bude stýskat; bylo nepravděpodobné, že by usnul, když není u něho. Cestou po Punt Road, když přejížděly přes Yarru, Aisha poprvé za celý večer promluvila o blížícím se procesu.

	„Víš, že bych tam chtěla být.“

	„Však budeš.“

	„Doufám, že toho hajzla Harryho pořádně zmáčknou.“

	Rosie, máš nejlepší kamarádku na světě ze všech, pomyslela si pro sebe. Nejlepší kamarádku na celém světě.

	V úterý ráno se probudila před svítáním. Její první myšlenka byla, že jí je špatně, protože jí zprostřed břicha vycházel silný pocit nevolnosti. Napadlo ji, že to budou krámy, ale potom si vzpomněla, že je měla před týdnem. Opatrně vyklouzla z postele, Hugo a Gary oba hluboce spali, a utíkala na záchod. Pokoušela se vyzvracet, ale nic z ní nevyšlo. Posadila se na prkýnko a zpívala si jogínskou mantru. Jsou to jenom nervy, zopakovala tiše, večer bude po všem.

	Rosie si uvařila mátový čaj, zachumlala se do županu a vyšla ven na zahradu. Vůbec nefoukalo, ale byla vlezlá zima, opravdové melbournské pozdně zimní ráno, kdy noc odpírá světu každičký náznak nadcházejícího jara. Přinutila se posadit na starou zrezivělou kuchyňskou židli a čekat na východ slunce. Nedokázala snést představu, že by měla zůstat v klidu, ale věděla, že přesně tak to musí být, musí zůstat klidná, setrvat v klidu, bojovat s nevolností, která byla pouhým strachem, prachobyčejnou zbabělostí.

	Dopila čaj a zaslechla Garyho, jak vrávorá do kuchyně. Šla dovnitř, oba se posadili a pili společně kávu. Když ho poprosila o cigaretu, bez komentářů jí jednu umotal. Vzbudila Huga, který si vzal do hlavy, že začne brečet, protože mu nedovolili jít s nimi. Ale, zlatíčko, říkala mu, Connie přijde jenom proto, aby s tebou dneska mohla celý den být. Bohudíky za to děvče. Connie se omluvila ve škole, aby malého mohla hlídat, i když si ten den sotva mohla dovolit ztratit, zkoušky se jí blížily, ale byla neoblomná. Rosie, já to pro tebe a pro Huga chci udělat. Projednou nechala Garyho, ať si poradí s Hugovým záchvatem vzteku, a začala se připravovat. Dneska ráno ho krmit nebude. Není čas. A musí být víc neústupná a odstavit ho od prsu. Už je načase.

	Oblečení si vybrala už před několika měsíci, konzervativní světle hnědý manažerský kostým, ve kterém chodila na pohovory, když se vrátila domů z Londýna. Než se stačila nalíčit, Garymu se nějak podařilo Huga uklidnit. Připravila synovi tousty, zatímco Gary se sprchoval a oblékal. Poprosil Rosie o pomoc při vázání kravaty; všimla si, že se mu třesou ruce. Pevně je stiskla, políbila ho na prsty, chutnaly po cigaretách a mýdle. On ji políbil na krk a na pusu se silou, která jí připadala až erotická. Všechno to dobře dopadne, zašeptal. Shamira, která cestou vyzvedla Connie, přijela chvíli po osmé. Rosie málem vykřikla, když přítelkyni spatřila. Shamira měla oblečený tenký černý vlněný svetr a ladící dlouhou černou sukni. Vlasy si nechala nezakryté. Stále měla na sobě šátek, ale byl to prostý hedvábný šátek kobaltové barvy, měla jej volně přehozený přes hlavu a ramena, a vlasy nechala jako mohutnou blond vlnu spadat na zádech na svetr. Nechala si nezakryté vlasy. Nemůžeme nic riskovat, zažertovala, když ji Rosie objala, pro případ, že by soudkyně měla pifku na nás muslimáky. Gary vypadal, že není schopen slova. Taky Shamiru pevně objal. Vidíš, smála se Shamira a utírala si slzu, říkala jsem ti, že pod tím vším jsem ve skutečnosti pořád obyčejná bílá fiflena.

	Zavezla je k budově soudu v Heidelbergu. Ještě nebylo devět, když zaparkovali, ale na schodech do budovy už stála spousta lidí, všichni tahali ze zdánlivě nekonečných cigaret. Před skleněným vchodem do budovy soudu si tiše povídali dva znuděně vypadající policisté. Když se přiblížili ke schodům, Rosie připadalo, že směsice čekajících lidí zastupuje celý svět. Byli tu bílí, aboridžinci, lidé pocházející z Asie, jižní Evropy, tichomořských ostrovů, Slovani, Afričani a Arabové. Všichni působili nervózně a nepohodlně v levných oblecích a šatech z umělých materiálů. Bylo zřejmé, kdo je právník. Ti na sobě měli padnoucí, na míru šité obleky.

	Gary se mračil. „Kde je kurva naše právnička?“

	„Bude tady.“

	„Kdy?“ Gary si začal balit cigaretu a nějaký mladík ve světlemodré košili, která mu byla příliš malá, se odlepil od davu a přišel k němu.

	„Kámo, můžu si smotnout brčko?“

	Gary mu beze slova podal tabák. Mladý muž si ubalil cigaretu a s drzým úsměvem Garymu tabák vrátil.

	„Proč tady jseš?“

	„Napadení.“

	„Ty volé,“ zvolal mladík, až to zaznělo jako popěvek, „já taky.“ Znovu mrkl. „My to nebyli, to je jasný, že jo?“ S úsměvem zapadl zpátky do davu a postavil se vedle staré paní, která vypadala vyčerpaně. Rosie se na ni usmála a na oplátku dostala smutný, unavený, vystrašený úšklebek.

	Smutné, unavené, vystrašené. Tak by se daly docela dobře shrnout tváře všech lidí okolo. Rychle se ohlédla na svého muže. Měl odlišný výraz, výraz, jaký bylo možné zahlédnout ještě u několika dalších mužů v davu. Tvářili se upjatě, arogantně, strnule, jako by dnešek pro ně byl výzvou, které se chystají čelit. Stejně jako její muž, i tito muži se ihned, jakmile někdo pohlédl jejich směrem, začali mračit. Někteří z nich nechali doma obleky, kravaty a levné košile z obchoďáků a měli na sobě montérky, hip-hopové mikiny a kožené bundy. Věděla, že Gary je bude obdivovat, vážit si toho, že se na té komedii odmítli podílet. Dovedla mu jasně číst myšlenky. Kousla se do rtu. Ale tady nešlo o něj nebo o ni. Tady šlo o Huga.

	Dveře soudu se otevřely a dav se začal sunout dovnitř. Gary vykouřil ještě jednu cigaretu, než konečně přijela Margaret, která se zadýchaně omlouvala a stěžovala si na dopravu. Gary ji zpražil zlověstným pohledem, kterým ji umlčel uprostřed věty. Ignorovala ho a obrátila se k Rosie, ta ji představila Shamiře.

	„Neměli bysme jít dovnitř?“

	„Jo,“ odpověděl Gary mrzutě. „Řek bych, že bysme kurva měli jít dovnitř.“

	Budova soudu byla jen pár let stará, šedý ocelový památník ekonomického růstu v novém století, ale už začínal působit oním opuštěným, zpustlým dojmem, jaký se nabalí snad na každou státní instituci. Rosie v něm cítila vůni čisticích prostředků a zklamaných nadějí – nikde žádné barvy a těch pár, které tu byly, na špatných krajinomalbách a zátiších na stěnách, jako by vyprchávalo, snad aby se přizpůsobily monochromatické budoucnosti. Margaret je vedla chodbou k obrovské čekárně, kde vysoko nad hlavami visela maličká obrazovka. Zvuk byl vypnutý a kuchař v televizi vypadal směšně, když bezhlasně učil diváky připravovat thajské kari. Našli si místa k sezení a Margaret se odešla podívat na rozpis připevněný na dveřích jednací síně.

	„Dneska je nabitý den,“ oznámila, když se vrátila, a očima přelétla dav, aniž by se někomu podívala do očí. „Ale nejsme na seznamu moc dole. Když si budeme držet palce, mohli bychom se dostat na řadu ještě před polednem.“

	Gary po ní blýskl očima. „Kdo bude soudit?“

	„Emmettová. Je v pohodě.“ Margaret se na něj stále nedívala.

	„Co myslíte tím v pohodě?“

	Rosie varovně položila manželovi ruku na koleno. Nesnaž se ji znepřátelit. Je na naší straně.

	„Je dobrá.“ Margaret se chystala ještě něco dodat, ale náhle se zarazila. Všichni se zároveň otočili.

	Neviděla ho od toho příšerného dne, kdy se s Hectorem přijel omluvit. Ne, že by to myslel vážně. Bylo zjevné, že to vážné nemyslí. Na ten jeho úšklebek nikdy nezapomene. Nebylo mu to líto; přišel proto, aby se na ně mohl dívat spatra. Ani na okamžik mu ten úšklebek nezmizel z tváře. I teď, když se rozhlížel po čekárně, zůstala mu po něm stopa. Ještě si jich nevšiml. Ale všichni si povšimli jich. Rosie se rozbušilo srdce. On i jeho žena vyčnívali z davu, stáli vysoko nad davem, ne kvůli eleganci nebo oduševnělosti nebo vkusu. Nový oblek, nové šaty, nové boty, nová kabelka, nové účesy, v tom to nebylo. Ze všeho kolem nich, z celých jejich bytostí, řvaly peníze. Špinavé, nechutné prachy. Ale to stačilo k tomu, aby je to pozvedlo nad všechny ostatní v místnosti. Rosie se dívala, jak je jejich právník, nelidsky vysoký, jako nějaký zmutovaný hmyz uvězněný v obleku, vede k sedadlům. V tu chvíli Rosie zachytila jeho pohled. Úšklebek, ta samolibá arogantní píča měla ten úšklebek stále ve tváři. Ale to nebyl důvod, proč zalapala po dechu, proč jí celé tělo zdřevěnělo, když jí jako elektrický výboj projela tělem zlost. Za nimi kráčel, doprovázel je, Manolis, Hectorův otec.

	Šla rovnou k němu. Gary se natáhl, aby ji zachytil, ale Rosie jeho ruku setřásla. Ta zrůda se jí chystala něco říct, ale ona se na něho odmítla podívat, odmítla ho nebo jeho ženu, jeho trofej, vzít na vědomí. Přistoupila k Hectorovu otci, a když na něho promluvila, hlas se jí nechvěl a o jejím rozhořčení nemohlo být pochyb. Neměl byste tady být. Nestydíte se? Neměl byste tady být. Poprskala mu košili. Bylo jí to u prdele. Jejich právník jí šel něco říct, ale to už se otočila na patě a šla zpět za manželem a přítelkyní. Třásla se, když si sedala, ale docílila toho, čeho chtěla. Zostudila ho, viděla to ve starcových očích. Ponížila ho. Dobře. Přesně to si zasloužil. Aisha tady měla být, Aisha měla být zde, po jejím boku, ale měla dost lidské slušnosti, aby se zachovala loajálně k rodině. Jenže rodina, to není jen krev. Ona a Aisha byly jako sestry a Manolis to věděl. Hugovi přišel i s ženou na křtiny a kolikrát společně s Manolisem a Kulou slavili Vánoce a Velikonoce jako v nějakém posraném Řecku. Svátky a narozeniny, kolikrát byli hosty u nich doma? To by se ani nedalo spočítat. Byla ráda, že se jí nechce plakat. Tentokrát ale udělal chybu. Nikdy mu to neodpustí.

	Když konečně vstoupili do jednacího sálu, musela přemoct zklamání z toho, jak byl bezvýrazný. Nad křeslem pro soudkyni visel osiřelý státní znak Austrálie a v rohu už se začínala rozlézat citronově zbarvená vlhká skvrna. Posadili se poblíž přední řady a čekali, až začne slyšení jejich případu.

	Přízemnost lidských životů a všední smutek z jejich činů, většinou pro peníze, někdy z lásky nebo nudy, ale nejčastěji ze zoufalé potřeby peněz, tenhle pocit si Rosie z toho dne odnesla. Mladí muži – vlastně pořád ještě kluci, ale už s dlouhými, únavnými seznamy předchozích přečinů, které váhavým, monotónním hlasem předčítali stejně mladí, znudění policajti – seděli na lavici obžalovaných za krádeže hraček, krádeže rádií, krádeže iPodů, krádeže televizí, krádeže kabelek, krádeže pracovního nářadí, krádeže jídla, krádeže alkoholu. Byly zde mladé matky zneužívající podporu, holky, co kradly cetky a řasenky a dévédéčka a cédéčka a barbíny pro svoje děti. Dále zkroušení muži obžalovaní z řízení v opilosti nebo proto, že zmlátili cizího člověka, když se na ně v hospodě špatně podíval. Policisté přečetli obvinění, obhájci – všichni byli zajisté z právní poradny, všichni mladí, nervózní, vyčerpaní – učinili pokus o obhajobu, načež úsečná soudkyně vynesla verdikt. Působila dojmem, že ji její práce tíží, ukládala pokuty, podmínečné tresty, jeden kratší pobyt ve vězení pro nějakého mladého chuligána, už počtvrté obviněného z vloupání.

	Po chvíli Rosie přestala poslouchat. Na Garyho, který si každou chvíli chodil ven zakouřit, se ani nepodívala. Věděla, co si myslí, protože si to začínala myslet taky. Co tady děláme? Tímhle způsobem nesmí uvažovat. Jejich obvinění nebyla malichernost. V přelidněné, nevyzdobené místnosti bez oken bylo až příliš velké horko, vládla zde tísnivá, klaustrofobní atmosféra. Rosie si uvědomovala, že do tohoto světa se Gary narodil a chtěl se z něj vymanit. Došla k přesvědčení, že přijít o peníze není totéž jako nikdy peníze nemít. Proto se Gary tak děsil, že by sem měl jít, proto se tak vzpíral, zlobil. Nechtěl, aby se musela s tímhle světem setkat tváří v tvář.

	Rosie se pevně držela Shamiry za ruku. Brzy to skončí. Byla si vědoma toho, že ta zrůda a jeho manželka sedí na opačném konci přelidněné jednací síně. Manolis seděl vedle nich. Ani jednou jejich směrem nepohlédla. Soustředila se na vyčerpanou tvář soudkyně. Bylo zjevné, že ta žena chce být mírná, že neprahne po tom posílat tyhle mladé muže a ženy do vězení. Její slova, její výroky, její vysvětlení jednacího řádu, její zdůvodnění rozsudků, to vše pronášela tímtéž unaveným, nezaujatým tónem.

	Dobrý Bože, modlila se v duchu, dopřej mi vítězství, prosím, dopřej mi vítězství.

	Později jí došlo, že neměli žádnou šanci. Policista, který vstal a přečetl obvinění, byl ten stejný, který ten večer, kdy Hugo dostal facku, přišel k nim domů. Tehdy se zdál vyspělý, přímý; dodával jim odvahu, vypadal, že je stejně pobouřen jako oni. Nyní, když stál před soudem, byl rudý v obličeji, uzavřený, bez sebedůvěry. Při čtení zprávy se zadrhával. Obvinění znělo: napadení s úmyslem způsobit těžké ublížení na zdraví dítěti. Mladý policista zajíkavě přečetl detaily ohledně incidentu z loňského léta, potom vstala Margaret, zopakovala obvinění, chladně vylíčila, jaká je to ohavnost, když muž udeří malé tříleté dítě. V dnešní době, uzavřela Margaret, takové jednání nemůže nic omluvit. A potom vstal ten obrovitánský právník a najisto vyrazil za kořistí.

	Přestože venku před soudem působil směšně jako legrační karikatura, uvnitř byl dobrý, byl velice dobrý. Udělal to, co Margaret neudělala, vyprávěl příběh. Její serióznost a jeho nadání se nedaly srovnat. Vymyslel si pohádku o tom, co se ten den stalo, a všechny přesvědčil o její pravdivosti. Rosie na tom pikniku byla a viděla, jak ta zrůda mlátí její dítě, ale poprvé byla nucena se na to podívat Harryho očima. Ano, byla to pravda, Hugo tu kriketovou pálku zdvihl. Ano, bylo možné, že Hugo by s ní praštil dítě obžalovaného. Ano, všechno se to odehrálo strašně rychle, během okamžiku, za vteřinu bylo po všem. Ano, bylo to politováníhodné, až příliš lidské, až příliš pochopitelné. Ano, byla pravda, že první popud rodiče je chránit své dítě. Všechno to byla pravda, ale Rosie chtěla vstát, postavit se a křičet, vyrvat na celou přeplněnou jednací síň: Tohle se nestalo. Ten muž, ten muž, který tam stojí a tváří se jako neviňátko, ten muž uhodil dítě a já jsem viděla, jak se u toho tvářil. Chtěl Hugovi ublížit, dělal to s radostí. Viděla jsem jeho výraz, udělal to proto, aby Hugovi ublížil. Taková byla pravda, tím si byla jistá, na ten jeho úšklebek nikdy nezapomene. Ten právník byl ve všem přesně takový, jak o tom snila. Byl jako z Práva a pořádku a z Kauz z Bostonu, byl jako Susan Deyová z Práva v Los Angeles, Paul Newman v Rozsudku. Byl tím nejlepším, co se dá pořídit za peníze. Ale neměl pravdu, byl to lhář. Když ten muž uhodil její dítě, spatřila v jeho tváři triumfální výraz. Rosie se cítila vyřízená, zoufalá. Právník dokončil svou řeč a nyní netrpělivě pohlížel směrem k soudkyni. Slyšela, jak Gary vedle ní dlouze, pomalu vydechuje. Shamira jí pevně tiskla ruku. Oba věděli, že to skončilo. Ale ona se přesto, přesto naklonila a doufala v zázrak.

	Soudkynin výrok byl precizní, inteligentní, soucitný a zdrcující. Poprvé za celé dopoledne se zdálo, že ji povaha případu upřímně zaujala, jako by věděla, že do téhle přetopené, přecpané, nehezké soudní síně nepatří. Nejprve pokárala policii. Je možné, začala a hlas měla kousavý, opovržlivý, že jste postupovali snad až příliš příkře, když jste vznesli obvinění z napadení. Mladý policista se díval dopředu před sebe, přímo do tváří davu, o němž věděl, že jej nenávidí. Pak soudkyně pohlédla na muže, který stál před ní. Rosie se naklonila a pokusila se mu podívat do tváře. Nebyla v ní ani stopa po aroganci, žádný úšklebek; vypadal, že se stydí a bojí. Hraje to, to jí bylo jasné. Ta svině hraje. Násilí nepředstavuje nikdy, v žádné situaci, správnou reakci, říkala mu soudkyně, a zvláště pak ne, jedná-li se o dítě. Zrůda uctivě přikyvovala v naprostém souhlasu. Zasranej lhář, zasranej přičmoudlej zpíčenej lhář. Ovšem, pokračovala soudkyně, je si vědoma toho, že okolnosti tohoto konkrétního případu byly výjimečné, a vzhledem k nedostatku dalších důkazů musí v jeho případě ctít presumpci neviny. Živí se tvrdou prací jako obchodník, je dobrým občanem, dobrým manželem i rodičem. Před soudem se dosud ocitl jen jedinkrát a to bylo už dávno, v mládí, za drobný přestupek. Nevidí žádný pozitivní důsledek, který by jeho shledání vinným mohlo přinést. Omluvila se mu. Skutečně, ona se mu omluvila, že plýtvala jeho časem. Potom se soudkyně chladně rozhlédla po místnosti. Žaloba se zamítá.

	Shamira vedle ní se rozplakala, ale Rosie slzy netekly. Podívala se na svého muže. Zíral přímo před sebe, odmítal se jí podívat do očí. Na pořad jednání měl přijít další případ, když náhle vyskočil a vypochodoval z jednacího sálu. Rosie a Shamira se ztěžka postavily.

	Musely téměř utíkat, aby jej cestou na parkoviště dohonily. Zaslechly, jak někdo volá její jméno, pak Garyho jméno, a teprve v tu chvíli se zastavil a otočil.

	Pomalým krokem za nimi šla Margaret. „Je mi to moc líto.“

	Gary se krutě zachechtal. „Jste píča.“

	Margaret se zatvářila, jako by jí dal facku – tím slovem, nenávistí, která v něm byla.

	„A víte, proč jste píča?“ pokračoval Gary. „Ne proto, co se stalo tam. Naprosto evidentně si svého právníka draze zaplatili a každý cent za to stál. Nejste píča, protože jste zadarmo, nejste píča, protože byste neodvedla svoji práci. Jste píča, protože jste ji nezarazila, jste píča, protože jste ji nechala, aby v tom pokračovala.“ A poprvé po dlouhé chvíli, která jako by trvala několik hodin, se Gary podíval na Rosie. Pohledem plným zášti, opovržení, naprostého výsměchu.

	Myslí si, že za to můžu já. Rosie byla v šoku. On si myslí, že za to za všechno můžu já.

	Margaret složila ruce. Na rtech jí hrál slabý úsměv. „Je mi líto, že to nešlo tak, jak jste chtěli. Já jsem toho s obviněním moc udělat nemohla.“ Její hlas i úsměv byl ledový, když se na Garyho podívala. „Na policii jste šli vy.“

	Gary najednou zplihl. Rosie k němu chtěla jít a obejmout ho, ale k smrti se děsila toho, co by udělal.

	Přikývl, pomalu a zahanbeně. „Máte pravdu. Omlouvám se. Omlouvám se za to, jak jsem vás nazval.“ Otočil se a vykročil směrem k Shamiřinu autu. „Píča jsem já.“

	Celou cestu domů neřekl jediné slovo. Také Rosie povětšinou mlčela, příležitostně pak vyjadřovala tichý souhlas se Shamiřiným rozhořčením nad tím, jak soudkyně rozhodla. Poslouchala jen napůl. Její myšlenky patřily jen Hugovi. Co by mu vlastně mohla říct? Že to, co se stalo, bylo v pořádku? Že někdo měl právo tě udeřit, ublížit ti, přestože se nemůžeš bránit? Celý tenhle bordel měl jen jedinou oběť, a tou obětí byl její syn. Nesmí dopustit, aby si myslel, že za něco může.

	Ještě než Shamira před jejich domem stačila dokončit parkovací manévr, Rosie rozrazila dveře a vyškrábala se ven na ulici. Utíkala ke vstupním dveřím, za sebou slyšela Garyho rychlé kroky. Musí být u Huga jako první. Otočila klíčem, prudce otevřela dveře a hnala se chodbou. Connie a Hugo byli v kuchyni, desku stolu pokrýval roztažený balicí papír, tužky a fixy. V dívčiných očích se zablýsklo očekávání.

	Rosie slyšela manželův dusot v hale. Vzala Huga do náruče a políbila ho. „Už to skončilo, zlatíčko,“ zašeptala a znovu ho políbila. „Toho strašného pána, který tě zbil, potrestali. Dostal se do obrovských problémů. Už nikdy nic takového neudělá. Půjde do vězení.“

	Prudce se otočila. Gary stál a s pusou dokořán na ni zíral.

	„Že je to tak, tatínku?“ vybízela ho. „Toho zlého pána potrestali, že?“ Musí to pochopit. Musí pochopit, že to dělá pro svého syna.

	Gary udělal krok dopředu a ona se kryla v domnění, že se ji chystá udeřit. Místo toho se sesunul na židli a pomalu přikývl. „Je to tak, Hugouši. Toho zlého pána potrestali.“ V jeho hlase byla jen tíha, odevzdanost.

	Chtěla teď jen být se svým synem. Nechtěla nic vysvětlovat Connie, nechtěla už žádnou další útěchu od Shamiry, nechtěla manželova obvinění, ani poraženectví. Jediné, co chtěla, bylo být se svým synem. Vyšla s Hugem ven na dvůr a lehla si na přerostlý trávník. Vyprávěla mu příběh, který mu chtěla říct už hodně dlouho. Popsala mu, jak ten milý policista, který tehdy večer přišel k nim domů – pamatuje si na něj Hugo, jak byl příjemný? –, tak ten před soudem vylíčil, co se stalo. Měl jsi to slyšet. Soud byl plný lidí a všichni z toho byli v šoku, nemohli tomu věřit, byli zděšení. Potom mu pověděla, jak soudkyně, byla to moc vážená dáma, Hugo, vstala a ukázala prstem na toho strašného pána, který mu ublížil. Hugo přikyvoval, podíval se na ni a usmál se. Nikdo nikdy nesmí bít děti? Správně, drahoušku, přesně tak to řekla. A on půjde do vězení? Ano, ten zlý pán půjde do vězení. Hugo chytal do ruky trsy trávy a tahal je ze suché, tvrdé země. Opět k ní vzhlédl. Bude se na mě Adam zlobit, protože jsem jeho strejdu dostal do vězení? Ne, miláčku, ne, samozřejmě že se nebude zlobit. Nikdo se na tebe nebude zlobit. Nikdy. Hugo jí sáhl na prsa. Dáš mi dudlana? Zaváhala. Hugo, řekla pevně, příští rok začneš chodit do školky. Víš přece, že nemůžeš mít dudlany, když budeš chodit do školky. Chlapec přikývl, pak se rozzářil a znovu jí sáhl na hruď. A dáš mi dudlana teď? Ano, zasmála se, políbila ho, měla pocit, že ho nikdy nepřestane pusinkovat. Leželi na trávě, Hugo natažený na jejích prsou a břiše. Uslyšela, jak práskly dveře se sítí proti hmyzu. Gary stál nad nimi.

	„Shamira odvezla Connie domů.“

	Přikývla. Neměla chuť mluvit.

	„Jdu do hospody.“

	Samozřejmě že jdeš do hospody.

	Zavřela oči. Cítila, jak na ni svítí slunce, cítila dráždivé sání z bradavky, jak Hugo pil. Zaslechla bouchnutí vchodových dveří a úlevou si oddychla.

	Do večeře se nevrátil. Vyvěsila telefon, mobil přepnula na tichý režim. Měla za to, že se ze všech těch odpoledních telefonátů zblázní. Shamira zanechala zprávu, pak Anouk, pak znovu Shamira. Connie volala taky. Pak v jeden okamžik v průběhu odpoledne, když se s Hugem na videu dívali znovu a znovu na Wiggles, kabaret pro děti, uslyšeli klepání na dveře. Položila si prst přes pusu. Psst, zašeptala, budeme dělat, že nejsme doma. Napodobil ten pohyb po ní, také si položil prst přes pusu. Psst, sykl. Najednou poskočil na gauči.

	„Co když to je Richie?“

	„Richie je ve škole. Není to Richie.“

	„Můžeme Richiemu zavolat? Můžeme mu říct, že ten zlý pán je ve vězení?“

	„Zavoláme mu zítra.“

	Chtěl bratra, potřeboval sourozence. Nastal čas si o tom znovu promluvit. Oddalovali to s Garym už příliš dlouho. Ne, to by k sobě nebyla fér. Jediné, na co v posledních měsících byla schopná myslet, byl ten zatracený soud. No, skončilo to, musela se pohnout dál, nemohla si dovolit upadnout do deprese. Příští rok jí bude čtyřicet, už na to bude moc stará. Byla připravená na další dítě, hrozně ráda by opět byla těhotná. Dneska večer o tom mluvit nemůžou, bude příliš opilý. Promluví si o tom přes víkend, proberou školy pro Huga, snad by mohla nadhodit téma koupě domu. A vůbec, seru na něho, jestli řekne ne, tak prostě udělám do šprcky díru. Nebude o tom vědět. Copak nevidí, jak zoufale jeho syn touží po sourozenci, jak prahne po tom, aby si mohl hrát s jinými dětmi, jak potřebuje bratříčka?

	Gary nebyl doma ještě ani v deset. Pila třetí skleničku bílého vína a vzala si půlku tablety valia, kterou našla ve skříňce v koupelně. Ale nemohla usnout. V pracovní dny nikdy nezůstával v hospodě dlouho do noci. Mobil nechal doma, takže se s ním nemohla nijak spojit. Pokusila se usnout vedle Huga, ale nešlo to. Nedokázala přestat myslet na to, že by si třeba mohl něco hrozného udělat. Nedokázala zůstat sedět v klidu, chodila po kuchyni sem a tam a pohlížela na hodiny. V půl jedenácté se rozhodla. Prsty se jí třásly, když vyťukávala číslo. Shamira telefon zvedla s třetím zazvoněním.

	„Rosie, stalo se něco?“

	Mluvila nesrozumitelně, byla rozrušená, dokázala ze sebe vypravit jen hlasité, zvířecí vzlyky. Chtěla zavolat Aishe, ale potom si to rozmyslela při představě, že by se na druhém konci ozval Hector. Začala vnímat Shamiřiny zděšené dotazy, slyšela, jak se Bilal na druhém konci ptá, co se stalo.

	Několikrát se zhluboka nadechla, pak našla slova. „Nevím, kde je Gary. Mám strašný strach.“

	„Chceš zajít k nám?“ Slyšela, jak Bilal něco namítá a Shamira jej rychle umlčuje. „Přijeď sem. Přijeď hned sem.“

	Hugo kňoural, když jej nesla do auta, ale hned zase usnul, jakmile ho připnula do autosedačky. Ani nevěděla, jak se jí podařilo dojet k přítelkyninu domu, cítila se opilá, sjetá, přes slzy sotva viděla.

	Shamira jí vzala Huga z rukou a uložila ho do postele vedle Ibbyho.

	Bilal měl oblečenou mikinu s kapucí a tepláky a při Rosiině příjezdu pil čaj.

	„Hrozně se bojím, že si něco strašného udělá.“

	„Víš, kde je?“

	Rosie zavrtěla hlavou. „Říkal, že jde do hospody.“

	„Do které hospody?“

	Bilalovy otázky byly úsečné, ostré. Nedokázala mu odpovědět, sklopila oči k zemi, k nohám. Potřebuje nové nazouváky, tyhle už se rozpadají. Neměla ponětí, ve které hospodě je její muž, nevěděla, do jakých hospod chodí. Byl to jeho život, oddělený od jejího a Hugova. Nechtěla znát místa, kam chodí, lidi, se kterými se stýká, věci, které dělá, když je opilý.

	„Nevím.“

	Bilal vypil poslední doušek čaje. „Půjdu ho najít.“

	Rosie zaznamenala pohled, který si muž se ženou vyměnili. Shamiřiny oči vyjadřovaly čistou, nepřehrávanou vděčnost.

	Potácivě a vratce se postavila. „Půjdu s tebou.“

	„Ne.“

	Vymanila se Shamiře a šla chodbou za Bilalem.

	„Bilal ho najde,“ volala za ní přítelkyně.

	„Ne, půjdu s ním.“ Je to můj manžel. Musím jít.

	Nejdřív jeli do Cliftonu poblíž jejich domu, ale tam už bylo zavřeno. Zkusili Terminus a irskou hospodu v Queens Parade a pak se vydali směrem do Collingwoodu. Našli ho v hospodě na Johnston Street, seděl vzadu u stolu se třemi dalšími muži. Jak se k nim blížili, viděla, že dva z nich jsou aboridžinci. Byla ráda, že je Bilal s ní. Bude vědět, co má říct, jak se chovat, co dělat. Může ji chránit.

	Gary byl tak ožralý, že musel přimhouřit oči, aby zaostřil, než je poznal. Zajíkavě se rozchechtal. Obrátil se na jednoho z těch mužů, obrovského chlapa s mohutným vyvaleným pupkem, napumpovanými svaly na rukou, ale obaleného sádlem, s kulatým opuchlým obličejem a oholenou plešatou hlavou v barvě černého piva. Pleť měl krabatou, dobitou. Jedno oko měl napůl zavřené, kolem se rozprostíral drsný fialový monokl. Gary ukazoval na Bilala.

	„To je on,“ drmolil. „To je ten, jak je jeden z vás, co jsem ti o něm říkal.“

	Gary vypadal, že je na sebe hrdý, jako by Bilala přičaroval silou vůle.

	Obr natáhl ruku. Rosie viděla, že má naněkolikrát zlomený nos a na ruce spoustu pavoučích, blednoucích tetování.

	„Jak se vede, brácho?“

	Bilal si s oběma aboridžinci u stolu podal ruku. Ten další běloch, neduživý mladík s umaštěnou baseballovou čepicí týmu Magpies otočenou kšiltem dozadu nutkavě poklepával prstem na stůl. Bilal si ho nevšímal.

	„Dej si pivo, brácho.“

	„Nepiju.“

	Obr se začal smát. Hromady špeku na něm začaly poskakovat, rozechvěně tančit po celém těle.

	„Jenom jeden drink. No tak.“

	Bilalovo odmítnutí málem nešlo postřehnout. Jen lehké zavrtění hlavou. Ukázal na Garyho. „Musím tohohle odvézt domů. Má svý povinnosti. Má malýho kluka.“

	„Dáme si drink a pak si ho můžeš vzít domů. Žádnej problém.“ Obr mrkl na Rosie. „Dáš si něco k pití, kotě, co?“

	Bilal jí nedovolil promluvit. Poplácal Garyho po rameni.

	Gary se od něj odtáhl. „Di do prdele. Chci se napít. Kup mi něco k pití, nebo táhni do hajzlu.“

	Ostatní muži u stolu se začali smát. Gary se zadíval překvapeně, potom potěšeně, široce se na muže u stolu usmíval.

	Obr varovně natáhl ruku směrem k Bilalovi. „Vypadá to, že tvůj kámoš tady chce zůstat, brácho. Nic se neboj, my se o něho postaráme. „ Svá slova směřoval k ní.

	Rosie si byla vědoma toho, že se na ně dívá celá hospoda, že hospodský se naklání přes bar. Začala žadonit. „Gary, prosím tě, pojď domů.“

	Gary zavrtěl hlavou, divoce, neoblomně, jako dítě. Vypadal jako Hugo. „Nechci jít domů. Nechci nic, co má něco společnýho s naším domem.“

	Stalo se to náhle. Bilal chytil Garyho za límec košile a zvedl ho ze židle. Uslyšela, jak se látka trhá, a v tu chvíli z ní vyšel výkřik. Byla vyděšená. Z Bilala se opět stal Terry, onen mladík, který rád pil, který se s chutí popral, mladík, který ji děsil. Bála se, že jejího manžela uhodí. Spolu s výkřikem přispěchal ke stolu hospodský. Obr se pokoušel vstát, ale hospodský mu jako varování položil ruku na rameno. „Tohle si vyřeším, kámo.“

	Bilal ještě pořád držel Garyho, ten vypadal šokované, polekaně, opět jako malý kluk.

	Hospodský byl malý, ale podsaditý, měl fyzičku; zuřivě se na Bilala zadíval. „Vypadněte, nebo volám fízly.“

	Chviličku si myslela, že na něj Bilal zaútočí. Místo toho pustil Garyho košili, otočil se a odešel z hospody. Ten druhý běloch u Garyho stolu posměšně zahučel. „Ty nebudeš žádnej Tony Bouchač, co?“ Oba aboridžinci seděli s kamennou tváří a mlčeli.

	„Gary, prosím tě, pojď domů.“

	„Táhni do hajzlu.“

	Netušila, co by měla dělat.

	Gary vzdychl a lítostivě se na ni podíval. „Rosie, prostě běž domů. Neudělám žádnou pitomost. Jenom se chci ožrat, nedochází ti to?“ Prosil ji pohledem. „Jenom se chci ožrat tak, abych zapomněl, že ty nebo Hugo existujete.“

	Bilal na ni čekal v autě. Jakmile ji uviděl, nastartoval. Nastoupila a zapnula si pás.

	„Promiň.“

	Bilal ukázal na muže, který vyšel ven z hospody za ní. Zapálil si cigaretu a díval se směrem k automobilu.

	„Víš, co dělá?“

	Ohlédla se. Neměla tušení, kdo by ten muž mohl být. Zavrtěla hlavou.

	„Chová se hezky k cizím lidem,“ řekl Bilal tiše a pomalu odjížděl. „Ujišťuje se, že ti nic neudělám. Dává mi najevo, že si zapsal moji poznávací značku. Diví se, co taková hezká bílá žena, jako jsi ty, dělá s negrem jako já.“ Při tom se Bilal začal smát, kýval se celým tělem sem a tam, tak to bylo směšné, že mlátil pořád dokola tělem do sedadla.

	Zavezl ji a Huga domů, nechtěl ji nechat řídit. Jsi opilá, řekl jí. Uložila dítě do postýlky a vrátila se do kuchyně. Bilal kouřil cigaretu. Projela jí vlna napětí. Cítila z něj dnešní noc, adrenalin, pot, drsný, opojný. Zaplnil celou její kuchyň. Jeho tvář, jeho drsná pleť, jeho zářivě černé oči byly tak hezké a tak škaredé zároveň. Co kdybych si před tebe klekla? napadlo ji najednou. Co kdybych ti vykouřila péro? Měl bys mě raději, kdybych ti vykouřila péro? Záblesky zvuků z Garyho porna: Líbí se ti černý čuráky? Chceš mi vykouřit toho mýho velkýho černýho čuráka?

	Bilal ukázal na židli a Rosie se posadila naproti němu. Pak směrem na svou krabičku cigaret a Rosie si roztřeseně jednu vzala. Připálil jí.

	„Teď ti něco řeknu a chci, abys mě to nechala dokončit a nepřerušovala mě. Rozumíš?“

	Přikývla. Cítila směšnou plachost.

	„Tohle bylo poprvé, co jsem po spoustě let vešel do hospody.“ Měl podivný hlas, jako by ta slova jeho samého překvapila. „Nevím, proč jsem ty místa měl kdy rád. Je to zlo.“

	Nesmí odvrátit pohled, nesmí se ho bát.

	„Nechci, abyste ty, tvůj manžel a tvůj syn patřili do mého života. Připomínáte mi život, ke kterému se nikdy nechci vrátit. Nechci, abys mluvila s mou ženou, nechci, abys s ní kamarádila. Chci jenom být dobrý člověk, chci jenom chránit svoji rodinu. Myslím si, že ty vůbec nejsi dobrý člověk, Rosie. Promiň, jste zkrátka už takoví lidi. Máte špatnou krev. Nám se před lidmi jako vy podařilo utéct, mně a Sammi. Chápeš to? Slíbíš mi, že už mé ženě nezavoláš ani se s ní nesetkáš? Chci jenom to, abys mi slíbila, že mou rodinu necháš na pokoji.“

	Necítila nic. Ne, to nebyla tak docela pravda. Cítila úlevu. Měla pravdu: nikdy jí nedůvěřoval. Věděl přesně, co je zač.

	„Ano,“ odpověděla. „Slibuju.“

	„Dobře. Zítra ráno sem přivezu tvoje auto. Klíčky nechám ve schránce.“ Bilal zahasil cigaretu a beze slova odešel z domu. Dlouho se nepohnula. Potom šla k lednici, vytáhla z ní láhev a nalila si další víno.

	Byla coura. Tou se stala, když odešel otec, když přišli o dům. Bylo jí šestnáct. Holky ve škole se s ní přestaly bavit – ne všechny najednou, ani úmyslně; jen ji přestaly zvát k sobě a do jejich nového bytu za ní na návštěvu nepřišla z kamarádek ze školy ani jedna. Říkaly, že je to moc daleko, to by to taky mohlo být i tisíc mil od jejich pláže. Tehdy zjistila, co jsou to peníze, že peníze znamenají vše.

	Vracela jim to tak, že spala s jejich kluky, s jejich bratry. Šoustala s jejich otci. V nové škole v tom pokračovala, ve státní škole plné kluků, se kterými mohla spát. Šoustala a šoustala, jednu noc si to rozdala se sedmi, vystřídali se na ní jeden po druhém. Krvácela, měla natrženou kundu. Ve škole všichni věděli, co je zač. Ta nová holka je coura.

	Jenom Aisha ji chránila. Strašně si přála, aby si Aisha vzala Eddieho – ale, pochopitelně, Aish byla pro Eddieho moc dobrá. Aish ji chránila, seznámila ji s Anouk. Vzhlížela k nim, ke starším holkám, ukázaly jí vizi života mimo Perth, mimo poušť a oceán, dodaly jí odvahu k útěku. Nikdy jim neprozradila, co je zač. Před nimi své skutečné já skrývala. Pak obě odešly, vydaly se na východ do Melbourne a ona zůstala sama. Potkala pana Qui. Bylo mu jen třicet pět, ale tehdy to z něho dělalo skoro kmeta. Byl to starší pán, její milenec, její byznysmen, bokovka z Hongkongu. Qui o ni pečoval, byl první, kdo jí kupoval věci. Přestala spát s jinými kluky. Pro Quiho byla jenom coura. Potom odešel. Beze slova. Neměla číslo, adresu, neznala dokonce ani jeho příjmení. Zkrátka zmizel, znudila ho. Qui věděl, co je zač – viděl do ní. Lidi, které milovala, neměli tušení, jaká je, čím byla. Aisha to nevěděla, Gary to nevěděl, Anouk taky ne. Hugo to nikdy nezjistí. Byla tím, co si Bilal vydedukoval. Vždycky do ní viděl, stejně jako její matka. Jsi špinavá, Rosalindo. Jsi jenom odpad, Rosalindo, hnus. Jsi coura.

	Ne. Byla matkou. Trvalo jí celou věčnost, než vstala z židle. Ale musela to udělat. Potácela se chodbou, otevřela dveře do ložnice a padla vedle Huga, který se v slzách probudil. Pevně ho k sobě tiskla, tak pevně, že splynuli v jedno, byli jedním. Je to dobrý, Hugo, ten zlý pán je pryč, ten zlý pán už nám neublíží. Opakovala to pořád dokola, dokud ona i její dítě neusnuli.

	Druhý ten ráno našla svého muže v limbu na podlaze v obýváku. Z toho, jak páchl, se jí zvedal žaludek; nasral si do kalhot. Zvedla ho, s námahou ho odnesla do koupelny, kde ho svlékla z potřísněného oblečení, opláchla, uložila do postele. Nakrmila Huga, zavolala Garyho šéfovi, řekla mu, že Garymu je strašně špatně a že nemůže přijít do práce. Vzala Huga do parku a hrála si s ním na houpačkách. Když se vrátili, před domem stálo zaparkované její auto a klíčky byly skutečně ve schránce. Odpoledne zavolala Aishe na mobil, a když ji přítelkyně začala utěšovat, Rosie propukla v pláč. Prošlo mu to, Aisho, jemu to doprdele prošlo.

	Gary, kajícný, vinen, se nenapil až do pátku do večera. V sobotu večer upekla rybu a Hugovi usmažila hranolky. Právě se dívali na Karlíka a továrnu na čokoládu, když jí zavolala Aisha a řekla jí, že Shamira a Bilal zvítězili v aukci na dům v Thomastownu. Dostali ho, je jejich.

	„To jsem moc ráda,“ rozplývala se Rosie hlasitě do telefonu, a ačkoli ji Aisha nemohla vidět, dala si záležet, aby měla na tváři široký, zářivý úsměv. „To jim moc přeju,“ opakovala neustále, „strašně moc jim to přeju.“


MANOLIS

	Je to hrozná věc, prostě hrozná, pomyslel si při pohledu na černobílou podobiznu, umřít tak mladý. Upravil si brýle, přimhouřil oči a znovu zaostřil. Tomu chlapci bylo teprve třicet dva. Byl u toho krátký nekrolog. Stephanos Chaklis, třicet dva let, milovaný syn Pantelise a Evangeliki Chaklisových. Náš drahý, milovaný syn. Pohřeb se bude konat v kostele Panny Marie Pomocné v Balwynu. Žádná žena, žádné děti. Žádný náznak toho, co způsobilo mladíkovu smrt. Manolis opět začal zkoumat fotografii. Mladý muž se líně usmíval do objektivu, vlasy upravené, krátké, jako voják. Určitě ho tak vyfotili na nějaké svatbě nebo křtu. Chlapec vypadal, že se v těsné košili s vysokým límcem s kravatou cítí nepohodlně. Takový pohledný hoch a odešel dřív, než mohl zplodit dítě. Je to hrozná věc umřít mladý.

	Manolis se tentokrát podíval nad skly brýlí na oblohu, kde, jak se říkalo, sídlí nebesa. Jestli Bůh existuje, pak – jsi, Bože, blázen. Svět, který jsi stvořil, nemá logiku, není spravedlivý; jak bys Ty mohl být Nejvyšší? Okamžitě se v duchu omluvil Panence Marii za své rouhačské myšlenky, ale necítil potřebu je odvolávat nebo se za své úvahy stydět. Nyní mu bylo devětašedesát, až na občasné revmatické bolesti byl stále fit. Manolis cítil, že se víře a církvi vzdálil víc než kdykoli dřív ve svém životě. Jako mladý člověk si netroufal pokoušet Boží zlobu zpochybňováním Jeho záměrů. Teď mu to bylo úplně jedno. Sakra. Žádný ráj není a není ani peklo, a jestli Bůh existuje, tak je něco horšího než nevyzpytatelný. Skutečně existovala chladná, krutá pravda o mladém muži, který zemřel – na rakovinu nebo při bouračce nebo to byla sebevražda, bůhví co to bylo – v nemravném věku dvaatřiceti let. Manolis se zachvěl – podél páteře se mu prošel duch –, složil noviny a četl si další úmrtní oznámení. Mladíkova tvář jej pronásledovala. Chtěl na ni zapomenout.

	Anna Paximidisová, sedmdesát osm. To už je lepší. Anastasios Christoforus, šedesát tři. Ne zrovna závratný věk, ale na fotografii vypadal tlustě a neduživě. Příliš dobře sis žil, Anastasie, pokáral Manolis fotku. Dimitrios Kafentsis, sedmdesát dva. Fajn, fajn – tohle byl slušný věk, dost na to, aby poznal něco ze stáří, ale ne zase moc, aby se mu rozpadlo tělo a byl zbytečný a závislý na druhých. Z toho měl největší strach.

	Najednou se ozval ječivý hlas jeho ženy, odložil noviny. „Manoli!“ zavolala s křikem tak hlasitým, že by jím mohla strašit mrtvé duše lapené v novinách. „Chceš kafe?“

	„Ano,“ zavrčel.

	Další vřískot. „Cože?“

	„Ano,“ zavolal tentokrát. Vrátil se k novinám.

	Thimios Karamantzis. Žádná fotografie. Jenom dožitý věk. Sedmdesát jedna let. Pohřeb se bude konat v Doncasteru. Oplakávají ho jeho žena Paraskevi, děti Stella a John a vnoučata Athena, Samuel a Timothy. Manolis opět složil noviny a rychle z hlavy počítal. Věk, zdá se, odpovídá; Thimios mohl být jen o pár let starší než on. A co se Doncasteru týče, jak má člověk sakra vědět, kde kdo skončil? Všichni se rozprchli do vzdálených koutů tohohle převelkého města. Ale samozřejmě, určitě to bude Thimios. Stejné příjmení, žena jménem Paraskevi. Samozřejmě že je to on. Jak dlouho už se neviděli? Manolis proklel svou čím dál pomalejší mysl. Přemýšlej, spílal sám sobě. Bylo to na Elisavetiných křtinách? Můj Bože, můj Bože, už je to víc než čtyřicet let.

	Žena přinesla kávu a posadila se na starou kuchyňskou židli, kterou vykázali na verandu ještě v době, kdy děti byly doma. Plastové opěradlo a sedátko bylo od generací koček rozedřené na cucky, nohy vypadaly pod vrstvou rzi jako ze zlata, ale ani on, ani Kula se jí nikdy nedokázali zbavit. Byla s nimi od jejich prvního domu v severním Melbourne. Vzala do ruky první stranu novin Neos Kosmos, dala se do čtení a jemně přitom foukala na hladinu kávy. Nikdy se nedokázala přimět vypít ji horkou.

	„O čem se v novinách píše, muži?“

	Zabručel. „Díval jsem se jenom na úmrtní oznámení.“

	„Přečti mi je.“

	Manolis začal číst, pomalu, jedním okem pokukoval po své ženě.

	Smutně zamlaskala, když uslyšela o smrti dvaatřicetiletého mladíka. Na rozdíl od Manolise neproklínala Boha, ale pustila se do bědování nad nespravedlivým osudem. Přečetl Thimiovo jméno, a v její tváři se zpočátku neobjevilo nic. Přešel k dalšímu oznámení, když náhle zaslechl její prudké nadechnutí. Zastavil se a nad obroučky brýlí pohlédl na ženu.

	„Manoli mu, myslíš, že by to mohl být Thimio z Ipeiru?“

	„Myslím, že mohl.“

	„Chudák stará.“

	Seděli v tichosti, každý se nechal unášet vlastními vzpomínkami. Manolis a Thimios spolu pracovali ve Fordově továrně, obětovali té práci mládí. Ten chlap byl poctivý pracant, ale mnohem víc než to, byl to dobrý přítel. Nejlepší oslavy, nejlepší večery, ty bývaly vždycky jedině u Thimia doma, neboť byl štědrým a zábavným hostitelem. Jeho žena Paraskevi, nádherná bruneta slovanského vzhledu, byla také plná života a i jí dělalo radost bavit ostatní. V jejich domě snad neustále hrála hudba. Thimios hrál na kytaru a často vytáhl Kulu, aby s ním zpívala. Manolis nikdy neměl moc času na ty sedlácké nesmysly, které Thimia s Kulou tak bavily, na všechno to kvílení o orlech a pasáčcích a prokletých skaliskách, ale jeho žena v mládí mívala hlas, ze kterého běhal mráz po zádech. Právě u Thimia doma se s Kulou seznámil. Zpočátku si jí moc nevšímal – byla docela pěkná, možná trochu malá, ne nepodobná těm spoustám mladých holek z vesnice, které tenkrát přijížděly do Austrálie jednou lodí za druhou po celých nákladech. Věnoval jí tehdy jenom letmou pozornost až do chvíle, kdy ji uslyšel zpívat. Usmívala se jako samo štěstí, když byla ztracená v písni, a měla čistý, strhující hlas: jako čistý horský potůček tančící dolů proudem, jako první teplé paprsky letního slunce.

	Následující pondělí se na ni u montážní linky Thimia zeptal.

	„Je to hodná holka. A pěkná.“

	Museli na sebe křičet, aby přehlušili zběsilý rachot strojů.

	„Je trochu malá.“

	„A co bys kurva chtěl, Manoli, nějakou Němku? Kula je pěkná a umí se starat o domácnost. Paraskevi se doma v Řecku znala s její rodinou. Je z dobré rodiny.“

	Následující víkend pořádali Paraskevi a Thimios další večírek. Manolis s Kulou skoro nepromluvil, ale pozorně ji sledoval. Vypadala dobře, nebyla to sice žádná Sofia Lorenová, ale když se usmívala, byla rozkošná. Taky měla zdravého ducha, odvahu; to bylo zjevné z jejího zpěvu, stejně jako z toho, že se dokázala postavit mužům a hádat se s nimi. Další týden se Manolis v práci vyptával Thimia na její rodinu.

	„Co ti mám vykládat? Slyšel jsem jenom to, že je to slušná, dobrá rodina, pochází z vesnice kousek od Ioanniny, stejně jako Paraskevi. Peníze žádné, ale to je stejné jako u nás všech. Nemá tady nikoho kromě bratrance, dobrý chlap, zapráskaný pravičák, ale žádný šílenec jako ti ostatní. Dá se s ním pohádat. Kula žije s ním a jeho ženou v Richmondu.“ Thimios se potom potutelně usmál. „Bereš ji?“

	Odpověděl příteli hned, odpověděl mu na místě toho rána v továrně? Stáří je zatrápená věc. Některé události z dávné minulosti si dokázal vybavit přesně a jasně, vyvstávaly živěji než jiné, které se udály teprve před týdnem. Jasně viděl Kulu, jak zpívá, Thimios hraje na kytaru, dokázal si vzpomenout na zdobený viktoriánský strop v přítelově domě. Ale nemohl si vzpomenout, jak ten den kamarádovi odpověděl. Byl už tehdy rozhodnutý, že Kulu požádá o ruku? Bylo to několik dní po jejich rozhovoru, nebo několik týdnů? Měsíců? Nebylo to k ničemu, jeho paměť se tam nedokázala vrátit. Nezáleželo na tom; někdy po téhle debatě šel s Thimiem domů k jejímu bratranci a Manolis jej požádal o svolení ke sňatku s Kulou.

	Také Kula se ztratila v podobných vzpomínkách. „Doma u Thimia a Paraskevi jsme se seznámili.“

	Manolis přikývl a podíval se na ni. Baculaté tváře měla povislé, na noviny pomalu padaly slzy. Předklonil se a sevřel jí ruku. Usmála se na něho, řekla, že je bláznivá stará ženská, ale jeho ruku nepustila. Stárnutí byla dřina a mizérie, to jistě, ale mělo i své výhody. Manolis pochyboval, že by po čtyřicítce a ještě dlouho po padesátce uplynul jediný den, kdy by nelitoval, že se vůbec kdy oženil, kdy by neproklínal to strašné břímě v podobě ženy a rodiny. Ale stáří utišilo sny, zmírnilo touhy, dokonce i ty nejdivočejší choutky a představy. Nyní mu bylo jasné, že Kula byla dobrá žena. Byla stálá. Kolik jiných mužů to může o své ženě říct?

	„Musíme na ten pohřeb jít.“

	Kula rozhodně přikývla. Káva už dostatečně vychladla, aby ji mohla začít srkat. „Vždycky jste se spolu hodně nasmáli, že?“

	Manolis se široce usmál. „Byl to šašek.“

	„Moc ráda bych zase viděla Paraskevi.“

	„Ano, vy dvě jste byly jako sestry.“

	Kula si nahlas odfrkla. Tvář se jí stáhla do úšklebku. „Byly jsme si bližší než sestry. Moje sestry na mě zapomněly.“

	Manolis jí neodpověděl. Neměl náladu poslouchat podobné hlouposti. Samozřejmě že na ni její rodina nezapomněla. Ale všichni byli moc daleko, všichni měli za sebou tisíce životů, manželství, práci, děti, vnoučata, smrt a ztráty, o které se s ní nemohli podělit. Dělily je oceány, půlka světa. Byl to osud. Nebyla to ničí vina.

	„Ani jedna z nich se neobtěžuje zvednout telefon.“

	„Maria volala, když měl Adam svátek.“

	Kula si znovu odfrkla. „O té mi nemluv. Zavolala mi, aby se pochlubila, jak bylo na dovolené v Turecku a Bulharsku. Jenom se chtěla předvádět, říct mi, jak teď žije evropsky a kulturně.“ Kula dopila zbytek kávy a s bouchnutím odložila šálek na talířek. „Ať jdou všichni k čertu.“

	„Možná je načase, abychom tam jeli na návštěvu.“

	„Už zase? Muži, ty ses zbláznil. Jednou by mohli přijet na návštěvu taky oni. Jsem v téhle Bohem zapomenuté zemi už přes čtyřicet let a žádný z těch pitomců se sem nikdy neobtěžoval za mnou přijet. Nikdo z nich se neobtěžoval přijet pohřbít vlastního bratra. Proč bysme tam měli jezdit my? Proč se snažit?“ Kula rezolutně zavrtěla hlavou. „Ne, Manoli, já zůstanu tady. Kdo by se postaral o vnoučata?“

	Cítil, jak v něm roste podrážděnost. Podíval se na druhou stranu do zahrady. Je čas zasadit boby. Myšlenky na půdu a přírodu jej uklidňovaly.

	Ale Kula byla příliš opojená raněnou pýchou a pocitem křivdy, než aby to téma nechala být. „Kdo se postará o ty nejmenší?“ zopakovala.

	„Jejich rodiče.“ Měl drsný, zlostný hlas a byl rád, že náhle začal zvonit telefon. Neměl vůbec náladu se hádat. Kula ho utíkala zvednout a Manolis využil příležitosti a šel pracovat na zahradu. Při vstávání ze židle zasténal. Zatracené nohy, klel, vy mě zrazujete. S námahou se předklonil a začal okopávat záhon pro boby.

	Netrvalo dlouho a Kula se opět objevila, stála ve dveřích. „Ještě je na ně brzo.“

	Manolis dál odkopával hlínu a po hrstech házel boby do země.

	„To byl Ecttora. Řekla jsem mu o Thimiovi. Říkal, že si na něho nepamatuje.“

	„Samozřejmě že ne.“ Manolis zatnul zuby a pomalu narovnal záda. Spráskl ruce, otřepal z nich hlínu a štěrk. „Hector měl pět, šest, když jsme se odstěhovali ze severního Melbourne.“

	„Asi máš pravdu. Ale pamatuješ si, jak si s ním Thimio pořád hrál, vyhazoval ho ke stropu a Ecttora do něho bouchal pěstičkou? To se mu moc líbilo.“

	„Co chtěl?“

	„Přijde večer s dětma na jídlo. Indka musí zase zůstat dlouho v práci.“

	Jeho syn byl s Aishou ženatý už skoro patnáct let, a Kula se stále jen výjimečně dokázala přemoct, aby nahlas vyslovila jméno své snachy.

	„Ta ženská se stará víc o svou práci než o rodinu.“

	A ty jsi žárlivá mrcha. „Co chceš, aby dělala? Má povinnosti, je odbornice. Má svou firmu.“

	„Je to i Hectorova firma.“

	Manolis se od ní odvrátil a pravou nohu mu zachvátila prudká bolest. Zkřivil ústa a zakřičel. „Není to Hectorova firma – je její. Náš syn je státní úředník, jeho žena má svou firmu. Oba umějí tvrdě pracovat. Oba mají štěstí. Přestaň si stěžovat.“

	Kula stáhla pusu. Manolis prošel kolem ní. Na verandě si sundal nazouváky do zahrady a mrskl s nimi o beton. Zrnka hlíny a kamínky vyletěly do vzduchu.

	„Nechce jít na Harryho oslavu.“

	Manolis seděl na kraji verandy a mnul si nohu. Pohlédl vzhůru na nebe. Ze severu se pomalu plížily černé, tísnivé mraky. Už několik týdnů nezapršelo. Dá-li Pánbůh, brzy trochu sprchne.

	„Je to husa hloupá,“ prohlásila Kula. „Nevděčná husa. Proč nás musí zostouzet, proč musí zostouzet chudáka Ecttora?“

	Neodpověděl jí. Pátral pohledem po kočce. Včera jí schoval od večeře pár rybích hlav. Začal ji volat. „Penelope, Penelope, tss, tss.“

	Kula zvýšila hlas. „Proč si nemohl vzít Řekyni?“

	Nebyla to otázka. Byl to nářek, o němž věděl, že je jeho prokletím, které bude muset poslouchat do konce života. Nebude si jí všímat, nenechá se vtáhnout do hádky. Ale podíval se na ni a Kulin podrážděný výraz v něm vzbudil odpor. Jsou chvíle, kdy je ženská pošetilost k neunesení.

	„Naší dceři moc nepomohlo, že si vzala Řeka, nebo snad jo? To, že si vzala Řeka, zkazilo naší dceři život.“

	„Jdi k čertu.“ Kula se rozčílila, pohrdlivě před ním zdvihla pěst a potom ustoupila do domu. „Pořád se té Indky zastáváš,“ proklela ho, než zabouchla dveře.

	Požehnaný klid. Pár holubů zavrkalo a vzadu zpoza plotu uslyšel hlomoz. Penelope skočila do zahrady a přiběhla přímo k němu. Předla, když ji drbal na zádech.

	„Jak se má moje krasavice?“ šeptal. „Neposlouchej tu blbou bábu uvnitř. Zbláznila se.“

	Kočka předla. Nevšímal si spárů bolesti, když vstával, a šel do kuchyně. Kula o sebe třískala talíři, chystala oběd.

	„Kam jsi dala ty rybí hlavy?“

	Žádná odpověď.

	„Kulo, kam jsi dala rybí hlavy ze včerejška od večeře?“

	„Vyhodila jsem je.“

	„Pro Boha svatého, ženo, říkal jsem ti, že je chci dát kočce.“

	„Já už mám té kočky dost. Chci se jí zbavit. Děti ji pořád hladí. Ještě od ní něco chytnou.“

	„Ta kočka je čistší než ony.“

	„Nestydíš se? Kočka je ti milejší než vlastní vnoučata.“ Kula nevěřícně zavrtěla hlavou a zlostně krájela okurku. „Ty nejsi muž. To budu říkat pořád, dokud neumřu. Ty nejsi muž.“

	Ty nikdy neumřeš. Jsi čarodějnice, co bude žít věčně. Manolis prohledal ledničku a našel v ní rybí hlavy zabalené do alobalu. Zhluboka se nadechl a nohou ledničku zavřel.

	„Kulo,“ začal mírně. „Víš přece, že nejsem na její straně, co se týče té pitomé věci s Harrym a Sandi. Chci, aby na Harryho oslavu šla.“

	„Tak s ní promluv. Tebe poslouchá, bůhví proč.“ Kula ještě nebyla ochotná uzavřít mír.

	Ať tě čert vezme. „Udělej mi kafe.“

	„Chystám oběd.“

	„Chci ještě jedno kafe.“

	„Promluvíš s ní?“

	Manolis se rozhlédl po kuchyni. Kula ověsila stěny fotkami vnoučat. Adam těsně po narození, Melissa v zoo, Sava a Angeliki na vesnici v Řecku, školní fotky, fotky z Vánoc, všechny děti, jak sedí na klíně Santa Clausovi. Proč nemůžou zůstat dětmi? Vyrostli a teď jsou z nich sobci. Stalo se jim to všem, bez výjimky. Byl vyčerpaný; člověk žije dlouho, ale zoufale, pošetile se drží života. Kdyby byl pes, někdo by ho už dávno vzal a střelil do hlavy.

	„Promluvíš s ní?“

	Zase. Tohle bude bitva.

	„Udělej mi sakra kafe.“ Manolis si mnul lýtko.

	„Máš bolesti?“

	„Trochu.“

	„Kdy si s ní promluvíš?“

	Nepříjemný, ostrý zápach ryby. Chytat ryby ho naučil Thimios. V neděli ráno vstávali za úsvitu, hodili vybavení dozadu do kombíku a jeli rovnou za nosem do Port Melbourne. Byli tehdy mladí, země byla mladá a zákony byly jiné. Řídili, láhev piva mezi nohama, kouřili cigarety, žádné pásy, svobodní muži, zpívali, hádali se, vyprávěli si prasečinky.

	„Já jdu na pohřeb kamarádovi,“ oznámil a vyšel ven na verandu. „Zemřel můj kamarád. Hector, Aisha, Harry, Sandi, ti všichni můžou počkat, sakra. Nejdřív pochovám kamaráda a potom si s ní promluvím. A udělej mi to kafe, sakra.“

	Penelope ho škrábala na nohavici. Pohlédl dolů, usmál se na ni a vysypal rybí hlavy na beton. Pohodlně se opřel ve starém křesle a díval se na kočku, jak žere.

	Jeho první myšlenka byla, že na ten pohřeb neměli jezdit. Moc dobře ten kostel neznal a v zapadlých uličkách Doncasteru zabloudili. Řídil a Kula navigovala a v jednu chvíli už měla jeho křiku plné zuby, zaklapla atlas a odmítala mu odpovídat. Bylo mírné zimní ráno, chladno, na trávníku jinovatka, ale sem tam z příkrovu tmavě šedých mraků vykouklo slunce, takže mu v obleku bylo horko. Neměl ho na sobě několik let a už mu nepadl, musel zatáhnout břicho, aby se nasoukal do kalhot. To Manolise přimělo se usmát. Tenhle tuk už nikdy neshodíš, kamaráde, šeptal zrcadlu v koupelně. Cestou po schodech do kostela se potil.

	Začal obřad a on i Kula se pokřižovali, políbili ikony a přesunuli se na konec shromáždění. Kostel byl plný, většinou stejně starých lidí, jako byli oni sami. Nějaká žena oblečená do těžké, beztvaré černé, tiše plakala v první lavici, podpírala ji mladá žena s rovnými zády, taky v černé. To je jistě Paraskevi s dcerou. Natáhl krk, aby se na ně mohl podívat, ale přes řady lidí na ně dobře neviděl. Rozhlédl se, pokoušel se najít nějakou známou tvář. Paměť jako by ho zrazovala. Byl zde shrbený starý muž s úplně bílými vlasy, připadal mu povědomý. Ale jistý si nebyl. Uvědomil si, že Kula začala tiše, důstojně vzlykat. Manolis si připomněl, že je zde, aby pohřbil kamaráda a zároveň dobrého člověka, a sklopil hlavu. Zavřel oči a ponořil se do vzpomínek, až si vybavil kamarádovu usměvavou tvář a to, jak se spolu smáli. Když opět otevřel oči, slzy mu tekly samy.

	Ke konci obřadu už se celý chvěl. Před oltářem ležela těžká dřevěná rakev a v ní tělo jeho dávného kamaráda. Byla otevřená; bude se muset na Thimia podívat. Shromáždění se pomalu šinulo k oltáři. Manolis se bál, že by mohl omdlít. Sundal si sako a nesl je přehozené přes ruku. Vzhlédl vzhůru k ohavným svatým vymalovaným na stěnách. Vy kreténi, pomyslel si pro sebe, vy lháři, žádné nebe není, je jenom tahle zem, tahle jediná, nespravedlivá zem. Nějaká žena před ním zdvihla malého chlapce, aby mohl nahlédnout do rakve. Chlapec byl zjevně vyděšený. Jaké šílenství, jaká bláhovost jsou tyhle rituály. Truchlící rodina vytvořila řadu a začala přijímat kondolence. Pokusil se zahlédnout Paraskevinu tvář, ale měla ji zahalenou černým závojem. Byla celá drobounká, hubená. Žena s dítětem odstoupila od rakve. Manolis se zhluboka nadechl a pohlédl do rakve.

	Tu netečnou, mrtvou tvář nepoznával. Z Thimia se stal plešatý, tlustý, starý muž v lesklém hnědém polyesterovém obleku. Manolis při pohledu na cizího člověka pod sebou nepocítil nic. Vydal ze sebe patřičné zvuky, uronil slzu a potom přešel k oltáři, kde stála v řadě nejbližší rodina. Měl obavy z toho, že bude muset mluvit, že se snad bude muset představit. Budou se ho ptát, proč je zde? Počkal, až ho dožene Kula. Jeho žena k němu došla a on se podíval na zástup. V tom okamžiku se vdova otočila a podívala se na ně.

	A Paraskevi zavrávorala a padla jim do náruče. Skrze jemné síťoví krajkového závoje Manolis viděl, že jsou to stále tytéž oči, na jaké si pamatuje. Byla stará, zdálo se, že záda jí už dobře neslouží, prořídly jí vlasy, tvář měla pokrytou spoustou vrásek, ale její oči byly stále stejné. Pevně chytila Manolise za paži, a přestože nebyla schopna ze sebe vypravit jediné slovo, urputné zoufalství v jejím stisku řeklo vše, co mělo být řečeno. Sestro moje, sestro moje, dokázala zašeptat Kule do ucha a potom se dlouze, mučivě rozeštkala. Viděl, jak je ostatní příbuzní kolem pozorují a diví se, kdo že jsou tihle cizí lidé, kteří takto zapůsobili na jejich matku, babičku. Manolis, který nyní plakal jako malé děcko, ze sebe přidušeně vysoukal: „Je mi to líto,“ a Paraskevi se jej pustila.

	„Prosím, pojďte k nám.“

	Přikývl. Jak postupoval dál podél řady mladých lidí, pevně si s nimi potřásl rukou. Neznali ho, ale chápali, že jeho přítomnost zde je důležitá. Všechny jeho pochyby roztály. Byl rád, že přišli.

	Slunce stále svítilo, když vyšel po zadním schodišti z kostela na parkoviště. Nějaký starý muž v saku, ale bez kravaty kouřil cigaretu. Tvář měl vrásčitou jako suchý žalud a krk mu pokrývaly hrubé, temně růžové šrámy. Dělnická tvář a dělnický krk. Šedé vlasy měl ostříhané velmi nakrátko – Manolis hádal, že jedničkou na stříhacím strojku – a potkal ho dobrý osud, takže nebyl plešatý. Muž se podíval směrem k němu a smutně se usmál. Pak, s tázavě přivřenýma očima, k němu došel a na tváři se mu objevil široký úsměv.

	„Re, Manoli?!“

	„Ano.“

	„Ty starej zatracenej pse.“ Nyní se již usmíval od ucha k uchu. „Ty si na mě nepamatuješ?“

	Manolis si zoufale snažil připomenout, kdo by to mohl být. Mysl mu v panice zaplavily záblesky jmen a tváří. Ale nic konkrétního, nic, čeho by se mohl chytit. Kula přišla a postavila se vedle něj, utírala si slzy.

	„A tohle bude moje Kula.“

	Jeho žena odpověděla neznámému nervózním, chladným kývnutím hlavou, ale pak náhle pustila kapesník na zem a vypískla: „Arthure!“

	Starý muž ji objal. Zpoza jejího ramene mrkl na Manolise. „Moje nádherná, nádherná Kula. Proč sis místo mě vzala tohodle sráče?“

	Manolis se pomalu sehnul a vzal ze země ženin kapesník. Když se dotkl vlhké bavlněné tkaniny, vzpomněl si, kdo je ten muž. Vybavilo se mu to okamžitě, jasně; parné noci plné tance v klubech na Swan Street. Thanassis – Arthur – měl na konci večera košili pokaždé skrznaskrz propocenou. Manolis se pokoušel vzpomenout, jestli mezi Thanassisem a Thimiem nebyla nějaká příbuznost. Bratranci z druhého kolena? Ve skutečnosti na tom nezáleželo. Záleželo na tom, že byli přátelé.

	Manolis muži potřásl rukou, nemohl ji pustit. Thanassis se mu nakonec vyvlekl. „Vždyť mně ji utrhneš, kamaráde.“

	Kula se na něj usmála a potom se rozhlédla po lidech bloumajících po parkovišti. „Kde je Eleni?“

	„Kdo ví?“ Thanassis se zasmál, když uviděl, jak Kulu zmátl. „Před lety jsme se rozvedli. Myslím, že je teď v Řecku.“

	Manolise nenapadalo, co by měl říct. Kula si odkašlala. Poslední účastníci pohřbu odcházeli a nosiči rakve se připravovali na pochod. Thanassis zašlápl oharek cigarety.

	„Jdete na hřbitov?“

	Manolis pokrčil rameny a podíval se na svou ženu. Nedomluvili se, co budou dělat po obřadu. Ale k nim domů jít musí. Slíbili Paraskevi, že k nim půjdou.

	Kula odpověděla za něj. „Ne, necháme je pohřbít Thimia v klidu. Ale potom půjdeme k nim domů.“

	Thanassis smutně přikývl. „Dobře. Udělám to stejně.“ Chytil Kulu a Manolise za ruce. „Pojďte, zvu vás na kafe.“

	Vzal je do malé kavárny uprostřed cihlové zástavby na předměstí. Provozovala ji nějaká perská rodina; stěny zdobily těžké vlněné koberce, v mezerách mezi nimi visely fotografie z Teheránu a Qomu z padesátých let. Thanassis je provedl potemnělým interiérem za kuchyní ven na malý dvorek. Těsně u sebe tu stály tři sešlé, levné kulaté hliníkové stolky; posezení sestávalo z vratkých nevyvážených lavic, z nichž se sloupával lak a obnažoval tvrdé tmavé dřevo. Kavárna stála nahoře na malém kopci a za nízkým laťkovým plotem se v dálce rýsovalo město. Mezi nimi a siluetou města se prostíral oceán červených tašek střech, do výšky vytáhlé listoví kaučukovníků a jilmů, malé ostrůvky zeleně, tu a tam zející v karmínovém moři.

	Káva byla výtečná, silná a hořká. Thanassis kouřil a otevřeně vyprávěl o svém životě. Manolis si vybavil, že se vždycky rád chvástal. Jeden z jeho synů, vykládal Thanassis, je právník. Druhý syn – Manolis si nemohl vzpomenout, jestli byl nejstarší – vlastní restauraci v Brightonu. Thanassisova žena skončila jako troska. Její mysl pomalu zachvacovala choroba až do té míry, že nemohla vycházet z domu, a jediné, co chtěla, bylo zůstat v posteli. Kula vydávala řádné bolestivé heknutí, ale Thanassis pozvedl ruku, aby ji umlčel.

	„Neplýtvej na ni svou lítostí.“ Pak náhle bouchl pěstí do stolu, až se Kule rozlila káva. Thanassis se omluvil a zavolal do kuchyně: „Zaito, přines nám utěrku.“

	Pokračoval ve vyprávění. „Zaplatil jsem ty nejlepší doktory, dal jsem ji do nemocnice tady ve městě. Kolik peněz jsem za tu potvoru zaplatil. Ale nic ji nevyléčilo. Vrátila se z nemocnice beze změny. Jenom celý den polehávala po domě, nic nedělala. Vracel jsem se domů z práce, po celodenní dřině ve fabrice jako nějaký zatracený pohanský otrok, a ona ani nehnula prstem. V domě byla špína, postel neustlaná, na sporáku se nic nevařilo. Dům páchl. Páchl, říkám vám. Který chlap by takhle mohl žít?“ Střídavě upřeně pohlížel na Manolise a Kulu, jako by je vyzýval, aby mu oponovali. „Co s takovou ženskou?“

	Vyrušila je mladá servírka, která beze slova utřela stůl. Byla drobná, tmavá, ach panebože, ta je přitažlivá, pomyslel si Manolis. Kéž bych byl pořád mladý muž.

	Kula si jí nevšímala, smutně se usmívala na Thanassise. „Žena, která se nedokáže postarat o vlastní dům, není k ničemu,“ prohlásila. Jemně poplácala Thanassise po ruce. „My jsme rozmazlení, Thanassi, ani nevíme, jak dobře se máme.“

	Manolis zadržel smích. Oni spolu flirtují. Thanassis vždycky býval manga, nejnemožnější cizoložník, jakého Manolis kdy poznal. Zamlada býval tento muž nafoukaný a ženské se za jeho statnou postavou, šibalským úsměvem a línýma, uličnickýma očima vždycky otáčely. Manolis ucítil osten dávné žárlivosti, která však rychle zmizela. Servírka přinesla Kule další kávu a Manolis jí poděkoval. Dívka se usmála, sladce a shovívavě. Já jsem pro tebe jenom nějaký dědeček, že? Jenom starý papuli. Stáří, hořké, neporazitelné stáří. Jaká zrůda.

	„Tak jsem ji poslal, aby si sbalila věci.“

	Kule Thanassisův hrubý a opovržlivý tón zjevně vyrazil dech. Manolis pocítil nával vzteku. Eleni bývala slušná ženská, stydlivá, trochu bojácná. Nikdy ji neměli dávat světákovi, jako byl Thanassis. Jejich svatba byl omyl. Nebyla dokonalá; jejím největším nedostatkem byl jedovatý jazyk. Byla to drbna, dokonce už když byli mladí. Ale očividně byla nemocná a trpěla. Nevěřil Thanassisovi, co říkal o nejlepších doktorech a nejlepších nemocnicích. Ten parchant vždycky seděl na penězích.

	„A co bylo s dětmi?“

	Thanassis pozvedl obočí. „S dětmi? Coby? Vzal jsem si je.“

	Kula zalapala po dechu a pak rychle odvrátila zrak. Thanassis se zasmál a zapálil si další cigaretu.

	„No tak, lidi, samozřejmě že jsem si ty děti vzal. Byla šílená, blázen, říkám vám. Zamknul jsem před ní dům. Nemohl jsem tu divošku nechat, aby dětem vykládala ty svoje jedovaté lži.“

	Kulino obočí prozrazovalo, že rezolutně nesouhlasí. Manolis se druhému muži nedokázal podívat do očí.

	„Poslouchejte,“ vycítil Thanassis jejich rozpoložení, „dovoluju jim, aby se s ní vídali. Samozřejmě. Nejsem zlý člověk. Vídají se s ní pořád, každou chvilku jezdí do Řecka, tam a zpátky. Ale nemohl jsem je s ní nechat. Ne, to nepřipadalo v úvahu. Udělal jsem to jediné, co jsem za daných okolností udělat mohl.“ Oči mu zaplály, obličej ztvrdl. „Co jsem podle vás měl dělat? Být mučedníkem, obětovat své štěstí, zůstat s tou krávou?“ Thanassis se ušklíbl. „Na to seru. Ježíš Kristus byl jenom jeden a ten trpěl za nás za všechny. Já žádný mučedník nejsem, mám moc rád život a na rozdíl od toho podělaného Krista vím, že tenhle život je jediný, který mám. Není žádné nebe, není žádné peklo. Tohle je všecko. Larvy a červi se už pustili do Thimia a my sami k takovému osudu nemáme daleko. Neomlouvám se za to, co jsem udělal.“

	Zvládl jsi to, pomyslel si Manolis, praštil jsi do toho, riskoval skandál, pozdvižení. Podíval se přes stůl na Thanassise a vyměnil si s ním pokřivený úsměv.

	Kula si uvědomila, že ti dva si sdělují něco, z čeho je ona vyloučená. Pak promluvila blazeovaným, chladným hlasem. „Samozřejmě že jsi udělal, cos udělat musel. Ale nemůžeš popřít, že děti rozvodem vždycky trpí.“ Měla stažené rty, pevně sevřené, rovná záda: obrázek slušnosti, zbožnosti a morální počestnosti. Manolis se ještě jednou sám sebe zeptal, jak by se mu mohlo podařil zlomit její neoblomné přesvědčení o tom, co je správné. Copak zapomněla na dlouhé, jedovaté roky mezi mládím a stářím, na roky hádek a zášti a zklamání a zoufalství?

	Thanassis odpověděl místo něho. „Hlavně se neposrat.“

	Tahle přisprostlá fráze jejich dětí je rozesmála. Kula se kousla do rtu a zrudla. Nezapomněla.

	Opět sáhla Thanassisovi na ruku. „Arthure, moc kouříš.“

	Thanassis mrkl na Manolise. „Kamaráde, tohle je další skvělá věc, když je člověk svobodný.“ Uličnicky se na Kulu usmál: „Žádná pitomá ženská ti neříká, co máš a co nemáš dělat.“

	Kula divoce zvedla ruce na znamení marnosti. „No tak, Arthure, víš, že mám pravdu. Nech toho. Užij si čas, který ti zbývá. Raduj se z vnoučat.“

	Thanassisova odpověď byla něžná: „Měl jsem si vzít tebe, Kulo, s tebou bych byl šťastný. Je mi líto, že tady ten sviňák zapráskaný tě dostal jako první.“ Odtáhl ruku zpod její dlaně a bouchl se mocně do hrudi. „Vezme si mě černá smrt, vím to, a začne tady.“ Dlouze a radostně vydechl sloupec kouře. „Co naděláme? Černá smrt si nás vezme všecky.“

	Když konečně dorazili do Thimiova domu, byl už plný lidí. Všichni hosté tiše seděli v obývacím pokoji. Dveře jim přišla otevřít nějaká mladá dívka, která je zavedla dovnitř do domu. Byl to pohodlný, cihlový dům, stěny nedávno dostaly čerstvý bílý nátěr a visely na nich fotografie vnoučat, svateb, křtů, pár vzpomínek na Řecko: bronzový reliéf s rytinou Parthenonu, malý tisk černobílé krátkosrsté kočky hovící si na bílé zdi terasy nad safírovým třpytem Egejského moře, výstřední komboloi podobné růženci s narůžovělými kameny, každý veliký jako šťavnatá meruňka. Interiér byl stejný jako v desítkách řeckých domovů, které Manolis navštívil, ale nic v domě mu nepřipomínalo Thimia, kamaráda z dávných časů. Dům byl plný plyšového, nadměrného, zdobně čalouněného nábytku; všechny fotografie měly těžké, zdobené, pozlacené rámečky. Thimios měl vždycky prostý, jednoduchý vkus. Cos čekal, napomenul se, pustý staromládenecký byt? V tomhle domě bydlel dědeček. Dívka je zavedla do obývacího pokoje.

	Paraskevi seděla uprostřed dlouhého rokokového gauče s vysokým opěradlem, po obou stranách byly její sestry. Když spatřila Kulu a Manolise, vyskočila na nohy.

	„Pojď,“ přikázala Kule. „Pojď si ke mně sednout.“ Jedna ze sester se poslušně odsunula, aby udělala místo. Manolis a Thanassis rozpačitě stáli před televizí.

	„Atheno,“ nakázala Paraskevi. „Dones strýcům židle.“

	Manolis se jal dívce asistovat, ale ta jeho pomoc prostým mávnutím ruky odmítla. „To zvládnu.“

	Papuli, pomyslel si, jsem jenom stařeček. Vrátila se z kuchyně, pod každou paží nesla jednu židli. Manolis a Thanassis se vděčně posadili. Dívka si sedla na podlahu.

	„To je moje vnučka Athena.“

	V její tváři poznával Thimia. Měla vysoké čelo po dědečkovi, stejně ostré lícní kosti, malou, kulatou pusu.

	Kula také dívku zkoumala. „Jsi Stellina, nebo Johnova dcera?“

	„Jsem od Stelly,“ odpověděla Athena a pak zčervenala. Řecky mluvila s obtížemi.

	„Byli jsme všichni skvělí přátelé,“ povídala Paraskevi a držela Kulu pevně za ruku. „Byli jsme nejlepší přátelé.“

	Otočila se k Manolisovi: „Co se stalo? Jak to, že jsme se vzdálili?“

	Tyto otázky padly během odpoledne nesčetněkrát. Jak do domu přicházeli další pozůstalí, Manolis měl pocit, jako by vstoupil do podsvětí a byl ztracen v říši stínů. Až na to, že byl jedním z nich. Co se stalo? Kde jste byli? Kde bydlíte? Jsou vaši synové ženatí a dcery vdané? Kolik máte vnoučat? Byl tu Yanni Korkoulos, který vlastnil mléčný bar na Errol Street. Byli tu Irini a Sotiris Volougosovi. Kula s Irini pracovala v textilní továrně v Collingwoodu a on pracoval se Sotirisem u Forda. Společně s Thimiem se Manolis a Sotiris tu noc, kdy padla junta, opili a šli spolu do bordelu na Victoria Street. V protějším křesle seděl Emmanuel Tsikidis. Jeho žena Penelope zemřela před dvěma lety, řekl Manolisovi, na „ďáblovu nemoc“, rakovinu. Nejdřív žaludek, pak plíce. Vyřezali z ní toho tolik, že byla jako živá kostra. Vedle Emmanuela byl Stavros Mavrogiannis, stále vypadal zachovale, ale pomalu začínal tloustnout. Měl husté, jak uhel černé vlasy. Určitě si je barví. Jeho australské ženě Sandře vlasy kompletně zbělely a na rozdíl od ostatních žen v místnosti se to neobtěžovala skrývat. Pořád ještě vypadala dobře. Připadaly jim jako bohyně, tyhle Australanky, když je coby mladíci poprvé spatřili: vysoké, štíhlé a blond, jako Amazonky. Co se to s Australankami stalo? Nyní jsou všechny tlusté, hovězí. Sandra byla stále elegantní, záda rovná. Tenkrát v sedmdesátých letech je všechny překvapila, když se naučila bezchybně řecky.

	Zpočátku konverzace drhla, všichni si byli vědomi Paraskevina žalu. Ptali se jeden druhého na děti a vnoučata a dál už příliš nevěděli, o čem mluvit. Minulost se nad nimi tyčila do výšky, nepřemožitelně. Paraskeviny děti, neteře a synovci se přicházeli pozdravit s každým nově příchozím. Byli zdvořilí, samozřejmě smutní, ale odebrali se zpět do kuchyně a tam seděli u vyleštěného stolu z tmavého dřeva a bavili se spolu. Byli to stále mladí muži a mladé ženy, smrti nahony vzdálení, takže zakrátko se nevydrželi nesmát vtipům, které si vyprávěli. Vnoučata byla venku, nejmenší si hráli na schovávanou, starší čutali fotbal. Athena a Stella co chvíli donesly čerstvou kávu, čaj, něco k pití a kešu a pistáciové oříšky na zobání. Manolis si chtěl dát pivo, ale uvědomoval si, že by bylo neslušné žádat o nápoj určený pro oslavy. Místo piva si vzal z tácu whisky. Z kuchyně slyšeli, jak se mladí baví anglicky o cestování. Jeden z Paraskeviných synovců se právě vrátil s rodinou z Vietnamu.

	Katina, Paraskevina nejstarší sestra, zavrtěla hlavou. „Říkala jsem jim, že jsou šílení,“ začala tlumeným hlasem. „Myslela jsem, že se zbláznili, když tam chtěli vzít i děti.“ V rychlosti položila ruku na prsa a potom se pokřižovala. „Ty nemoci, ta chudoba. Neměli právo tam brát moje vnoučata.“

	Thanassis se ozval, hlasitě a nezdvořile. „Nesmysl. Je to krásná země. Byl jsem tam loni.“

	Sotiris Volougos se opřel, v očích podezíravý pohled. „Děláš si srandu.“

	„Ne, nedělám. Byl jsem tam. Výborné jídlo, dobří lidi.“

	Katina si odkašlala. „Jedl jsi psy?“

	Thanassis zavrtěl hlavou, pak se zasmál. „Katino, psy jsem jedl v Athénách za okupace. Psi mi nevadí.“

	Všechny ženy vykřikly hrůzou. „Vy jste za války opravdu museli jíst psí maso?“

	Thanassis pomalu Atheně přitakal. „A nejenom psí.“ Napodobil odporný zvuk, který je všechny postrašil. „Ještě pořád se občas budím a na jazyku mám hnusnou chuť hadího masa.“ Otočil se k ženám na gauči. „Vietnam je skvělá země. Nádherná. Žil jsem si tam deset dní jako král. Všechno je levné. Samozřejmě, je tam chudoba, to ano. Ale je to hrdá rasa. Šel jsem se podívat dolů do těch děr, kde se schovávali před Američany. Žili jako krysy. A ještě pořád je vidět, kde je Amerikánci bombardovali, kde zničili celé vesnice a města. Fakticky, ti je omrdali do prdele.“

	Paraskevi si odfrkla. „A koho Američani nezničili? Podívej se, co dělají na Středním východě. To je to samé.“

	„Jasně, jasně,“ odpovídal Thanassis. „Ale Vietnamci je porazili, protože byli jednotní. Nějako ti stupidní Arabi – před sto lety je Angličani poštvali proti sobě navzájem, jenomže oni jsou stupidní prasata a nevidí to. Kdyby byli jednotní, mohli by dobýt svět.“

	„Bullshit,“ Sotiris použil anglický vulgarismus a dál pokračoval řecký. „Amerika nikoho nenechá dobýt svět, chce všechno pro sebe. Všechny nás radši vyhodí do vzduchu, než by někomu dovolili získat navrch.“

	„Podle mě za to může ten blbec Gorbačov,“ předklonil se Thanassis, celý rozohněný. Vytáhl z kapsy košile cigaretu.

	Paraskevi zvedla ruku. „Ven.“

	„Za chvilku.“ Thanassis točil cigaretou mezi prsty. „Kdyby to zvíře nerozpustilo Sovětský svaz, měl by se Yankeeům kdo postavit.“

	Emmanuel se zasmál. „Zapomeň na to, Thanassi, to je dávná minulost, to je jako Homér a Trója. Ne, přiznej si to, Američani vládnou všemu.“

	„Všechno ničí.“ Paraskevi si uvolnila sponku na závoji, potřásla hlavou a nechala si vlasy spadnout na ramena. „Nikdo si proti nim netroufne nic udělat.“

	Emmanuel zavrtěl hlavou. „To není pravda, ten chlap, ten Arab, tomu se povedlo bombardovat New York.“

	„A dobře udělal.“

	Katina se zamračila. „Paraskevi, zrovna jsi přišla o manžela. Pomysli na všechny ty truchlící vdovy v New Yorku.“

	Paraskevi udělala rty prskavý zvuk. Zněl jako uprdnutí. „Katino, to myslíš vážně? Ve světě je tolik utrpení a ty bys chtěla, abych se starala o zatracený Američany?“ Všichni se při tom vtipu pobaveně rozesmáli.

	Jak se odpoledne protahovalo, začali se hádat a všechna strnulost i nucená zdvořilost z nich spadla. Athena nosila další skleničky s pitím a Manolis pil další whisky. Kula nahlas mlaskla a pokusila se zachytit jeho pohled, ale on si jí nevšímal. Konverzace se přesunula od politiky zpět k tomu, jak žijí, ale tentokrát v tom byla upřímnost, která předtím chyběla. Víno a kořalka jim rozvázala jazyk, ale stalo se i něco dalšího, vrátili se do minulosti: vzpomněli si na přátelství, jež bylo tak výjimečné, tak cenné, že až ve chvíli, kdy je svedl dohromady smutek nad kamarádovou smrtí, si mohli přiznat, jak moc jim schází, jak intenzivně se jim po něm stýská. Rozhovor se stáčel zpátky k dětem a vnoučatům, a tak je to v našem věku vždycky, připouštěl Manolis, ale tentokrát se muži přiznávali ke svým zklamáním, neúspěchům. Objevovaly se příběhy o rozvodech, stejně jako spílání na lenost vlastních dětí, sobectví tamtoho či hloupost tamté. Špatný výběr životního partnera, práce. Stálým tématem se stala neúcta a dále pak drogy, alkohol. Ženy ztichly a poslouchaly, co říkají muži, tváře měly uzavřené, vážné. Nejprve odmítly připustit jakékoli pochybnosti ohledně svých potomků, a až na to, že místy varovaly své muže, nic neříkaly. Mlč, Sotiri, není to Panayotisova chyba, že si vzal tu mrchu. Se Sammym není nic v nepořádku, jenom ještě pořád nepotkal tu pravou. Už ani slovo, Manoli, to si Elisavet na sebe nepřivolala. Až Sandra – samozřejmě, musela to udělat Australanka – šla, stoupla si vedle Thanassise a zapojila se do mužské debaty. Nemluvila ovšem o tom, jak se zklamala ve svých dětech. Bez přetvářky konstatovala, že s Alexandrou to někdy bývalo náročné, protože je těžké mít dítě, které trpí schizofrenií.

	Žádná Řekyně by nikdy nic takového nepřipustila, pomyslel si Manolis a hleděl láskyplně na Sandru. Když mají Řekyně úspěšné děti, jsou jako tygřice, ale při neúspěchu se rozsypou. Místnost ztichla. Stavros upíral oči na koberec. Cítil se ten muž ponížený? K všeobecnému překvapení se Sandra začala hlasitě, kejhavě smát.

	„Nemusíte mě litovat. Alexandra už je v pořádku, jsem na ni pyšná. Bylo to těžké, spoustu let, do nemocnice a zase zpátky. Ale teď bere léky, koupili jsme jí malý byt v Elwoodu. Je v pořádku. Alexandra je šťastná. Maluje.“

	„To je pravda,“ usmíval se Stavros radostně na svou ženu, divoce a směle přikyvoval, na tváři široký úsměv. „Měli byste vidět, jaké maluje ikony. Jsou nádherné.“

	Tasia Marudisová, která celé odpoledne mlčela, zhluboka vzdychla: „Všichni máme svoje trápení.“ Za celé ty roky se jí nezměnil hlas. Tichý, téměř neslyšný, jako zpěv drobného, vyděšeného ptáčka.

	Sandra svraštila pusu do výhrůžné, ocelově chladné grimasy. „Řikám vám, žádné trápení s ní není.“

	„Jaké maluje obrazy?“

	Všichni se otočili na Athenu. Dívka zrudla.

	Sandra jí odpověděla anglicky. „Jsou to velká plátna. Maluje ženy, všechny možné druhy žen – staré ženy, mladé ženy, tlusté ženy, hubené ženy, ale všechny jsou namalované ve stylu starých pravoslavných ikon. Ty barvy jsou ohromně bohaté, silné, naprosto fantastické.“ Sandra se na dívku usmála. „Máš ráda umění?“

	„Chtěla bych být malířka.“

	Paraskevi mnula vnučce rameno. „Jen aby tě neslyšel táta.“

	Obrátila se na přátele. „Říká, že v umění nejsou žádné peníze.

	„To nejsou,“ pokrčila rameny Sandra. „Ale kvůli tomu Alexandra nemaluje.“

	„Atheno, běž a dones ten obraz, který jsi namalovala dědečkovi, ten, co visí na zdi u nás v pokoji. Přines ho ukázat.“

	Dívka se vyškrábala na nohy a stydlivě přešla přes pokoj. Vrátila se s malým plátnem. Zaváhala, potom se nesměle usmála a podala obraz Manolisovi.

	Podle hustých bílých vlasů a temné vrásčité kůže Manolis přítele na obraze nepoznal. Nic o umění nevěděl a neuměl obraz ohodnotit. Necítil nic. Podal jej Thanassisovi.

	„Je moc dobrý,“ řekl jí Manolis.

	Athena opět zrudla. „Celkem ujde.“

	Staří lidé si obraz podávali v kruhu, každý jej patřičně pochválil. Nakonec skončil v Paraskeviných rukou. Utřela si slzy.

	„Thimio byl na Athenu moc pyšný.“

	„Proč by nebyl?“ Kula se na dívku usmívala. „Je to nádherná mladá žena, samozřejmě že na ni byl pyšný.“

	Dívka beze slova vzala obraz babičce z rukou a odešla z pokoje.

	Tasia se předklonila. „Slyšeli jste o tom nejstarším od Vicky Annastiadisové?“

	A je to tady, pomyslel si Manolis, další drby. Polekal se, když uslyšel její vzrušený hlas. Byla plachá, ale vždycky to byla potvora. Vzpomněl si, jakou mívala škodolibou radost z cizího neštěstí. Obrátil se na Thanassise, aby začal o něčem jiném, ale jeho starý přítel se tvářil zaujatě.

	„Co je s ním?“

	Tasii se při pohledu na Thanassise zablýsklo v očích. „Je ve vězení.“

	„Za co?“

	Tasia pokrčila rameny. „Je zloděj. Jak a co a kde, to nevím. Ale vždycky s ním byly problémy.“

	Thanassis si zlostně odfrkl. „Mluvíš nesmysly. Kosta byl hodný kluk. Byl pevný. Dalo se na něho spolehnout.“

	Tasia stáhla pusu. „To možná ano, Arthure, ale pořád je to zloděj.“ Kula klepla prsty na stolek. „Musím zaklepat, že naše děti jsou v pořádku.“

	„Pokud víš.“

	Zlostně se otočila. „Co tím chceš říct, Thanassi?“

	Starý muž se zasmál. „Nic, panenko moje, nic. Jen chci říct, co doopravdy víme o tom, jak naše děti žijou? Víme jenom to, co nám řeknou. Ale kolik nám toho řeknou?“

	Tasia začala mluvit a potom rychle zmlkla. Její slova byla pouhým drmolením, Manolis nemohl s jistotou říct, že by některému rozuměl, ale její zášť byla očividná, náhle těžce visela nad místností. Manolis její slova neslyšel, ale přesně věděl, co zůstalo nevyřčeno. Proto od tebe tvoje žena odešla. Náhle mu došlo, že Thanassis nebyl ten statečný, kdo odešel. Byla to Eleni, ta ho opustila, ta měla dost odvahy odejít. Opravdu mu nechala děti? Nebo jí vyhrožoval, že jí zakroutí krkem, když se mu vzepře? Celou pravdu se zřejmě nikdy nedozví; Thanassis byl plný jak studu, tak nabubřelosti – vždycky to překroutí tak, aby se v příběhu odráželo, jak je čestný, ne, nejde tak docela o čest. Manolis se na starého kamaráda podíval, na zvětšující se obvod jeho pasu, třesoucí se vrásčité ruce s jaterními skvrnami, prsty zažloutlé od nikotinu, tukové faldy vzadu na krku. Thanassis byl starý pán, který chtěl věřit, že je pořád jako býk. Ty dny jsou však v nenávratnu. Ponořen do vlastních úvah Manolis neslyšel, co kamarád Tasii odpověděl, ale spatřil reakci: Athena úlekem zalapala po dechu, napjatý náznak úsměvu v koutku úst své ženy. Kula Tasiu nikdy neměla ráda.

	„Jsi rouhač, Thanassi.“ Tasia zkřížila ruce a škrobeně obrátila kolena pryč od mužů.

	„Tasio,“ ryčel Thanassis smíchy, „jsi přesně jako moje žena. Ty a ona, přesně takové jako vy, co vedou bohulibý život. Já už toho o náboženství víc vědět nepotřebuju.“

	Tasia si nemohla pomoct.“Ateisto,“ vyštěkla.

	Thanassis zatleskal tak hlučně, že mladé v kuchyni vytrhl z rozhovoru.

	„Bravo, Tasio, bravo. Jsem ateista a jsem na to sakra hrdý. Máme jenom tenhle jeden život, ty jedna klepno, tenhle jediný život. Pak se z nás stane hlína, je z nás maso, kterým se krmí červi. To je všecko.“ Náhle se stáhl, obličej mu posmutněl, vypadal vyděšeně, zmateně. Vzal si z kapsy u košile cigaretu, a aniž by se na ni podíval, nezřetelně se omluvil Paraskevi.

	Stařenka se usmála. Oči měla stále vlhké. „Thimio říkal to samé. Neboj se, že mě tím urazíš, Thanassi. Nevím, co nás čeká po smrti – vím jenom to, že svého Thimia už nikdy neuvidím.“

	Thanassis vstal, cigaretu si vložil do úst. „Jdu si zakouřit.“

	Manolis šel za ním a s krátkým, provinilým pohledem na ženu odešel rovněž Sotiris.

	Zadní veranda byla velká jako místnost, plot z širokých latěk se tyčil do výše prsou. Slunce už dávno zapadlo. Malé děti si celé odpoledne hrály na dvoře za domem, ale s příchodem večera se všechny vtěsnaly do jedné volné ložnice a dívaly se na film.

	Thanassis si zapálil cigaretu. Sotiris si od něho jednu vyptal.

	„Pořád kouříš?“

	„Jednu nebo dvě za rok. Irini mě za to bude celou noc sekýrovat.“

	„Máš štěstí. Aspoň máš někoho, kdo se o tebe stará.“

	Thanassis zhluboka potáhl, vyhlížel dozadu k zeleninovému záhonu ve tmě. Uprostřed dvora rostl zdravý, statný citroník, nyní opadaný. Ale na jaře na něm bude spousta ovoce. Zjevně to byl silný strom. Manolis následoval jeho pohled. Thimios to s hlínou vždycky dobře uměl. Když žili spolu, pěstoval rajčata a každý rok jich spoustu sklidili, samá šťavnatá.

	Manolis pohlédl na oba staré muže, kteří v tichosti kouřili na verandě. Je to vůbec možné, že naposledy byli spolu v tom špinavém bordelu na Victoria Street, tak hrozně opilí, že se mu ani nemohl postavit, jak si vzpomínal? Skončil tak, že té kurvičce cucal kozy a své ostudně měkké péro přivedl rukou k trapnému výstřiku při vyvrcholení. Jistě se pak konaly ještě nějaké taneční večery, svatby a křtiny, ale právě tahle noc si činila výhradní nárok na jeho paměť. Usmál se pro sebe. Tehdy byli hřebci, sebevědomí, mužní, silní. Byli mladíci, palikaria. Teď všichni umírali. Třeba ještě neochořeli, ale smrt už tu byla, začala posilovat sevření, z něhož není úniku.

	„Tak jak se cítíš jako starý mládenec, Arthure? Doporučuješ?“

	Nejdřív si mysleli, že Thanassis neodpoví. Hleděl stále do temnoty dvora. Ale otočil se zády k plotu a posmutněle se na Sotirise usmál: „Opuštěně. Cítím se opuštěně.“ Potáhl z cigarety. „Ale pořídil jsem si jednu Filipínku. Antoinettu. Je to milá holka.“

	Manolise to šokovalo. Žárlil. Jsi krutý, Bože, jsi krutý. Mým údělem je tomuto muži navždycky závidět.

	„Kolik je jí?“ zatvářil se Sotiris pochybovačně.

	„Čtyřicet osm.“ Thanassis se začal hlasitě smát, kamarádovo překvapení a rozpaky ho těšily. „Nežiju s ní, samozřejmě, děti by mě daly zavřít do blázince.“ Jeho hlas náhle zněl hořce. „Ne kvůli tomu, že by jim záleželo na mém duševním zdraví – ale bály by se, že shrábne něco z mých peněz.“ Přejel koncem cigarety po dřevě a pak ji odhodil do výšky s jasným cílem; přistála u sousedů za plotem. „Nemusejí mít strach. Není v závěti.“

	„Jak dlouho se s ní znáš?“ Manolis mluvil šeptem.

	„Deset let. Je to dobrá ženská, říkám vám. Sama má dvě děti. Z kluka už je teď dospělej chlap. Holce letos bude osmnáct. Jsou to fajn děcka. Normální lidi, žádní posraní doktoři nebo právníci nebo kreténi jako ty naše rozmazlený děcka. Jenom normální, pracovití, dobří lidi. Abych vám řekl pravdu, to oni si zaslouží moje prachy.“

	Sotiris ve varovném gestu položil Thanassisovi ruku na rameno. „Arthure, poslouchej mě, nemůžeš upírat peníze vlastním dětem. Jsou tvoje krev.“

	Thanassis starcovu ruku odstrčil. „Ty si myslíš, že to doprdele nevím?“ Sáhl do kapsy pro další cigaretu a zapálil si. Vyfoukl první oblak kouře a pokračoval. „Založil jsem Antoinettě účet, občas na něho vložím nějaké peníze. Moje děti o tom neví. Není důvod, aby na to přišly, až odejdu. Tak jako tak dostanou moje úspory, budou mít můj dům. Jsou na tom dobře. Jako všechny naše děcka na tom budou dobře. Kvůli ničemu z toho nemuseli hnout ani prstem, ale budou se mít dobře.“

	Co můžu říct? pomyslel si Manolis. Nakrčil nos. Zápach cigarety byl odporný. Co můžu říct? Má přece pravdu, nebo ne?

	Sotiris dokouřil a nakláněl se přes verandu. Otočil se a podíval se na ně. „Arthure, ty jsi pravděpodobně jediný z nás, co jsme tu zůstali, kdo má ještě pořád příležitost si zapíchat. Já bych si na tvém místě nestěžoval.“

	Muži vybuchli smíchem.

	Thanassis náhle vypadal, jako by vystřízlivěl. „Jak dlouho to je, co jsem s váma byl naposledy, vy debilní sráči, vy dva démoni posraní? Jak dlouho? Proč? Proč jsme se vzdálili?“

	„Takový je život.“

	„Proč je život takový, Sotiri?“

	„Prostě je.“

	„To není žádná odpověď.“

	„Zlenivěli jsme. Začali jsme být moc pohodlní a líní. To se stalo.“

	Sotiris se zachechtal. „Tak je to, Thanassi. Manoli byl vždycky náš filozof. Na všechno měl teorii.“

	Thanassis se usmíval. „Máš pravdu, Manoli. Ztloustli jsme a zlenivěli.“ Položil starému příteli ruku kolem ramen. Manolis cítil její tíhu, její pevnost. Thanassis doposud nezeslábl. Brzy k tomu dojde, ale ještě ne.

	„Tys byl filozof. Ty a Dimitri Portokaliu. Nedalo se vám zavřít hubu.“

	Připadalo mu, že ho Thanassisova ruka svírá kolem krku. Manolis se z jeho sevření vykroutil. Měl dojem, že mu praskne hlava. Jak mohl zapomenout na Dimitriho? Jak si s ním mohla jeho paměť tak odporně zahrát? Býval tam Thanassis, Sotiris a Thimios. Taky tam býval Dimitri. V kavárnách, na zábavách, na svatbách, křtech. V bordelu byl. Tu noc jich bylo pět. Samozřejmě že jich bylo pět. Dimitiri i Manolis přicestovali přes celý svět na stejné lodi, a když připluli do Melbourne, zpočátku bydleli společně. Bylo to snad v roce 1961, bydleli v jednom pokoji na Scotchmer Street, měli ovdovělou domácí, Polku ve středních letech, nehezkou, s předkusem, ale měla skvělé tělo, byla to blondýna, opravdová blondýna, a oba ji měli. Dimitri, malý, legrační Dimitri se dvěma roky střední školy, se základy francouzštiny, knírek tenký jako tužkou nakreslená čárka, ale každé ráno a každý večer si jej česal. Skončil jako mechanik; na práci v továrně byl příliš slabý, copak ho jednou málem nerozdrtil stroj v továrně General Motors Holden? Všechny je to vyděsilo k smrti. Kde je Dimitri doprdele dneska? Celý se zachvěl. Pevně se chytil verandy. Právě jím prošla černá smrt.

	„Kde je Dimitri? A Georgia? Kde jsou?“

	Sotiris s Thanassisem se na sebe podívali.

	Smrt je všechny držela opět o něco pevněji. Jeden po druhém, byli jako králíci usilovně kličkující před myslivcovou puškou. Není nic důstojného na tom být člověkem. Ne na konci.

	Ale Dimitri a Georgia Portokaliuovi nebyli mrtví. Thanassis mu odpověděl: „Nikdo se s nimi už nestýká. Neslyšels, co se stalo s Yiannim?“

	Manolis se pokusil vzpomenout. Syn, jediné dítě. Všichni se o ni báli, že po porodu zemře. Ztratila příliš mnoho krve. Je to tak? Kula si to bude pamatovat. A pak už nemohla mít další děti?

	„Ne, co se stalo?“

	„Zastřelili ho. Před deseti lety. Za jasného denního světla, kurva. Před jeho vlastním domem v Box Hillu. Kulka do hlavy a kluk byl mrtvý.“

	Manolis si nedokázal pomoct. Třikrát se pokřižoval. „Proč?“

	Thanassis nic neříkal.

	„Drogy,“ odpověděl Sotiris.

	„To nevíme.“

	„Co jiného by to mohlo být, Thanassi?“

	„Prachy. Sex. Mohlo to být cokoli.“

	Sotiris zavrtěl hlavou. „Ne. Byla to mafie, gangsteři. Bylo to naplánovaný.“ Podíval se na Manolise. „Tys o tom neslyšel? Bylo to v novinách.“

	„Asi jsem byl pryč. Možná že jsem byl zrovna v Řecku.“

	„Je to na hovno.“ Thanassis opět přesně zamířil a poslal dalšího špačka za plot. „To je sakra jedno proč, je to tragédie, něco takového si nikdo nezaslouží.“

	Ztraceni ve vlastních myšlenkách se muži trousili zpět do domu. Manolis si o Dimitriho Yiannim – Malej Johnny, neříkali mu tak všichni? – pamatoval akorát to, že měl vždycky špinavou šmouhu na puse a na rukách; ten kluk s radostí šplhal, byl rychlý a plný života. Nekopl jednou Ecttora do míče s takovou silou, až přistál na střeše toho Taliána? A nevyškrábal se Malej Johnny nahoru po boční zdi domu – pak se přehoupl přes okap a nebojácně šplhal po strmých, svažitých taškách pro balon, který jako zázrakem zůstal na jediné ploché části střechy toho starého domu? Signora Uccellová vyběhla ven a křičela, nejdřív zlostně a potom vyděšeně, že by se Yian– ni mohl na její střeše na něco napíchnout. Nespustila snad kakofonii volání narůstajícího počtu matek, které vycházely ven, aby se podívaly, co se děje? I jemu se zastavilo srdce. A nestál jeho vlastní syn s pusou otevřenou a bez dechu, jak sledoval kamaráda natahujícího se pro balon? Kluk vzal vítězoslavně míč do jedné ruky a zářivě se usmíval na kamaráda dole. Hec– tore! Mám ho. Neoddechl si pak Ecttora úlevou? Neudělal on totéž? A když Yianni sklouzl dolů ze střechy, nezačala mu Signora Uccellová spílat italsky? Nepřiběhla Georgia za svým synem a neobjala ho pevně, aby jej pak pustila a rychlým pohybem ruky mu jednu vrazila? Chlapec zůstal na maminku zaraženě civět, ze rtu mu začala téct krev a potom upustil míč na zem a začal plakat. Manolis si pamatoval, jak za ním Ecttora přiběhl a krčil se hrůzou. Neboj se, kluku můj, ty v žádným průšvihu nejsi. Byl to neobyčejný pocit, když se jeho malý synek pevně držel nohavice jeho kalhot a v tátově výšce, rozložitosti a síle nacházel útočiště před hysterickým hněvem vyděšených žen. Už je to dávno, co převyšoval svého syna. Tak dávno, co měl malý Johnny Portokaliu ušpiněné tváře a vítězoslavně se usmíval. Nyní byl mrtvý, slimáci a červi ho dávno snědli. Byl to důkaz Boží nepochopitelné, zrůdné krutosti. Že on, Manolis, byl naživu a že Malej Johnny byl mrtvý.

	„Strejdo?“

	Jak dlouho se díval na Atheninu tvář, ale hleděl skrze ni do minulosti? Jak dlouho čekala, než jí odpoví? Vzpamatoval se, uvědomil si, že celá místnost ustala v hovoru, že se na něho všichni dívají. Seděl na židli vedle Thanassise tak jako předtím.

	„Proboha, tak už té holce odpověz,“ řekla netrpělivě jeho žena. „Na co myslíš?“

	„Odpusť,“ řekl tiše dívce a zatahal se za límec. Prudce si uvolnil kravatu a zhluboka se nadechl. Stále zmatený a popletený se na děvče podíval. „Na co ses mě ptala?“

	„Chtěl bys ještě něco k pití, strejdo?“

	„Ještě jednu whisky.“

	„Manoli?!“ Kulin hlas začínal znít výhrůžně. Nevšímal si toho. Měl strašnou chuť na pivo. Blbé nesmyslné rituály, všechny ve prospěch jejich zlomyslného Boha.

	Thanassis položil příteli ruku na rameno. „Všichni stárneme, můj Manoli, ale nezkoušej na mě žádné hlouposti.“

	Byl už opilý, když se Kula zvedla, vzala kabelku, ve tváři odhodlání, nepřístupná jakýmkoli argumentům.

	„Paraskevi, musíme jít.“

	Stará žena divoce zavrtěla hlavou. „Zůstaňte – nemůžete jít.“ Paraskevi se podívala na Manolise, který se oddával vzpomínání s ostatními muži, smál se starému Stelliovu vtipu. „Mano, řekni Kule, že tu musíte zůstat.“

	Manolis se jedinkrát podíval na ženu a zavrtěl hlavou. Nebylo možné ji přesvědčit. Kula nerada řídila; zvlášť nerada řídila v noci. Určitě by mu jeho opilost neodpustila, kdyby ji přiměl, aby zůstali.

	Vstal ze židle. „Musíme jít.“

	Loučení sestávalo z překotných objetí a polibků, podání ruky, slibů, že si zavolají, že se zajdou navštívit. Athena je doprovodila ke vstupním dveřím. Když dívku líbal na tvář – osvěžující vůně krásné mladé ženy, tohle bylo opojení, tohle byl ráj, tohle byl jediný Bůh, kterého mělo smysl poznat –, opět si připomněl, proč jsou zde. Thimios je mrtvý. Ještě jednou popřál upřímnou soustrast, ale jeho slova vyzněla v důsledku jeho opilosti i dojetí jako nesouvislý blábol. Athena jim zamávala na rozloučenou a Paraskevi je vyprovázela po příjezdové cestě. Držela Kulu za ruku.

	„Nesmíme se jedna druhé znovu ztratit.“

	„Slibuju, že se to nestane.“

	Paraskevi ji nechtěla pustit. „Kulo, on byl moje všechno, moje slunce ve dne, můj měsíc v noci. Bojím se, že se bez něho zblázním. Potřebuju tě. Potřebuju tě.“ Její poslední prosebná slova se ztratila v náhlém přívalu slz. Manolis ženy pozoroval, obě nyní plakaly, pevně se tiskly jedna ke druhé. Pomalu, neochotně se stará žena od Kuly odtáhla. Políbila Manolise na tvář, smočila jej svými slzami.

	„Thimio tě miloval.“

	Já vím. A já jsem miloval jeho. Věděl to.

	„Musíte mě navštívit.“

	„Navštívíme.“

	S vypětím sil, jak mu bodavá bolest pronikala kolenem, se vsoukal do auta na sedadlo pro spolujezdce. Kula nastavila zrcátka, pomodlila se, nastartovala. Auto váhavě vycouvalo z příjezdové cesty a vyjelo na ulici. Manolis s námahou otočil hlavou a podíval se na Paraskevi, která stále mávala a vypadala staře, unaveně a vyčerpaně, jak tam stála venku v zimě, v pohřební černé.

	Následující ráno se probudil ze sna do nesmírného klidu. Otevřel oči, pohlédl na svět věcí, na tváři dětský úsměv, cítil, že končetiny i kosti má odpočaté, mladistvé. Pokusil se sen zachytit, dostat jej do vědomí, ale unikl mu. V dřímotách jej přišel navštívit Thimios; noc se naplnila zvučným smíchem starého přítele. Paraskevi v tom snu byla také, stejně jako jeho žena. Kula byla opět mladá, všichni byli mladí. Měla sametovou pleť, pevné tělo i prsa jako tenkrát, když ji spatřil poprvé, když mu pro ni plálo srdce i oči i bedra. Manolis ze sebe stáhl deku. Měl oblečené flanelové pyžamo a byl zpocený. Úlekem dal průchod rouhání: kurva, Ježíši. Stálo mu péro, rovně, vyčuhovalo ze zapínání pyžamových kalhot. Ty starej parchante, Thimio, ty mi naposledy připomínáš, že jsem býval mladý?

	Kula byla ve sprše. Manolis se šoural chodbou a do kuchyně. Ačkoli v noci jeho kosti nalezly klid, zázračně se neuzdravily.

	Zkřivil obličej, když se zohýbal pro briki; pomaličku se ohnul v kolenou, vzal ji do ruky a se zaťatými zuby se rychle přinutil narovnat. Vydechl a začal vařit kávu. Pozoroval, jak se hutné hroudy čokoládové kávy pomalu rozpouštějí ve vodě a vzniká hustá černá tekutina. Hřejivý klid snu ho ještě neopustil. Nezapomněl, že včera pohřbil přítele, tu bolest sen nezaplašil. Ale tím, že mu připomněl společnou minulost, stejně jako neúprosnou konečnost života, obnovil v něm radost ze syrové, drsné skutečnosti, že je naživu. Třeba proto jeho pták bojoval o poslední erekci. Tahle sprostota, tahle krev a maso, to byl život. Thimios umřel; i on bude brzy mrtvý, dejž to Pánbůh, stejně jako Kula, jako Paraskevi, jako všichni. Na trápeních, bolestech, hádkách ani chybách z minulosti nezáleží. Nakonec na nich nezáleží. Tohle se mu ten sen snažil ukázat? Manolis byl rád, že si s sebou do hrobu nebude brát ani žádnou nevyřešenou zášť, ani zlost nebo svár. Nepředpokládal, že by Thimios mohl, nebyl ten typ člověka. Lítost, samozřejmě, jenom idiot ničeho nelituje. Lítost, trochu studu, maličko viny. Ale všichni dělali to nejlepší, co mohli, svoje děti vychovali dobře, dali jim vzdělání, střechu nad hlavou, zajistili jejich bezpečí. Byli to všichni dobří lidi. Smrt nikdo nevítal, ale vždycky přišla. Naříkat nad ní doopravdy mělo smysl jen tehdy, když si brala mladé a ty, kteří nebyli připraveni nebo si to nezasloužili. Smrt byla krutá. Manolis sledoval, jak v briki stoupá pěna, a pak vypnul plyn.

	Kula vešla do kuchyně, zrovna když naléval kávu do malých hrníčků. Překvapeně, ale potěšeně si kolem sebe utáhla župan a posadila se.

	„Co tvoje hlava?“ usmála se na něho.

	„Dobrý,“ odpověděl rovněž s úsměvem. „Ještě pořád něco vydržím, neboj. Pár panáků whisky mě o hlavu nepřipraví.“

	Nicméně netrvalo dlouho a začali se hašteřit. Nemohl ani věřit tomu, jak moc se liší v pohledu na včerejší večer. Když přišli domů, byli už moc unavení, než aby si povídali. Snědli každý trochu salátu a fety s chlebem, pak si šli lehnout a tvrdě usnuli.

	„Nemáme štěstí, muži?“ Kule jen zářily oči. „Naše děti jsou na tom tak dobře. Nemáme se za co stydět.“

	Ten lesk v jejích očích – ano, byla to nafoukanost. Snad také zášť? Cítil, jak jej klid opouští. Kula si toho nevšimla. Dál vzrušeně povídala.

	„Samozřejmě, člověk nemůže Sandře a Stavrosovi vyčítat, že mají dítě s nemocným mozkem. „ Kula zaklepala na dřevo a rty jí povadly. Potom se hned zase rozveselila. „Ale ten jejich syn vypadá, že je k ničemu, že vůbec neví, co by chtěl dělat. Na Sandřině místě bych si rvala vlasy. Ale možná jí je to jedno. Je to Australanka.“

	„Sandra je zlatá,“ zavrčel. „Vždycky byla.“

	„A Thanassis, dobrý člověk, ale je z něho zvrhlík.“

	Manolis zavřel oči. Včera si v radostném vzpomínání na minulost myslel, že všechny ty malicherné závisti a pitomosti středního věku může hodit za hlavu. Uvěřil, že zahlédl pravdu, možnost: duševní rovnováhu, vyrovnanost, jistý klid – ve stáří jsou si všichni lidé rovni. Nejsou si rovni v práci, ani před Bohem, ani v politice, jen ve stáří. Ale nebylo tomu tak. Pokusil se umírnit klábosení své ženy. Prahl po další kratičké chvíli ve světě, kterému by nevládla nadřazenost, snobismus ani pomstychtivost.

	„A chudák Emmanuel. Dva synové a ani jeden není ženatý. Musí se za ně hrozně stydět.“

	„Za co by se u čerta měl Emmanuel stydět?“

	Kula obrátila oči v sloup. „Ještě ani nevyšlo slunce. A ty už nemáš náladu?“

	Měla pravdu. Neměl nic říkat, měl zůstat v klidu. Upíjel kávu a nechal ji mluvit.

	„A chudák Tasia.“

	„Co zas Tasia?“

	Nikdy Tasii nevěnoval pozornost. Neměl chuť s tím teď začínat.

	„Její nejstarší je pořád nezaměstnaný. Je to ostuda.“

	Bojoval s tím, že mu to přináší radost. Dobře jí tak, té staré drbně. Pak se pokáral. Nenechá se do toho zatáhnout. Toho mladíka nezná. Už tak to má chudák dost posrané, když má za matku někoho, jako je Tasia.

	„Nemáš ještě nějaké lukumia?“

	Kula se na něj zamračila. „Neměl bys jíst tolik cukru.“

	„Jenom jedno lukumi.“

	Kula se naklonila přes opěradlo a otevřela skříň. Vytáhla krabici s kandovaným ovocem v cukru. „A její nejmladší, Christina, se rozvedla.“

	„Naše Elisavet je taky rozvedená.“

	To Kulu rozlítilo. „To není to samé. Christina byla vždycky do větru, naše dcera na manželství tvrdě pracovala. Nebyla to její chyba, že si vzala to zvíře.“

	Podívali se na sebe. Manolis sklopil zrak.

	Nikoli poprvé si s povzdechem uvědomil vrozený ženský konservativismus. Jako by je to, že jsou matkami a že je porodní bolesti navěky připoutaly ke světu, učinilo spoluviníky mužských slabostí, omylů a nejhorších hloupostí. Ženy nebyly schopné přátelství, na prvním místě vždycky budou jejich vlastní děti. Byl zde, v tomto domě, s touto ženou, v tomto konkrétním životě: obětoval se pro ně. Ale nebyl tak slepý, aby neviděl, kdo a co jsou jeho děti. Samozřejmě, jsou i muži, kteří uvažují stejně jako ženy, muži, jimž jejich děti vzaly cit pro hodnotu ostatních. Ale to byli slabí muži, nikoli muži patřící do světa. A jistě, samozřejmě, jsou i silné ženy, ženy plné ohně a ducha, ženy, které vedly revoluce, ženy, které si vybraly mučednictví. Ale bylo jich pomálu. Ženy byly matkami a jako matky byly sobecké a svět je nezajímal ani nedojímal.

	Jeho žena stále mluvila, pohybovala ústy, slyšel příval slov, ale nevnímal ji. Místo toho se snažil číst v její tváři. Bylo to tam: přesvědčení o vlastní pravdě, prosvítající výsměch, potěšení z cizího neštěstí. Zapomněla snad na den, kdy ji přistihl, jak buší pěstí do podlahy v kuchyni, jako by byla šílená, linoleum potřísněné kapičkami krve, na svůj žal a vztek, že dceřin rozvod nebude možné zarazit? Jak nedokázala snést pomyšlení, že bude muset jít do továrny, do obchodu, vůbec vyjít ven z domu, když jim Hector oznámil, že on a Aisha nebudou mít svatbu v kostele? Zapomněla na svůj žal, vymazala jej natolik ze své mysli, že se nyní mohla škodolibě radovat z téhož neštěstí jiné ženy? Ženy rodí muže, a tudíž rodí i chamtivost.

	Dopil kávu, ruku nechal klesnout do klína. Začervenal se. Ještě pořád mu stál. Podíval se přes stůl na ženu a pokusil se, avšak marně, přivést zpět k životu dívku ze sna. Už několik let spolu nesdíleli intimnosti. Už několik let nezažil nic tělesného, bordel v Collingwoodu, kde se ho nějaká mladá, zkouřená holka zatrpkle, bez zájmu pokoušela vzrušit. On si ji chtěl jenom posadit na klín, aby ji mohl hladit po dlouhých vlasech a vyprávět jí příběhy. Bylo to k smíchu. Jeho tělo ho zklamalo, když ho potřeboval, a teď se mu nelítostně vysmívalo. Co by Kula udělala, kdyby vstal a poprosil ji, jestli by s ním nešla do postele? Bylo možné, že mezi nimi ještě stále zůstávala slova, kterými by svoji touhu popsal?

	Chci s tebou spát, ženo.

	Smála by se. Smála by se, byla by krutá, stejně jako byla před spoustou let na vesnici krutá jeho matka, v tom druhém světě, když z něj jednou ráno stáhla přikrývku a přistihla ho, jak mu péro proklouzlo dírou v kalhotách. Ukázala na něj a řehtala se: Co bys s tou maličkou věcičkou mohl dělat? Matčin smích probudil bratry, kteří si z něj taky začali dělat legraci. Svlékli ho ze šatů a on ve vzteku vyběhl s pláčem ven do sněhu. Ukryl se ve sklepě, skrčil se do tepla mezi kozami. Chtěl zemřít. Chtěl, aby všichni zemřeli, nejvíc ze všech máma. Jeho ubohá, hladová, milovaná máma.

	Nu, teď už byla dlouho mrtvá, stejně jako tamten život. Jako tamten svět. Manolis péru přikazoval, aby se stáhlo. K čertu s tebou, teď už mi k ničemu nejsi. S Kulou už nikdy nebudou muž a žena, ne v tom smyslu.

	Stáří je kruté, stáří je neporazitelný nepřítel. Stáří je kruté, stejně jako žena. Jako matka.

	V osm hodin přijela Elisavet se Savou a Angeliki. Děti vtrhly do domu, Sava se letmo objal s babičkou a dědečkem a potom utíkal do obýváku, zapnul televizi a vložil disk do DVD přehrávače. On ani Kula ho nikdy nepoužívali. Koupili ho pro vnoučata. Angeliki měla špatnou náladu. Posadila se babičce na kolena a rozplakala se.

	„Co se stalo, panenko moje?“

	„Sava mě bouchl.“

	Elisavet se neochotně naklonila a políbila otce na tvář. Manolis jí polibek oplatil. Oba si při pozdravu počínali prkenně. Bylo to tak od té doby, kdy přestala být malým dítětem. V jeho přítomnosti se chovala zdrženlivě a on stejně tak. Defenzivnost se stala jejich společnou zvyklostí. Ani jeden z nich nechtěl být tím prvním, kdo spustí hádku. Jakmile jednou začali, hádka pokaždé eskalovala.

	„Sava tě nebouchl. Řekla jsem ti, aby sis nehrála s jeho dévédéčky.“

	Angeliki měla křečovitě stažený obličej, její zlost v něm nabývala démonického tvaru. „Praštil mě.“

	Měla stejnou povahu jako její matka. Sžíravá nenávist, která jí vydržela vždy až do poslední chvíle, než odezněl nával vzteku. Manolisovi nepřinášelo pražádnou útěchu zjištění, že se bude opakovat stejný vzorec. Kroužili kolem sebe, celí nesví, ano, a trochu opatrně, ale svou dceru skutečně miloval. Byl si také jistý, že ona má ráda jeho.

	Udělal na Angeliki komickou a hrůzostrašnou grimasu a ta si nemohla pomoct – začala se smát.

	„Andílku můj, jak se máš? Jsi ráda, že budeš celý den s jajou a pappu?“

	Opět se zamračila. Ještě se nepřestala zlobit. Elisavet pokrčila rameny a posadila se vedle otce. Měla dlouhé vlasy, mastné, sem tam šedivý pramen. Manolisovi bylo jasné, že jeho žena to bude chtít nějak okomentovat, říct jí, že by o sebe měla víc pečovat, udělat něco pro to, aby vypadala mladší. Vypadala jako stará panna – jak může čekat, že si najde chlapa, když vypadá takhle? Jistě, pořád to byla pěkná ženská, ale byla rozvedená matka dvou dětí. Nemohla si dovolit být vybíravá, nemohla si dovolit vypadat zanedbaně. Nic z toho jí nesmí říct. Tohle všechno by Elisavet rozzuřilo k nepříčetnosti.

	„Kam se dneska chystáš?“

	„Řikala jsem ti to,“ odsekla Elisavet anglicky. „Na konferenci.“

	Konference. Obě děti snad v jednom kuse navštěvovaly konference. Neměl tušení, co mají tím slovem na mysli. Jednání? Proč se to nemůže odehrávat v pracovní době?

	Elisavet promluvila mírněji. „Je to konference pro učitele, tati. Pomáhala jsem ji organizovat. Je o gramotnosti.“ Tomuhle slovu Manolis nerozuměl.

	Jeho dcera se mu je pokoušela vysvětlit. „Jak pomáhat dětem, pro které je těžké se naučit číst a psát.“

	„Když se budou pilně učit, tak se to naučí.“

	„Mami, není to vždycky takhle jednoduché. Někdy k tomu nemají příležitost. Říkala jsem ti, že spousta dětí, které učím, pochází z rodin bez peněz nebo s nima jejich rodiče nejsou…“

	„Kde jsou ti rodiče?“

	Díval se na dceru, která se prudce nadechla. „Ve vězení, v nemocnici, mrtví. Důvodů je spousta.“

	Kula zavrtěla hlavou nad šílenstvím a sobectvím dnešního světa.

	„Platí ti?“

	„Dostanu náhradou placené volno.“

	Kula si odfrkla. „Měli by ti platit.“

	Elisavet se zasmála. „Jo, to by měli.“ Vzala si lukumi a hodila si ho do pusy.

	„Máš čas na kafe?“

	„Jo, díky, mami.“

	Kula předala Angeliki Manolisovi. Dívenka se dívala dědečkovi přes rameno do obýváku, kde Sava ležel rozvalený na podlaze a díval se na film.

	„Proč nejdeš za bratrem?“

	Znovu začala natahovat. „On mě nechce.“

	„Proboha, Kiki.“ Elisavet polkla cukrovinku, z prstů jí spadla sprška moučkového cukru. „Já už na tohle nemám nervy. Běž do obýváku.“

	Holčička se rozvzlykala ještě víc.

	Manolis ji pohladil po tváři. „A co kdybysme se šli honit s kočkou od sousedů?“

	„Nechci.“

	„Klidně ať sem jde,“ zavolal Sava z obýváku. Vmžiku jí přestaly téct slzy a Angeliki utíkala do vedlejšího pokoje.

	Elisavet se otočila k otci. „Díky, že je pohlídáte.“

	„Nebuď hloupá. Jsou to naše vnoučata, nemusíš nám za to děkovat.“

	„Vyzvednu je kolem osmé. Může být?“

	Přikývl. Na konci dne bude vyčerpaný. On je bude muset bavit, Kula je bude muset krmit, kárat je. Odpoledne je vezme na procházku. Večer, až to skončí, mu bude spánek vítaným společníkem.

	„Chceš, aby u nás zůstali přes noc?“

	„Ne, mami, ráno si je ke mně přijede vyzvednout jejich otec.“

	Kulin obličej ztvrdl. „Jak se má ten ilithio, ten neschopný blbec? Pořád spí se vším, co se hýbe?“

	„Mami!“ Elisavet udělala gesto směrem k vedlejšímu pokoji. „Mohli by tě slyšet.“

	„Tak ať. Měli by vědět, co je jejich otec za zvíře.“

	Manolis zasáhl. „Kulo, mlč.“

	Elisavet mu věnovala vděčný pohled. Káva začala vařit a Kula ji přinesla na stůl. „Příští víkend je budeš mít ty, že?“

	„Jo, budu.“

	„Dobře. Tvůj bratranec má narozeniny. Rocco se nemůže dočkat, až se uvidí se Savou. Sandi mi to řekla do telefonu.“

	Chlapec překřičel rámus v televizi: „Adam tam bude taky?“

	„Samozřejmě, chlapečku můj.“

	Angeliki se také ozvala: „A Lissie?

	Sava jí s opovržením odpověděl: „Jasně že tam bude. Když tam bude Adam, tak tam Lissie bude taky.“

	Kula ztišila hlas a zašeptala: „Už jsi mluvila s bratrem?“

	Elisavet nakrčila čelo. „Minulý týden.“

	„Ptala ses ho na tu oslavu?“

	Elisavet promluvila vyhýbavě, chladně. „Přijde.“

	„A co ta Indka?“

	„Má jméno, mami.“

	„Přijde?“

	„Ne.“

	Kula bouchla do stolu. „Poslali ji na tuhle zem, aby mě mučila. Každý den se ptám svaté Panenky Marie, proč mého ubohého syna musela ulovit ta indická ďáblice. Proč?“

	Manolis zavrtěl hlavou. Aisha je Hectorovi skvělou ženou, je chytrá, schopná, přitažlivá. Měli štěstí. Jak to, že to nevidí?

	„Ona nepřijde, mami.“

	„Kvůli té Australeze, té své blbé kamarádce? To je další kráva.“

	„Harry toho kluka neměl co praštit.“

	Sava hlasitě zavolal z obýváku.

	„To teda měl.“

	Kula se vítězoslavně rozzářila. „Vidíš. Tvůj syn má víc rozumu než ty. Harry měl na toho malého čerta vzít pásek. Co je to za dítě? Je to zrůda.“

	„O to nejde.“

	Kula nevěřícně zvedla ruce. „Tak o co teda jde?“

	„Uhodil malé dítě.“

	„Chystal se praštit Rocca.“

	„Ale neudělal to.“

	„Ne, protože tvůj bratranec měl dost rozumu, aby ho zastavil.“

	„V každém případě ona nepřijde. Řekl mi to Hector.“

	Kula se podívala na Manolise a ten pokrčil rameny. Ani on to nedokázal pochopit. Překvapilo ho, že se Aisha chová tak přízemně. Harry byl cvok, že praštil malé děcko, ale ten spratek si to zasloužil a o nic nešlo, byla to jenom facka. To bylo všechno, nic víc. Všechny ty peníze, které se vyhodily za právníky, soudy, všechny ty nesmysly. Byli šílení, celá generace jejich dětí. Je to proto, že mají tolik peněz, že nevědí, co s nimi? Zavinila to snad jeho generace, že byli tak rozmazlení? Rozmazlili je snad?

	Kula vyslovila nahlas, co si myslel. „A jít s tím na policii… Taková sprostá podlost.“ Pomalu zavrtěla hlavou.

	„Proč ne? Bouchl malého kluka.“

	Manolis stáhl pusu. Neměl by nic říkat. Ale co to jeho dcera vykládá za hlouposti? Na posranou policii, k těm posraným prasatům? Kvůli facce.

	Kula plácla do stolu. „Já jsem taky bouchla Savu.“ Složila ruce na prsou a vyzývavě hleděla na dceru. „Zavoláš na mě policii?“

	„Neměla bys ho bít.“

	„Ani když mi nadává? Ani když bije svou sestru?“

	„To je něco jiného.“

	„Tys ho taky praštila.“

	Elisavet těkala očima z matky na otce. „Nechci se o tom bavit. Aish má pravdu. Nikdo nemá právo bít děti. Nikdo.“

	„Ani když se neumějí chovat?“

	Elisavet zaváhala. „Ne.“

	Kula znechuceně pohodila vlasy, vstala a šla ke dřezu. „A ty dneska někomu zaplatíš tisíce dolarů, aby ti vykládal o tom, proč děti nečtou, proč nepíšou. Měla bys ty peníze dát mně. Já to za tebe vyřeším.“

	Elisavet v tichosti zaklela. „Takže je v pořádku mlátit děti, jo?“ zasyčela anglicky. „Mlátit děti nevadí, co?“

	Manolis už toho měl dost.

	„Proboha svatého, nikdo nikoho nezmlátil. Dal mu facku, jednu podělanou facku. To je všechno. A teď Aisha nemluví s Harrym a ta vypatlaná australská kurva volá policajty. A jaký je výsledek? Její dítě pravděpodobně dělá problémy pořád dál, kamkoli přijde. Je to nesmysl.“

	„Jak by ses cítil, kdyby před tebou dal cizí člověk Savovi facku?“ Elisavet také křičela.

	„Zuřil bych. Ale kdyby se Sava chystal praštit jeho dítě, tak bych to pochopil. Přijal bych jeho omluvu a tím by to skončilo. Hotovo. Možná že bych mu jich pár vrazil. Vyřídili bysme si to spolu jako chlapi a ne jako zvířata, tak jak to udělali ti špinaví zdegenerovaní Australani.“ Manolis se třásl. Vzpomněl si na přeplněné formální dusno v soudní síni, na to, jak se Sandi bála a Harry styděl.

	Vstal. „Už toho mám dost. Půjdu za Aishou a promluvím si s ní. Na tu oslavu půjde.“

	Elisavet obrátila oči v sloup. „Hodně štěstí.“

	Kula znechuceně zavrtěla hlavou. „Měla bys svého bratra podporovat, měla bys pomáhat dát tohle šílenství do pořádku. Ale ty podporuješ ji. Stydím se za tebe.“

	„Aisha je v právu.“

	Kula ukázala na dveře. „Běž. Už toho mám dost.“

	Elisavet si vzala kabelku a šla se do obýváku rozloučil s dětmi a políbit je. Vrátila se a dala Manolisovi pusu na čelo.

	„Uvidíš. Přijde, bude poslouchat, co jí řeknu.“

	„Tati, nebude.“

	Neodpověděl jí. Aisha ho bude poslouchat. Bude mluvit klidně, rozumně. Má dobré důvody. Respektuje ho, má ho ráda. Bude ho poslouchat.

	„Díky za hlídání dětí, mami.“

	Kula neodpověděla.

	„Uvidíme se v osm.“

	Kula přistoupila k Elisavet. Rozloučila se s ní smutně, rezignovaně. Oba čekali, až bouchnou dveře od auta a nastartuje motor.

	Kula si položila ruce na hlavu. „Oni jsou šílení, muži, oni jsou šílení.“

	Vstal, mnul si koleno. Kula se na něj nedočkavě podívala, jak bral do ruky telefon.

	„Promluvíš si s ní?“

	Přikývl. Radostně spěchala do obýváku. „Savo, Kiki, ztište televizi. Pappu telefonuje.“

	Sava zamručel: „Musíme?“

	Kula mu pohrozila prstem. „Hned. Nebo dostaneš pětadvacet na holou.“

	Chlapec se natáhl pro ovladač a ztlumil hlasitost.

	Aisha měla zpoždění. Manolisovi to nevadilo. High Street byla plná lidí na pátečních večerních nákupech, další se procházeli, chtěli využít příjemného jarního večera, prodlužujícího se dne. Kavárnu, kterou Aisha vybrala, neznal, a když tam dorazil, odehrála se menší chvilková společenská trapnost. Právě ve chvíli, kdy sáhl rukou na kliku, zamířil ke dveřím nějaký mladý pár. Manolis předpokládal – vůbec o tom nepochyboval –, že mu ustoupí a nechají ho projít, ale muž, který šel první, mu přednost nedal a vrazili do sebe. Nikomu se nic nestalo, ale zmateně na sebe na zlomek vteřiny pohlédli. Mladík o krok ustoupil a narazil do partnerky. Mladá žena se na Manolise zamračila a stařec se začervenal. Manolis zůstal otřeseně stát a očekával omluvu, ale mladík neudělal vůbec nic, nepohnul se, neřekl ani slovo. Jen se tvářil zmateně. „S dovolením,“ řekla nakonec mladá žena ostře – byl to rozkaz, nikoli omluva – a Manolis ustoupil, aby je nechal projít. Když byl venku na ulici, mladík se otočil a ještě jednou se na Manolise podíval. Ve tváři měl stále nechápavý výraz.

	Manolis si sedl v rušné kavárně dozadu a objednal si cappuccino. Bude v něm na jeho vkus moc mléka, ale byla to jediná anglická káva, která mu chutnala. Donesli mu ho hned. Pomyslel na incident ve dveřích. Manolis si byl skoro jistý tím, že se mu mladík chtěl omluvit, že dokonce formuloval slova, když jej jeho přítelkyně hrubě odstrčila. Kdyby tu s ním byla Kula, ještě teď by si stěžovala, jak jsou nevychovaní a sobečtí. Také si dlouho myslel, že úbytek úcty ke starším lidem poukazuje na morální prázdnotu a materialismus. Nyní si tím nebyl tak jistý. Uvažoval, zda onen mladík má otce. A ta žena? Když člověk nemá otce, nenaučí se úctě. V tramvaji či ve vlaku jej často zarazilo, že nějakému mladému člověku naprosto nedochází, jak neurvale, jak hanebně se jeví jeho chování. Co se dívek týče, jako by k žádnému dospělému neměly důvěru. Kdysi ho to rozčilovalo, míval chuť je chytnout za uši a dát jim za vyučenou. Teď už takové pocity nemíval. Nyní mu jich bylo líto. Neměly otce a nenaučily se tedy, co znamená čest, úcta. Matka byla vším, to je samozřejmé, to všichni vědí: ženy dávají život a jsou nositelkami života. Ale ženy jsou příliš sobecké, aby dokázaly děti naučit cti. Pociťoval vůči mladému páru lítost, měl s nimi soucit.

	To není dobré, dumal pro sebe, vůbec to není dobré. Se světem je něco v nepořádku, když staří litují mladé.

	„Jsi nějaký zamyšlený.“

	Políbil svou snachu dvakrát na tvář. Voněla čisticím prostředkem, dokázal na ní rozeznat čistou vůni dezinfekčního mýdla. Vypadala krásně a jako vždy měla na sobě prosté a elegantní oblečení. Byl na ni pyšný. Když byl Manolis dítě, věděl toho jen málo nebo vůbec nic o úrovni a vybraném chování, které s sebou přinášejí peníze. První film v životě viděl ve městě Patra, když měl jako voják dovolenku, byla to francouzská komedie zasazená někam hluboko do minulosti. Muž s knírkem v ní políbil ženě ruku a Manolis při tom gestu vybuchl smíchy. Co to k čertu bylo, ptal se parťáka z vojny na vedlejším sedadle, copak si ten blb myslí, že ona je kněz? Ale když mu Ecttora Indku poprvé představil, vzpomněl si na ten film a chtěl se uklonit a políbit jí ruku.

	„Jak to šlo v práci?“

	„V pátek je vždycky fofr.“ Aisha přehodila bundu přes židli a posadila se. Ohlédla se po číšníkovi a objednala si. „Hector mi říkal, že jste včera byli na pohřbu. Je mi to líto. Byli jste si blízcí?“

	„Jeden starý kamarád. Co na to říct? Všichni musíme umřít.“

	„Byla to rakovina?“

	Přikývl.

	„Hector si na něj skoro nepamatuje. Ale říkal mi, že když se narodil, tak ty a Kula a váš kamarád jste všichni bydleli společně. Je to tak?“

	„Ano, tak to je.“

	„Je mi to líto,“ zopakovala.

	Přinesli jim kávu. Zůstali sedět a v tichosti popíjeli. Ještě nikdy nebyli takto spolu sami, připadal si divně. Určitě to taky cítí. Ale nedokázal se přimět začít mluvit. Uvědomil si, že si rozhovor vůbec nepromýšlel. Od začátku to vypadalo, že se z něj a téhle ženy – ale kdeže, byla to ještě dívka, když ji Ecttora poprvé přivedl domů – snadno stanou přátelé. Nikdy si toho nemuseli moc říkat, Aisha neuměla řecky a on ani po tak dlouhé době ještě nebyl vždy s to vyjádřit v angličtině jasně, co má na mysli. Ale to nevadilo. Okamžitě k sobě pojali důvěru a byli za to oba vděční, umožnilo jim to získat si odstup od Kuliny zloby a Ecttorovy tvrdohlavosti. Manolis si chtěl s Aishou jednoduše promluvit a přesvědčit ji, aby šla na oslavu. Nijak nepochyboval o tom, že ho má ráda. Bude souhlasit. Ale nyní, když ji pozoroval, jak upíjí kávu, a povšiml si zkoumavého výrazu v jejích očích, pocítil ohledně svého vlivu na ni nejistotu. Nevěděl co říct.

	„Manoli, proč ses se mnou chtěl potkat?“

	Její pohled nic neprozrazoval. I přesto mu připadalo, že jím prostupuje. Věděla to, bezpochyby. Věděla to.

	„Aisho, chtěl bych, abys šla k Harrymu a Sandi na jeho oslavu narozenin.“

	Odložila šálek na stůl.

	„Prosím,“ dodal náhle.

	„Myslela jsem si, že půjde o tohle.“ Zavrtěla hlavou. „Ne, nepůjdu tam.“

	Snažil se číst v jejích očích, v těch tmavých, přitažlivých, kočičích očích. Byly neproniknutelné. Litovala ho? Zlobila se na něho?

	„To, co udělal, bylo špatné, hrozné, moc hrozné, ale byla to chyba. Je mu to moc líto. Prosím, Aisho, pro Adama a Melissu to není dobré. Chtějí se vidět s Roccem, je to jejich bratranec…“

	„S bratrancem se můžou vidět, kdy budou chtít,“ skočila mu do řeči a zkřížila ruce. „Já jim nebráním.“

	„Hector z toho má problémy.“

	„Hector moje důvody chápe.“

	Začínal být zmatený. Jaké má důvody, jak ji může držet taková zlost? Já z toho mám problémy, měl by jí odpovědět, co problémy, které děláš mně?

	„Harry s Hectorem jsou si blízcí, moc blízcí. Jako bratři.“

	Tato hra na strunu rodinné soudržnosti na ni neudělala nejmenší dojem. V očích se jí zablýsklo, tentokrát v nich rozpoznal zlost. „Hector to zvládne. O něho nemusíš mít strach. Není skutečný důvod to, že to jako problém vidí Kula?“

	Tohle bylo nebezpečné území. To zatracené koleno ho zase rozbolelo, dal ruku pod stůl, aby si je mohl namasírovat. Nevěděl, co si s Aishou počne. Šlo o další bitvu mezi nimi, o další malichernou ženskou křížovou výpravu. Odmítl se s ní bavit o své ženě.

	„Hariy toho lituje.“

	„Nelituje toho ani trochu.“

	Neustoupí ani o píď. Proč by toho měl Hariy doprdele litovat? I když si ten blbý pitomec zasloužil, aby ho za tu facku malému klukovi pořádně klepli přes prsty. I když se o mrtvých má mluvit jen dobře, je stejný jako jeho prokletý otec, ten se taky neuměl ovládat.

	„Moc, moc toho lituje. Říkal mi to několikrát, znovu a znovu. Je smutný z toho, že se na něho zlobíš.“

	„Šel jsi s ním k soudu, Rosie mi to řekla. Moc ji to ranilo.“

	Tohle jej překvapilo. Samozřejmě že šel s Harrym k soudu. Co tyhle bláznivé Australanky čekaly? Rodiče toho kluka jsou mrtví, byla to jeho povinnost jít tam a podpořit synovce své ženy. Kdyby tam nebyl, jeho žena by mu nikdy neodpustila, že se nepostavil na stranu dítěte jejího bratra. To Aisha jistě chápe. Není to žádná zpropadená barbarka. Copak jí musí připomínat, co je loajalita a čest?

	„I já sama jsem pocítila zklamání, Manoli. Neměl jsi tam chodit.“ V té pitomé kavárně bylo hrozně moc lidí. Topení se nedalo snést, nemohl se soustředit. Uvědomil si, že sedí naproti snaše s pusou doširoka otevřenou jako nějaký idiot. Bláznivý stařík. Rychle pusu zavřel. Rozuměl jí správně? Nebyl si jistý tím matoucím anglickým slovem: zklamání. Zlobila se, protože to vneslo potíže mezi ni a tu její hloupou kamarádku, tu šílenou Australezu, Rosie? Tohle všechno je směšné. Stalo se, zapomeňme na to. Kvůli téhle pitomosti přišlo nazmar už příliš mnoho času i slz.

	„Aisho, jsi rodina.“

	Zasmála se, krátce, pohrdlivě vyprskla, nespouštěla oči z jeho tváře. Byly černé jako zimní noc. „Znala jsem Rosie mnohem dřív, než jsem poznala vaši rodinu.“

	Zapomněl na bolest v koleni, neutuchající ruch v kavárně. Narovnal záda. Zajisté vypadal divoce, protože okamžitě vycítila svůj omyla a odtáhla se od něj. Měl chuť chytit ji za vlasy, strčit jí obličej na stůl a zbít ji, jako by byla malá holka.

	„Tady nejde o naši rodinu,“ řekla rychle. „Jde o moje přátelství s Rosie. Harry mě ponížil v mém vlastním domě. A mé kamarádce a jejímu dítěti provedl něco neodpustitelného.“

	Ta putana a to mulkio, její dítě. Pamatoval si, co mu ta Australanka řekla v přeplněné hale před soudní síní. Neměl byste tady být. Stydte se. Byl v rozpacích, oněmělý z toho, jak je ve svém přesvědčení o vlastní pravdě nesmiřitelná. Pocit studu jej stále bodal, ale teď už přesně věděl, co jí měl tehdy říct. Měl ji chytit za vlasy, je to putana, a zakřičet na ni: Tys to způsobila, tys nás do toho všechny zatáhla. Jsi špatná matka. Viděl, že u stolku postává číšnice, hlasitě zabubnoval prsty.

	„Dáte si ještě kávu?“

	Aisha zavrtěla hlavou.

	„Ne, díky.“

	„Harry se choval špatně. Udělal chybu. Moc toho lituje.“ Zvedl ruku, aby ho nepřerušovala. „Ale tvoje kamarádka se taky chovala moc špatně. Proč se nestará o svoje dítě?“

	„Rosie Huga miluje.“

	„Proč nezastavila svého syna, když byl moc zlý?“

	„Hugo je jenom malé dítě. Neví, co je správné.“

	Přesně. Přesně tohle je sakra ten problém. Neví, co je správné, protože ho nikdo nenaučil, co je správné.

	„Je strašná, strašná matka.“ Už mu to bylo jedno, už neměl zájem Aishe nadbíhat, být k ní mírný. Žasl nad její slepotou. Obhajovala neobhajitelné. Ta šílená ženská, Rosie, měla toho kluka sama uvést do patřičných mezí. A když ne ona, tak ten zběsilý alkoholik, její muž. Harry nebyl žádný svatoušek, to všichni vědí, zdaleka ne, ale poprvé od chvíle, co se ten incident odehrál, Manolis chápal, cítil, věřil, že jeho synovec je v tom nevinně.

	Aisha se na něho nedívala.

	„Příští týden na tu oslavu půjdeš.“

	Otočila se a nevěřícně na něj pohlédla. Zahlédl náznak užaslého, uctivého úsměvu. „Nepůjdu.“

	„Ano, půjdeš.“

	„Ne.“

	„Ano.“ Měl v úmyslu vytrvat, dokud nebude souhlasit. Měl pravdu. Nikdy v životě neměl víc pravdu. Tentokrát spatřil v jejích očích plát oheň.

	„Nejsi můj otec.“

	Přál si, aby jí mohl jednu vrazit. Takže to nic neznamená, všechny ty roky společného vtipkování, náklonnosti, kdy ji bránil, staral se o její děti, vypomáhal jí i Hectorovi s penězi a věnoval jim svůj čas. Láska a rodina pro ni neznamenají nic? Nezáleží jí na ničem jiném, jen na vlastní pýše. Domnívá se snad, že když ho neposlechne, zachová se statečně? Ona, Hector, všichni ti potrhlí blázni nevědí o odvaze nic. Všechno dostali darem, na všechno si dělají nároky. Věří dokonce i tomu, že obrana její kamarádky je otázkou cti. Jediná válka, jediná bomba, jediné neštěstí, a zhroutila by se. On pro ni neznamená nic, protože stejně jako všichni ostatní je i ona ve skutečnosti sobec. Nemá ponětí, jaký je svět, a tak věří, že tohle její drama je nějak důležité. Ti idiotští šílenci, muslimové, mají pravdu. Hoďte jim do kavárny bombu a rozdrťte je na padrť. Její krása, její inteligence, její vzdělání, nic z toho nemá žádný smysl. Zrůdy, vychovali zrůdy.

	Hodil na stůl desetidolarovou bankovku, vysrkl zbytek kávy a vstal. „Pojďme.“

	Překotně se postavila. „Kam jdeme?“

	„Kula je u vás.“

	Šel před ní, nutil své slabé nohy, aby před ní udržovaly náskok. Slyšel, jak se k němu rychlými kroky blíží. Zavolala na něho, otočil se. Stála na High Street, u svého auta, v ruce klíče.

	„Vyřiď Kule, že jsem šla nakupovat.“ Je to k nesnesení, být s těmahle ženskýma. Až jeho ženě dojde, že neuspěl, nebude to s ní k vydržení. Starý, starý blázen, když věřil, že jim na něm záleží, že ho respektují, že ho vyslechnou.

	„Myslím, že bys měla jít se mnou domů.“

	Vyser si oko.

	„Jdu nakupovat.“

	Otevřela na dálku auto.

	„Manoli, sorry.“

	Obrátil se k ní zády a odcházel pryč. Slova mu snadno vycházela z úst, ale neznamenala nic. Australani to slovo používají jako zaříkadlo. Sorry sorry sorry. Žádné sorry, jí nebylo nic líto. Myslel si, že ho má ráda, že ho respektuje. Roky v sobě tuhle myšlenku hýčkal. Nejraději by si jednu vrazil za to, jak byl marnivý a bláznivý. Nikdy předtím po ní nic nežádal a ona jistě ví, že ji už nikdy o nic nepožádá. Sorry. Vyplivl to slovo, jako by bylo jed.

	Myslel si, že ho má ráda. Byl jen bláznivý starý muž.

	Máš štěstí, Thimio, zašeptal větru, přítelovu stínu, jak dlouho budu ještě muset čekat, než si smrt přijde pro mě?

	Nakonec se vyhnul tržnici i obchodům na High Street. Neměl vůbec náladu dívat se na věci; žaludek se mu znechucením obracel při pomyšlení na nesmyslnost pokušení takového množství předmětů. Také se chtěl vyhnout tvářím sousedů, skupinám starých Řeků a Řekyň, kteří se scházeli v obchodním domě, stejně jako to dělali kdysi v mládí na návsi. Odešel z té zatracené vesnice už dávno, plavil se přes celou planetu, aby jí unikl, ale vesnice přijela s ním. Odbočil z High Street a šel cikcak bočními uličkami směrem k nádraží Merri. Před vestibulem stála muslimská dívka, vlasy zahalené. Byla ještě dítě, středoškolačka. Její oči rychle těkaly z místa na místo; vypadala nervózně. Usmál se na ni. Neměla by být na nástupišti sama, tohle nebyl čas dobrých lidí. Při jeho úsměvu sklopila oči. I ona si svoji vesnici přivezla s sebou, ať už byla bůhvíodkud. Prošel kolem ní a nahlédl do vestibulu. Starší dívka, také zahalená, se objímala s hubeným mladíkem s výrazně oranžovými vlasy. Všimla si jeho pohledu a odtáhla se od chlapce, který se na Manolise podíval zprvu vystrašeně, pak naštvaně.

	„Co chceš, kreténe?“

	Dívka vedle něj se zahihňala a opět se k němu přivinula a objala ho. Oba mu připadali tak mladí, on měl hladký pihovatý bílý obličej, ze kterého ještě nezmizely poslední stopy dětství.

	Manolis zavrtěl hlavou a odcházel pryč. Promluvili k němu jazykem zla. Nebyla to jejich chyba. Tohle nebyl čas dobrých lidí.

	Mladší dívka se za ním dívala, jen taktak zaslechl její šepot. „Neměl jsi mu nadávat. Není to nikdo, jenom nějaký děda.“

	Měla pravdu. Nebyl nikdo, jenom nějaký děda. Nebyl rodičem, kterému je třeba se vyhnout, strýcem, ze kterého mají mít strach, starším bratrem, před kterým musí utíkat. Usmál se pro sebe. Ten kluk se málem pochcal, určitě si myslel, že Manolis je otec té holky. Sedl si na prázdnou lavičku na konci nástupiště. Cítil vůni nikotinu, děti ve vestibulu kouří. On sám nekouřil už přes dvacet let, ale právě v takovýchto chvílích se mu po tom zlozvyku stýskalo. Při čekání pokaždé dostal chuť si zapálit.

	Z vlaku vystoupil ve stanici North Richmond. Neměl žádný plán, věděl jen to, že nechce být doma. Šel po Victoria Street. Vypadalo to, že každá výloha patří k nějaké asijské restauraci, to oni tuhle část Richmondu vlastní. Kdysi to bývali Řekové. Kráčel úzkou ulicí, ale neviděl mladé Asiaty, Vietnamky s nákupními vozíky. Ocitl se v jiné době. Procházel kolem řeznictví, které vlastnil ten chlap ze Samosu, kolem bufetu s rybami a hranolky, který patřil páru z Agrinnionu, nebo kavárny, kde on, Thimios a Thanassis trávili spoustu času jako čerstvě plnoletí mladíci. Rozněžněle si povzdechl. Vzpomínal si na večer, kdy prohrál celou výplatu. Když přišel domů, Kula ho vyhnala z domu a běžela za ním až na Bridge Road, křičela na něho, že je největší blázen ze všech bláznů, zvíře, osel, největší buzerant ze všech. Sousedé se při tom pozdvižení vyhrnuli ven ze svých domovů a stáli u branek, povzbuzovali je, muži na Manolisově straně, ženy podporovaly Kulu.

	Zastavil se na semaforu, nějaká mladá Australanka s kroužkem v nose a tlačící kočárek se na něj zvláštně podívala, snad znepokojeně. Kývl na ni a ona se na něj zdrženlivě usmála. Zabočil do úzké uličky. Tady bývala továrna, kde kdysi pracoval, teď tu stojí obytný dům. A tady dům, kam Ecttora a Elisavet chodili jako děti do řecké školy. Na dveřích byl přilepený nápis Volte zelené. Zabočil na Kent Street.

	Zastavil se před domem, kde bydlel Dimitri. Všechny okolní domy byly opravené, fasády vypadaly čisté, jako by v nich nikdo nebydlel, jako domy z filmů. Předzahrádka Dimitriho a Georgie byla plná křehkých stonků mladých bobů, prvních širokých listů špenátu a bílé řepy. Vonělo nadcházející jaro. K tenké větvi byly přivázané dvě roztrhané igelitové tašky na plašení ptáků. Tyčil se tu fíkovník vysoký jako dům. Manolis zaváhal. Pohrává si s ním snad jeho rozum? Nepatří snad i tento dům, i tahle zahrada, do minulosti? Kdyby otevřel branku, cítil by v rukou, že je skutečná? Nezmizí dveře hned, jakmile na ně zkusí zaklepat? To přece není možné, aby tady pořád bydleli. I oni se jistě přidali k exodu z města, vytlačeni daleko na okraje melbournských zdánlivě nekonečných tepen. Otevřel branku. Rezivý železný rám zaskřípal o beton. Vrzání, které se ozvalo, bylo skutečné. Zaklepal na dveře.

	„Kdo je?“ Hlas staré ženy, s přízvukem.

	Zavolal svoje jméno, hlasitě, málem zakřičel. Následovala pauza a potom se dveře prudce otevřely. Byla to Georgia. Oblečená byla do smuteční černé a vlasy, ostříhané nakrátko, měla stříbrné. Ale byla to ona. Stála, mrkala na něj. Zahlédl v jejích očích vlnu překvapení; poznala ho. Oba je napadla stejná věc, tím si byl jist. Ach, jak jsme zestárli.

	Políbila ho uctivě, ale vřele. „Pojď dál, můj Manoli, pojď dál.“

	Skutečně, vrátil se zpátky v čase. V domě to vonělo jídlem, pevnou zemí, živoucím masem a člověčinou. Do temné, úzké chodby byly vměstnány skříňky a stolky, až se musel tisknout ke zdi, aby prošel na konec. Na malém stolku stál staromódní červený telefon s ciferníkem.

	Z ložnice na konci chodby se ozval zastřený hlas. Kdo je to? Následoval záchvat bolestivého kašle.

	„Dimitri, to je Manoli. Náš Manoli nás přišel navštívit.“ Georgia otevřela dveře do ložnice.

	Nevrátil se zpět v čase. Krutý čas si z něj tropil blázny. Dimitri měl vršek pyžama rozepnutý až k pupku, ležel v posteli. Byl kost a kůže, zpod volných záhybů kůže na hrudi mu vystupovala žebra.

	„Nezapomněl jsi na Manoliho, že ne, můj Dimitri?“

	Stařec na posteli vypadal, že jej toto vyrušení vyvedlo z míry. Na sloupku postele byla pověšená plastiková maska připojená k úzké plynové lahvi na podlaze. Muž se opět rozkašlal, jeho tělo působilo příliš křehkým dojmem na to, jaké s ním škubaly křeče. Georgia se protáhla kolem Manolise, vzala masku a položila ji manželovi přes nos a ústa.

	Manolis přistoupil ke druhé straně postele a chytil muže za zvadlou, studenou ruku. „Mitsio,“ zachroptěl, neschopen zastavit příval kanoucích slz. „Mitsio.“ Zopakoval přítelovu dávnou přezdívku, neschopen říct nic víc.

	Georgia sundala Dimitrimu masku. Jeho strach byl tentam. S námahou se lehce, slabě zasmál. „Kamaráde,“ zašeptal, „doufám, žes mě přišel dorazit.“

	Georgia jej plácla přes ruku. „Neříkej takové nesmysly.“

	„Proč? Kdo by chtěl takhle žít? Komu jsem k čemu dobrý?“ Dýchal krátce, namáhavě, jeho řeč přerušovaly staccatové nádechy.

	Manolis se podíval na Georgii. Měla klidný, odevzdaný výraz.

	„Prokletá nemoc,“ řekla tiše. „Má ji v plicích.“ Pomalu se předklonila a zpod postele vytáhla skládací kolečkové křeslo. Zkušeně a rychle je složila. Žena vzala Dimitriho velmi pomalu za nohy, a když položil Manolisovi ruku kolem krku, podařilo se jim ho přesunout z postele na křeslo. Georgia pověsila muži masku na krk a ukázala na láhev s kyslíkem. Manolis ji vzal do ruky. Byla překvapivě lehká. Následoval Georgii, která tlačila Dimitriho ven z pokoje. Následoval ji přes obývák a kuchyni do malé, stísněné prosklené místnosti s výhledem na zahradu za domem. Ikona Panny Marie s dítětem v rohu, před ní zapálený knot vznášející se v nádobce s olejem. Maličký plamínek dokázal místnost osvětlit teplým mihotavým žlutým světlem. Georgia zajistila křeslo proti posunu a naznačila Manolisovi, aby se posadil na pohovku.

	„Uvařím kávu,“ oznámila a vrátila se do kuchyně. Manolis, ve strachu, že ať řekne cokoli, bude to špatně, pohlédl dolů na své boty. Ani jim nepřinesl žádný dárek, žádnou obětinu, přišel do domu s prázdnýma rukama. Jistě jim připadá jako necivilizované zvíře. Překvapil ho Dimitriho chraplavý, sípavý smích.

	„No tak,“ zaleskly se mu oči, „přestaň se sakra tvářit tak utrápeně a zplihle. Ještě nejsem mrtvý.“

	„Samozřejmě že nejsi, můj Dimitri.“

	„Co že ses na nás přišel podívat?“

	Nezdálo se, že by ta otázka obsahovala jakoukoli hrozbu či zášť. I tak Manolis pocítil stud. „Včera jsem byl na pohřbu Thimia Karamantzise.“

	Dimitri se zadíval ven do chladné, šedé zahrady. „Chtěl jsem tam jít.“ Zhluboka se nadechl. „Ale, pochopitelně, jak bych asi mohl někam jít?“

	„Pochopitelně, pochopitelně.“ Manolis ze všech sil hledal slova. „Viděl jsem se tam se spoustou lidí ze starých časů a zastyděl jsem se, jak je to dlouho od té doby, co jsme se naposledy viděli. Odpusť, Dimitri, odpusť mi to.“ Milovaný pane Ježíši, milovaný Spasiteli, milovaný Pane, milovaná Matko Boží, prosím, nedovol, abych plakal.

	Dimitri se k němu opět otočil, usmíval se. Položil Manolisovi ruku na koleno. „Mluvíš jako ženská. Co bych ti měl doprdele odpouštět?“ Mhouřil oči, jak silou nutil slova, aby vycházela ven, lapal po vzduchu. „To já bych tě měl poprosit za odpuštění, že jsem nepřišel na návštěvu za tebou a za Kulou. Tak, a jsme si kvit.“ Se zřejmou námahou potlačil začínající drásavý kašel. Ze zlosti na vlastní bolest se bouchl do své zesláblé hrudi. „Život přešel tak rychle a ta svině smrt jde tak pomalu.“ Opět se usmál. „Ale ty vypadáš dobře, vypadáš zdravě. Vždycky jsi byl bejk.“

	„Je mi moc líto, co se stalo Yiannimu, dověděl jsem se to až na pohřbu,“ vysypal ze sebe překotně, téměř nesrozumitelně. Chtěl jen, aby už to bylo venku, chtěl ta slova dostat ven ze svého těla.

	Dimitriův úsměv povadl. Tvář se mu zachmuřila, tělo pokleslo. Manolis přemítal, jestli někdy viděl někoho takto vyčerpaného.

	„Bůh je čurák.“

	„Cos říkal?“ Georgia vstoupila do místnosti, v ruce kolébavě nesla tác. Manolis jí spěchal na pomoc, ale posunkem ho posadila zpátky na gauč.

	„Víš, co jsem říkal.“

	Georgia mu neodpověděla. Podala Manolisovi kávu a druhou vložila svému muži do rukou. Začaly se mu třást, ale uklidnila je.

	„Bůh našeho syna nezabil. Udělali to ti gangsteři.“

	„Tak možná je Bůh taky gangster.“

	Manolis se propadal. Neměl nic – rozhodně ne slova –, co by mohl přátelům nabídnout. Napil se kávy, řekl si, že bude mlčet. Byl si vědom toho, že se na něj Georgia dívá, a tak zvedl oči. Chápavě pokyvovala hlavou.

	„My tomu rozumíme, Manoli, co na to říct? Osud si nás vybral pro neštěstí. Osud očernil naše srdce.“ Podívala se na svého muže. „Osud mu přinesl nemoc.“ Slova vycházela z jejích úst s překvapivým nedostatkem emocí, jako by recitovala příběh naučený zpaměti a už ji jeho vyprávění unavovalo. Řekla mu, jak se Yianni zapletl se špatnými lidmi, špatnými lidmi, kteří prodávali drogy. Jak jeho syna přivedli k takovému životu. Jak ho střelili do hlavy před vlastním domem, jak jeho malé děti našly jeho tělo. Mluvila o drogách, narkotikách, gangsterech, používala anglická slova jako dealer, a všechna ta slova, když je stařenka vyslovovala, zněla směšně. „Vymklo se mu to z rukou,“ skončila slovy, která po někom citovala. „Zničili ho špatní lidé.“

	Dimitri zachrčel, z koutku úst mu vytekla káva a Georgia ho utřela. Plácl ji po ruce a sám si otřel pusu a bradu.

	„Byl to blázen. Chtěl velký dům, vilu, bazén, nový mercedes benz, nejlepší televizi a nejlepší nábytek. Chtěl poslat děti do soukromých škol, chtěl šperky pro ženu, chtěl všechno. A pak to všechno měl a zabilo ho to.“

	Georgia začala plakat. Pochopitelně, pochopitelně, taková bolest nikdy nepřebolí.

	„Přestaň, Georgio.“

	Stará žena si chvatně otřela oči a pokusila se usmát. „Jak se má Kula? A Ecttora a Elisavet?“

	Nyní mohl mluvit, slova této konverzace znal. Vyprávěl o dětech, vnoučatech, o jejich úspěších a, ano, dokonce i o selháních. Georgia mu tiskla ruku, když poslouchala příběh o Elisavetině rozvodu. Oči jí zářily, když popisoval Adama, Melissu, Savu a Angeliki.

	„Měl bys vidět naše vnoučata. Yianniho děti jsou andílci.“ Vstala a ze stolu v zadní části místnosti přinesla zarámovanou fotku. „Tohle je Konstantino. Je na univerzitě.“ V jejím hlase zazníval obdiv.

	Manolis si vzal fotografii a pečlivě si ji prohlížel. Vypadal jako pořádný kluk, zhruba osmnáctiletý, na sobě košili a kravatu, jako pravý džentlmen, usmíval se přidrzle do objektivu.

	„Hezký kluk.“

	„Dobrý kluk,“ chytl se Dimitri pevně opěradel křesla a zhluboka se nadechl. Odkašlal si a pokračoval. „Je chytřejší než jeho otec. Jsem na něho pyšný.“ Manolis vrátil fotografii Georgii.

	„Nám se dařilo dobře.“ Dimitri zakašlal, opět se chytil křesla. Křeče ustoupily. „Dařilo se nám dobře, že, Manoli můj?“

	Podíval se na umírajícího kamaráda. Byla v jeho očích otázka? Ne, byl to fakt, nikoli dotaz.

	„Ano. Přežili jsme.“

	„Koňak?“

	Manolis se podíval ven do zahrady. Dvorem se šířila temnota.

	„Proč ne?“

	Po skleničce pomohl uložit Dimitriho zpátky na postel. Naklonil se, aby jej políbil, dvakrát po středomořském způsobu, zachytil jeho zapáchající dech. Rozežíralo ho to zevnitř.

	U dveří se obrátil ke Georgii: „Měl by být v nemocnici. Potřebuje doktory a zdravotní sestry, aby se o něho starali.“

	„Sestra sem chodí dvakrát týdně. Dokážu se o něho postarat sama.“ Georgia pokrčila rameny. „Manoli, je to osud, nemůžu proti němu bojovat. Měla bych chtít, aby ho umýval a uklízel po něm někdo cizí? Ne. Jsem jeho žena, je to moje povinnost.“

	„Přijdu zas. Brzy. A vezmu s sebou Kulu.“

	„Prosím. Připravím večeři. Pro Dimitriho to bude dobré. Stýská se mu po přátelích.“

	Jsme přátelé? „Nemusíš chystat večeři. Jen kávu, něco k pití. Víc nepotřebujeme.“

	„Samozřejmě že připravím večeři. Co si myslíš, že přijdeš ke mně do mého domu a já tě ani nenakrmím?“

	Začínala ho bolet hlava. Opět se jeden druhému ztráceli, lapeni v pasti hloupých zdvořilostí a pravidel chování. Jenom si povídejme, jenom spolu travme čas, nahraďme si to, že jsme se navzájem sami sobě ztratili kvůli malichernostem a bláhové pýše, která nás v životě tolik let zaměstnávala. Tyhle řecké rituály, někdy je nenáviděl. Někdy si přál, aby mohl být Australák.

	„Máš propisku?“

	Protáhla se chodbou a vrátila se s propiskou. Vytáhl z kapsy jízdenku. „Telefonní číslo?“

	„Devět, čtyři, dva, osum.“ Zastavila se, zaváhala. „Jsem blbá. Už je to dlouho, co jsem si ho musela pamatovat.“ V rychlosti vyhrkla poslední čtyři čísla a Manolis si je načmáral na lístek. Spolu s jasným nočním nebem přibyl do vzduchu chlad. Z nádraží šel domů rychle, neposlouchal námitky svého kolene.

	Když prošel vstupními dveřmi, Kula stála v předsíni s rukama v bok.

	„Kde jsi sakra byl?“

	Odstrčil ji stranou, šel ke skříni a nalil si koňak.

	„Jsi opilý?“

	„Ne.“

	„Volal Ecttora. Je na tebe strašně naštvaný. Rozčílil jsi tu Indku. Cos jí řekl?“

	„Že by měla přijít na Harryho oslavu.“

	„Dobře. Co řekla ona?“

	„Nepřijde.“ Manolis vypil alkohol na ex. Chutnal odporně a pak sladce, do končetin se mu začal vracet cit. Sundal si bundu.

	Kula se tloukla dlaněmi do hlavy. „Proč nás chce tak zostudit?“

	„Je mladá.“

	Kula se na něj nevěřícně podívala. „Ty se jí budeš zastávat?“

	„Ne.“ Nalil si další skleničku.

	Kula ji ostražitě sledovala. „Taky Elisavet volala. Taky se na tebe zlobí.“

	„Kvůli čemu?“

	„Že jsi tu potvoru rozbrečel.“

	Zavřel oči. Hezký, drzý kluk v košili a s kravatou. Neštěstí musí mít své hranice, osud již uštědřil Dimitrimu a Georgii dost ran, další generace bude jistě ušetřena. V Bohu musí zbývat ještě trochu dobra.

	Aisha plakala. Ona plakala.

	„Zavolám Ecttorovi zítra. Vyřeším to.“

	Omluví se. Řekne to slovo, sorry. Nebude to tak myslet, ale ona se na to chytí, potěší ji to, odpustí mu. Vždyť o co sakra jde? Je to jenom jedno prašivé slovíčko.

	„Zavolej jim teď. Je z toho moc nervózní.“

	„Seru na to, Kulo, zavolám jim všem zítra. Jednu noc může být nervózní. Jestli si myslí, že tohle jsou problémy, tak neví, jaký mají štěstí. Seru na ně. Starali jsme se o ně, dali jsme jim vzdělání, udělali jsme pro ně všechno. A jsem rád, že jsme to udělali, že jsme jim darovali dobrý život. Ale jednu noc se můžu chovat, jako bych žádné děti neměl. Na jednu noc na ně chci zapomenout.“

	Kula se pokřižovala. Podívala se na něho s opovržením. „Co to tu vykládáš za pitomosti? Měl by ses stydět.“ Poklepala na zárubeň dveří. „Klepu na dřevo, aby ti Bůh odpustil.“

	„Byl jsem navštívit Dimitriho a Georgii.“

	Pohrdání nahradila čistá lítost. „Jak se těm chudákům daří?“

	„Dimitri má prokletou nemoc. Umírá.“

	Kula těžce klesla na gauč. Bylo směšné, jak okázalé, jak velkolepé byly předměty v jejich domě. Kula vypadala na gauči jako panenka.

	„K čemu potřebujeme tak velký gauč?“

	Kula si přezíravě odfrkla a kývla směrem k minibaru. Manolis jí nalil koňak, podal jí ho a posadil se na křeslo naproti ní.

	Jeho žena sklopila zrak ke skleničce. „Na tomhle světě není žádná spravedlnost, že, Manoli?“

	Zatočil zlatavým nápojem ve skleničce. Vdechl ostré, štiplavé výpary.

	„Ne.“

	Náhle zazvonil telefon. Oba sebou škubli, vytrženi ze snění.

	„To bude jeden z nich.“

	„Pravděpodobně,“ odpověděl.

	„Budou chtít vědět, jestli ses vrátil domů. Budou s tebou chtít mluvit.“

	„Pravděpodobně,“ odpověděl znovu.

	Usmála se a upila ze skleničky. „Nenecháme to prostě zvonit?“ usmívala se potutelně, opět byla mladá.

	„Ano,“ zazubil se na ni, „necháme.“

	Telefon vyzváněl snad několik minut, byl k nezastavení. Když randál konečně přestal, uvědomil si, že zadržoval dech. Vydechl.

	Kula vstala. „Ohřeju ti večeři.“

	Přikývl.

	Z kuchyně zaslechl bzučení, jak zapnula troubu, cinkání příborů. Kula si začala zpívat a on se naklonil, aby ji lépe slyšel. Byla to stará populární písnička, klasika. Poprvé ji slyšel coby branec, když se opíjel v Athénách, na náměstí v Kaiseriani pil levné uzo s dělníky a vojáky.

	„Až se naučíme říkat, že všechno odvál čas,

	světlejší zítřky snad budou čekat nás.“

	Tiše otvíral pusu do rytmu slov, pak se plácl rukou do kolene, mrkl a postavil se na nohy. Vypil koňak a skleničku odložil na stolek. Vešel do kuchyně a pomohl své ženě prostřít stůl.


AISHA

	Ještě jednou se podívala na hodinky, zhluboka se nadechla a začala počítat. Hectorovo letadlo odletělo z Melbourne před hodinou. Její let se možná zpozdí ještě o další dvě hodiny a to znamená, že na ni bude muset na letišti v Denpasaru čekat nejmíň tři hodiny. Bude mít špatnou náladu. Má mu na letišti nechat vzkaz, poslat mu esemesku, říct mu, ať na ni počká v hotelu v Ubudu? Nejlepší bude nezačít panikařit – aspoň prozatím. Ti pitomci jim snad brzy dají nějaké informace. Kolem ní bylo spoustu znuděných, otrávených turistů, většinou mladých mužů a žen ve špinavých tílkách a kraťasech, kteří vzpurně hleděli k informačnímu pultu, připraveni vyskočit do akce, jakmile se něco dozvědí. Aisha vstala ze sedátka a přehodila si tašku přes rameno. Chtěla uniknout před jejich stížnostmi a pachem piva a potu. Odcházela od brány směrem k záplavě neonových světel a překotnému pohybu na konci chodby. Letiště v Bangkoku nikdy nezavíralo. Třeba by si mohla něco koupit.

	Ne že by něco potřebovala; ale to není účelem duty-free nakupování, přemítala. Potřeba byla vykázána mimo zdi mezinárodního letiště Bangkok. Zde byly oslavovány čiré, bezdůvodné tužby. Vešla do malého butiku s módou a hned k ní přispěchala mladá Thajka. Aisha kývla hlavou, ale zvedla ruku a rozhodným gestem ji poslala pryč. Dívka se rychle ztratila zpátky za kasu a začala se hihňat a špitat si s druhou prodavačkou. Po týdnu v Thajsku si Aisha uvědomovala, že místní ženy pořád vypadají, jako by se hihňaly a špitaly si, a že to nemyslí nijak neuctivě ani nejsou drzé. Ale hrozně ji to štvalo. Vždycky se jí zdálo, že se smějí jí.

	Vytáhla ze stojanu sukni a prohlížela si ji. Látka byla na omak kvalitní, jemná a příjemná, ale vzor tvořil bizarní vír nesouladných duhových barev. Panečku, tohle je divočina. Vážně měla raději Indii, upřednostňovala milé, ale chladné a někdy až vyloženě nevstřícné chování tamních pouličních prodejců před usměvavým, zdvořilým obletováním Thajců. Aisha se podívala na konec uličky. Přicházela k ní druhá prodavačka. Otočila se a rychle vyšla ven z obchodu. A v Indii mají rozhodně mnohem lepší látky.

	Stálý proud mdlé, bezduché orientální hudby v reproduktorech přerušilo hlasité zapraskání a příval thajštiny. Zženštilý, téměř liščí mužský hlas pak hlášení přeložil do angličtiny a požádal cestující dalším letem se společností United Airlines do San Franciska, aby ihned postoupili k letové bráně, kde na ně čeká další bezpečnostní kontrola. Na konci oznámení se ozvalo omluvné zachichotání. Aisha se pro sebe usmála. Byla to jen thajská nátura, nebo se v žádosti skrývala škodolibá radost? Zamračení, ale smíření Američané, kteří postávali ve skupinkách kolem ní, si sbírali svá příruční zavazadla a otráveně se vydávali směrem k bezpečnostní kontrole.

	„Dost to umenšilo radost z létání.“

	To jí řekl Art na první večeři v Bangkoku. Jeden z italských veterinářů si stěžoval, jak nedůstojné jsou současné permanentní bezpečnostní kontroly na letištích. Jedna Američanka mu bojovně odpověděla, že pokud to zastaví jediného teroristu, pak bude s největší radostí takové nepohodlí snášet a bude stát hodiny ve frontách, aby jí mohli prohledat zavazadla. Ital na to potichu zareagoval ve svém jazyce, něco v tom smyslu, že Američani strkají nos do všeho na světě, a na závěr připojil neslušný neapolský dovětek, jenž je ekvivalentem výrazu „pouhé dortíčky“. Bohužel u stolu seděl také jeden veterinář z Dánska, který mluvil bezchybnou italštinou, a ten Itala obvinil z „morální idiocie“. To Itala jen ještě víc dopálilo; obhlédl celý stůl a zeptal se čistou angličtinou bez přízvuku: „Můžeme se pak divit, že se ženy z Dánska každé léto hrnou na jih do Středomoří, kde hledají opravdové chlapy?“ Nadcházející pobouření umírnilo jen to, že se jeden delegát z Číny, kterému právě celou bouřlivou výměnu názorů přetlumočili, nahlas rozchechtal.

	Art seděl vedle Aishi a právě v tomto okamžiku se k ní naklonil a šeptem něco poznamenal. Potom se podíval na rozhašteřené veterináře a napjatým, chlapeckým hlasem se zeptal: „Pane jo, jak se můžou v OSN vůbec na něčem domluvit?“ Aisha se začala nahlas smát tak přirozeným a jasným smíchem, že to zastavilo dokonce i urážky létající mezi Italem a Dánem. Ale jen na chvíli.

	„Já vím,“ pošeptala Aisha Artovi. „My jsme jenom Mezinárodní veterinářská asociace a nedokážeme spolu vyjít. Podle mě tenhle svět nemá budoucnost.“ Taky se zasmál a přitom zvedl ruku a položil ji zezadu na opěradlo její židle. Vypadalo to naprosto neuvědoměle, jako nevinné gesto. Ale jeho intimnost působila troufale. A vzrušovala ji.

	Všimla si ho okamžitě. Měla za to, že si ho musely všimnou úplně všechny ženy na konferenci, protože byl až absurdně pohledný, měl evropské i asijské rysy, jemně zvednutý nos, tělo vytvarované z posilovny a nejsvětlejší bílou kůži, jakou kdy viděla. Nejdřív si myslela, že je určitě Španěl, ale na jmenovce měl nezaměnitelně čínské příjmení, Xing. Art Xing. Znělo to jako jméno některé z kapel, které rád poslouchal Hector.

	Na první večeři se spolu zasmáli a pak se ho zeptala, odkud je.

	„Jsem z Kanady.“

	„No jistě,“ uťala jej přívětivě, obrátila oči v sloup a ukázala na červenobílý národní symbol javorového listu v pozadí jmenovky. „Ale jakého jste etnického původu?“

	„Myslel jsem si, že taková otázka je velmi kanadská. Ale zjišťuju, že vy Australani jste stejní jako my.“ Ušklíbl se, škádlil ji pohledem. Přistihla se, že se musí nutit dívat se mu přímo do očí. Měla tendenci sklopit oči k prázdnému talíři před sebou. Cítila se směšně, ale z jeho krásy pocítila skutečnou závrať. Chovej se dospěle, pokárala se Aisha, nejsi nějaká přiblblá fanynka na koncertě Beatles, je ti přes čtyřicet a máš dvě děti.

	„Můj otec je Číňan třetí generace z Toronta. Moje matka je Češka.“

	„Proboha.“ Zastyděla se, jak hloupě reagovala, ale jeho vysvětlení působilo značně nemístně.

	„Ano,“ usmál se. „Potkali se v Praze, otec tam byl jako diplomat. Dovedete si představit, jaká to byla noční můra, když potřebovali od obou vlád získat povolení k sňatku, ale pravá láska nakonec zvítězila. Čímž mám na mysli to, že otec nelegálně propašoval matku na diplomatický let do Paříže a diplomatická služba ho za to kopla do prdele. Od toho dne si mohl dovolit nechutně bohatnout obchodováním a plnit požadavky kladené na prvorozeného syna čínských rodičů.“

	„To bylo ještě před pražským jarem?“ Byl to odsouzeníhodný gambit, ale najednou ji přepadl strach – čeho by se měla bát? ptala se zlostně sama sebe –, že je mnohem mladší než ona.

	Zasmál se. „Jistě, dlouho před ním. Jsem polichocen. Je mi dvaačtyřicet.“ Kousavě se na ni podíval. „A co vy?“

	„Cože?“ vyvedlo ji to z rovnováhy. Copak čeká, že odkryje karty a vysype, kolik jí je?

	„A jaký je váš etnický původ?“ úmyslně natahoval samohlásky ve větě, utahoval si z ní.

	„Otec se narodil v Láhauru. Jeho rodina po rozdělení uprchla do Bengalúru. Máma pocházela z anglicko-indické rodiny.“

	„Jste hinduistka?“

	„Původně ano. Jsem ateistka.“ Zlobivě se usmála. „Smí se to dnes ještě vůbec říkat?“

	„Psst,“ zašeptal. „Nevykládejte to našim americkým bratrancům.“

	Od této první večeře seděli každý den konference vedle sebe. Jaksi se předpokládalo, že to tak bude – každé ráno se přistihla, jak na něho čeká uprostřed honosné haly v Hiltonu, kde se podávala snídaně. Samozřejmě že nikdy nebyli sami. Yvonne byla úsečná, přímočará veterinářka z Francie kolem padesátky, Aisha se s ní seznámila hned na začátku. K jejich stolu dále patřili dva Němci, Oskar a Sophie, oba mladší než Aisha, vystudovaní veterináři, kteří nyní pracovali pro jednu velkou farmaceutickou firmu. Art se ke všem choval zdvořile a mile, ale Aisha si všimla, že očima vždycky nakonec zabloudí k ní. Ona sama se jeho pohledu úmyslně vyhýbala, ale cítila ho. Částečně se mu vyhýbala, protože cítila, že tento flirt, jakkoli příjemný, je také nebezpečně dráždivý a intenzivní. Z jeho vědoucích úsměvů, radostných očí a milých pozorností se jí točila hlava, připadala si jako mladá holka, byl to po všech stránkách okouzlující pocit, o kterém se domnívala, že už ho nikdy nezažije. Nemohla na něho přestat myslet.

	Prvního rána u snídaně si všimla jeho rukou, dlouhých prstů a širokých, jemných dlaní. Jeho snubní prsten byl jednoduchý, zakroucený kroužek ze zlata. Skoro stejný jako ten její.

	Aisha si koupila nejnovější vydání Vanity Fair a Marie Claire pro leteckou poštu a detektivku od jedné anglické spisovatelky, kterou v minulosti s oblibou četla, a vrátila se k odletové bráně. Sedadla byla pořád přeplněná čekajícími cestujícími, ale jejich frustrace a zlost se změnily ve vyčerpaný, odevzdaný kolaps. Mladá Thajka za pultem se na ni zářivě usmála a vyhrkla: „Letadlo odlétá za hodinu a třicet minut, děkuji vám pěkně.“ Aisha na dívku nevěřícně zírala. Opravdu se ta slepice usmívá? Měla sto chutí ztropit scénu, ale nutkání překonala. Dívku by tím jenom vyděsila a – při té myšlence se usmála – potvrdila by tak všechny její předsudky, které vůči Indům má. Bez poděkování se otočila a odešla.

	Všimla si kavárny s internetovým připojením a zamířila k ní. Objednala si bílé víno, sice za přemrštěnou cenu, ale to jí v té chvíli bylo naprosto jedno, vzala si ho ke kulatému stolečku a přihlásila se k serveru. Hector jí poslal krátký e-mail, ve kterém potvrdil odlet na Bali. I Adam s Melissou jí poslali zprávy, jednoduché, veselé, plné novinek ze školy. Stýskalo se jí po nich. Těšila na ten výlet, že si chvíli odpočine od manželských a pracovních povinností a také, ano, od požadavků dětí. Konference jí poskytla dokonalou výmluvu a příležitost. Na týden si mohla dovolit vystoupit z mateřské role a byla to skutečně radost, opět se cítila mladá. Pomyslela na Arta. Rovněž opět okusila touhu. Ale když se dívala na neobratné úsečné věty od svých dětí, ucítila nezvladatelnou chuť vrátit se do svého skutečného světa, být opět doma. Byla by nejradši, kdyby s dalším týdnem na Bali nebyla souhlasila; ze všeho nejvíc si přála usednout s dětmi a Hectorem k večeři. Chtěla vařit, být doma, spát ve své posteli. Ale na týdenní výlet s Hectorem kývla – věděla, že je to dobrý nápad. Nebyli s manželem sami dva na dovolené už několik let, naposledy ještě předtím, než se narodila Melissa.

	Znovu klikla na e-mail od manžela a otevřela jej. K podpisu přidal pusu. Miluje ji ještě? Miluje ještě ona jeho? Dovolená byla opravdu skvělý nápad, potřebovali ji, ale nyní se děsila nadcházejících důvěrností, které bude s Hectorem sdílet. Bylo to už velice dávno, co s Hectorem trávili společně víc času, a nyní se dětinsky zastyděla při pomyšlení, že s ním bude o samotě. Doufala, že neočekává, že spolu budou do hloubky rozebírat svůj život a vztah, manželství a rodinu. Napadlo ji, že by nevěděla, co říct. Jsou spolu už tak dlouho, že jiný život než ten, který žila, už neznala.

	Konference jako taková splnila veškerá její očekávání, což znamená, že byla jen mírně zajímavá. Připadalo jí, že něco nového se dověděla jen ve dvou sekcích, které navštívila. První z nich byla hned úvodní den a druhá na konci: mezitím zástupci farmaceutických firem hledali nové zákazníky a prodávali své zboží. Nemohla se na ně pro jejich aktivity zlobit, protože si byla vědoma toho, že zaplatili za její honosný hotelový pokoj, snídaně, obědy a večeře. Přednášející, která na ni udělala dojem první den, byla švýcarská badatelka v oboru imunologie. Prezentovala dobře formulovanou zprávu o očkování a kočkách domácích a ukazovala, že se rýsuje jasná souvislost mezi selháním kočičích ledvin a tím, co tato výzkumnice nazývala „přeočkovaností“. Aisha její řeč soustředěně sledovala a cítila, že potvrzuje i její vlastní pozorování po letech praxe. Imunoložka navrhovala, aby namísto každoročního očkování dospělých koček byla zvířatům každé dva nebo tři roky podávána jedna silná dávka. Zástupci farmaceutických firem se pochopitelně stavěli proti většině zjištění a hlasitě žádali, aby byly provedeny další výzkumy dlouhodobého působení očkování. Jako většina přítomných veterinářů i Aisha věděla, že firmy už určitě podobné longitudinální studie provádějí. Dále jí bylo jasné, že pokud imunoložce dovolili přednést její příspěvek i přes zajisté závažné námitky zástupců farmaceutického průmyslu v konferenční radě, pak jsou její zjištění spolehlivá. Aisha si udělala krátkou poznámku do konferenčního sešitu. Ihned po příjezdu domů si promluví s Brendanem o zavedení nového očkovacího režimu.

	V poslední den konference, na sekci konané těsně před plenární přednáškou, jeden veterinář a akademik z Thajska prezentoval přímočarou klinickou studii o epidemii ptačí chřipky v této zemi. Z informací mrazilo v zádech, zvláště z dat o nakažlivosti a šíření. Aisha nebyla expertkou na ptačí choroby, ale jeho proslov ji poděsil a současně velmi zaujal. Vzhledem k povaze ekonomiky produkce a distribuce potravin je nevyhnutelné, že podobná epidemie zasáhne i tak relativně izolovaný světadíl, jako je Austrálie. Když akademik svůj příspěvek skončil a skromně se posluchačům uklonil, následoval dlouhý, bouřlivý upřímný potlesk. Art také nahlas tleskal, a když se k ní naklonil a zašeptal jí do ucha, cítila na krku jeho teplý dech: „A jsme v píči.“ To sprosté slovo znělo krásně.

	Byla v hotelu v koupelně a chystala se na závěrečnou konferenční večeři, když jí zazvonil telefon. Byl to Art.

	„Můžu přijít za tebou do pokoje?“

	Znervózněla, měla by mu říct ne, měla by se tvářit uraženě a říct mu, že to není vhodné.

	Zasmál se tomu, že mlčí.

	„Budu tam za půl hodiny.“

	Utíkala zpátky do koupelny. Předchozí večer se vytratila z přednášky dřív, aby stihla příměstský vlak na Gaysorn Plaza. Yvonne ji ujišťovala, že je to nejlepší místo ve městě na spodní prádlo. Hned po nákupech zamířila k hotelovému kadeřníkovi, u něhož byla objednaná, a nechala si voskem odstranit chloupky na nohách a v oblasti kolem bikin. To všechno je příprava na Bali, ujišťovala se. Aisha vklouzla do spodního prádla, pak se podívala do zrcadla na své dlouhé hnědé údy, jejichž tmavý lesk překvapivě kontrastoval s čistě bílým hedvábím nové podprsenky a kalhotek. Stáhla si vlasy dozadu a natáhla krk. Hector ji vždycky škádlil, že má krk jako labutí bohyně. Hleděla na svůj odraz v zrcadle, nechtěla si nic nalhávat. Chce být krásná pro Arta. Ale ať si byla sebelépe vědoma důsledků svého jednání, stále nebyla přesvědčená o tom, že jejich flirt, jejich vzájemné tanečky, dojde naplnění. Nebyli už žádní puberťáci, nehledě na to, jak bláznivě se chovali. Proboha, je jí jednačtyřicet, je vdaná a má děti, stejně jako on. Spustila si vlasy na ramena a začala se malovat řasenkou. Bože, flirtovat je fakt skvělé.

	Že zavolal k ní na pokoj, to ji vyvedlo z míry – taková smělost. Tento týden to bylo poprvé, co se možnost, že se snad vyspí s jiným mužem, zdála reálnější než kdykoli za celé jejich manželství. Nyní se bude muset rozhodnout.

	Dosud se lednice s barem v pokoji nedotkla, ale když se dooblékala, namíchala si gin s tonikem.

	Při zaklepání na dveře sebou trhla. Zkontrolovala se v zrcadle, otočila se, aby se zahlédla zezadu. Měla na sobě své oblíbené šaty; měly krátké rukávy a končily těsně nad koleny, jemně citronově žluté hedvábí s krvavě rudým motivem růžových lístků. Lehkost hedvábí, jak látky, tak její barvy, ladila s její kůží a květovaný vzor jí dodával nádech ženské cudnosti. Vypadala dobře. Narovnala záda. Druhé zaklepání.

	„Dámo, vypadáš úžasně.“

	Políbila ho na tvář. „Nech těch hloupostí.“ Ustoupila stranou a nechala ho vejít.

	„To nejsou žádné hlouposti. To je fakt. Jsi nejkrásnější žena na konferenci.“

	Kompliment, i když nepříliš vydařený, přešla mlčením. „Chceš něco k pití?“

	Mrkl na gin s tonikem na stolku. „Vrhla ses na minibar?“

	Poprvé jí jeho přízvuk trochu vadil. Severoamerická roztahanost v sobě měla něco až moc obyčejného, až příliš dobře známého. Tohle není pravda, je to sen. Přála si, aby jeho rodiče z východní Evropy nikdy neodjeli a aby mluvil jako uhlazený, pohledný zloduch z bondovky. Řekl si o pivo, podala mu ho.

	Rozhlédl se po pokoji, zrakem spočinul na posteli. Panebože, pomyslela si, ať si nesedne na postel. Místo toho si však sedl na gauč.

	„Nazdraví.“

	„Na zdraví. Na velmi úspěšnou konferenci.“

	Posadila se na židli naproti. „Ano, nebylo to špatné, že? Byla mnohem lepší, než jsem čekala.“

	Zatočila v ruce skleničkou. Panebože, Aisho, pomyslela si, nanicovatější už být nemůžeš?

	Nestoudně se na ni usmíval.

	„Beru zpátky, že jsem řekl, že jsi nejkrásnější žena na konferenci. Myslím, že jsi nejkrásnější žena v celém Bangkoku.“

	Zasmála se. „Neřekla bych, že sis to řádně vědecky ověřil.“ Ale začervenala se. Měla z toho hloupého, otřepaného komplimentu nádherný pocit. Podívala se na hodinky. „V kolik hodin je ta večeře?“

	Byl v jeho úsměvu výsměch? Zasluhovala si ho. Večeře byla v osm. Připomínali jim to předchozí den na konferenci každou chvíli.

	„Klid, máme čas. Vyrazíme za dvacet minut.“ Dopil pivo a tázavě se na ni podíval. Šla k lednici a nalila si další drink. Usmíval se výsměšně, byla si tím jistá. Ten arogantní hajzl, pravděpodobně to tak dělá vždycky. V každém konferenčním přístavu má jednu holku. Při té myšlence práskla dveřmi ledničky.

	Art poplašeně vzhlédl. „Jsi v pohodě?“

	„Byl to dlouhý týden. Jenom jsem unavená.“ Klidně se na něj podívala a chladně se usmála. „Asi to dneska brzo zabalím.“

	Art se zasmál a zavrtěl hlavou. Zašmátral v náprsní kapse saka a hodil na stůl malou krabičku.

	„Co je to?“

	„Prášky na dietu. Až půjdeme tancovat.“

	„My půjdeme tancovat, jo?“

	„Jasně že jo. Dneska to rozhodně brzo nezabalíš.“

	Vzala ze stolu krabičku a přečetla si nápis na boku. Informace byly vytištěné v thajštině a mizerně anglicky. Zasmála se a odhodila krabičku zpátky na stůl. „Tak to asi ne. Už dlouho jsem se amfetaminů ani nedotkla a nemám zájem to dělat znova.“

	Artova tvář vyjadřovala hrané pobouření. „Tohle nejsou žádné špinavé drogy, dámo. Tohle je legální a volně dostupné.“ Art přimhouřil oči. „Takže tys dělala do speedu? Nepřekvapuje mě to. Věděl jsem, že jsi žena s minulostí.“

	„Přesně. A tam patří i braní drog. Do minulosti.“

	Rázně zavrtěl hlavou. „Nesouhlasím. A zklamala jsi mě. Není se čeho bát. Jak jsem řekl, jsou naprosto legální. Dneska odpoledne jsem je koupil v lékárně.“ Mrkl na ni. „Není Thajsko prostě super?“

	„Nevím, co si mám o Thajsku myslet. Kromě hotelů, konferenčních center, ulice Khao San a nákupních středisek jsem toho z něho moc neviděla.“

	„Právě. Proto musíme jít tancovat. Musíme.“ Dychtivě se na ni díval.

	„Uvidíme.“

	Šli tancovat. Samozřejmě že šli. Aisha si u večeře dopřála dvě skleničky šampaňského, akorát tolik, aby se cítila v náladě, ale přitom nad sebou neztrácela kontrolu. Dali si s Artem společně mango brûlée a on jí pak pod stolem podal dvě tablety. Převalovala je mezi konečky prstů a pak si je nenápadně vložila do pusy, rychle je zapila šampaňským a nervózně se podívala do stolu.

	Nikdo se na ni nedíval, byli příliš opilí, než aby si něčeho všimli.

	Art měl ruku položenou na její židli. Opřela se o ni.

	Po večeři se všichni přesunuli do hotelového baru na panáka. Ocitla se vmáčknutá mezi jednoho Američana a veterináře z Dánska, se kterým během konference skoro vůbec nepromluvila. Byl neobyčejně vysoký, světlovlasý, k padesátce, ale měl v sobě jakousi andělskou nevinnost, díky níž vypadal mnohem mladší. Byl výmluvný a vtipný a Aisha ho evidentně přitahovala. Když si uvědomila, že zaujímá pózu, chce vypadat svůdně a že s ním flirtuje, uvažovala, jestli jde o první nástup působení drogy. Věděla, že ji Art v každém okamžiku sleduje pohledem.

	Byla půlnoc, když se skupinka protáhla otočnými dveřmi hotelu ven do lepkavého, vlhkého horka tropické noci. Taxikáři začali hlasitě troubit, aby upoutali jejich pozornost. Art přivolal dva taxíky. Dán se posadil na zadní sedadlo prvního z nich a Aisha se chystala za ním. Art ji jemně, ale pevně chytil za ruku a odtáhl ji stranou. Společně s Yvonne a Oskarem nasedli do druhého taxíku.

	Na zadním sedadle Aisha pocítila lahodný příval euforie, vozidlo jako by se vznášelo nad mihotavými světly velkoměsta. Taxíky uháněly po dálnici tvořící ohromný oblouk přes metropoli roztaženou pod nimi. Aisha vnímala pot: svůj, Artův, Oskarův, řidičův. Vlhký, zatuchlý vzduch jako by měl svou tíhu, jako by se nořil z nebe do samé země, do hustého bahna, z něhož vyrostlo město, do hlíny džungle, v niž se jednoho dne město jistě opět promění. Horečně blikající neonová světla byla výrazem chrabrého odporu, vzdorovitého protestu proti této nevyhnutelnosti. Taxík sjel z dálnice a Aishe připadalo, že se s ním řítí do víru města pod nimi.

	Na ulici milion duší. Skupinky mladých lidí, kteří stáli a kouřili před nočními kluby; ženy seděly na chodnících, povídaly si, na klíně spící děti; na každém rohu stánek, z něhož se linula vůně masa a ryb a citronové trávy a zázvoru. Aisha nebyla v Asii od té doby, co se jí narodily děti, ale pamatovala si na pocit svobody, který je možné zažít uprostřed chaosu plného špíny a horka a hluku. Austrálie na ni bude prvních pár dní po návratu působit sterilním a dezinfikovaným dojmem. Art, který seděl na sedadle vpředu, se otočil a podíval se na ni. Odpověděla mu úsměvem plným radosti a potěšení.

	Taxík zastavil v úzké, prašné ulici plné barů a kaváren. Znudění thajští číšníci a sjetí turisté z Evropy seděli u venkovních stolků, sledovali všudypřítomné televize. Aisha se podívala na tu největší. Dávali film s Bradem Pittem. Jeho hlas se utápěl v mechanickém, zběsilém rytmu hudby ozývající se z klubů. Aisha obvykle tohle tuc-tuc nedokázala skousnout, ale teď se přistihla, jak se houpe do rytmu a podupává si, užívá si horečnou, cílevědomou zaměřenost hudby na pohyb a tanec. Art je vedl po úzkém schodišti nahoru k hudbě a Aisha se přesunula rovnou na taneční parket, svůdnému dusavému rytmu nedokázala odolat. Parket byl plný mladých, opilých baťůžkářů z Evropy, ale nevadilo jí to. Zavřela oči a mezi kroutícími se těly si našla svůj vlastní prostor. Ječivý ženský vokál křičel k davu: My love, my love, my love.

	Art se vpletl vedle ní. Cítila to ještě dřív, než otevřela oči. Art s ní tančil, Yvonne s ní tančila, Oskar i Dán. Všichni tančili s ní, byla středem jejich tance. Opět zavřela oči. My love, my love, my love. Droga nezpůsobila ztrátu kontroly; pokud něco, tak jí připadalo, že všechno vidí jasněji. Uvědomovala si svět kolem, světla, zvuky, pocity. Netančila už několik let a teď si uvědomila, že se její tělo pohybuje do rytmu s jistotou, bezděčně, pohyby má ladné, nepřehnané. Art, jak si s potěšením všimla, byl taky dobrý tanečník. Musí vzít Hectora na Bali tancovat. Na jeho taneční dovednosti a lehkost, s jakou tančil, byla vždycky hrdá. Hector miloval hudbu a tancem to dával světu najevo. Art byl dobrý, ale nebyl tak dobrý jako Hector. Znovu zavřela oči. My love, my love, my love.

	Dýdžej přešel k další skladbě neobratně, oba rytmy na sebe narazily a výsledný hluk byl příšerný a nesouladný. Ale dav se bavil, odpouštěl. Aisha málem vypískla radostí, když poznala hypnotický švih písně – „Crazy in Love“ od Beyoncé. Melissa ji zbožňovala, když byla maličká. Aisha s Hectorem se mohli potrhat smíchy při pohledu na svou nahou dceru, jak vrtí zadečkem a zaujatě se snaží napodobit zpěvaččiny pohyby z videoklipu. Parket byl plný, obklopovala ji lidská těla, radost. Všichni zpívali. Byla ve svém těle úplná, její mysl a tělo byly jedním a tím jedním byl tanec. Tanec bylo to jediné, na čem záleželo. Konec přišel příliš brzy, zběsilý rytmus uvadl do tupého, neměnného dusání písně, kterou neznala. Aisha z parketu odešla.

	Záchody byly odporné, přeplněné: dusivý smrad výkalů, na podlaze voda. Aisha si opláchla obličej, dávala pozor, aby se jí voda nedostala do pusy, a protáhla se davem dívek do chodby venku. Tam stál Art, vázanku měl povolenou. Povídal si s ním vytáhlý, výrazně nalíčený Thajec v dámských šatech z lesklého zlatého lamé. Aisha k němu přišla a položila Artovi ruku kolem pasu.

	„Tvoje holka?“

	Art rozpačitě zvedl oči. Aisha na něj mrkla, otočila se k transce, přikývla. V tom okamžiku se k ní Art otočil a políbil ji na rty. Transka vypískla.

	„Jsi fakt šťastná holka.“

	Artova ústa měla slanou chuť, po koření, čili, citronové trávě. Jemně se od ní odtáhl. Podíval se jí do očí. „Jsem fakt šťastnej chlap.“

	Hector a Aisha spolu byli devatenáct let. Za celou tu dobu mu nikdy nebyla nevěrná. Před ním jiné muže měla, ale jen málo. Pomalu je počítala, zatímco výtah spěchal do Artova patra. Eddie, vysoký, veselý, holky tenkrát klukům jako on říkaly „borci“. Jejich námluvy začaly na plážích ve Scarborough. Byl starší a jí lichotilo, že někdo tak oblíbený, tak přitažlivý, po ní pálí. Ale rychle se s ním začala nudit a dala mu kopačky hned, jak nastoupila na vysokou. Jediná dobrá věc, která ze vztahu s Eddiem vzešla, bylo přátelství s jeho sestrou Rosie. Po Eddiem to byl jeden kluk, se kterým se seznámila na večírku v Northbridgi, poloviční Chorvat a kytarista, který začínal mít problémy s heroinem. Michael byl stejně vysoký jako Eddie, ale to bylo jediné, v čem si byli podobní. Michael v žádném případě nebyl nudný. Místo toho byl náladový, nedbal o sebe, neholil se a odmítal závazky, a kdyby ho nechala, aby ji opustil, asi by jí to zlomilo srdce. Ale nenechala. Nešlo jen o to, že byl závislý na drogách. V té době ji mnohem víc štvalo, že nebyl schopný odpovídat na vzkazy a že nechodil na domluvené schůzky. Jeho chlapský sklon vyhýbat se všemu jí nepřipadal ani roztomilý, ani masochisticky romantický, a když jí nezavolal celý týden, poprosila jeho mámu, aby mu vyřídila, že se mu ozve. Nikdy už mu nezavolala. Po Michaelovi to byl pan Sam De Costa, její učitel anatomie. Samovi bylo třicet, také byl vysoký, ženatý, měl styl a vždycky byl dobře oblečený, byl zapálený do evropského filmu a raného rokenrolu. Poměr jim vydržel celý druhý ročník jejího studia na veterině. Rozhodně to byla láska a Sam jí rozhodně zlomil srdce. Krátce po rozchodu se v opilosti vyspala s jedním nezkušeným mladým studentem přírodních věd. Skončila u něj na koleji a on vytuhl dřív, než se stačil udělat. Vypotácela se ven z jeho pokoje a vrátila se dolů na večírek, odkud odešla na pokoj s dalším nezkušeným studentem. S oběma se vyspala proto, aby se opět cítila chtěná. To, že ji Sam opustil, ji tak zdeptalo, že měla dojem, že už se nikdy nebude cítit celá. Zlomilo ji to, dovedlo ke schodišti ke stínům smrti, ale nepodlehla. Nejblíže tomu byla, když si přejížděla ostřím nože po zápěstí a když se jako nějaká stupidní, sebenenávistná coura spustila s těmi dvěma studenty na bakaláře přírodních věch. Potom přestoupila na školu do Melbourne. Tam se zanedlouho seznámila s Peterem, tesařem, bratrem jiného studenta veteriny, a s ním chodila šest měsíců. Byl jen o pár let starší než ona a cítila k němu pramálo. Ale byl velmi přitažlivý, výkonný a sebevědomý. Taky jim to spolu slušelo, zjistila, že je to pro ni důležité. Zažila s ním nejlepší sex v životě. Peter se do ní nicméně zamiloval a ona, aby ho donutila nenávidět ji, se vyspala s jeho nejlepším kamarádem Ryanem. A potom poznala Hectora.

	Eddie, Michael, Sam, ti dva studenti, Peter, Ryan a Hector. Osm mužů, kteří měli společnou jedinou věc, byli vysocí a dobře vypadali. Stejně jako Art. Jako vzorec to nebylo nic moc.

	Slyšela, jak Art na záchodě čurá. Padla na postel, hlava se jí točila a v ústech měla sucho. Měl stejný pokoj jako ona, na stěnách akvarely s buddhistickými chrámy, prostý pracovní stůl a židle, měkce polstrované křeslo, standardní hotelová okna od podlahy po strop s výhledem na neony a světla Bangkoku pod nimi. Zvuk, který se ozýval při močení, ji mírně odpuzoval. Osm mužů, nyní přibude devátý. Zdaleka nebyla štětka. Uslyšela spláchnutí. Byla vdaná, měla děti, chystala se spát s jiným mužem, vlastně cizím chlapem. Byla štětka. Rozdá si to s Artem a to bude všechno, záležitost na jednu noc, schovaná někde hluboko v paměti, někde daleko od jejího života, od rodiny a manželství. Nebude se to počítat. Nebude to součástí jejího života.

	Art stál u nohou postele. Sundal si kravatu a začal si rozepínat košili. Na jeho počínání nebylo nic zženštilého; úmyslně dělal všechno pomalu, působil odhodlaně a sebejistě. Odhodil košili a Aisha se podívala na jeho hruď, byla hladká, téměř bez chlupů, až na pár dlouhých jemných chloupků kolem bradavek. V rozkroku se mu neforemně vzdouvaly kalhoty. Poznala, že má erekci.

	„Jaká je tvoje žena?“

	Zastavil se. Aisha si uvědomovala, že jen hraje o čas, že se ještě plně neztotožnila s tím, co se má stát. Myslela si, že je rozhodnutá – v taxíku, v tanečním klubu, zpátky v hotelu, ve výtahu –, ale teď to mohla všechno zarazit. Mohla to odestát. Art se natáhl vedle ní na postel. Zalila ji jeho vůně, zpocená a mužná, jako Hector, ale nebyl to Hector. Rukou jí klouzal po stehně. Vyhrnoval jí šaty, vzrušovalo ji to.

	„Moje žena je krásná. A chytrá. Pracuje ve veřejnoprávní televizi. Pochází z frankofonní rodiny a kromě toho, že mluví dokonale anglicky, umí ještě Španělsky, katalánsky, rusky a obstojně arabsky.“

	„Co dělá v televizi?“

	„Producentku dokumentárních filmů.“

	„Určitě je skvělá.“

	Odtáhl od ní ruku a otočil se na záda.

	„Aisho, chci se s tebou pomilovat. Zrovna teď nechci myslet ani na svoji ženu, ani na svůj život doma v Montrealu. Nechci, abys myslela na manžela nebo na svůj život v Austrálii. Myslím, že jsi zřejmě ta nejvíc žádoucí žena, jakou jsem kdy potkal. Neříkám to jenom proto, abych tě ještě víc svedl, je to pravda.“ Opět se přetočil na bok a podíval se na ni. „Nezajímá mě morální rozměr toho, co děláme, jestli je to správné nebo špatné. Chci s tebou spát – na ničem jiném mi v tuhle chvíli nezáleží, nic jiného není důležité. Ale neudělám to, jestli mě nechceš nebo jestli se toho moc bojíš. Jestli spolu nebudeme spát, budu toho až do smrti litovat.“

	Široce se usmál a náhle, bez varování, ji něžně políbil na rty. „Chceš se mnou spát?“ zeptal se jí.

	Jeho cílevědomost, odhodlání a jistota ji přesvědčily. Kdysi cítila totéž k Hectorovi, vnitřní vášeň až k omdlení, jakou je žena schopna s mužem zakusit. Vzala Artovu ruku a zajela s ní pod své nové kalhotky a přitom natáhla krk, tváří se obrátila k němu a políbila ho.

	Z letištních tlampačů se ozvalo oznámení pro cestující letící se společností Garuda do Denpasaru a Jakarty, aby se odebrali k odletové bráně. Potvrzení zapůsobilo na vyčerpané turisty kolem Aishi jako balzám, začali si vzrušeně povídat. Naproti ní přes sedačku seděl mladý pár Američanů, předpokládala, že studentů. Dívka vypadala nervózní, jako by ji hlášení nějakým způsobem znepokojilo. Aishino zkušené lékařské oko přečetlo situaci. Dívka byla pod vlivem nějaké drogy; měla rozšířené zorničky, pokožku nepřirozeně zarudlou, nadměrně se potila, a to dokonce i v umělém klimatizovaném letištním chladu. Přehřívala se. Přijít v takovém stavu na letiště v Bangkoku byla hloupost. Aisha doufala, že není tak hloupá, aby měla nějaké drogy u sebe. Dívka se rozplakala.

	Aisha si povzdychla, srolovala časopis a nacpala si ho do kabelky. „Můžu vám nějak pomoct?“

	Chlapec se tvářil zasmušile. I on si pravděpodobně nějaké narkotikum vzal, ale jeho tělo je dokázalo metabolizovat mnohem účinněji. „Jsme v pořádku. Má trošku strach z lítání.“

	Dívka prudce zavrtěla hlavou. „Nemám kurva žádnej strach z lítání. Mám strach z bomb. Bojím se, že to bouchne, když budem ve vzduchu.“ Její tón zatím nebyl hysterický, ale neměl k tomu daleko.

	Aisha se podívala na druhou stranu k přepážce, od které je zjevně pozorovala letuška, stále se usmívající. Dívka působila paranoidně. I to mohlo být drogami.

	Aisha si před dívku klekla. „Jsme dokonale v bezpečí. Thajsko je velmi bezpečné.“

	„V Thajsku byly nějaké bombové útoky.“ Dívka přestala plakat, ale nakvašeně se mračila. Připomínala Melissu po záchvatu vzteku. Její výraz Aishu vybízel, aby se s ní začala hádat.

	Ano, měla chuť jí říct, byly tady bombové útoky, to je pravda. I ona sama cítila, jak se zachvěla strachem, když přišla na letiště a postavila se do fronty na bezpečnostní kontrolu; dokonce zažila i chvíli nesmyslné paniky, když ve frontě zahlédla dva muže ze Saúdské Arábie. Chovej se jako dospělá, chtěla říct dívce – chceš cestovat, smiř se s tím. Tohle je svět.

	Vzala dívku za ruku. „Jsem praktická lékařka. Myslím, že by vám částečně pomohlo, kdybyste se trochu najedla a napila.“ Podívala se na muže. „Máme do odletu spoustu času. Zajdu pro něco k jídlu.“

	Chlapec vypadal, že je jí za její intervenci vděčný.

	Dívka se opět zamračila. „Nemám hlad.“

	Aisha se postavila. Nic víc udělat nemohla. Opět si sedla na sedadlo a vytáhla časopis.

	Vedle ní seděla starší mohutná žena a svírala nacpanou tašku na osobní věci. „To od vás bylo moc milé,“ zašeptala. Taky to byla Američanka. Dívala se, jak chlapec dívku odvádí chodbou pryč.

	„Můj manžel byl úplně stejný. Hrozně se bál letadel.“

	Aisha stroze přikývla, otáčela stránkami časopisu. Zastavila se u reklamy na parfém, dvě nahá těla, jedno černé, jedno bílé, propletená tak, že jejich pohlaví tvořilo jen skvrnu.

	„Odkud jste?“

	Aisha předstírala zdvořilý úsměv a otočila se k ženě. „Jsem Australanka.“

	„Já tam jedu, já tam jedu.“ Žena byla až absurdně natěšená. „Vypadá to tam tak krásně a myslím si, že Australané jsou prostě báječní.“ Zářivě se na Aishu usmála. „Jste přesně jako my.“

	Aisha potlačila smích. Art říkal totéž. O čem se asi potřebují tihle Severoameričané ubezpečit?

	„Všichni milujou Australany.“ pokračovala stará paní, ale tentokrát zněl její hlas zasmušile. „My vás prostě milujeme.“

	Aisha se vrátila k časopisu a otočila stránku. Fotografie jí však stále zůstávala živě v paměti. Dvě propletená těla, jedno černé, jedno bílé, nebylo možné říct, kde začíná jedno a končí druhé.

	Překvapilo ji, jak byl Art bílý. Tvář, krk a paže měl opálené neústupným asijským vedrem, ale zbytek jeho těla měl odstín arkadického mramoru. Její tělo vedle jeho vypadalo až obscénně tmavé. Dovolila mu, aby jejich milování vedl, oddala se jistotě jeho chtíče. Zpočátku se bála, že amfetaminy v jejím těle způsobí, že se při tom bude cítit mimo. Její vlastní potěšení jí připadalo utlumené, nedokázala se oddat přívalu touhy. Artovo tělo bylo na omak cizí, neznámé; nedokázala si pomoct, aby ho nesrovnávala s manželem. Hector líp líbal. Artova pružnost, tak přitažlivá, když měl na sobě oblek nebo vkusně vybrané košile a saka, se jí teď zdála málem až příliš křehká. Nevěděla, jak se ho má držet, kam má dát ruce. Jemnost jeho těla ji rozptylovala, tolik se lišila od masitosti Hectorovy chlupaté kůže. Zavřela oči a poddala se, nechala ruce klesnout. Dovolila Artovi, aby zkoumal její tělo. A potom, když jí rukou zamířil mezi nohy, se její tělo zachvělo a ona se k němu přitiskla. Nyní již byla součástí milování, nebyla mimo ně, už nebyla vzdálená, byla vzrušená tím, jak je jí neznámý, z jeho těla, vůně, penisu, dechu, rukou, kůže. Otevřela oči a odstrčila ho od sebe. V očích se mu na chvíli objevil zmatek, ale jen do chvíle, než se na něj obkročmo posadila a začala mu líbat hruď, bradavky, krk a ještě jednou hruď, jazykem mířila dolů po břiše k rozkroku. Vzala jeho úd do pusy, slyšela, jak slastí vzdychá. Měla pocit, že je to perverzní, nebezpečné. Měla jeho slanou, mužskou chuť v puse, na tváři, byla jí obklopená.

	Zvedla hlavu. „Máš prezervativ?“

	„V kapse, „ zašeptal. Stále jej dráždila jazykem, rukou nahmatala kalhoty, měl je kolem kotníků. Našla prezervativ a potom Artovi stáhla kalhoty a spodní prádlo. Nespustila z něj oči, roztrhla obal a tenkou gumu mu nasadila na penis.

	Přitáhl si ji k sobě, šaty jí svlékl přes hlavu a potom zkušeně rozepnul podprsenku. „Chci si tě prohlídnout.“

	Dala ruce za hlavu, natáhla se na posteli. Hladil jí tvář, rty, bradavky, kundu.

	„Magnifique.“ Očima přejížděl tam a zpět po celém jejím těle. Zopakoval to hlasem omámeným, téměř zastřeným chtíčem.

	Šoustal líp než Hector. Na začátku, když ho do ní strčil, jí to přišlo zvláštní. Hector měl větší a tlustší péro; někdy, když nebyla připravená nebo vzrušená, to bolelo. Jakmile se s ní Hector spojil, nedokázal udržet svoji vášeň pod kontrolou. Jeho přírazy byly až násilné a postupem času si začala dopřávat výlety do představ napadení, aby jeho horlivost dokázala strávit. Na začátku jí Artovo pomalé, něžné šoustání připadalo plaché, znervózňovalo ji. Ale velmi záhy začala reagovat na jeho rytmus a silou přirážela k němu zároveň s jeho pohyby, až tu nebylo nic jiného než lesk v Artových obdivuplných očích, kterými se na ni díval, dotek jeho úst a jejich chuť, když se líbali, jeho péro v její kundě, když šoustali. Nastala chvíle, kdy se jeho tělo začalo napínat, vzpírat se nutkání uvolnit se. Cítila, jak je napjatý a jak váhá. Objala ho kolem stehen a do ucha mu zašeptala prosbu: udělej se. Zasunul se do ní, její tělo přitiskl k svému, ústa měl křečovitě stažená. Zasténal, dosáhl orgasmu, vykřikl a zabořil jí svou tvář do krku. Potom ji překotně začal líbat. Roztáhni nohy, rozkázal, a ona poslechla. Opět ji líbal, divoce ji zpracovával prsty, byly v ní. Nemohli se od sebe ústy odtrhnout. Zalila ji vlna delirantní slasti. Pomalu, velice pomalu, se svět vrátil.

	Jako vždy ji překvapilo, jak krátce let trval. Přeletět celou Austrálii trvá nejméně šest hodin, ale dříve než za polovinu této doby začali klesat do Denpasaru. Po metropolitní změti letiště v Bangkoku na ni mezinárodní letiště na Bali působilo provinčně, snadné pro orientaci a ani trochu děsivé. Zaplatila vstupní daň a sebejistě se vydala podle dvojjazyčných nápisů k zavazadlovému pásu. Celníci byli výkonní. Byla vděčná za neomalené způsoby a výrazy převážně javánských bezpečnostních pracovníků. Usmála se pro sebe. Uvítala, že po vší té dusivé thajské úslužnosti si může dovolit jednat rychle, efektivně a přímočaře. Slyšela toho dost, aby věděla, že od Balijců může očekávat podobnou zdvořilost. Ale aspoň do té doby, než prošla celní prohlídkou a vyšla ven na ulici, mohla být sama sebou.

	Hector seděl na lavičce, ruce natažené, čekal na ni. Byl oblečen neformálně, ale všimla si dobrého vkusu jeho nové košile s krátkým rukávem, stejně jako vybraného střihu volných bavlněných kalhot. Byla ráda, že má na sobě dlouhé kalhoty, stylově kontrastoval s neholenými, dlouhovlasými batužkáři rojícími se kolem. Byl čerstvě ostříhaný, to koneckonců čekala. Když k němu přišla, široce se usmál a vroucně ji objal. Voněl jejím životem, domovem a dětmi a ona šťastně a s úlevou vklouzla do jeho náruče. Art byl moc hubený. Spolu s touto myšlenkou bylo rozhodnuto. Art zmizel z jejího života.

	Políbila manžela a zeptala se na Adama a Melissu.

	„Jsou v pořádku. Stýská se jim po tobě, ale jaja a pappu je budou nechutně rozmazlovat. A oni to ví. Těšili se na to celý týden.“

	„Čekáš tady dlouho?“ zeptala se omluvně.

	„Pár hodin,“ pokrčil dobromyslně rameny. „Co naděláš? Nasával jsem místní kolorit.“

	Necítila z něj nikotin. Říkal, že nekouří už tři nebo čtyři měsíce, ale měla za to, že si jich pár dal, když šel do hospody s Dedjem nebo s bratrancem. Tajně doufala, že během dovolené bude kouřit; jinak dokázal být protivný jako osina v prdeli. Necítila z něj cigarety a vypadal uvolněně a šťastně, dokonce i poté, co na ni dlouho čekal, což bylo jistě únavné a nepříjemné. Kolem prošla skupina mladých Australanek, které s sebou táhly směšně obrovská zavazadla na kolečkách, všechna zabalená do plastové fólie. Aisha si všimla, že dvě z nich se po Hectorovi ohlédly. S úsměvem manžela chytila za ruku.

	„Doufám, že jsi s místním koloritem neflirtoval, když jsi tu na mě čekal.“

	Hector na ni mrkl. „Místní můj tvarohově bílý zadek nezajímá. A všichni turisti vždycky vypadají jako prachatí zbohatlíci s plnou kapsou peněz, ale bez vkusu a bez mozku.“ Ukázal na dveře. „Připravená vyrazit a sehnat řidiče?“

	Příjemný, sterilní chlad dlouhých hodin, které strávila v uzavřeném klimatizovaném světě letišť a letadel, se v okamžiku zhroutil, jakmile prošli dveřmi ven na vlhký, lepkavý asijský vzduch. Nechala Hectora, aby ji provedl davem turistů nesměle a nezkušeně smlouvajících s rozzářenými balijskými řidiči, kteří kolem nich v kruzích pokřikovali a gestikulovali. Hector se prohnal tlačenicí, nevšímal si turistů ani Balijců a zavedl ji k lavičce, u které kouřili dva staří muži. Posadili se. Jeden ze staříků se chystal něco říct, ale Hector zvedl neurvale ruku a umlčel ho. Položil jí ruku na ramena, ale navzdory až nesnesitelnému horku a dokonce i intenzivnímu hluku a pachům a světlu byla ráda, že cítí jeho tíhu, jeho teplou a vlhkou kůži na své.

	„Na co čekáme?“

	„Jenom až se to šílenství na chvilku uklidní.“ Masíroval jí krk. „Je to starý kuřácký trik. Odejdeš na bok někam do rohu, zapálíš si a počkáš, až se nekuřáci s těmi otrapy vypořádají.“ Rozzářeně se na ni podíval. „Až na to, že já už nekouřím.“

	Strategie zřejmě zabrala. Pokaždé, když se k nim někdo přiblížil, Hector jí začal šeptat něco do ucha a pouliční prodavači od nich odcházeli pryč. Jeden stařík s nakrátko ostříhanými bílými vlasy a ztvrdlou kůží zbrázděnou divokými, hlubokými vráskami se posadil vedle nich, vzpřímeně s rovnými zády, důstojně. Kývl hlavou, usmál se a z kapsy u košile vytáhl cigaretu.

	„Jedete Kuta?“

	Hector zavrtěl hlavou. „Jedeme do Ubudu.“

	Stařík se plácl do hrudi. „Já jedu Ubudu. Vezu vás. Já jsem levný.“ Usmál se, ústa měl téměř bez zubů.

	Nechala Hectora smlouvat o ceně. Byl štědřejší, než by bývala ona, ale nevadilo jí to. Svůj týden nezávislosti si užívala, ale upřednostňovala bezpečí života v páru, vědomí, že má někoho, s kým se může dělit o zodpovědnost, někoho stále po boku. Týden v Thajsku, Art a nevěra, to vše vyprchávalo.

	V Thajsku z krajiny neviděla nic, a teď, když auto ujíždělo z přecpaného města směrem k centrálním horám, ji opájely syté barvy a vůně džungle. Ne že by tu byl jediný kus země beze stopy přítomnosti lidského osídlení. Obě strany silnice lemovaly stánky, ve kterých se prodával zběsilý mix šperků, keramiky, hinduistických a buddhistických model, bižuterie a šatů. Každou chvíli přeběhl přes silnici pes, slepice nebo kohout a jejich řidič divoce tiskl klakson, aby je nepřejel. Klimatizace v autě byla zapnutá na plný výkon, ale Aisha stáhla okénko a vdechovala bohaté, páchnoucí aroma světa venku. Hector s řidičem diskutovali o Ubudu, ale věnovala jim pozornost jenom napůl. Postřehla, že si řidič začal kvůli něčemu stěžovat na muslimy. Zachytila jeho pohled ve zpětném zrcátku.

	„Vy křesťani?“

	Hector odpověděl dřív, než měla čas zformulovat svoji reakci. „Já jsem křesťan. Moje žena je hinduistka.“

	S trhnutím se od Hectora odtáhla. Věděla, že ostrov je z velké části hinduistický, což bylo zjevné z nesmírného počtu domácích i veřejných svatyní. Ale stejně tak zjevné bylo, že do tohoto světa nepatří. Měla nutkání Hectorův výrok opravit, ale věděla, že by to bylo neslušné. Řidič se na ni opět díval, zdálo se, že něco řekne, ale mlčel. Hector, aniž by si byl vědom svého faux pas, ji chytil za ruku. Bojovala s nutkáním se mu vysmeknout.

	Když řidič opět promluvil, nebylo to o náboženství. „Jdete pláž?“

	Hector zavrtěl hlavou. „Do Kuty se vůbec neplánujeme jet podívat.“

	„Proč?“

	„Je tam moc Australanů.“

	Řidič se nahlas zasmál. Potom se otočil a poplácal Hectora po rameni. „Australani moc dobří lidi. Balijci moc rádi Australany. Jenom hlupáci muslimové prasata neradi Australany.“

	Aishu napadlo, jestli se nechystá další tiráda.

	„Jeďte na sever plavat. Jeďte do Amed. Amed je krásný a klidný.“ Vzdychl. „Ne dobré od bomby. Špatné pro lidi v Amedu.“ Jeho hlas se rozzářil, otočil se dozadu a podíval se na ně. Dívej se na cestu, chtěla na něj zakřičet Aisha.

	„Tento týden je úplněk, speciální úplněk v Amedu. Moc krásný. Moc dobré pláže. Moc dobré chytání ryb.“

	„Vy jste odtamtud?“

	„Ne. Moje žena z Amed.“

	Aisha se předklonila. „Je také moc krásná?“

	Stařík se zasmál. „Babička. Stará.“

	Zbytek cesty pak s Hectorem debatoval o dětech a rodině, Aisha se pohodlně zabořila do sedadla, dívala se z okna a nechala se pohltit dechem Asie.

	Jakmile je přivedli do pokoje, řekla Hectorovi, aby se s ní vyspal. Hector na naléhavost jejího požadavku hned zareagoval; líbal ji drsně, kousal do rtu, přesně tak, jak to po něm chtěla. Zasténala, otočila se a lehla si na postel na břicho. Stáhl jí kalhotky, roztáhl jí nohy, uslyšela, jak si rozepíná poklopec, jak trhá balíček s prezervativem a potom do ní vstoupil jeho penis. Zatnula zuby, zadržela výkřik, když ho do ní tvrdě strčil, projela jí bolest, byl to přesně takový pocit, jaký chtěla, potřebovala, jaký si zasloužila. Jeden, dva, tři, čtyři plytké loky vzduchu, zamrkala, a pak se přes bolest přenesla. Hector byl jako mlátička, bušil do ní, byla ho plná jak v břiše, tak v kundě, zabořila tvář do peřiny, roztaženýma rukama svírala povlečení, jehož látka jí lemovala prsty: chtěla, aby ji naplnil úplně. Drtil ji, trhal ji vejpůl, likvidoval ji a zase dával dohromady. Plakala bolestí i úlevou. Ještě se ani zdaleka neblížila bodu, kdy by se vzrušila, když vyvrcholil – u orgasmu zařval, nedotýkal se jí –, ale hlasitě, vděčně zasténala. Padl na ni a ona na sobě vychutnávala tíhu jeho mokrého těla. Zase mu patřila.

	Hector se z ní svalil, stáhl si prezervativ a zahodil ho na podlahu. Trenýrky mu visely na levé noze a košili měl rozepnutou po břicho, poškrábal se na vlhkých, hustých chlupech na hrudi. Sandály si nesundal. Zvedla se na loket a vzala jeho rudý, pořád z poloviny ztopořený penis do dlaně. Po předkožce mu stékaly kapičky vodnatého semene.

	Zachvěl se a odstrčil jí ruku. „Je moc citlivý,“ stěžoval si. Otřela si ruku do povlečení. Jemně ji políbil na rty.

	„Chceš se udělat?“ zeptal se.

	Zavrtěla hlavou a vrátila mu polibek. „Ne,“ zašeptala, „ne– potřebuju. Jsem šťastná.“

	Během následujících pár dní se do Ubudu zamilovala. Město samo sestávalo ze seskupení několika vesnic a ona a Hector si okamžitě našli rutinu, která spočívala v tropické snídani podávané na balkoně jejich pokoje a následující dlouhé procházce lesem nebo po vesnicích, než se v poledne vrátili, aby si zaplavali v secesním bazénu v hotelu. Voda byla čerstvá a čistá a Aishu moc bavilo stát pod vysokou, otlučenou, kamennou sochou smějícího se sedícího Buddhy, ze které přitékala do bazénu voda. Po plavání si dali na břehu něco k pití, četli si a potom se vydali pěšky do města na oběd. Po obědě se dál vydávali na průzkum krajiny nebo na přelidněný trh, kde se prodávalo maso čerstvě poražených zvířat a šťavnaté ovoce a zelenina pro vesničany, zatímco turisté se procházeli po chodnících nahoře a snažili se usmlouvat cenu za padělky značkových hodinek, role laciné látky a malé ikony z kočičího stříbra a bronzu. V pozdním odpoledni se vraceli do hotelu, znovu si šli zaplavat, aby se osvěžili, a potom brouzdali po hlavní ulici a hledali, kde by se najedli. Z odpolední procházky zpátky domů se stala její oblíbená část dne. Chodili cikcak podél malých alejí, které je zaváděly do dvorů, kde ženy v chladivém večerním stínu zapalovaly kadidlo a pokládaly obětiny na oltářky svých předků. V bočních uličkách je neobtěžovali turisté ani zajisté zoufalí řidiči. Povětšinou si jich nikdo nevšímal až na občasné nesmělé pousmání mladých dívek, zdvořilý úsměv dělníků a burácivý chechot stařen a dětí. Hello, hello, volaly na ně děti zpívanou angličtinou, Where are you from? Smály se, až se za břicho popadaly, když jim odpověděli, že z Austrálie, a nějaký chlapec pak pokaždé zavolal zkomolený australský pozdrav Goodday a další napodobil skákajícího klokana.

	Skandální chudoba ostrova a naprosto zjevné spoléhání na kolísavý turismus byla témata, která s Hectorem probrali hned první večer, a on od té doby odmítal smlouvat, prostě zaplatil první sumu rupií, o kterou si pouliční prodavač nebo majitel stánku řekl. Musela stávat stranou dál od něj, když šel něco kupovat, košili, dárky pro děti a pro rodinu, styděla se, protože Balijci mylně považovali jeho rozhazovačnost za hloupost. Přiměla se přestat jej za to napomínat, protože věděla, že by jí odpověděl: Nebudu se hádat kvůli něčemu, co stojí míň peněz, než za kolik je doma kafe. Nedokázala se přimět být jako on. Byla dcerou svého otce a věřila, že vyjednávání a handlování tvoří neodmyslitelnou součást obchodování. Ale v Ubudu stála při vyjednávání netypicky na straně prodejce a dávala štědré spropitné.

	Loudavé tempo života ve vesnici na oba působilo příjemně, ale Aisha si zároveň uvědomovala, že všichni, muži, ženy i děti, tvrdě pracují. Bylo to zjevné ze shrbených těl stařen na rýžových polích, z udřených, ztvrdlých rukou dělníků přestavujících most přes řeku nebo z promáčené kůže mladých kameníků, kolem kterých prošli cestou z Opičího lesa. Klidné, svědomité ranní a večerní obětiny předkům, milé úsměvy, intenzivní organické pachy tropů, odevzdanost práci a rodině, ostré světlo a neustálý svit asijského slunce, radost a bezstarostnost dětí volně běhajících a procházejících se po ulicích – nicnedělání, jaké její děti nikdy nepoznají; Aisha se do Ubudu zamilovala.

	Tento klid se zhroutil třetí noc, kdy se poprvé pohádali. Den začal špatně. Hector ji vzbudil před snídaní s pitomým, lascivním úšklebkem na tváři, do stehna ji šťouchal svou masivní erekcí. Poddala se jeho milování – pokání za nevěru, proběhla jí hlavou nestydatá a necudná myšlenka, když se na ni sápal –, ale jeho hrubostem se vzepřela. Uhádla, co jej zmátlo: její zvířecí choutky první den mu přinesly takové potěšení, že měl bezpochyby za to, že má chuť oddávat se i těm jeho nejperverznějším choutkám, jaké si dovedla představit – ovládat ji, nechat se při sexu unášet agresivitou. Cítila ovšem, že sama se nedokáže chovat bezohledně, a došlo jí, že se jí jeho očekávání hnusí. Cítila se jako kurva; po Artovi ji teď Hector šoustal jako nějakou kurvu. S jejím souhlasem, ano, dokonce i z její iniciativy. Ale když nad ní slintal, zatímco se pokoušela přivést do plně bdělého stavu, cítila k absurdní teatrálnosti jeho chtíče pouze nechuť. Nejsou novomanželé, nejsou puberťáci na začátku vztahu. Jsou muž a žena, rodiče. Odvalila se zpod něj hned poté, co vyvrcholil, a nechala ho ležet nahého na posteli, zostuzeného a naštvaného, a sama šla ven do koupelny pod širým nebem, opláchla si tvář vodou a podívala se na sebe do zrcadla. Cítila se mizerně. A každým dnem by to měla dostat.

	Hector byl po celou snídani nabručený a na společné procházce odsekával a odmítal komunikovat. V pomalém ubudském tempu se cítila šťastná a byla ráda, že může v horách zůstat celý týden. Věděla, že Hector by raději strávil pár dní na pláži, protože když prý člověk neleží na písku někde u moře, tak to není opravdová dovolená. Aisha, která vyrostla na okraji výživné samoty Indického oceánu, s tím nesouhlasila. Zřejmě nejlepší pláže na světě jsou v západní Austrálii. Byla ve Středomoří a jistě, tamní azurové vody byly úchvatné, radost ze života na řeckých ostrovech byla opojná, ale nesnášela, když se musela o pláž dělit s desítkami dalších lidí. Byla rozmazlená z doby, kdy vyrůstala. Necítila pražádnou potřebu navštívit balijské turistické pláže.

	Do hotelu se vrátili unavení, zpocení a Hector beze slova zamířil do bazénu, tašku odhodil na skládací lehátko, svlékl se do trenýrek a vrhl se do vody.

	Když se vynořil, usmíval se. „Pojď taky,“ zavolal. „Osvěží tě to.“

	„Půjdu se převlíknout.“

	„Nemusíš. Svlíkni se do kalhotek.“

	„Nedělej blbosti.“

	Přistoupil k okraji bazénu. Všimla si, že si pod vodou sahá na péro. „Nikdo tady není.“

	„Je tu personál.“

	Zasmál se. „Těm to vadit nebude. Jsme dekadentní turisti ze Západu. Určitě to čekají.“

	Zavrtěla hlavou. „Já nejsem dekadentní turistka ze Západu. Půjdu se převlíknout do plavek.“

	„Dělej si kurva, co chceš.“

	Opět se mu zkazila nálada, skočil zpátky do vody. Cestou do pokoje na něho nadávala. Byl jako děcko. Byl jako děcko pokaždé, když nebylo po jeho. Chtěl po ní, aby kývla na tu pláž, zjevně si chtěl zapálil, chtěl, aby všechno bylo tak, jak si to představuje on. Ani se na něho nepodívala a skočila do bazénu. Voda byla vážně skvělá, jiný svět ve srovnání s hustou, vlhkou hradbou horka. Uplavala několik délek a potom splývala na zádech, dívala se na bílé chomáčky mraků na nádherném nebi.

	Hectorova nálada se celé odpoledne postupně zhoršovala, a když přišel čas na večeři, pokusil se vyvolat hádku. Navrhla, aby šli na večeři do restaurace La Luna. Bylo to tam drahé, alespoň na balijské poměry, ale jídlo měli výtečné a jí se moc líbila terasa s výhledem na řeku bujně rozkvetlou jako květiny ve skleníku.

	Hector na její návrh zavrčel: „Zase? Už jsme tam jednou byli na večeři a jednou na obědě. Chci jít někam jinam.“

	„Fajn.“ Seděla u toaletního stolku a nasazovala si nové náušnice, které si ten den odpoledne koupila u jednoho stánku ve městě. Zatahala si za uši. Vypadaly dobře. „Je tady kupa dalších míst. Něco najdeme.“

	„Nudím se.“ Posadil se na postel, mračil se na ni. Podívala se na něho do zrcadla. Vlasy měl ulíznuté dozadu, přilepené k hlavě. Zrovna se osprchoval, ručník měl volně položený na klíně. Za dva dny se opálil do tmava. Odvrátila se od jeho odrazu a znovu se soustředila na náušnice. Opět ji omráčilo, jak je její muž pohledný. Dokonce i když měl sem tam šedivý vlas a nebyl oholený, vypadal mnohem mladší než na svůj věk. Připadalo jí jako příhodná ironie, že ona, která byla tak pyšná na své chladné, racionální logické myšlení, k tomuto muži pořád cítila zamilovanost plně vyvěrající z touhy. Někdy nevěděla, jestli má Hectora vlastně ráda – dokázal se chovat jako hulvát. Pořád se na ni mračil, cítila to za svými zády, jako Adam, když měl špatnou náladu a čekal, až dá všechno do pořádku. Ale Adam byl dítě a Hector muž ve středním věku. Sice svého manžela nemusela mít ráda, ale stále si o něm myslela, že je to nejkrásnější chlap na světě. Po jejím boku, společně, vypadali jako skvělý pár. Vzbuzovali závist. Vyděsilo ji, když začal křičet.

	„Nudím se,“ zahulákal, klaunovsky se natáhl na postel, nohy ve vzduchu, vlhký ručník sklouzl na zem. „Mě už to doprdele v posraném Ubudu nebaví.“ Přetočil se zpátky na nohy. „Pojeďme zítra. Ve čtvrtek bude úplněk. Pojeďme se do Amedu podívat na úplněk.“

	Byl jako malé děcko.

	„Každý řidič na ostrově ti určitě bude tvrdit, že úplněk vypadá nejlíp v jeho vesnici. Mně se v Ubudu líbí. Nevidím důvod proč jezdit pryč.“

	„Chci si zaplavat.“

	„Proto jsme si zaplatili hotel s bazénem.“

	„Chci si zaplavat v moři.“

	Adam byl úplně stejný jako Hector. Co by řekla Adamovi? „Jestli chceš jet do Amedu, tak to zařiď. Zařiď cestu, hotel, odvoz zpátky na letiště. Jestli se o všechno postaráš, tak s tebou pojedu ráda kamkoli.“

	Podezíravě na ni upřel oči. „Určitě?“

	„Určitě.“

	„Ne,“ odfrkl si pohrdavě. „Pak mi to budeš vyčítat.“

	Otočila se na židli. „Nebudu.“

	„Nebude se ti líbit pokoj, který zamluvím, najdeš si něco, na co si budeš moct stěžovat.“

	Obrátila se zpátky k zrcadlu. „Jdi do prdele, Hectore. Nejsem tvoje máma.“

	Dobrý zásah, ranila ho. Zmlkl. Dolíčila se a rozhlédla, kde má boty.

	„Sandi je těhotná.“

	Neodpověděla, uvědomovala si, že tohle je nebezpečná půda.

	„Před chvilkou skončila první trimestr.“ Pauza. „Harry mi to řekl těsně předtím, než jsem sem odjel.“

	Byla si jistá, že pomlku mezi větami udělal úmyslně. Ten parchant si s ní hrál. „Tak to jsou pro Sandi dobré zprávy.“ Podařilo se jí usmát a odešla do koupelny. „Mám za ni moc velkou radost.“

	Slyšela, jak brblá. Řekl to potichu, pod vousy, ale jasně a srozumitelně. „Vsadím se, že za Harry ho ale moc velkou radost nemáš, co?“

	Proč ji ta slova tolik zabolela? Proč cítila takovou směšnou žárlivost? Skutečně žárlila. Chtěla, aby si vybral mezi ní a bratrancem. Chtěla, aby k ní byl loajální. Nebude myslet na Arta: zaslouží si manželovu loajalitu. Hany je násilnický, krutý člověk.

	Posadila se na záchodové prkýnko a vzhlédla k nebi. Nevěděla, co v koupelně dělá. Mraky zmizely a shora na ni dopadaly paprsky vynořujících se souhvězdí. Cítila ořechovou vůni kyselých indonéských jídel.

	Zaklepal na dveře. „Potřebuju se oblíknout.“

	Pořád měl špatnou náladu. Vstala a spláchla. Prošla kolem něho beze slova.

	Přála si, aby se mohla vrátit na začátek dne a všechno změnit. Vzbudit se dřív než Hector, navrhnout, aby si udělali líné dopoledne u bazénu a nechodili na dlouhou procházku v horku. Ale den začal, jak začal, a vypadalo to, že bude odhodlaně pokračovat ve svém kurzu. Každý krok jako by zvyšoval jejich vzájemnou nevraživost, takže když usedli k večeři, nebyl ani jeden z nich schopen dokončit větu, aniž by toho druhého měl chuť zabít. Přišel s tím, že si dají něco k pití a potom povečeří v restauraci umístěné v prostorách hinduistického chrámu, vypadala snobsky. Stoly obklopoval vodní příkop, v němž rostly obrovské, bujné lekníny. Také tam chtěla, ale byla na něho ještě pořád naštvaná, protože odmítl jít do La Luny, a tak jenom úsečně odpověděla: Ne, tam nechoďme. Je to moc drahé. Neodpověděl. Místo toho vyrazil nesnesitelným tempem kupředu, takže musela málem utíkat, aby s ním udržela krok. Nějaký mladý muž s dychtivým výrazem k nim přistoupil a nabízel jim auto, ale Hector mu vyštěkl slova „Jdi do hajzlu“ přímo do tváře. Muž ucukl, jako by byl Hector zmije ležící před ním na cestě, jako by to byl sám ďábel. Aisha byla přesvědčená, že Hector má špatnou náladu, protože nekouří. Koupí mu krabičku. A pak mu je klidně třeba násilím nacpe do krku. Ať si brzo umře. Chtěla, aby umřel brzy. Pospíchala za manželem, uklouzla na nerovném, popraskaném chodníku a málem si vyvrtla kotník. Hector se neobtěžoval zastavit. Nebylo to jenom kouřením, jejich dovolená v sobě měla něco, co přidávalo na důrazu každé podrážděnosti a mrzutosti, kterou vůči svému muži pociťovala. Strávili spolu tři dny bez přestání, nic podobného nezažili už několik let. Znovu se musela ptát: Opravdu toho muže mám ráda?

	Hector náhle zabočil k přesvícenému přístřešku pro turisty. Čtyřčlenná kapela nevesele hudlala a tloukla do gamelanových nástrojů, hrála tradiční indonéskou muziku, jako hudební automat v obchoďáku. Bylo to příšerné místo a jí bylo jasné, že Hector to ví taky a že sem zamířil úmyslně.

	„Bude tohle stačit?“

	Chtěla ho praštit.

	Místo toho přikývla.

	Přiběhla k nim mladá balijská číšnice a usadila je. Nervózní dívka jim váhavou angličtinou nabídla jídelní lístky. Hector pro oba objednal pivo. Číšnice se zeptala, co by si přáli k jídlu, a Hector práskl jídelním lístkem o stůl. Dejte nám chvilku sakra. Vylekané a zahanbené děvče se na něj podívalo a potom sklopilo hlavu a uklonilo se. Aisha se nedokázala přimět na ni pohlédnout.

	„To bylo hrozné, jak ses k ní choval,“ plísnila ho, když děvče odešlo. Hector jí neodpověděl, ale začervenal se. To je dobře, stydí se. Když se dívka vrátila s pitím, omluvil se jí. Vypadala, že ji to vyděsilo ještě víc. Nakonec pořád opakoval Terima Kasih, Terima Kasih, dokud se neusmála, a on se na ni mohl také usmát. Aisha se chtěla začít smát, najednou zase působil potrhle a k pomilování, ale při svém momentálním rozpoložení by si smích jistě dovedl vyložit pouze tisíci negativními způsoby. Nepromluví, dokud nezačne mluvit on. Cítila, že má stažený žaludek, v hlavě jí bušilo. Pochybovala, že bude moct jíst. Pivo bylo osvěživě studené, lačně se napila.

	„Myslím, že bys měla zavolat Sandi a pogratulovat jí.“

	„Pošlu jí přáníčko.“

	„Pošlu jí přáníčko.“ Jeho hlas zněl odporně, kvílivě, vysmíval se jí. Odvrátil se od ní, zavrtěl hlavou. „Ty jsi doprdele neuvěřitelná.“

	„Cože?“ Myslela to vážně. Co udělala? Co od ní chce?

	„Nechci, abys posílala přáníčko. Chci, abys jí zavolala. Chci, abys za ní šla na návštěvu.“

	„Nemám žádný problém vídat se se Sandi, to přece víš.“

	„Ty máš problém jenom s mým bratrancem.“

	Můj bratranec, můj kámoš, můj parťák Harry. „Ano, mám problém s tvým bratrancem.“

	„Nemůžeš mu prostě odpustit?“

	„To, že napadl dítě mé nejlepší kamarádky? A že to udělal u mě doma? Ne, nehodlám mu odpouštět.“

	„To děcko si to zasloužilo.“

	„Hugo je malý. Tvůj bratranec by se měl chovat jako dospělý chlap.“

	„Tvůj bratranec by se mel chovat jako dospělý chlap.“ Opět tentýž hnusný posměšek. Aisha sledovala dva páry, které váhavě přišly po schodech a vstoupily do restaurace. Jedna žena nesla miminko a jeden muž držel za ruku batole. Ze stínu v zadní části restaurace se vynořila další servírka. Aisha si poprvé všimla světa, který byl jen pár metrů od ní. Spatřila pohyb těl v kuchyni, mihotání televizní obrazovky. Věděla, že její muž se na ni upřeně dívá, ale nebrala ho na vědomí. Když se natáhla pro pivo, setkala se s Hectorovým pohledem a on spustil.

	„Je to strašný děcko.“

	„Zrovna mu byly čtyři. Jak může být někdo, kdo má čtyři roky, strašný?“

	„Tak, že nebyl vychovaný, že ho nikdo nenaučil respektovat ostatní lidi. Je to strašný děcko, a až vyroste, tak se z něho v dospělosti vyklube píča.“

	Na tuhle návnadu mu neskočí. Použil slova píča přesně tím způsobem, jak to nesnášela, jako sprostotu, která ji měla urazit. Udělal to úmyslně. Ty dva páry byly z Francie a ona si všimla, že mladá servírka snadno přešla do jejich jazyka.

	„Harry měl aspoň tolik slušnosti, že šel a omluvil se jim.“ Hector nevěřícně kroutil hlavou. Naklonil se přes stůl, zuřil.

	„To Rosie by se měla plazit po rukou a po kolenou a prosit o odpuštění.“

	Cítila, jak se její zdrženlivost hroutí, rozpadá na kusy. Znělo to úplně stejně, jako kdyby to říkala jeho matka. Přesně Kulina slova, její výraz, její pocity.

	„Co udělala Rosie jiného, než že chránila svého syna?“

	„Rosie udělala to, že použila Huga jako výmluvu, aby nemusela řešit, že její vztah s Garym je jedno velký selhání. A jako třeba to, že Garymu maže med kolem huby a odmítá se zabývat tím, jakej doopravdy je… Jako že je to zasranej alkáč, jako že podle svých představ je ten největší umělec na světě, ale bohužel nemá doprdele ani špetku talentu… Jako fakt, že to děcko v první řadě nikdy nechtěl.“ Hector se zhluboka nadechl. Když opět promluvil, bylo to tišším, uměřenějším tónem. „Já nepochybuju o tom, že Rosie svoje dítě miluje. Panebože, Aisho, nepochybuju ani o tom, že ho má rád Gary. Ale jako rodiče stojí totálně za hovno. Je to malá zrůda. Nikdo ho nemá rád. Naše děti s ním nedokážou vydržet. Co ty na to?“

	Mlčela. Cítila vůči Hugovi nesmírnou lítost a zoufalství. Viděla, že když byl konfrontován se světem, reagoval s ohromným zmatkem a bolestí. Byl v šoku, že když se vzdálil od Rosie, najednou přestal být středem zájmu. Ale naučí se to. Samozřejmě že se to naučí. Takhle svět taky funguje, tohle se dětem prostě děje. Potkají jiné děti.

	„Změní se, až půjde do školy.“

	„Jo,“ zasmál se Hector. „Ano, miláčku, změní, a víš, proč se změní? Protože ostatní děcka z něho vytřískaj duši. Zeptala ses našich dětí, co si myslí o tom, že mu Harry dal facku?“

	Nemohla uvěřit tomu, že se s dětmi na tohle téma bavil. Naklonila se přes stůl.

	„Cos o tom říkal Adamovi a Melisse?“

	Zhodnotil její rozlícení a opřel se. „Nic.“

	„Tak jak to víš?“

	Neodpověděl.

	„Jak to víš?“

	Defenzivně zkřížil ruce.

	Náhle uhádla. Dutě se zasmála. „Tvoje pitomá matka. Samozřejmě.“

	„Harry je rodina, Aisho. Rocco je jejich bratranec. Vědí, co se děje.“

	„Chceš říct, že se jim řekne, co se děje.“

	Promluvil klidně. „Byli tam. Myslím si, že si na to udělali svůj názor sami.“

	Zakusila chvilku paniky, málem závratě. Tohle mělo co dělat s jejími dětmi. Patřily Hectorovi tak, jak jí nikdy patřit nemohou. Jejího muže s jejími dětmi spojovala rodina, ona síť příbuzenských vztahů, k níž sama neměla přístup. Nic by se nezměnilo, ani kdyby s nimi v Melbourne žila její matka. Ta by nedokázala snést život, který by se točil jenom kolem dětí a vnoučat. Aisha měla svou praxi, své přátele a svůj život; rodina byla součástí jejího života, ne celý život. Měla za to, že to je moudré – tak by život měl vypadat. Dokázala by žít na jiném kontinentu než její rodina. Hector ne. Věděla to, když si ho brala. Když přistoupila na to, že s ním bude, musela přistoupit i na to, že s ním bude se vším všudy. Ale tenhle fakt jí nikdy nepřestal vadit a věděla, že děti by tuhle její zášť nikdy nedokázaly pochopit. Kéž by s ní ve stejném městě žil Ravi. Milovaly jejího bratra stejně jako ona. Ale nemohla milovat stejně jako oni jejich jaju a pappu, ani strýce a tety. Jistě, Manolise měla ráda, se švagrovou Elizabeth ji pojilo pevné přátelství. Ale její skutečnou rodinou v Melbourne byly Rosie a Anouk. A je její děti nemilovaly.

	Podívala se na svého muže pohledem blízkým nenávisti. Přivázal jsi mě ke svému životu, pomyslela si hořce. Jak se to stalo?

	Jedna z těch žen zavolala francouzsky na batole, které šlo směrem k pódiu s kapelou. Už se zvedala, že ho chytí, ale kapelník zvedl ruku, zavolal D’accord, ďaccord a posadil si dítě na klín. Chlapeček byl nadšený, začal nesměle ťukat do xylofonu, čemuž se hudebníci vesele smáli.

	Aisha kývla směrem k pódiu. „Není to krásné?“

	Hector se otočil a díval se, jak klučina vesele tříská do xylofonu. Široce se usmál a otočil se zpátky k Aishe. „Tohle je pro něho nejhezčí chvíle v životě.“

	„I pro jeho mámu.“ Francouzka držela v ruce pivo a smála se se svými přáteli. Dětský smích, švitořivý a rozjásaný, náhle jako by zapudil všechnu hořkost a zášť celého dne.

	Aisha chytila muže za ruku a on jí prsty obemkl zápěstí.

	„Hrozně ráda jsem se v Bangkoku dívala na děti,“ vyprávěla tesklivě. „Viděla jsem je každé ráno, když jsem se šla projít, a všechny byly podle možností hezky oblečené, měly školní uniformy, kluci i holky, smály se a točily taškama vysoko ve vzduchu. Vypadaly, jako by jim ulice patřily. Nešla z nich hrůza, nebylo to jako s partama děcek doma. Jenom na nich bylo vidět, že se cítí bezpečně a že jsou šťastné a prostě doma.“

	Opět pohlédla na batole, hladově teď cucalo plátek manga, který mu podal kapelník.

	Otočila se zpátky k Hectorovi. „V Řecku a na Sicílii to bylo taky tak, pamatuješ?“ řekla naléhavě. „I tam ulice patřily dětem.“ Napila se piva a ztratila se ve vzpomínce na dobu, kterou zažili ve Středomoří. Už je to tak dávno, ještě před svatbou – jejich první společný výlet do zámoří. Byli hrozně mladí. I tenkrát se spolu pohádali, strašný, destruktivní spor na Santorini. Když se vrátili do Athén, Hectorův bratranec Periklis jim řekl, že na Santorini se všichni hádají. Způsobují to brakolaka, upíří duchové, protože nesnášejí, když vidí šťastný zamilovaný pár.

	„Řecko se muselo hrozně změnit. Musíme tam brzy vzít děti. Musíme.“

	V tu chvíli začal Hector plakat. Nikoli tiše, potají slzet, byl to náhlý výbuch bolestných vzlyků. Tělo se mu třáslo, cukalo a velké slzy mu proudem stékaly po tvářích a na košili. Aishu to polekalo, nedokázala nic říct. Hector nikdy neplakal. Sevření jeho prstů zesílilo a ona měla pocit, že kdyby mohl, kdyby ještě jednou pevně stiskl, zlomil by jí ruku. Číšnice byla právě na cestě k nim, ale zůstala zmateně a vyděšeně stát, údivem zapomněla zavřít pusu a dívala se na Hectora. Francouzské páry zmlkly; ženy hleděly se sklopenýma očima do jídelních lístků, muži si zapálili a schválně se dívali přes zábradlí ven na ulici.

	Trapnost situace přiměla Aishu k činu. Vykroutila ruku z manželova sevření. „Hectore, co se stalo, co se děje?“

	Nemohl mluvit. Začal vzlykat ještě hlasitěji, hlouběji, trýznivě naříkal. Dýchal přerušovaně, tvář, nos a oči měl rudé a křečovitě stažené. Vzala ubrousek a utřela mu nos. V žilách jí kolovala ledová voda – poprvé v životě tuto metaforu pochopila, skutečně prožila: necítila nic, jen odstup a mrazení v zádech. Nikdy svého manžela neviděla plakat. Nikdy by si to nedovedla představit, ztratit na veřejnosti důstojnost, takové utrpení a smutek. Nikdy takhle neviděla žádného muže plakat; nebo možná jednou, kdysi dávno, matná a dávná vzpomínka na otce. I on skučel, seděl na posteli v trenýrkách a tílku. Matka před jejími a Raviho vyděšenými pohledy zabouchla dveře. Ano, jen tenkrát jednou viděla plakat muže a také tenkrát její otec vyl jako vlk, jako vzteklé zvíře. V pláči jejího manžela nebyla ani slabost, ani odevzdanost. Byl to zlomený muž, zranitelný muž, ve svém zoufalství neutišitelný, ale pořád, přes to přese všechno, stále muž. Ztracený, ale pořád muž. Viděla už mnoho žen, které přemohl syrový, prudký žal, plakaly a nedokázaly se ovládnout. I jí samé se to stalo. A pokaždé, když k tomu došlo, ponoukala onu ženu či dívku – nebo sebe –, ať pláče, ať dovolí emocím rozehrát celou svou potřebnou symfonii. Tohle nebylo totéž. S každým vzlykem se od ní Hector vzdaloval. Chtěla, aby to přestalo. V těle, srdci, mozku, duši, rukou, rtech, v každé své části cítila chlad. Žilami jí proudila ledová voda. Věděla, proč si vzpomněla na otcův nevysvětlitelný, mučivý záchvat, na událost, o které se její rodiče už nikdy ani slovem nezmínili. Bála se, stejně jako tenkrát. Bála se tak strašně moc, že ani nedokázala racionálně myslet. Cítila jenom strach, hrůzu z toho, že tahle chvíle všechno změní. Odteď už nikdy nic nebude stejné.

	Než dostala Hectora zpět do hotelového pokoje, čas přestal být takový, jak ho znala; najednou byl nepochopitelný. Čas byl zhuštěný i nekonečný zároveň, nedokázala ho sledovat. Určitě musela zaplatit účet, přesvědčit manžela, aby vstal, a klopýtat s ním po silnici k Opičímu lesu, nebo ho po cestě vedla za ruku, jako by byl dítě? Později, mnohem později, se probouzela s nočními můrami, o kterých věděla, že jsou vzpomínkami na tuto noc. Byla si jistá jen chůzí po ulici, snahou být doma, nechápavými výrazy šmelinářů, prodavačů, řidičů a turistů, pak byli v pokoji, on seděl na posteli a ona před ním klečela a on ji objal, pořád rozrušený, pořád v slzách, objímal ji pevněji než kdykoli dřív, na tváři jeho horký dech, poprskal ji, jeho slzy a sliny jí stékaly po krku a ramenou. Pomalu, velice pomalu se čas navracel k sobě, začínal být opět zřetelný. Hector přestal kvílet. Vzlykal teď přerušovaně, při prudkých nadechnutích se mu otřásalo celé tělo. Vnímala křeč, kterou dostala do pravého stehna, slyšela tikání svých hodinek, západní popovou melodii odkudsi ze zadní části hotelu. Posadila se na podlahu a masírovala si nohu. Hector se vysmrkal a hodil zmáčený kapesník na zem. Promnul si oči. Promluvil hlasem, který ji překvapil. Byl pevný, vyrovnaný.

	„Už jsem v pořádku.“ Drsně si přejel rukou kolem pusy. „Minulou středu jsem jel vyzvednout Melissu z družiny. Táta nemohl – volali mu z nemocnice u svatého Vincenta, konečně mu přidělili termín na vyšetření u specialisty na dnu. Máma chtěla jít s ním, řekl jsem, že to není problém. Měl jsem zrovna nadpracované nějaké hodiny a mohl jsem zůstat den doma, tak jsem si vzal volno. Motal jsem se po domě, připravil pár věcí na cestu a potom jsem v půl čtvrté nasedl do auta, abych jel pro Melissu.“

	Nechala ho mluvit, ale nevěděla, co si o tom má myslet. Proč jí to teď říká? Pak si uvědomila, že se těsně před jeho výbuchem bavili o dětech; popisovala mu, jak šťastná byla při pohledu na bangkocké školáky.

	„Na Clarendon Street stály auta v řadě dlouhé zhruba několik mil, všechny ty auta čekaly, až se dostanou ke školní bráně, aby rodiče mohli vyzvednout děti. Jako v dopravní zácpě. Skoro jsme se nehýbali, zůstal jsem trčet za velkým, černým, nablýskaným novým džípem s korbou a dostal jsem záchvat paniky. Myslel jsem, že nebudu moct dýchat. Opravdu jsem byl přesvědčený, že umřu, zasekaný za tou podělanou čtyř– kolkou, že poslední věc, kterou v životě uvidím, bude nějaká pitomá nálepka na auto Dítě v autě.“

	Začal se mu chvět hlas. Ze strachu, že by opět mohl začít plakat, se posadila vedle něho na postel. Promluvila tak, aby její hlas zněl vyrovnaně a konejšivě.

	„To se někdy stává. Občas je to na hovno, když se všichni rodiče slítnou ke škole přesně ve stejnou dobu. Je to hrůza, když se to stane. Jak dlouho jsi musel čekat?“

	Neodpověděl. Podrbal se na hlavě.

	„Nečekal jsem. Jenom jsem troubil tak dlouho, dokud mi ta kráva přede mnou neudělala trochu místa, otočil jsem to a zmizel jsem odtamtud.“

	„Co bylo s Melissou?“ Nyní promluvila ostrým tónem, v panice.

	Začal se smát. Měla chuť ho praštit.

	„Co bylo s Melissou?“ Téměř na něho křičela.

	Mezi hysterickými výbuchy smíchu ze sebe vysoukal, co se stalo.

	„Zavezl jsem auto domů.“ Smích. „Šel jsem do školy pěšky.“ Vytí. „Ten černý džíp ještě ani nedojel k bráně. „ Další jásot. „Našel jsem Melissu a šli jsme domů.“

	Nyní ležel na posteli na zádech a řval smíchy. Počká, až ho to přejde. Zachytila svůj odraz v zrcadle na toaletním stolku. Byla chytrá a přitažlivá a hodná. Tohle si nezaslouží. Tohle si přece vůbec nezaslouží. Tělo na posteli vedle ní teď bylo v klidu.

	„Promiň, Aish,“ Hector mluvil tichým, klidným hlasem. Ještě se k němu neotočila. Stále byla ponořená do obrazu sebevědomé, přitažlivé ženy v zrcadle.

	„Promiň,“ hlas měl nyní pevný, naléhavý. „Nemůžu dál takhle žít.“

	Ztuhla. On ji opustí. Zadívala se ještě jednou na svůj odraz. Vypadá dobře, ano, je inteligentní, má vlastní firmu. Je jí jednačtyřicet. Nechce žít sama. Když promluvila, zdálo se jí, jako by její hlas vycházel odněkud mimo ni, ze ženy v zrcadle. „Ty se chceš rozvést?“ Ta slova zněla tíživě, jako umrtvující zátěž. To, že je vyslovila nahlas, jí zároveň pomohlo cítit se lehce, bez závaží.

	„Ne.“ Hectorova odpověď zněla opět pevně, v jeho hlase nebyly žádné pochybnosti. Aisha vydechla, na okamžik pocítila požehnanou úlevu; a na chviličku, která se mihla tak rychle, že ji sotva zaznamenala, ucítila bodavou bolest lítosti.

	Jako ráno po potratu, tak to později popíše Anouk, která pokývá hlavou a řekne: Ano, chápu. Věci, které se nemohly stát, které člověk nechce, aby se někdy staly, ale zároveň si nemůže pomoct a přemýšlí o tom, jaké by to bylo.

	Hector se na ni zpříma podíval. „Teď nevím nic, jenom to, že chci být s tebou, že tě miluju a že jsi to jediné v mém životě, čím jsem si jistý. Byl jsem strašně hloupý. Nevím, co se to se mnou doprdele děje, ale vím jistě, že tě nechci ztratit.“

	Jeho plačtivá muka jej vysílila. Obličej měl rudý a oteklý. Vypadal na svůj věk.

	Dala mu pusu na mokré čelo. „Půjdu ven a koupím na ulici něco k jídlu. Dej si sprchu, a až se vrátím, tak si promluvíme, ano? Budeme se bavit, o čem budeš chtít, probereme, co budeš potřebovat.“

	Přikývl. „Pevně mě obejmi, než půjdeš,“ zašeptal.

	Objala jej, držel se jí zoufale. Nechtěl ji pustit. Něžně se z jeho sevření vykroutila. „Za chvilku jsem tu.“

	Ulevilo se jí, když byla zpátky v dusných ubudských ulicích, pryč od Hectora i od toho, jak ji potřeboval. V malé přeplněné kavárně si objednala nasi goreng, venku se posadila na bedýnku a zadívala se do rýžových polí přes ulici. Pozítří v noci bude úplněk a ostré stříbrné světlo jasně ozařovalo každé stéblo trávy, každý strom, list i větev, každou siluetu domu či chrámu. Z kavárny k ní dolehl jasný, příkrý hlas s americkým přízvukem a Aisha se oddala snění. Byla s Artem, přijela za ním do Montrealu. Vrhl se jí do náručí. Chystal se rozvést a ona se také měla rozvádět s Hectorem. Naučí se francouzsky, otevřou si společnou praxi ve městě a budou pracovat jen na půl úvazku. Budou jezdit na prodloužené víkendy do New Yorku. Potom pomyslela na děti a lákavý, ale nemožný sen zapudila. Vyzvedla si objednané jídlo a šla zpátky do hotelu.

	Mluvili spolu několik hodin, leželi vedle sebe na posteli. Hector překotně zhltal jídlo, měl hlad jako vlk, a potom začal vyprávět. Nejdřív něco říkal o Hugovi, o tom, jak není pravda, že by toho chlapečka nesnášel. Není možné nenávidět malé děcko, řekl a Aisha s ním souhlasila. Mluvil o vzteku na Rosie a Garyho. Byl skeptický k tomu, jak se veřejně hlásí k aktivnímu rodičovství, k oněm prý osvíceným a na dítě zaměřeným filozofiím, o které Rosie opírala svůj přístup k mateřství. Hugo je sám, tvrdil Hector, ve skutečnosti by potřeboval bratříčka nebo sestřičku, bratrance a sestřenice, děti, které by mu pomohly najít si své místo. Tráví kurva hodně času s dospělejma. Jenomže Gary je moc velký sobec a další dítě mít nebude. Souhlasila.

	Nechala ho mluvit. Nevěděla jistě, proč jí vypráví o Rosie a Hugovi, ale ta událost s dítětem ho velmi rozrušila. Hovořil o tom, jak je moc rád za zodpovědnost, kterou jako otec má, ale že nesnáší strach, který o svoje děti má, že se mu příčí ona představa společenského postavení, která se stala součástí jejich světa, přátel i rodiny, když se jedná o výchovu dětí. Chtěl bych, aby moje děti chodily ze školy pěšky, chtěl bych, aby si hrály na ulici, nechci, aby byly před vším chráněné tak, že se budou světa bát. Svět se změnil, argumentovala Aisha, je nebezpečný. Ne, oponoval, nezměnil se svět – to my jsme se změnili. Jasně se vyjádřil v tom smyslu, že poslat děti do soukromých škol pro něho nepřichází v úvahu. Na tomhle se neshodovali už několik let a Aisha si zpočátku myslela, že to samo od sebe vyšumí, tak jako pokaždé, když každý z nich měl jiný názor a nemohli se dohodnout. Ale tu noc byl rezolutní a přesvědčivý. Vysvětlil jí, že svoje děti miluje, ale soukromé školy má za elitářské a nechce s nimi mít nic společného. Nemohl by s důvěrou čekat, co z dětí v takové škole vyroste. Nejde o peníze – rád zaplatí i dvojnásobek, než kolik je budou stát poplatky, až Adama s Melissou vezmou do Řecka a do Indie, všude po světě. Tohle pro svoje děti udělá hrozně rád. Ale vadí mu ten chlad a sobeckost dnešního světa, a přestože zůstává loajální z nostalgie, i když loajalita v dnešním světě není relevantní, chce se toho, co dnes z morálky a politického přesvědčení zůstalo, pevně držet. Má obavu, že se jinak utopí. To je tvoje volba, pokusila se mu vysvětlit, ale tvoje děti by neměly pro tvé přesvědčení trpět. Zaúpěl. Netrpí – jsou to moc šťastné děti. Vzal ji za ruku. Povede se jim dobře. Když sis mě brala, věděla jsi, že to takhle cítím. Nezměním se. Nemůže ze mě být někdo, kdo svoje děti bude posílat do soukromých škol. Nemůžu takový být, protože takový nejsem. Viděla, že s ním nepohne, a i když měla pocit, že něco takového nedokáže pochopit, protože vyrostla v rodině, kde bohatství platilo za ctnost a o politice se nemluvilo, došlo jí, že se mu bude muset podřídit. Smlouvala tedy. Jestliže Adam, nebo Melissa, dodala spěšně, budou mít ve škole špatné výsledky, budeš ochotný přestěhovat se někam jinam, kde jsou lepší státní školy? Do čtvrti, která by byla daleko od tvých příbuzných, někam dál na východ? Ano, odpověděl, a jak tam tak leželi, muž a žena, vyjednávali spolu, až dospěli k dohodě.

	Potom se jí přiznal, že jí byl nevěrný s jednou mladou, devatenáctiletou studentkou společenských věd na univerzitě, jmenovala se Angela a byla s ním na oddělení na praxi. Myslel si, že je zamilovaný; dokonce zažil i chvíle vrcholného poblouznění, kdy přemýšlel o tom, že opustí Aishu, děti, práci, svůj život a že s tou holkou uteče. A potom si uvědomil, že je to vlastně jenom malá holka. Ohromilo ho, jak blízko ke kalamitě dospěl. Opustit Aishu by byla smrt. Byla to sladká a inteligentní holka, bude z ní dobrá ženská, skvělá ženská, ale pro něho byla jenom šifrovanou zprávou: došlo mu, že to, co od ní chtěl, bylo její mládí. Toužil po ní proto, aby se mohl pořád cítit mladý. Jenomže mu to připomínalo, jak stárne a že jednoho dne umře. Nic pro něho neznamenala – je mu teď z toho, co udělal, špatně, z toho, jak riskoval. Přísahám ti, řekl Aishe, přísahám, že jsme spolu byli jenom dvakrát a ani jednou z toho jsme spolu nesouložili. Strašně se styděl. Od doby, co té holce řekl, že to musí skončit, se každé ráno budil ve 3.14, bez výjimky. Každé ráno se mu široce otevřely oči, byl bdělý a červené číslice na digitálním budíku ukazovaly 3.14. Nechtěl vzbudit Aishu, vždycky vstal a šel nahý na zahradu, kde se pokaždé roztřásl a začal plakat. Byl přesvědčený, že umře – připadalo mu, že mu srdce tluče slabě a velmi nepravidelně, dýchal krátce, trhaně. Ano, umře, a za co stál celý jeho život? Při té otázce začal znovu vzlykat. Bojím se, Aisho, chvěl se, strašně se kurva bojím.

	Vyslechla si jeho monolog bez zlosti, žárlivosti či opovržení, necítila nic. Dívala se na manžela, jak pláče, natáhla ruku a poklepala ho po rameni. Necítila vůbec nic. Dívala se na něj jakoby z dálky, jako by zkoumala své vlastní reakce. Devatenáctiletá? Stáří té holky jí nejdřív připadalo skandální, ale teď mohla myslet jen na to, jak to celé bylo směšné. Dokonce ani necítila žárlivost. Muži jsou směšní. Nepocítila dokonce ani úlevu, když se jí přiznal, že by jeho románek snad mohl nějak vyrušit nebo anulovat její vlastní nevěru. Několik let měla podezření, že její muž šoustá všechno, co se hýbá. Tento kanálový výraz výstižně shrnoval, jak na jeho románky pohlížela. Byl vilný, měl obrovský sexuální apetit, který jí od začátku naháněl strach. Věděla, že když dovolila, aby téma monogamie zůstalo nevyřčeno, poskytovala mu tichý souhlas k anonymním či občasným stykům se šlapkama, ke vztahům na jednu noc, k bůhvíčemu všemu. Zatímco ze sebe chrlil svá doznání, v duchu se ptala: Proč mi tohle všechno říkáš? Kdyby to bylo za jakýchkoli jiných okolností, vzbudil by v ní podezření, že pro něj tahle žena něco znamená. Ale byla přesvědčená, že tomu tak není. Byl vyděšený, chlapeček stojící před nezměrným a nevšímavým vesmírem. Měl jsi dlouhou pubertu, Hectore, pomyslela si pro sebe, zatímco jej hladila po zdvíhajících se zádech, dlouhou pubertu. Je čas vyrůst. Nemyslela to krůtě, nezlobila se. Necítila nic. Byl to fakt. Jen fakt.

	Vzala ho za ruku, políbila na klouby a řekla mu o Artovi. Ne pravdu, jen ty věci, na kterých záleželo. Neřekla Hectorovi o tom, že se milovali, to ne, ale popsala mu, jak blízcí si byli, i to, jak ji vzrušovalo, že přitahuje jiného muže. Snad doufala – napadlo ji to později, zpátky doma –, že ho raní, když mu prozradí detaily toho, jak jej málem zradila. Soustředěně poslouchal každé její slovo, ani se ji nepokusil přerušit. Poslouchal ji, když popisovala, jak byl Art krásný a vzdělaný, jaké měl kouzlo. Co chvíli vstal z postele a dolil jim Johnnyho Walkera Black z duty-free shopu. Vyprávěla dál, příval slov jako by nikdy nekončil, až na to, že mluvila pevným hlasem a pronášela ta slova s čistou hlavou. Během řeči prakticky neklopýtla. Doušky whisky jí při monologu pomáhaly, uklidňovaly ji. Pila neustále, ale necítila se opilá. Řekla Hectorovi, že díky Artovi uviděla, jaké má možnosti, že se k případnému poměru přiblížila nikoli ze strachu, ale ze zvědavosti. V každém případě, dodala téměř jako poznámku stranou, ženy se bojí smrti ostatních, smrti svých dětí, milenců, rodiny, ne zániku vlastního já. Jakmile to vypustila z úst, pomyslela na Anouk a Hector, jako by jí dokázal číst myšlenky, se zeptal: A co Anouk? Možná že ženy, které děti nemají, jsou jiné, připustila Aisha. I když ty často založí nějakou charitu nebo si na sebe vezmou nějaký bohulibý úkol; odjedou do Afriky zachraňovat mladé duše. Je možné, že svět je rozdělený na tři pohlaví – jsou to muži, potom ženy a nakonec ženy, které se rozhodnou, že nechtějí mít nic společného s dětmi. A co muži bez dětí, namítl rychle, ti jsou snad jiní než otcové? Pevně zavrtěla hlavou, vyzývala jej, aby jí odporoval: ne, všichni muži jsou stejní.

	Řekla mu, že pomýšlela na rozvod, že o něm přemýšlela už dlouho před Artem. Jakmile jí to slovo vypadlo ze rtů, bylo zřejmé, že jeho vyřčení pro oba představuje jistou formu úlevy. Vyslovila to slovo a podívala se na manžela. Opírala se o polštář, zády opřená o čelo postele, a Hector jí ležel u nohou, hlavu si podpíral loktem. Řekla to slovo a on se na ni slabě usmál, váhavě, a ona se na něho také usmála. Nyní se spolu ocitli v jakémsi pološerém tajemném světě, v němž jejich pokoj v ubudském hotelu nějakým způsobem odplouval ze světa skutečného. V uších slyšela hučení, o kterém byla přesvědčená, že je to zvuk vesmíru točícího se neustále dokola a připraveného vymrštit je oba na oběžnou dráhu, kde se konečně smíří, nebo se navždy rozletí každý jiným směrem. Oba diskutovali o tom, jak touží po svobodě, po životě, který někam směřuje a neřídí se náladami, radostmi, malicherným vztekem a tužbami toho druhého. Hector se zasmál a řekl, že by si přál zažít noc, kdy by přišel domů, svlékl se do spoďárů, zakouřil si jointa a koukal na porno a pak usnul na gauči. Ona zmínila něco mnohem, mnohem prostšího, ráda by měla na jednu noc postel jen sama pro sebe.

	Někdy bych fakt rád věděl, jaké to je být nezadaný, řekl Hector, už je to tak dávno. Kdybysme se rozvedli, nikdy bych se nemohl znovu oženit, prohlašoval neústupně, tohle manželství je jediné, které pro mě má nějaký smysl. Mlčela. Myslela na Arta. Hector pokračoval. Nebudu už mít žádné další děti. Tohle manželství, to jsme my a Melissa a Adam, řekl jí. Když ta slova říkal, posadil se a pohlédl jí přímo do očí. Já to nevzdám, nechci se rozvádět. Při zmínce o dětech se její myšlenky na svobodu vytratily. Byly jen pubertálním sněním. Věděla, že čeká na její odpověď, tak mu ji poskytla. Já taky ne. Připlazil se za ní po posteli a políbil ji. Záře svítání začínala problikávat bambusovými závěsy; náhle vypukl babylon ptačího zpěvu, všechny zvuky jim byly neznámé, až na přisprostlé kohoutí kokrhání. Byli oba příliš vyčerpaní, příliš nazí, než aby se mohli pomilovat. Zavolali na recepci a zrušili snídani, posledním lokem whisky zapili jeden temazepam a lehli si vedle sebe, dotýkali se jen trochu, lehounce rameny, a usnuli. Probudila se uprostřed dne, zpocená, v puse měla sucho a příšernou pachuť. Otočila hlavu, Hector na ni upíral oči.

	„Chci jet do Amedu,“ prohlásila.

	Přejet přes hory do Amedu na pobřeží ostrova trvalo tři hodiny. Pronajali si apartmán, který podle fotografií na internetu vypadal rozumně a s dobrými službami, a když tam přijeli, potěšilo je, že je skutečně čistý, luxusní, levný a velice blízko pláže. V Amedu bylo velmi málo turistů, žádné bankomaty, a vždycky když se loudali po hlavní ulici nebo procházeli po pláži, oslovovali je příjemní mladíci a ptali se jich, jestli nemají hlad nebo nechtějí šnorchlovat, jestli by si nechtěli vyplout na výlet na moře na nějaké loďce. Ale i přes všechno to smlouvání a zoufalé kšeftování, přes nedostatek technologií, se jí v Amedu líbilo. Líbila se jí klidná, teplá voda v moři, vůně smažených ryb v podvečer, pohled na ženy v šátcích pasoucí kozy a prasata na erodujících kopcích svažujících se do moře. První noc toho stihli sotva víc než se v rychlosti najíst v malé restauraci na pláži. Měsíc nebyl tak docela v úplňku, ale i tak vypadal božsky a skvostně, když se skvěl nad zčeřenými nočními vodami.

	První den ráno po probuzení v Amedu Aisha zjistila, že opět začala cítit. Otevřela oči chvíli před rozedněním, byla čilá. Slyšela, jak Hector lehce chrápe, a náhle se jí zmocnila nesmiřitelná žárlivost: byla vzteky bez sebe. Sklouzla z postele, oblékla si tričko a posadila se na balkon. Čekala na východ slunce a celou dobu myslela na svého muže s jinou ženou. Slunce začalo pomalu a vděčně stoupat, rozbilo moře na milion modrostříbrných kousíčků. Na horizontu byly vidět desítky teček kajaků a člunů, rybáři tahali sítě, připomínali drobný hmyz. Když se Hector konečně probudil, byl v dobré náladě, flirtoval s ní, chtěl s ní spát, zpod přikrývky na ni probleskovala jeho erekce. Odpuzovalo ji to, utrhla se na něho: Nebuď takový dětina. Během pár chvil se začali hádat. Ve spěchu se nasnídali, přečetli si včerejší vydání Jakarta Post, sem tam na sebe zpoza novin pohlédli. Pokusil se s nimi spřátelit postarší novozélandský pár, ale Aisha neměla vůbec náladu a odpovídala jednoslabičně, zatímco Hector byl přátelský až přespříliš, neupřímně zdvořilý, přehnaně galantní. Bylo jí špatně z toho, jak je falešný. Překotně vstala od stolu, aniž by Novozélanďanům nebo manželovi řekla jediné slovo. Vzala kabelku a sebevědomým krokem odešla na pláž. Neotáčela se, věděla, že půjde za ní. Šel, rudý ve tváři, naštvaný. Hodila ručník na písek, nasadila si sluneční brýle a začala si číst. Hector vběhl do vody.

	Nemohla se soustředit ani na jedno slovo na stránce. Byla rozčilená. Posraná devatenáctka? Dělal to s děckem! Ten sviňák vůbec netuší, jak se kvůli tomu cítí. Prohlížela si své dlouhé nohy a ruce. Mohla si říkat, že je přitažlivá, ale na tom nezáleželo. Nevěřila tomu. Měla stále jemnou pokožku, celulitida nebyla příliš vidět, prsa jí ještě nezačala povadat. Na ničem z toho nezáleželo. Neměl jí říkat, kolik té holce bylo, sakra. Obrátila se na břicho a rozhlédla se po pláži. Poblíž kotvilo na písku několik loděk, dva mladí Balijci pokuřovali. Dívali se na ni. Starší z nich měl jemné orientální rysy, dlouhé, mastné černé vlasy a krátkou, ulíznutou bradku. Druhý mladík měl širokou, téměř semitskou opálenou tvář. Na sobě měl bílé tílko se skvrnami od oleje, které těsně obepínalo jeho tmavou, svalnatou hruď. Na rozdíl od toho prvního kluka, který měl oblečené dlouhé béžové bavlněné kalhoty, byl v džínových kraťasech, které mu spadaly ke kolenům a odkrývaly stejně tak svalnatá lýtka. Náhle na ni mrkl a sebevědomá sprostota jeho mrknutí jí připomněla Hectorova bratrance Harryho. Odvrátila od nich tvář, nebrala na vědomí jejich žoviální smích. Mohlo mu být tak devatenáct. Nabrala do dlaně hrst písku, pevně ji stiskla a dívala se, jak písek propadává mezi prsty. Je to děcko, jenom nějaké pitomé děcko.

	Na zádech jí přistála studená sprcha. Hector stál nad ní, utíral se. Široce se usmíval. „Měla bys jít do vody. Je fantastická.“

	Otočila se na záda, chystala se mu něco odseknout. Jeho silueta se rýsovala proti čistému, širému nebi, musela si zastínit oči, aby na něho dobře viděla. Úsměv od ucha k uchu, chlupy na hrudi a trupu vlhké, narovnané. Neměl na sobě skoro žádný tuk a to málo, co na sobě měl, malé hrbolky na bocích a lehce oplácaná stehna, působilo mužsky, útěšně. Potlačila v sobě stížnost. Její manžel je na jedné fotce z výletu, kdy Hectora poprvé vzala do Perthu. Čí je to fotka? Rosiina? Raviho? Jeli společně na pět dní na jih do Margaret River, tam kempovali a kouřili jointy a četli si a chodili na procházky po buši. A plavali, samozřejmě, hodně plavali. Hector viděl delfíny a svým dětským údivem všechny rozesmál k slzám. Někdo ho vyfotil zespodu, mladíka těsně po dvacítce na pozadí klenby jasně modrého letního nebe. Byl to ten nejpohlednější mužský, kterého kdy viděla, a nejpohlednějším mužským, jakého kdy viděla, byl stále. Samozřejmě že si to s ním nějaká devatenáctka ráda rozdá, samozřejmě že nějaká devatenáctka padne do mdlob jenom proto, aby o ni projevil zájem. I po tolika letech ji stále měl ve své moci.

	„Už mě nikdy nepodvedeš,“ křičela a náhle propukla v pláč. „Zakazuju ti spát s jinou ženou. Už nikdy. Ať tě to kurva ani nenapadne.“

	Vypadal zaraženě. Kolem procházeli dva turisté, muži. Zastavili se, když zaslechli její křik, odvrátila od nich tvář. Hector s nuceným úsměvem na tváři gestikuloval: V pořádku. Oběma mužům bylo přes padesát, na sobě měli směšně malé a upnuté, společně ladící plavky, jeden byl malý, tlustý a tmavý, druhý byl vysoký a hubený, celé tělo měl hladce oholené. Neochotně kývli na Hectora a pokračovali v procházce. Aisha je pozorovala, když míjeli balijské chlapce. Zastavili se a něco si říkali, potom se tlouštík otočil a naklonil se k nim. Chvilku spolu mluvili a mladší potom vyskočil na nohy a šel za nimi po pláži.

	Hector znechuceně zavrtěl hlavou. „Chudáci kluci.“

	Protřela si oči, rozetřela si slané slzy po tváři. „Je jim tak devatenáct.“

	Otočil se k ní, díval se provinile. Sedl si na písek vedle ní a položil jí ruku na rameno. Odtáhla se.

	„Jak jsi mohl?“

	„Vůbec nic to neznamenalo.“ V hlase měl pokoru.

	„Uděláš to ještě někdy znovu?“

	„Už se s ní nikdy neuvidím.“

	„Mě zajímá s kýmkoli.“

	Neodpověděl ihned. Přicházel k nim nějaký mladík, mával šnorchlovací sadou k pronajmutí. Odehnala jej.

	„Aisho, já nevím, co budu dělat zítra, natož ve zbytku života. Vím, že tě nikdy neopustím, že nikdy nebudu milovat nikoho jiného než tebe. Ale nemůžu ti slíbit, že se v životě už nikdy nevyspím s nějakou jinou ženou. Už ti nechci lhát. Prostě ne.“

	Myslel si, jak není odvážný. Jdi do hajzlu, chtěla mu říct, lži mi. Lhali jsme si celé roky. Vyslovil nahlas něco, o čem věděla od první chvíle, co byli spolu, něco, o čem dokonce s Anouk a Rosie žertovala. Ale tím, že to vyslovil nahlas, že tomu propůjčil hlas, se z toho stala skutečnost, a ona se odteď bude vždycky ptát, když bude vedle něho v noci ležet v posteli: Šoustal jsi s někým jiným? Bude se snažit ucítit z něj parfém nebo vůni jiné ženy. K čertu s tou tvou upřímností. Opustit jej nemohla, protože její lásku k němu poutala jeho krása – milovala to, když byla vedle něj, zbožňovala, když byli nejkrásnějším párem v místnosti, nedokázala se toho vzdát. Spolu byli víc než jen součtem svých částí. Chtěla mu říct, vezmi si tu svoji zkurvenou upřímnost a strč si ji do prdele.

	Vyskočila a utíkala do vody, skočila do teplých, něžně se čeřících modrozelených vln. Plavala tak daleko, jak jenom mohla, slyšela za sebou plácání a hlasité šplouchání. Plaval za ní. Zhluboka se nadechla, ponořila hlavu pod vodu a silou vůle se v sobě zoufale snažila najít poslední zbytky sil, aby se mu vzdálila. Byl příliš rychlý, mnohem silnější než ona. Dohonil ji, pak ji podplaval a zvedl nad hladinu. Měla pocit, že ji vyhodí vzhůru ke slunci. Místo toho ji pevně objal a ona kolem sebe cítila jeho provazovité, pevné paže, silné svaly na jeho hrudi. Podvolila se. Bylo to požehnání, uvolnit tělo a nechat se jím držet napůl cesty mezi oceánem a nebem. Zavřela oči. Byla jeho.

	Té noci se dívali na úplněk nad Amedem. Po společném plavání se jí zlepšila nálada, ale neodpustila mu. Odpoledne strávili odděleně, Hector si četl a plaval, Aisha šla na dlouhou procházku po cestě podél pobřeží, která protínala čtyři nebo pět vesnic. Všichni měli plné ruce práce s přípravami na večerní oslavy. Ženy a dívky hledaly úkryt před žhavým sluncem v obecních verandách na vesnických pláccích, kde pilně připravovaly lahodnou přehlídku sladkostí a kořeněných koláčků, které obětují bohům a předkům; muži a chlapci byli v chrámech, seděli v kruhu, modlili se, všichni oblečení do tunik v zářivých barvách a s hlavami ozdobenými trojúhelníkovou čelenkou s ostrými rohy. Jen ty nejmenší děti šly za Aishou a procvičovaly s ní angličtinu, podivný amalgám australských kolokviálních výrazů a amerického hip-hopového slangu. V jeden okamžik, když ji zmohlo palčivé, suché horko, se posadila poblíž studny a zaposlouchala se do rozhovorů žen s dětmi. Cítila klid, když pozorovala přípravy na náboženskou slavnost, místní hinduismus jí připadal zároveň bezpečně známý i podivně exotický. Aisha nebyla vychována v náboženském duchu – oba její rodiče byli přesvědčení sekularisté. Jejich vírou byla demokracie – labyrint hinduistického vyznání jim připadal málem ostudný. Ale Aishina babička z otcovy strany byla zbožná, a když byla Aisha malá holčička, ráda své nani pomáhala s každodenní přípravou masa na sladko a hustých mléčných zákusků pro božstva. Potom nani umřela a náboženství se vydalo stejnou cestou jako pohádky a panenky, jako věci z dětství, na které se zapomene. Když nyní Balijce poslouchala, nepociťovala ani nostalgii, ani ztrátu. Dokonce nic takového necítila ani v hinduistickém chrámu v samotné Indii. Jednoduše si vychutnávala klid, který v sobě má rituál a rodina. Když slunce na obloze začalo klesat, sebrala svou tašku a hbitě kráčela zpátky do hotelu. Po tváři jí v proudech stékal pot, a když otevřela bránu, málem se srazila s mladou služebnou, která scházela po schodech s obětinou z ovoce a koláče pro předky. Aisha se dívce uklonila, zamumlala permisi a dívala se, jak pokládá obložený banánový list na první schod. Dívka škrtla sirkou a zapálila vonnou tyčinku.

	Hector ležel nahý, schoulený na posteli a chrápal úplně stejně jako jeho syn. Aisha si klekla na postel a políbila manžela na rameno. Probudil se a podíval se jí do očí. Tvářil se ostražitě a znepokojeně, oči mu svítily.

	„Je mi odpuštěno?“

	„Ano.“

	Ještě mu odpuštěno nebylo, nikoli v jejím nitru, ale odpustí mu, věděla to. Kysele páchl potem a horkem. Opět mu dala pusu na rameno a pak se svlékla a šla do sprchy. Ostrý proud studené vody byl úlevným požitkem, nechala vodu stékat na tvář, když zaklonila hlavu a dívala se vzhůru na nebe. Zavřela kohoutek a polekala se, když zaslechla zvuk, který považovala za manželův pláč. Vstoupila do ložnice s ručníkem omotaným kolem těla. Hector si natáhl kraťasy, byl na balkoně. Usmíval se, když se k ní otočil, ale viděla, že má zarudlé oči.

	„Co kdybychom si šli zaplavat, než vyrazíme na večeři?“

	Zrovna se osprchovala, neměla chuť jít plavat. Ale bála se, že když řekne, že by raději ležela v posteli a četla si, zůstal by s ní. Nechtěla si povídat. Nestála už o žádná doznání, omluvy ani odhalení. Nechtěla se ho ptát, jestli plakal.

	Ve vesnici zašli do stejné restaurace, kde byli v Amedu na večeři první den. Majitel, upovídaný mladý muž jménem Wayan, je oba okouzlil a udělal na ně dojem svým smyslem pro humor. Zpočátku ho považovali za obyčejného puberťáka, ale když se prvního večera chystali k odchodu, představil jim své dva syny. Jídlo bylo ten večer výtečné, delikátní i pálivé, uvařila je Wayanova žena, která zůstávala neviditelná v kuchyni. Když je dnes Wayan opět spatřil, pozdravil je radostným smíchem a odvedl je na pláž, kde je posadil ke stolu nejblíže k vodě. Na noc s úplňkem vyměnil džínové kraťasy a falešné tričko Mossimo za tradiční slavnostní šaty. Když usedali, pokývli na ně dva Italové sedící u stolu ve stínu hned u palmy. Byli mladí, silně opálení, jako by na asijském slunci strávili několik měsíců. Objednala si pivo, stejně jako Hector, usadila se na židli a dívala se, jak poslední kousek slunce mizí za horizontem.

	Připadala si, jako by byli na prvním rande. Události a emoce posledního týdne Aishu přinutily nahlížet na svůj život nově. Její manžel se jí poprvé po velmi dlouhé době zdál záhadný, cizí. Její zlost byla tatam. Pocit zrady byl stále přítomný, to si uvědomovala, někde hluboko, čekal na vypuštění. Ale nyní nebyla vhodná chvíle, aby se projevil. Chtěla, aby se jí její manžel vrátil, aby už nebyl tím zoufalým, zranitelným stvořením, jakým se před ní odhalil. Měsíční vypůjčené světlo si začínalo klestit zčeřenou stříbřitou cestu po tmavnoucí mořské hladině. Nedovolí, aby její zlost vyplula na povrch. Chtěla se s manželem usmířit, aby jej mohla opět vytáhnout na pevninu. Nechal se odnést proudem příliš daleko; kdyby se zhroutil on, otřáslo by to také jejím životem. Bude s ním mít trpělivost. Jako matka se naučila být trpělivá. Také se naučila přinášet oběti. Zářivě se na manžela podívala a kývla směrem k pomalu se houpajícím vlnám.

	„Jsem moc ráda, že jsme sem jeli.“

	Začal plakat. Kousla se do rtu; měla chuť mu přikázat, aby toho nechal a nechoval se jako děcko. Naštěstí mu slzy tentokrát tekly jen krátce. Ti dva mladí Italové si toho ve své ješitnosti a odtažitosti ani nevšimli. Přistihla se, že Hectorovi nevěnuje pozornost a že místo toho myslí na to, jak jí jsou nakonec Američané bližší než Evropané, kteří velice často, tak jako ti dva u vedlejšího stolu, bývají snobští, lakotní a arogantní. Hector popotáhl, otřel si oči a vzal do ruky jídelní lístek. Podívala se na něj se zkoumavým výrazem, bez úsměvu.

	„Jsem v pohodě. Nezasloužím si tě.“ Bože, nedopusť, aby zase začal brečet. „Aisho, strašně se stydím.

	Taky se podívala na jídelní lístek. Neměla tušení, co by měla říct. Cítila se vyčerpaně, neměla s ním špetku soucitu nebo účasti. Zároveň cítila, že se jí zcela odevzdává. Právě tento rozpor mezi tím, na co myslela, a tím, po čem toužila, ji vysiloval. Zuřila by, kdyby nepociťoval stud. Ale nechtěla v něm podporovat trápení, sebelítost a pocit selhání. Hlavou jí na okamžik provinile probleskla krutá myšlenka: bud chlap, vyrovnej se s tou svou blbou krizí středního věku – strašně mě tím nudíš. Zběžně si prohlédla seznam jídel. Objedná si celou rybu uzenou v banánovém listu s kořením nonya. Zaklapla jídelní lístek.

	„Až budeme doma, zavolám Sandi a poblahopřeju jí k těhotenství.“ Jakmile ta slova vyslovila, rozzářil se, oči se mu rozšířily úlevou. Ihned svého bezprostředního jednání zalitovala. S ničím dalším už ale souhlasit nebudu, slíbila si. Opět pocítila vlnu vyčerpání, tupou tíhu na krku a na ramenou, přímo v kostech. Tohle je koneckonců láska. Takhle vypadá a v tomhle spočívá, když pomine chtíč, extáze, nebezpečí i dobrodružství. Láska je ve své podstatě vyjednáváním, když se dva jedinci odevzdají trapné a banální každodenní realitě vzájemného soužití. Takto, láskou, jim může zajistit rodinné štěstí. Musí předejít nebezpečí plynoucímu z neznámého, s největší pravděpodobností nemožného, s největší pravděpodobností nedosažitelného štěstí někde jinde. Nemůže si dovolit riskovat. Je příliš unavená. A nakonec, kárala sama sebe, měsíc visí nízko nad Amedem, je obrovský a zlatavý, jsem tu se svým hezkým mužem, který mě miluje a podporuje, se kterým se cítím bezpečně. Jsem v bezpečí, a to je všechno, co může člověk od světa chtít, to jenom mladí a bláhoví by chtěli něco jiného, jen oni věří, že láska skrývá i něco víc.

	„Je skvělé, že otěhotněla. Vím, jak moc se o to snažila.“

	„Já vím, je to super, že jo,“ zářil Hector nadšením. „Hany mi na narozeninové oslavě řekl, že kdyby do léta neotěhotněla, tak by šli na umělé oplodnění. To by pro ně bylo hrozně těžké.“

	„Pro Sandi, chtěl jsi říct.“ Harry. To on bude cenou, kterou bude muset za svůj ústupek zaplatit; Hariy navždycky zůstane jejím partnerem při nuceném tanci přetvářky a výmluv. Zvýšila hlas. „Bylo by to těžké pro Sandi. Harry by byl v klidu. Hariy bude vždycky v klidu.“

	Hector zachytil opovržení v jejím hlase a jeho radost pominula, úsměv se vytratil. Nemohla si pomoct, řekla to zlostně, ale byla ráda. Kývl na Wayana a objednali si.

	„Lidi se mění, Aisho.“

	Dívala se do dálky na moře a jeho slova ji zpočátku zmátla. Když pochopila, jak to myslí, cynicky se zasmála. „Harry se nezmění nikdy.“

	Hector zasténal. „Omluvil se, že Huga praštil. Tahali ho po soudech, rozmrdali ho pořádně, jak to jenom šlo. Co po něm ještě chceš?“

	„Nemyslím jenom to. Ty víš, o čem mluvím.“

	„Panebože, to bylo před víc než desíti lety…“

	Odsekla: „Zmlátil ji. Ten hajzl ji zmlátil.“ Hleděla na něj planoucím pohledem, napjatá, oživlá, připravená k útoku.

	Neodpověděl. Bylo jí jasné, že i on vzpomíná na tu noc. Čekala tehdy Adama. Z příjezdové cesty před domem zaslechli skřípění brzd, a když se objevila Sandi a na tričku a kalhotách měla temně rudé, až černé krvavé fleky, mysleli si nejdřív, že je opilá. Potom si všimli, že má zlomený nos, rozražené rty, čelist vyvrácenou tak, že nemohla mluvit. Zhroutila se na Hectora a z úst jí na zem vypadly dva zuby. Odejdi od něho, řekla jí Aisha, byl to téměř rozkaz. Ale Sandi jej neopustila. Hector ji zavezl do nemocnice na Bell Street, řekla jim, že na nádraží ve Fairfieldu spadla ze schodů. Od té doby už o tom s Aishou nikdy nepromluvily.

	„Pak už se jí nikdy nedotkl.“

	„To říká ona.“ Aisha zvedla hlavu a podívala se manželovi přímo do očí. „Půjdu navštívit Sandi, budu se s ní přátelit. Ale tvýmu bratrancovi nikdy neodpustím, chápeš to? Nenávidím ho. Je mi nanic z toho, že patří do mýho života.“

	Hector byl první, kdo mrkl a sklopil zrak. „Chápu,“ zahuhlal a ona mu to věřila. Úlevou si zhluboka oddychla.

	Její zlost se opět ponořila do hlubin, pod vlny, hluboko do propasti. Vyrovnaně se usmála. „Dneska je ale nebeská noc, co?“

	Necítila se normálně, dokud nebyli doma, dokud nevystoupila na melbournském letišti a neuviděla svoje děti. Obě je vzala do náručí, přivoněla k nim, k Adamově osvěžující, zemité vůni, k Melisse vonící holčičkovsky a čerstvě, po medovém mandlovém mýdle, které používala Kula; oba byli cítit česnekem a citronem, stejně jako dům tchána s tchyní. Chtěla je odvézt pryč, aby byli opět všichni spolu jako rodina. Tohle byl život, na tomhle záleželo, kvůli tomu stály všechny ty zpovědi a kompromisy a prohry za to. Nemohla se jich pustit, dcerku držela v autě za ruku, Adama pořád hladila rukou po vlasech. Něco jí vykládali, skákali si do řeči, hádali se, nadávali si, vyprávěli, co ve škole a ve cvičení a co jaja a co pappu, o kočce a o fotbale a o hodinách tancování a o Austrálie hledá superstar a kamarádech a jak šli do kina, a ona to všechno chtěla slyšet znova a znova. Propásla dva týdny z jejich životů. Měsíc nad Amedem, bohaté vůně a šťavnatá jídla, hodiny lenošení na slunci, nic z toho se nemohlo vyrovnat dvěma promeškaným týdnům života jejích dětí. Nemohla si pomoct, musela je tisknout na kolenou, líbat, dotýkat se jich. Melbourne se před nimi únavně a nepříjemně rozprostíralo, jak přijížděli k městu po dálnici. Vypadalo jako mršina, která byla příliš dlouho na slunci, bez života, bez masa, bez tvaru, bez zápachu. Ale když je Manolis vysadil před domem, musela si dát pozor, aby se úlevou nerozplakala.

	Během pár dní byla zpátky v teple krbu příměstského života v prvním světě. Čisté ulice a čerstvý vzduch. Bangkok, Bali, celá Asie se vzdálily a všechno, k čemu tam došlo, bylo zapomenuto. Také zjistila, že jí práce opět přináší radost, poprvé po letech. Byla vděčná za jistotu i zkušenosti s prací se zvířaty. Na nejistotě a váhání, které tvořily nevyhnutelnou součást diagnostiky, se nic nezměnilo, ale už ji to nenaplňovalo úzkostí. Podobné obavy byly záležitostí mladé ženy. Tou ona nebyla. Tracey jí první den po návratu upekla koláč a dokonce přijela ze školy na kole i Connie, aby s nimi poobědvala. Rozdávala dárečky a suvenýry, které jim koupila u stánků a na tržnicích v Ubudu a Bangkoku. Později toho dne, během krátké chvíle oddechu v plně nabitém odpoledni – pravidelní klienti se k Aishe první týden po návratu objednali na všechny volné termíny –, přinesl Brendan z laboratoře výsledky z patologie a krevní testy. Aisha si je v rychlosti prohlédla, povšimla si jména klienta. Znala to zvíře, potrhlý vlčák se smutnýma očima jménem Zeus. Výsledky byly celkem jasné. Brendan mu z pravé přední nohy odstranil dvě malé bulky a ty se ukázaly jako maligní. Ale při rozboru krve se také objevily anomálie. Tušila rakovinu slinivky. Byl to Brendanův případ, ale oba už Zeuse léčili a oba znepokojovala jeho opakující se bolest v břiše a zvracení, které byly důvodem, proč zvíře přišlo na první vyšetření. Jeho majitelé byli dobří lidé, Řekové, oba v důchodu. Svého psa milovali, ale středomořským způsobem, nikoli jako člena rodiny. Zeusova role byla chránit je a jejich dům.

	„Mám ho objednat na amputaci a domluvit se třeba s Jackem na ultrazvuku?“

	Byl to dobrý pes, ale na svoji rasu už měl slušný věk. V jeho majitelích by šlo vzbudit pocit viny, aby mu nechali udělat další testy, ale prognóza nebyla dobrá.

	Vrátila mu zprávu z patologie a zavrtěla hlavou. „Nemůžou si to dovolit a cena by mohla vyletět hrozně vysoko. Myslím, že je čas ho utratit.“

	„Chyběla jsi mi.“

	Začervenala se, překvapilo ji to. Pracovalo se jim spolu dobře, ale ani jeden nedávali na pracovišti najevo žádné pocity.

	„Taky jsi mi chyběl,“ odpověděla. „Tohle místo mi chybělo, chyběl mi domov.“

	A byla to pravda. Nechyběl jí nikdo konkrétní jako takový – kromě dětí, a ani po těch se jí nestýskalo jako po synovi nebo po dceři, stýskalo se jí po jejích dětech –, ale teď byla ráda za ty důvěrně známé struktury, rytmy a tvary ve svém životě. Rodina, práce, přátelé. Brendan byl skvělý kolega, chytrý, schopný; s důvěrou mu mohla svou firmu svěřit na dva týdny do péče. Svou práci měla ráda, bavilo ji chodit plavat osmdesát délek třikrát týdně do místního bazénu, užívala si uštěkané, upřímné přátelství s Anouk, měla radost, že je vdaná za muže, za kterým se ženy ještě pořád otáčejí, těšily ji – většinou – hádky a škádlení dětí. Opravdu byla ráda, jak žije.

	Nicméně něco se změnilo. První pátek, kdy byla zpátky v práci, cosi prasklo. Vrátila se domů vyčerpaná, s lehkou bolestí ve spáncích; měla za sebou den nabitý vyšetřeními s protivnými, náročnými klienty. To se někdy stávalo, že jí všichni připadali jako idioti. Hector jí nechal zprávu, že je ve městě v hospodě kousek od práce a jestli by u jeho rodičů nemohla vyzvednout děti. Na konci zprávy slyšela mlaskání, jakože pusu, za kterou následovalo provinilé, rychlé: „Miluju tě, budu doma včas na večeři.“ Uvařit ji měla samozřejmě ona. Zaklapla telefon a zaklela. Hajzle zasranej.

	V Aishe se něco změnilo a ona si to přivezla s sebou domů. Ta změna, tím si byla jistá, měla víc co do činění s jejím mužem než s ní. Ona začala brát za samozřejmost, že manželství je stavem neutrality mezi ní a Hectorem, že všechna ustanovení, dojednání a dovolání byla přijata. Jistě, mohla se stát nehoda, přijít nemoc, tragédie; to všechno se mohlo stát. Ale neměla ani tušení, že by se mohla změnit povaha jejich manželství. Svého manžela brala za něco daného. Chtěla, aby zůstal takový, jaký je, chtěla, aby zůstal mladý, okouzlující, přitažlivý. Chtěla, aby byl spokojený jak s ní, tak s dětmi a prací. Znepokojilo ji, že ty dlouhé noci plné slz a vyznání v Ubudu a Amedu nedospěly k žádnému vyústění.

	O pár dní dřív ji Hector večer vyděsil řečmi o tom, jak odejde z úřadu, najde si novou práci, naučí se něco nového; chtěl se vrátit ke studiím. Mluvila povzbudivě, ale slova, která se neodvážila vyslovit, byla tato: A co hypotéka? To se nikdy ne– přestěhujeme do většího domu? Máš výbornou práci, jistoty, skvělý plat – to čekáš, že se o nás o všechny budu starat já? Nemohla to vyslovit. Byl nevyspalý, úzkostný. Jen výjimečně žertoval, rozesmíval ji – pokaždé, když přišel z práce, vypadal vyčerpaně. A byla to pravda, už dávno nespal klidně. Jak to, že si toho před Asií nevšimla? S Adamem skoro vůbec nekomunikoval. Jejich výměny názorů spočívaly v sérii nevrlého a nedůvěřivého bručení. Děsilo ji to. Jak bude zanedlouho, až bude Adam v pubertě, vypadat jeho zloba?

	Manžel už skoro neposlouchal hudbu a tato změna ji mátla nejvíc. Jejich dům vždycky vyplňovala hudba; pracovna a dvě stěny v jídelně byly od podlahy ke stropu nacpané úzkými hřbety obalů od cédéček. V minulosti mu měla za zlé, kolik peněz utrácí za svou vášeň. Ale nyní si přála, aby přišel domů s všeříkající, kanárkově žlutou taškou z obchodu jb Hi-Fi, balíčkem z tvrdého papíru z Basement Discs nebo nevkusným igelitovým sáčkem z Polyesteru. Hector už skoro vůbec nepouštěl rádio. Aisha nevěřila, že by byl nešťastný, byla přesvědčená, že jde o pózu. Ale neodvážila se mu se svými pochybami svěřit. Místo toho byla něžná, snažila se s ním neztrácet nervy. Zrovna nedávno si četla recenze na hudbu v časopisu Age – nikdy dřív to nedělala! – a tajně odběhla z práce do malého obchodu s hudbou na náměstí a koupila Hectorovi cédéčko od skupiny jménem Yo La Tengo. Věděla jistě, že má doma pár jejích starších alb, a recenzent psal, že tahle deska bude jedním z alb roku. Přinesla ho domů a on jí za ně byl vděčný, hned ho pustil. Ale to bylo jedinkrát. Disk zůstal v přehrávači, obal ležel prázdný a opuštěný na skleněném poklopu, který chrání gramofon. Hector vypadal, že není schopen udržet štěstí. Právě to bylo nezvyklé, tohle považovala za samozřejmost. Po tomhle toužila, aby se jí vrátilo do života. Ať s ním může počítat jako s jistotou, a stejně tak on s ní. Tohle je manželství.

	Hajzl zasranej. Měla v očích slzy, když jela těch několik minut k tchánovi s tchyní. Nemohla dopustit, aby Kula věděla, že plakala. Upravila si obličej před zpětným zrcátkem, třikrát se pomalu, zhluboka nadechla. Byla připravená.

	Políbila tchyni na obě tváře. Melissa ji odtáhla ke kuchyňskému stolu, a zatímco u něj spolu seděly, dcerka jí s hlavou pyšně vztyčenou ukazovala domácí úkol z matematiky. Tolik se podobala Hectorovi. Aisha šla do obýváku. Manolis spal v křesle a Adam se díval v televizi na nějakou hloupou reality show. Poklekla a lehce se rty dotkla konečků jeho vlasů. Voněl olivovým olejem, babiččiným jídlem; a také lehce páchl hnilobou a prašivinou, zvířecí, chlapecký zápach, který Aishu přiměl pokrčit nos. Adam před pusou ani neuhnul, ani ji nepřijal. Stával se něčím, co už není chlapcem. Cítila, jak se na ni hroutí svět. Všechno se měnilo. Náhle Manolis nahlas vzdychl a Aisha se rychle otočila. Protahoval si ruce, zíval. Dala mu pusu. Manolis voněl stejně jako vždycky, útěšnou vůní zahrady, po citronu a česneku a oreganu: i on, stejně jako její děti, voněl po jídle své ženy. Usmála se na něj. Jeho oči ji chladně analyzovaly.

	„Jak se máš, zlatíčko?“

	Ucítila bodnutí viny. Ještě pořád nezavolala Sandi, a to byla doma už déle než dva týdny. Slíbila to manželovi. „Dobře.“ Zaváhala, potom pohotově zalhala. „Ztratila jsem číslo na Sandi. Moc jí potřebuju zavolat… i Harrymu,“ dodala spěšně.

	Manolisovy oči se stále neusmívaly. Pomohla mu vstát z křesla.

	„Dám ti jejich číslo,“ řekl.

	Napsal je na zadní stranu roztržené obálky, číslovky byly roztřesené, nadměrně veliké, jako by je psalo dítě.

	Podal jí obálku.

	„Děkuju.“ Tentokrát se usmál opravdově, skutečně. Málem se opět rozplakala. Nic víc už se nesmí změnit.

	Svižně nakrájela zeleninu na rychlé, jednoduché kari. Hector došel, byl opilý, ale přemohla se a neobořila se na něho. Zatímco se sprchoval a děti se hašteřily kvůli televizi, zavolala Sandi. Snažila se nemyslet na Rosie. Procházela adresář v telefonu, až se na displeji objevilo Sandino jméno – bohudíky, že Manolis nerozumí mobilům, jinak by její lež ohledně Sandina čísla prohlédl. Sandino jméno se objevilo na obrazovce. Aisha se zastavila, potom stiskla tlačítko vytáčení. Telefon začal zvonit. Měla pocit zrady. Ženský hlas na druhém konci ji překvapil.

	„Haló,“ opětovala jí Sandi pozdrav. „To jsi ty, Aisho?“

	Identifikace volajícího. Aisha se ovládla. Nezavěsí. Udělala to, vybrala si. Věci nejsou stejné, nezůstanou stejné.

	„Ano.“ Vykoktala ze sebe blahopřání a pak k nim rychle připojila rychlou omluvu, chvátala se slovy. „Je mi moc líto, že jsme spolu tak dlouho nemluvily. Bylo to všechno vyčerpávající.“

	Tuhle promluvu si ve skutečnosti nacvičila. Napadla ji v letadle cestou z Bali. Byla to pravda, ale jako konstatování to nikomu nepřisuzovalo vinu. Sandi se tomu začala hlasitě, upřímně smát. Bylo to dobré rozhodnutí, pomyslela si Aisha, myslím, že jsem se zachovala správně.

	„Ty za nic nemůžeš, zlato. Poslední rok to stálo za hovno, ale teď už je to všechno dobré. Jsem teď moc šťastná.“

	„To jsem ráda, fakt.“ A byla. „Vím, jak to je pro tebe důležité.“

	„Pro nás pro oba.“ Neustále jí připomínali Harryho. Aisha sebou trhla. Tento rozhovor bude mnohem náročnější. „Rocco má taky strašnou radost,“ pokračovala Sandi lehkým tónem. „Ani tomu nemůže věřit, že konečně bude mít bratříčka nebo sestřičku.“

	„Jak se má Rocco?“

	V hlavě jí zazněl popěvek, úryvek textu z alba, které si na začátku devadesátých let Hector pouštěl do úmoru. Je nový den, je krásný den. This is a new day, this is a beautiful day.

	„Výborně. Přijď i s dětma na návštěvu.“

	Aisha neodpověděla ihned. Zavolala Melissino jméno, předstírala, že dceru za něco kárá. Raději by se nejdřív setkala se Sandi o samotě, u kávy, mimo domov, bez manželů. Ale věděla, že to nepů jde. Sandin hlas zněl přátelsky, optimisticky a přívětivě, ale Aisha věděla, že jí nebude nic odpuštěno, dokud nevstoupí do jejich domu a nepozdraví se s Harrym. Bude si s ním muset potřást rukou. Bude mu muset dát pusu. On bude neoholený, jeho líce budou škrábat, bude se nad ní tyčit jako věž. Došlo jí, že se ho bojí. Hrozněji vadilo, že se ho bojí.

	„Promiň, Sandi,“ lhala. „Melissa si hrála s nůžkama. O čem jsme to mluvily?“

	„Kdy přijdete s Hectorem a s dětma k nám?“

	„Brzy, přijdeme brzy.“

	„Kdy?“

	This is a new day, this is a beautiful day.

	„Proberu to s Hectorem.“

	Sandi se opět zasmála. „Ten kývne na všechno.“ Smích náhle ustal. „Tak kdy?“

	Její hlas zněl chladně, jako z oceli. This is a new day, this is a beautiful day.

	„Příští neděli,“ navrhla Aisha vesele. „Co příští neděli?“ Jak s tou zrůdou můžeš doprdele v noci spát? Po tom, co ti udělal? Viděla jsem tě. Zlomil ti čelist. Jak se něco takového dá odpustit?

	„Skvělý. Řeknu Harrymu, ať rozpálí gril.“

	„Skvělý,“ zopakovala Aisha falešně. „Tak zatím.“ Vypnula telefon.

	„Co mám říct Rosie?“

	Seděly u předního baru v All Nations a čekaly, až se v jídelně uvolní stůl. Anouk byla středem pozornosti převážně mužského davu. Měla na sobě vysoké kožené boty po stehna a vybledlé semišové sako přes staré tričko New Order z turné, Aisha si pamatovala, jak si ho Anouk v roce 1987 kupovala. Pořád jí skvěle sedělo. Anouk si nedávno nechala radikálně zkrátit vlasy na moderní pánský sestřih a taky obarvit na lesklou černomodrou. Aisha se taky krásně oblékla, do jemného, hebkého dvoudílného bavlněného karmínového kompletu, který si impulzivně koupila, protože ve výloze obchodu David Jones vypadal hezky, ale nyní, vedle Anouk, jí náhle připadal nudný a maloměšťácký a pro dámy ve středním věku. To je tím, že ta potvora nemá děti, pomyslela si záštiplně, když vešla do hospody a spatřila ji u baru, jak kouří. Ale Anoučin radostný, vděčný úsměv na přivítanou v Aishe vyvolal hrozný pocit viny, že ji něco tak nepřejícného napadlo. Vůči přítelkyni to nebylo spravedlivé. Anouk by byla pořád kočka, i kdyby porodila kupu dětí.

	Objednaly si láhev sauvignonu a Aisha pohlédla na barmana, jak jim nalévá skleničku. Je to skoro dítě, pomyslela si Aisha. Byl hubený a bledý, měl neudržované, mastné vlasy. Pokus nechat si narůst plnovous ustal na mrtvém bodě; řídkým ostrůvkům vousů na tvářích se příliš nedařilo spojit se spřízněnými chomáčky na bradě. Byl velice přitažlivý a velice mladý. Ale plně se soustředil na Anouk, která předstírala, že si ho nevšímá.

	„Na zdraví.“ Přiťukly si skleničkami. Anouk si zapálila a škodolibě vyfoukla kouř směrem k Aishe. „Nemusíš jí to říkat.“

	Aishu už tato možnost taky napadla, ale neochotně dospěla k závěru, že to tak nepůjde. Nerada by se svou nejstarší kamarádkou musela jednat s obavami a lhát jí. Jednoho dne se Rosie dozví, že se s Hectorovým bratrancem usmířila, a bude mít pocit, že ji zradila. Aisha byla pyšná na dlouhé přátelství s Rosie a Anouk. Byly jako její rodina, ale na rozdíl od rodiny před nimi nic neskrývala.

	Řekla to nahlas. „Nechci se dostat do pozice, kdy bych Rosie musela lhát.“

	Anouk k ní nevěřícně a sarkasticky zvedla obočí. „Už jsi jí lhala. Neřeklas jí, že tvůj sladký švagr z druhého kolene mlátí svou ženu.“

	„Udělal to jenom jednou.“ Jakmile ta slova byla venku, zalitovala jich. Byla to zbabělá a nepřesvědčivá obhajoba. Hectora by nikdy tak snadno vyváznout nenechala.

	Anouk zaútočila. „Jednou…, pokud je ti známo.“ Aisha odvrátila tvář, byla rozrušená. Anouk chytila Aishu za bradu a přiměla přítelkyni, aby se na ni podívala.

	„Mně je to jedno, miláčku. Víš přece, že na Rosiinu a Garyho vendetu seru. Víš, že podle mě Hugo dostal, co si zasloužil.“ Aisha chtěla protestovat, ale pak to v duchu zamítla. Anouk nepřesvědčí. „Chtěla jsem jenom ukázat, že už jsi Rosie lhala. Co je jedna další malá lež?“

	„Nelhala jsem jí.“ Nemyslela to neupřímně; Anouk ji svým lhostejným obviněním téměř pohoršila. „Sandi by popřela, že se něco stalo. Ničemu by nepomohlo, kdyby o tom věděla. U soudu by to použít nemohla. „ Zdálo se, že s Anouk to nehnulo, hleděla dál skepticky. Aisha frustrovaně pokrčila rameny. „A stejně, kdybych něco řekla, Hector by mi to nikdy neodpustil.“

	„Přesně.“ Anouk luskla cigaretou směrem k popelníku, ale minula jej a popel dopadl na zem. Aisha netrpělivě zaklepala nohou. Kvůli tomuhle se Anouk vždycky chce setkat raději v hospodě než v kavárně nebo restauraci. Aby mohla kouřit, sakra. Ale co, zákony se teď mají měnit každým dnem a Anouk už nebude moct kouřit uvnitř nikde. Třeba s tím už konečně sekne.

	„Panebože, Aisho, tímhle se nedožírej. Rosie přece nemusí vědět o všech tvých záležitostech. A nepodporuj ji v té její hře na oběť. Rozmazluješ ji.“

	Anouk měla pravdu. Aisha Rosie vážně hýčkala. Ale Anouk byla zase netolerantní.

	„Dozví se to.“

	„Fajn, tak jí to řekni.“ Anouk silou típla vajgla v popelníku. „Ale pak v tobě bude několik měsíců vyvolávat pocit viny. Jestli to tak bude, tak mě s tím neotravuj.“

	Ano, jsi netolerantní. „Je to pro ni pořád ještě čerstvá věc. Harrymu nikdy neodpustí.“

	„No a co? Co je ti do toho?“ Anouk zmlkla. Barman jim doléval skleničky. Poděkovala mu Aisha.

	„Rosie a Harry spolu nemají nic společného,“ pokračovala Anouk a dívala na odcházejícího mladíka. „A ona se nemá co starat o to, jaký máte spolu vztah ty a Hectorův bratranec.“ Anouk rychle upila. „A ty Harrymu někdy odpustíš?“

	Ne. Nikdy. Aisha dopila a položila skleničku na pult. To by mě zajímalo, jestli dolije i mně, pomyslela si hořce. Ale barman promptně přišel a skleničku jí dolil. Měl tak hezounké jemné rysy, vousy jako chmýří, ještě neměl bíbra ani strniště. Ještě to nebyl opravdový muž. Odešel opět obsloužit dvojici byznysmenů v rohu na druhém konci baru.

	Ztišila hlas a posunula se blíž k Anouk. „Věkově by to mohl být tvůj syn,“ zašeptala a široce se usmála. „Není to hrozné?“

	„Co je na tom hrozného?“ Anouk mrkla. „Vypadá asi tak starý jako Rhys.“

	„Jak se má?“ Chtěla si povídat o tom, co její přítelkyně dělá, jak se má. Rozhodla se. S Rosie si promluví. Věděla, že to udělá, jenom to chtěla říct nahlas před Anouk. Jakmile to jednou řekne, pak to bude muset i udělat. Ale to, co jí na to Anouk řekla, ji vyvedlo z míry.

	„Je to na hovno, Aisho, musím to ukončit.“

	„Co se děje? Co se stalo?“

	Aisha chtěla své přítelkyni položit dlaň na tvář, pohladit ji, ale netroufla si. Anouk by to vadilo. Měla by pocit, že ji lituje, a styděla by se o to víc. Bylo to mrzuté, ale nemohla si pomoct, aby si nevzpomněla na Hectora. Kdyby teď nemusela myslet pořád jenom na něho, věděla by o tom, jaké životní problémy má její přítelkyně.

	„Je pořád ještě dítě. To je sakra celý problém. „ Chvilka, kdy byla zranitelná, pominula a Anouk byla opět plná ironie, cynismu. „Myslí si, že můžeme mít všechno. Děti, nezávislost, cestovat, budovat světový mír.“

	„Dítě mít můžeš.“

	„Proč si myslíš, že bych nějaké chtěla?“

	Obě ženy se na sebe podívaly. Je tohle ten nepřekonatelný rozdíl mezi námi, uvažovala Aisha, je tohle propast, kterou nemůžeme překonat? Podobné napětí, mrtvý bod a výzvy mezi ní a Rosie neexistovaly. Že byly matkami, to byl fakt, nikoli otázka.

	„Nevím, jestli nějaké dítě nutně chceš. Jenom říkám, že ho mít můžeš.“

	„No, tak teda žádné nechci.“ Anouk kývnutím přivolala barmana. „Je tamten stůl už volný?“

	Omluvil se jim a přinesl misku kešu oříšků, dolil skleničky. Aisha přiblížila okraj skleničky ke rtům a uvědomila si, že začíná být opilá. Ještě že nejela autem. Zatáhla ramena, soustředila se na to, aby měla rovná záda. Nezdálo se, že by víno mělo na Anouk nějaký vliv.

	„Rhys má jednu dobrou kamarádku, jmenuje se Jessica. Je milá.“ Anouk si strčila jeden kešu do pusy a polkla. „Je to lesba. Baví se o tom, že by si spolu udělali dítě.“

	Aisha se rychle nadechla. Možnosti, tolik otevřených možností. Záviděla mladým, s jakou lehkostí mezi nimi manévrují.

	„Tak podle mě to je výborné.“ Jaká hanba, zakoktávala se. „Myslím to vážně,“ vyhrkla postupně jednotlivá slova. „Podle mě je to fantastické.“ Odmlčela se. Je směšná. Anouk ji soudit nebude. „Je to fantastické, pokud jde o ně,“ dodala. „Ale jak se k tomu stavíš ty?“

	„Je to jejich rozhodnutí. Mě se to netýká.“ Aisha se ji chystala přerušit, ale Anouk kamarádku nepustila ke slovu.

	„Je to pravda, nemá to se mnou nic společného. Nejsme svoji, nejsme jako ty a Hector. Vy jste udělali společné rozhodnutí.“ Anouk obkroužila prsty okraj skleničky. „Budu mít radost i za Rhyse, když bude mít s Jessicou dítě. Ráda si budu o víkendech a svátcích hrát na tetu. Ale když budu chtít jít od toho, tak to udělám. Když budu chtít strávit celý měsíc jenom tím, že se budu soustředit na psaní knížky, tak budu.“ Odstrčila skleničku. „Matka ze mě nebude.“

	Aisha nedokázala najít slova, kterými by odpověděla na definitivnost takového výroku. V Anoučině prosté a nenucené zmínce o jejím vztahu s Hectorem bylo něco pichlavého. Jako by manželství bránilo zažívat dobrodružství, jako by v manželství nebyla žádná rizika.

	„Dostala jsem e-mail od Arta.“

	„Od toho Kanaďana?“

	Aisha provinile kývla hlavou, ale nebyla schopná potlačit vítězoslavný úsměv. Neměla v plánu se o tom e-mailu vůbec zmiňovat. Přišel včera, když byla v práci, dva prosté řádky: Nedokážu na tebe zapomenout. Cítíš totéž? Byl to e-mail, který vyžadoval odpověď. Neodpověděla na něj. Nechala jej ve složce s příchozí poštou, ale v průběhu dne i později večer se k němu vracela, prohlížela si ta slova, která ji rozechvívala – byla tak explicitní, tak lákavá.

	„Co chtěl?“

	Aisha zopakovala, co stálo v e-mailu.

	„Neodepisuj na to.“

	Anoučin hlas zněl rezolutně, byla si naprosto jistá tím, jak se má rozhodnout. Nepředstavuje si to jen? Že by se na ni její přítelkyně trochu zlobila? Aisha neodpověděla.

	„Jsi vdaná, Aisho. Neodepisuj mu.“

	Byla to tak staromódní slova, pronesená pobouřeným hlasem, že dospěla k přesvědčení, že přítelkyně žertuje. Aisha se začala nahlas smát.

	Anouk se na ni vrhla. „Myslím to vážně. Jsi vdaná.“

	Doprdele, já vím, že jsem vdaná. Byla to jenom představa, hra. Art, to byla zábava. Jak si Anouk může dovolit zastávat morální postoj?

	„Nedělej mi přednášku o manželství.“ Strašně ráda by si zapálila. Neřekne si o cigaretu. Anouk, jako by jí uměla číst myšlenky, si jednu dala a foukla dým na Aishu.

	„Nedělám ti přednášku o manželství.“ Anouk se přestala mračit. „To by mě ani nenapadlo, Aish, to víš. Ale z Bali ses vrátila s obavama o Hectora a jeho duševní zdraví. Pořád mi říkáš, jak se o něho bojíš.“ Anouk se nahnula nad bar. „Mně je jedno, jestli ses v Bangkoku vyspala s desíti chlapama. Jestli jo, tak super. Ale bylo to jenom jednorázové šukání na konferenci, iluze, ne skutečnost. Skutečnost jsi ty s Hectorem. Chceš s Hectorem být?“

	Aisha neodpověděla.

	„Chceš?“

	„Ano.“

	Myslím.

	„Nezní to moc jistě.“

	„Jsem si jistá.“

	Kurva, když já nevím. Tohle vy, neprovdané, nikdy nepochopíte. Kdy si kdo může být vlastně jistý?

	„Tak na ten e-mail neodepisuj.“

	„Ne.“

	Třeba ano.

	Nastalo ticho. Aisha si od Anouk vzala cigaretu a dala si dva rychlé prásky. Podala ji zpátky.

	„Jak ti jde psaní?“ Už žádné řeči o chlapech. Nebo přinejmenším už nic o Artovi.

	Anouk zasténala. „Píšu slova, připadá mi to jako posraný milion slov, ale nevím, jestli něco z toho k něčemu je.“

	Aisha si nedovedla přestavit, že by to tak mohlo být. Anouk byla dobrá, Anouk byla chytrá a měla talent, byla vtipná a bystrá, měla inspiraci. Samozřejmě že to bude dobrá knížka. Tohle jí říct nemohla. Anouk by jí utrhla hlavu.

	„Už si tu knížku můžu přečíst?“

	„Ještě není hotová.“

	„Přečtu si, co máš.“

	„Není to dodělané.“

	Měla by na ni tlačit? Měla by zatlačit. „Nikdy s ní nebudeš hotová. Chci si ji přečíst.“

	Barman se pokoušel upoutat jejich pozornost. Obě ženy sklouzly ze stoliček a Anouk típla cigaretu.

	„Dáme si ještě jednu láhev,“ štěkla na mladíka.

	„Prosím,“ naléhala Aisha.

	„Prosím,“ zopakovala Anouk falešným a odporně sladkým tónem. Vytřepala poslední kapky vína do skleničky, pak lahví bouchla o bar. „Fajn,“ řekla podrážděně. „Můžeš si ji doprdele přečíst.“

	Když se dostala domů, Hector i děti už spali. Přiopilá si chvatně vyčistila zuby, rozčesala vlasy, přichystala se do postele. Vklouzla pod peřinu vedle svého muže a jeho ruce ji automaticky sevřely do náruče. Studíš, postěžoval si. Zahřej mě, vybídla ho a přitiskla k němu zadek. Šmátrala rukou za zády a začala mu hladit jeho měkké péro, hrála si se zkrabatělou kůží předkožky. Odstrčil jí ruku pryč. Spím, zamumlal. Ležela, poslouchala, jak dýchá. Chtěla, aby ji ošoustal, aby u toho mohla zavřít oči a představovat si, že je Art. Ležela, doufala, že usne. Po deseti minutách vstala a odešla do koupelny. Vzala si temazepam a vydala se zpátky do postele.

	Druhý den ráno byla neděle. Hector vstal, což u něj bylo vzácné, dřív než ona. Vypotácela se z postele a ze všeho nejdřív zavolala Rosie a domluvila si s ní kafe v Queens Parade. Otupělost způsobenou práškem na spaní se jí nepodařilo setřást ani poté, co se osprchovala. Hector všem připravil snídani a ona si hladově pochutnávala na sendvičích se sýrem a rajčaty, užívala si máslem potřené tousty, tučný, mazlavý, lepkavý sýr. Udělal jí ještě jeden a do Q Café dorazila se zpožděním. Rosie seděla u stolku, četla si nedělní noviny. Vyskočila a hrnula se k Aishe, pevně ji objala, po celou dobu volala její jméno.

	„Jsem moc ráda, že tě vidím, jsem fakt moc ráda,“ vyzpěvovala Rosie úmyslně vysokým, holčičím hlasem. Přesně tohle byla celá Rosie, takhle se Rosie chovala, ale Aisha ji chtěla zastavit. Odtáhla se od přítelkyně a sedla si.

	Rosie vypadala unaveně. Pod očima měla modrošedé pytle, vedle její bledé pleti působily jako monokly. Přítelkyně měla neumyté vlasy, jeden dlouhý blond pramen ne a ne zůstat v klidu, jako nedostavěný most čněl do prostoru, tyčil se nad temenem. Aisha bojovala s pokušením jej upravit, ale nakonec to nevydržela. Uplácla Rosie vlasy a ta se péči své přítelkyně zasmála. Chytila Aishu za zápěstí.

	„Vykašli se na moje pitomý vlasy. To jenom, že o víkendech se nesprchuju. Učíme Huga šetřit vodou. „ V rychlosti si prohrábla neupravené vlasy. „Povídej, co ještě bylo v Bangkoku a na Bali? V Asii jsem nebyla už několik let. Bylo to super?“

	O Artovi jí neřekne. Cítila, že to není loajální, ale věděla, že je to tak správně. Než by stačily dopít kávu, Rosie by začala zuřit a nadávala by na všechno kolem. O Artovi tedy nemluvila, jenom o konferenci a o chrámech ve městě. Popisovala Ubud a Amed a z kabelky vytáhla dva dárky; peněženku se slonem pro Huga a malou, hrudkovitou sošku Buddhy pro Rosie. Dále přítelkyni vyprávěla o Hectorově neuvěřitelném výlevu, o pláči, který ji vyděsil, konsternoval, dojal; jak je hluboce, nepochopitelně nešťastný.

	Rosie držela kamarádku za ruku. „Co to celé podle tebe znamená?“

	„Nevím jistě.“ Přála si, aby jí Rosie pustila ruku. Takovou něhu si nezasluhuje.

	„Sandi je těhotná,“ vyhrkla a ve stejný okamžik ruku odtáhla. Rosie ji nechala vyklouznout ze svého sevření a Aisha následující slova odříkala v rychlosti. „Příští týden se s ní uvidím, v neděli u nich. Jdeme tam celá rodina.“

	Rosie zírala kamsi za ni, přes její rameno. Aisha se tím směrem podívala.

	Přítelkyně studovala svůj odraz ve výloze kavárny. „Sakra, vypadám strašně.“

	„Ale ne.“ Aisha to myslela vážně. Rosie nikdy nemohla vypadat hrozně. Byla dokonalá. Vždycky byla, měla elfí obličej, čarovné světlemodré oči, téměř průsvitnou kůži. Rosie byla dokonalá.

	„Kurva že jo.“ Rosie se začaly chvět rty, ale potom se zostra nadechla. „Nebudu doprdele brečet,“ konstatovala. „Před tebou brečet nebudu.“

	Že se od ní kamarádka odtáhla, bylo strašnější, než kdyby ji viděla, jak se hroutí žalem, zraněná a nevěřící vlastním uším.

	„Promiň, zlato. Musím to udělat kvůli Hectorovi.“

	Rosie na ni hleděla, oči suché, nesmiřitelné a odsuzující.

	„Opravdu?“

	„Samozřejmě.“

	„Víš, co jsem po tom procesu řekla Hugovi?“ Rosie zatínala pěsti. „Řekla jsem mu, že soudkyně toho zlého pána, který ho zmlátil, poslala do vězení. Řekla jsem mu, že lidi, co bijou děti, jsou ten nejhorší póvl na zemi.“ Rosie zvýšila hlas. „Ten kurva nejhorší.“ Baculka u vedlejšího stolu s dvěma bradami a s chladným pohledem ředitelky školy nesouhlasně zavrtěla pečlivě vyčesaným matrónským drdolem. „Jak se můžeš přemoct s tím prasetem mluvit?“

	Aisha litovala, že neposlechla Anoučinu radu. Už několikrát viděla Rosie rozzlobenou. Pokaždé to byl nečekaný požár a útok kobry. Ale ještě nikdy nebyla Rosie naštvaná na ni, ještě nikdy se na ni nevrhla svým zuřivým, nesmiřitelným způsobem.

	Mohla jen opakovat, co už řekla, byla to její jediná obhajoba. „Musím to udělat kvůli Hectorovi.“

	„Hector byl vždycky píča.“

	Jak odporné, surové slovo. Zasáhlo ji, jako by to byla rána pěstí. Nedokázala otevřít ústa, aby mohla odpovědět.

	„Je horší než Harry. Je to arogantní sráč. Je nudný.“ Rosie se rozplakala, ale Aisha byla přesvědčená, že si svůj výlev částečně vychutnává. „Poštval proti nám Shamiru s Bilalem – všechny proti nám štve, včetně tebe.“ Slzy jí nyní tekly proudem a padaly na desku stolu. Aisha se natáhla, aby přítelkyni chytila za ruku, ale Rosie se odtáhla, jako by ji chtěla bodnout.

	„Promiň, Rosie.“ Chtěla začít hájit také Hectora, říct své kamarádce, že není pravda, že její manžel Rosie nenávidí, že nechce, aby se jí a Garymu a Hugovi přihodilo něco zlého nebo aby se stala nějaká nespravedlnost. Ale horko jí v břiše vyrobilo tvrdou kouli. Byla to pravda? Hector byl arogantní, Hector žárlil na jejich přátelství, vždycky to tak bylo. Co se snažila zničit? Pokusila se ještě jednou natáhnout ruku a stisknout přítelkyni paži. O tohle, všechen ten čas a vzpomínky a minulost, o tohle nemůže přijít.

	„Promiň. Věř mi.“ Tentokrát Rosie ruku neodtáhla. Aisha cítila, že má studené prsty. Pevně je stiskla.

	„Nechoď tam na návštěvu.“ Rosie opět změkla, zloba z jejího hlasu se vytratila, lítá nenávist vymizela z tváře. „Jestli vkročíš do domu toho člověka, nikdy ti to neodpustím.“

	Svět kolem vypadal, jako by se vzdálil, skutečná a viditelná zůstávala jen Rosiina tvář. Kéž by si včera večer nevzala ten prášek na spaní. Nic nebylo jasné, všechno bylo zahaleno v husté, dusivé mlze.

	„Slíbila jsem to Hectorovi.“

	Rosie odstrčila Aishinu ruku. „To je mně kurva jedno,“ zaječela.

	V tu chvíli se všichni otočili. Všichni se na ně dívali. Aisha sklopila zrak ke svému téměř prázdnému šálku s kávou. Cítila se nahá, nechráněná. Nával studu ustoupil. Podívala se na přítelkyni, ale její hněvivý pohled zůstával neochvějný. Vyzýval Aishu, aby se rozhodla. Chtěla jen utěšit přítelkyni, vrátit věci, kam správně patří, navrátit se k tomu, jaké to vždy bývalo. Mohla to udělat. Mohla odvolat svůj slib daný Hectorovi. Od pobytu v Asii věděla, že být s ním znamená směřovat do nejisté budoucnosti. Rosie, její přátelé, ti všichni představovali život a mládí a, ano, byli její součástí, součástí toho, čím byla. Mohla zradit Hectora a zvolit si jiný život. Cítila, jak v ní narůstá rozrušení. Byl by to nový život v novém světě, s Artem, v nové zemi, novém městě, novém domově, s novou prací. Přetvořila by si k obrazu svému nové tělo, svou vlastní minulost i svoji budoucnost. Mohla by vytvořit novou Aishu. Bylo to možné, Rosie jí k tomu poskytla příležitost. Stačilo by, aby ta slova vyslovila. Řekne je. Samozřejmě že je řekne.

	Vtom od jednoho stolu uslyšela nějakou holčičku, jak se ptá tatínka, štíhlého muže v džínovém kompletu a s prošedivělou bradkou, usedlého, nezajímavého muže, který si četl týdenní přílohu Guardianu, uslyšela děvčátko, jak se ho ptá ztišeným, vystrašeným hláskem, který jí připomněl Melissu: Tati, proč ta paní pláče?

	Myslí tím mě.

	Nemohla ta slova říct. Rosie čekala.

	„Promiň.“ Aisha to řekla nevýrazně, nepřesvědčivě. Potom dodala zaníceně: „Půjdu navštívit Sandi. Slíbila jsem to manželovi.“ Aishiny oči Rosie prosily. „Zlatíčko, zapomeň na to, je po všem.“

	Rosie vypadala ohromeně, vypadala, jako by ona sama právě teď slízla facku. Mrknutím se zbavila čerstvých slz, vstala od stolu, zašmátrala v peněžence a hodila na stůl desetidolarovou bankovku. Aisha už se chystala jí ty peníze vnutit nazpět, ale zarazila se.

	„Do píče s tebou,“ zakřičela Rosie. „Do píče s tebou i s tím tvým zkurveným manželem, do píče s tvejma dětma, s celou tvojí dokonalou, zazobanou rodinkou. Já tě kurevsky nenávidím.“

	Aisha pozorovala svou přítelkyni, jak se žene pryč, a přitom si ubrouskem utírala bradu poprskanou od Rosie.

	Matróna se k ní naklonila. „Jste v pořádku?“

	Aisha přikývla. „Děkuju.“

	Ve skutečností ji to, co právě prožívala, ochromilo. Záře slunečního světla se zdála zdrcující. Queens Parade se topila v nadpřirozeném lesku. Ona sama se cítila zbitá a vyčerpaná a unavená. Zároveň se cítila přešťastná. Pociťovala opojnou úlevu.

	Aisha nešla rovnou domů. Autem zajela do práce, rozsvítila světla v kanceláři a zapnula počítač. Během čekání na úvodní obrazovku šla do místnosti, kde byly klece pro psy. Kotce byly dokonale čisté, vystlané novinami a čistými ručníky. Také podlaha se blýskala. Connie nebo Tracey ji jistě po skončení sobotní směny vyleštily. Sedla si na židli a podívala se na jeden ze stojanů s kapačkou. Občas tuhle hru se sebou hrála; nejen když zakoušela samotu nebo nejistotu. Vypracovala si ji jako metodu, způsob, jak zklidnit svou mysl. Představovala si, jak by se zabila, kdyby bylo třeba. Šla by do skříňky s léky a šedesátimililitrovou injekční stříkačku by naplnila lethobarbem. Zelené tekuté anestetikum by vstříkla do sáčku se solným roztokem a ten by pak připojila na kapačku. Rychlost kapání by nastavila na maximum. Katétr by si pak zavedla do žíly, pravděpodobně na levé ruce, a pak by se připojila na kapačku. Smaragdová smrt. Usnula by, zemřela. Pořád věřila, že se jedná o nejhumánnější metodu, jak provést eutanazii zvířeti; a co jsou lidé, pokud ne zvířata? Viděla už dost smrti, její práce spočívala ve smrti stejně jako v životě, a na utrpení už neshledávala nic romantického. Věděla, že vždycky existuje úniková cesta, a cítila se klidná. Odešla z potemnělé místnosti s klecemi pro psy zpátky do kanceláře.

	Obrazovka počítače vrhala do pokoje mihotavé stříbrné světlo. Klikla na schránku a otevřela e-mail od Arta. Ještě jednou si jej, onu naději v něm, přečetla. Nedokážu na tebe zapomenout. Cítíš totéž? V hlavě jí zněla píseň, ta, kterou si pro sebe pobroukávala celý týden. This is a new day, this is a beautiful day. Musí se zeptat Hectora. On bude vědět.

	Stiskla tlačítko odstranit. E-mail, nezodpovězený, zmizel. Vymazala jej z paměti počítače.

	Aisha zhasla, nastavila alarm, zamkla a odjela domů.

	Hector byl na dvoře, míchal mulč s kompostem do zeleninového záhonku. Děti byly v obýváku, dívaly se na film. Aisha šla do kuchyně a zavřela za sebou dveře.

	
RICHIE

	Richie, který věřil, že svět se neřízeně točí ve spirále, že se odklonil z osy, že éter nedokáže expandovat dostatečně rychle, aby dokázal implozi zadržet, že všechno spěje k násilnému, katastrofickému a pro lidský druh, když už pro nikoho jiného, drastickému konci, si byl v životě jistý jen třemi věcmi. Spočítal je za tu krátkou chvíli, co jeho otec odešel od stolu na záchod. Zaprvé, že jeho máma je ta nejlepší máma na planetě. Zadruhé, že americký televizní seriál Odpočívej v pokoji je alternativní vesmír, lepší vesmír, a to takový, že by si přál, aby byl skutečný. A zatřetí, že je zamilovaný do kámoše, do Nicka Cercice. Tyto tři věci představovaly jedinou jistotu. Všechno ostatní byly jenom kraviny, faleš a blbosti. Nic jiného nebylo důležité. Počkat. Započítal ještě jednu jistotu. Connie je ta nejlepší kámoška, jakou mladá buzna s uměleckými sklony může mít.

	Začal panikařit. Čtyři je sudé číslo. Sudá čísla neměl rád, neměl v ně důvěru. Potřebuje ještě jednu jistotu. Rozhlédl se po zaplněném baru, zašklebil se, když ucítil pivo, kuchyňský olej a zatuchlý kouř, pokusil se vytěsnit nepřetržité cink pink cink pokerových automatů. Potřebuje ještě jednu položku na seznam, ještě jednu jistotu, a potřebuje ji najít dřív, než se otec vrátí ze záchodu. Mamka, Odpočívej v pokoji, Nick Cercic, Connie. Ještě jednu. Začal zuřivě klepat prsty do stolu. Cítil, že se mu stahuje hruď, bude potřebovat ventolin. Debile zasranej, nadával sám sobě, zůstaň v klidu. Snažil se nesoustředit na mastnotu vyteklou z napůl snědeného kuřecího řízku na talíři. Nemohl se soustředit. Nemohl, kvůli přívalu z automatů, kvůli klipu Delty Goodremové puštěnému na plazmové televizi nad barem. Deltu Goodremovou nesnášel. Přál by si, aby umřela na rakovinu. Mamka, Odpočívej v pokoji, Nick Cercic, Connie a… a… Richieho otec přicházel zpět. Musí učinit rozhodnutí hned teď. Teď. Otec si sedal, podíval se na něj tím svým znuděným, rozpačitým úsměvem, který říkal: Nechci tady být o nic víc než ty.

	Otec si krkl. Richieho ovanulo pivo a kouř a rajská omáčka.

	Zapáté. Jestli skončí podobně jako tenhle starej páprda, hodí si to. Pět. Richie pomalu vydechl. Nedostane astmatický záchvat, ventolin nepotřebuje. Rozvalil se na židli, zkřížil ruce. Mamka, Odpočívej v pokoji, Nick Cercic, Connie a rozhodnutí, že se zabije, jestli dopadne jako Craig Hillis sedící naproti němu. To byly všechny jistoty, které potřeboval.

	„Ty nemáš hlad?“

	Richie zavrtěl hlavou. Předstíral, že zívá. Věděl, že to jeho tátu naštve.

	„Nechutnalo ti to?“

	„V poho.“

	„Podle mýho tady vaří fantasticky.“

	Richie se na židli rozvalil ještě víc a podíval se nahoru na strop. Byla to tuctová hospoda s pokerovými automaty na konci světa, v Prdelákově. Všechny ulice vypadaly stejně, všechny domy vypadaly stejně, všichni lidi vypadali stejně. Sem se chodí umřít. Žijí tu zombie. Slyšel jejich monotónní cvakání do přístrojů.

	„Ale tobě to nechutná?“

	„Řekl jsem, že je to v pohodě.“

	Otec ukázal na prázdné sklenice na stole. „Chceš ještě pivo?“

	Richie přikývl.

	Otec málem přepadl, jak se hnal k baru. Oba byli vděční za jakoukoli záminku, jak být od druhého co nejdál. Richie otce sledoval, jak se usmívá a ukecává tu kozatou holku, co tady obsluhovala. Na tričku bez rukávů měla nápis I ♥ NY, ale když jste se podívali na to ♥ blíž, skládalo se ze spojených, červeně načmáraných písmen a stálo tam „Haven’t been to“, nikdy jsem tam nebyla. Když si objednávali, jeho otci to připadalo vtipné a cool. Richie měl sto chutí vzít nůž a vrazit si ho do krku. Žena nyní nalévala pití. Otec se otočil a mrkl na Richieho, který dělal, že si toho nevšiml. Jeho otec vždycky nosil džíny, které vypadaly, jako že mu jsou o dvě čísla menší. Nebyl to dobrý nápad. Jak říkala máma, Craig Hillis nemá zadek, se kterým by se mohl chlubit.

	„Tady máš, kámo,“ otec s nuceným úsměvem cinkl o sebe sklenicemi. Richie vyprázdnil téměř půlku rychlým, hrdelním hltem. A proč ne, doprdele? Už neměl žádnou školu, byl uprostřed krajiny z Úsvitu mrtvých se svým otcem, zombií, a za několik týdnů už bude plnoletý a bude moct pít. Takže se taky může co nejrychleji opít.

	Svýho fotra neviděl už aspoň osm měsíců. Z hlediska minulosti jejich vztahu to znamenalo, že si teď byli bližší než kdykoli dřív. Bylo mu sedm, když otce viděl poprvé. Tehdy ze všeho nejvíc chtěl mít toho chlapa rád, mít někoho, komu by mohl říkat tati. Setkání domluvila babička Hillisová; ta nikdy s Tracey a Richiem nepřerušila kontakt a nakonec svého syna donutila, aby se ke svým závazkům postavil čelem. Tohle se Richie dověděl až mnohem později. Jako malému klukovi mu máma o soudních bitvách o Craigovy alimenty neřekla nic. Richiemu bylo řečeno jen tolik, že jeho otec je řidičem kamionu a že žije daleko. Potom, v sedmi letech, ho poznal. Craig ho vzal na fotbalový zápas. Dokonce už tehdy začal v Richiem klíčit pocit, že fakt, že muži si s oblibou kopají koženým míčem, nevěstí pro lidské pokolení nic dobrého. Přesto se snažil seznámit se s kodexem a rituály fandů collingwoodského fotbalového týmu, donutil mámu, aby mu koupila černobílý týmový nátělník, jednou v předfinálovou sobotu čekal ve frontě před hračkářstvím Toys’R’Us, aby na nátělník získal podpis Nathana Buckleyho. Ale po několika náhodných víkendech ho Craig jednoduše přestal chodit navštěvovat. Brzy poté Craig Richiemu zavolal a řekl mu, že se oženil a se svou novou ženou se přestěhovali do Cairns. Pak ho zase šest let neviděl. Během té doby se od babičky doslechl, že má malého nevlastního bratříčka, a tajně doufal, že ho Craig se svou novou rodinou jednoho dne pozve na sever na návštěvu. Žádné pozvání nepřišlo, ale tak docela na něho otec nezapomněl. Každé Vánoce dostal blahopřání a dárkový kupon na cédéčka. Zhruba ob rok si otec vzpomněl a zavolal mu k narozeninám. Je to sobec a hovado, říkala mu babička Hillisová, jsem ráda, že jsi po mamce. Když bylo Richiemu čtrnáct, vrátil se jeho otec do Melbourne. Craigovo manželství skončilo rozvodem, a tak se vrátil k řízení kamionu. Ve čtrnácti letech se už Richiemu nechtělo předstírat, že ho baví fotbal nebo závody Formule I nebo zadek Arnolda Schwarzeneggera v katalogu s celou jeho kariérou. Otec a syn si doslova neměli co říct.

	„Ještě jedno?“ Richie pozvedl obočí. Bylo to Craigovo páté pivo. Nebyla šance, že by Richieho mohl dneska v noci odvézt zpátky do Prestonu. Bude ho muset požádat o peníze na taxík.

	„Jo, proč ne?“

	Začal mu vibrovat mobil. Rychle ho vylovil z kapsy v kraťasech. Byla to esemeska od Connie. Přečetl si ji a zachechtal se. Máme tě přijít zachránit? Spěšně naťukal odpověď. Momentálně v bezpečí. Zombie mě ještě nedostaly.

	„Komu píšeš?“

	„Kamarádce.“

	„To jsem uhoď. Který?“

	Richie se na svýho fotra podíval. Seděl s nohama široce od sebe, vystavoval zašlou bílou látku v rozkroku džín. Richie si přál, aby dal ty pitomé nohy k sobě. Pokoušel se otcův rozkrok ignorovat.

	„Connie.“

	„To je tvoje holka, že?“

	Richie upil pivo, neodpověděl. Doufal, že jeho znechucený výraz bude dostatečnou odpovědí.

	„Jak dlouho jste spolu?“

	Richie málem rozlil pivo, jak silně praštil sklenicí do stolu. „Není to doprdele žádná moje holka. Má kluka.“

	„Koho?“

	„Aliho.“

	„Araba?“

	Zůstal trčet v krajině z Úsvitu mrtvých. Sežer mě, napadlo Richieho malomyslně, vyrvi mi střeva a srdce a žaludek. Udělej ze mě Nemrtvého.

	„Co je na tom špatně?“

	„Kurva, prokrista, Ricku,“ trhl sebou otec. Jak se otáčel, praštil se kolenem do nohy od stolu. Fajn, konečně dal nohy k sobě. „Nic jsem tím nemyslel. Je mi u prdele, jestli si to rozdává s nějakým Arabem nebo ne.“

	„Je to Australan. Narodil se tady.“

	„Víš, jak to myslím.“

	„Jo.“ Richie ukázal dokola na hospodu, mával prstem jako kouzelnickou hůlkou. „Vím přesně, jak to myslíš. Nemáš rád Araby ani Asijce ani černochy ani buzeranty ani nikoho jiný– ho, jenom nudný bělochy, kteří se narodili tady na předměstí pro zombie.“ Richie se zhoupl na židli. „Vsadím se, žes volil Johna Howarda.“

	„Zrovna je boom, kámo. Všude je spousta peněz.“ V Craigově podání ta slova zněla jako kulometná palba. „A do toho, koho jsem volil, ti stejně nic není.“

	Richie neřekl nic. Vytáhl telefon a poslal Connie esemesku: Zombie přichází, zombie přichází. Zvedl oči.

	Otec si těžce povzdechl. „Podívej se, Ricku.“ Otec a babička Hillisová byli jediní, kdo jej oslovoval tímto jménem. Jménem po dědečkovi. „Já vím, že nemáme ten nejlepší vztah. Všecko je to kurva moje chyba, přiznávám. Ale teď už jsi dost velkej, abys věci chápal.“ Otec se odmlčel, poškrábal se ve vlasech, plný naděje se usmál.

	Richie odložil telefon.

	„Bylo mi čerstvejch devatnáct, když tvoje máma otěhotněla. O rok víc, než je teď tobě. Nebyl jsem připravenej. Posral jsem to a zdrhnul jsem. Co chceš, abych dělal?“

	Vibroval mu telefon. Chtěl ho zvednout, teď hned, ale poprvé po letech nechtěl otce provokovat. Seděl klidně, občas se napil piva.

	Jeho otec vytáhl krabičku modrých winfieldek a hrál si s ní na stole. „Nechceš jít se mnou ven, půjdu si zapálit?“

	„Já nekouřím. Jen občas si rád jednu dám.“

	„Ona ti to dovolí?“

	„Jo.“

	„Ona ti to dovolí?“

	„Řek jsem jo.“

	Craig mu poslal cigaretu. „Tak pojďme.“

	Parkoviště bylo plné kuřáků. Byla teplá noc, a jakmile vyšli ven do horka, Richie cítil, že se začal potit, v podpaží měl zatuchlé, zmuchlané vlhko. Drželi cigaretu stejně. Dva prsty pevně svírající spodek. Dělá to tak jenom on a Craig? Nebo takhle kouří všichni?

	„Ty ses mě chtěl zbavit?“ Sám sebe vylekal, že se na to nahlas zeptal.

	Otec ze zamračil.

	„To ti řekla matka?“

	„Ne.“ Poprvé v životě si Richie představil svého otce jako mladého kluka, devatenáctiletého, s těhotnou přítelkyní. Co dělaly holky ve škole? Buď si dítě nechaly, nebo šly na potrat. Co by chtěl v takové situaci udělat on? Zbavit se plodu, fofrem – nic jiného se dělat nedá. Tracey Craiga určitě hrozně naštvala, že si ho nechala. Určitě mu z toho totálně hráblo.

	Craig mocně tahal z cigarety. Richie si spočítal, že otci je teď sedmatřicet let. To je docela málo na tátu kluka v jeho věku.

	„To neva, jestli jsi chtěl. Já bych chtěl, aby šla holka na potrat, kdybych ji zbouchl.“

	Craig se zasmál. „Jsem rád, že to tvoje máma neudělala.“

	Stáli vedle sebe, kouřili, téměř se dotýkali. Bylo to nepříjemné, jako by se chystali obejmout nebo něco. Ale ani jeden z nich nevěděl, jak to provést.

	Noc pokročila a jeho otec byl příliš opilý, než aby ho mohl odvézt domů. Craig, který vypadal překvapeně, když mu ta slova uklouzla, se syna zeptal, jestli nechce přespat u něj. Richie, který tím ohromil sám sebe, přijal. Connie mu poslala další zprávu; byla s Alim ve městě. Zahleděl se na blikající ocelově modrý podsvícený displej a rychle stiskl tlačítko pro odpověď. Čau zítra. Dodávku nechali na rozlehlém parkovišti u hospody a rozhodli se, že ten kilometr nebo kolik ke Craigovi domů dojdou pěšky.

	Cestou spolu téměř nemluvili. Richie přemýšlel, jestli jeho otec pociťuje tytéž obavy, jaké prožíval on sám, lehce znechucující neklid z jejich náhlé blízkosti. Richie nikdy nenavštívil žádné z míst, kde jeho otec bydlel. Nyní se chystal u tohoto téměř cizího člověka strávit noc.

	Byt. Nebyl to dům, byla to malý byt jako kadibouda z červených cihel v prvním patře. Craig rozsvítil a Richieho dveřmi málem prošťouchl. Malý prostor byl cítit plísní a kouřem. Richie se rychle rozhlédl po obytné části. Stěny byly holé až na plakát Tonyho party z Rodiny Sopránů přilepený lepicí hmotou nad prosezeným hlenově zeleným gaučem. Jeden z polštářů se válel na tlustém koberci čokoládové barvy; čalounění bylo vybledlé, flekaté, dole Richie viděl obnažené pružiny. Craig zatlačil polštář na své místo a ukázal na křeslo naproti. Richie se posadil na křeslo a Craig se svalil na prosezený gauč: zadkem se divže nedotýkal země, čemuž se Richie chtěl začít smát. Jedinými předměty na stole byl bong a zpola plný popelník. Craig se s obtížemi zvedl, posadil se na kraj gauče a vzal do ruky bong.

	„Kouříš?“

	„Jasně.“

	Po třech kolech potáhnutí z bongu Craig na gauči usnul. Richie vstal, vypnul cédéčko Led Zeppelin II v přehrávači a šel do Craigovy ložnice. Rozsvítil.

	Na zemi ležela matrace. Povlečení bylo zmuchlané a polštář překroucený. Richie otevřel okno a podíval se do dálky přes střechu vedlejšího domu s cihlovým obkladem. Z dálky byl slyšet hukot aut na Maroondah Highway. Ale jinak bylo ticho, vyvádělo ho z míry. Noc oživlých mrtvol, pomyslel si Richie, jsem v krajině plné zombií. Otočil se a prohlížel si pokoj. Všechny otcovy věci byly nacpané do zavěšené plátěné konstrukce. Spodní prádlo, trička, ponožky, nátělníky, všechno splácané dohromady. Vedle matrace ležel štos časopisů. Richie si dřepl a prohlédl si je. Průvodce Australskou fotbalovou ligou, pár výtisků časopisů Drive, Ralph a Penthouse a haldy porna. Nervózně se ohlédl. Slyšel, jak otec pomalu, rovnoměrně chrápe. Richie zavřel dveře, svlékl se do trenek a přikryl se pokrývkou. Vzal do ruky jeden pornočasopis a začal jím listovat. Na kuchyňské podlaze se svíjela z anatomického hlediska absurdní žena, vyholenou píču vystrčenou na objektiv, kolem ní rozmístěné desinfekční a čisticí prostředky. Časopis odložil a vzal si jiný. Zarostlý muž s olivovou pletí a keltským tetováním na předloktí laskal prso nějaké blondýně. Chlap vypadal jako muslimák nebo Talián nebo Řek, trochu připomínal drsnějšího, oplácanějšího Hectora. Přišlo mu to nemístné, jako zrada Connie. Hector byl čurák, zmrd, uchyl. Položil časopis zpátky na hromadu.

	Richiemu stálo péro. Podíval se na svoje tělo. Je posraně bílé, samé pihy, na ramenou má pořád ještě jebáky. Jeho porost vypadal ve světle obnažené žárovky směšně chlupatý. Péro na vychrtlém těle vypadalo moc velké, groteskní. Vyskočil a zhasl. Vrátil se do postele, těžce oddechoval, přivykal si na tmu. Jen tak tak dokázal rozpoznat Craigovo chrápání. Richie věděl, že než usne, bude si ho muset vyhonit, ale byl příliš zkouřený, než aby se dokázal soustředit na nějaký obraz, představu. Pokusil se myslet na Nicka. Byl s Nickem u bazénu, sprchovali se. Z vedlejšího pokoje se ozvala dávka hlasitého zachrápání. Richie pevně zavřel oči a urputně si ho začal honit. Nebude na nic myslet, nechá svou mysl dělat si, co chce, ať jej zavede, kam jej zavede. Hector byl v autě, měl natažené nohy, Richie seděl vedle něj. Hector si rozepínal poklopec, silou Richieho tlačil na svoje péro. Richie jako by se málem trestal, jak brutálně třel suchou dlaní penis nahoru a dolů. Na ruku mu vystříklo semeno, teplé a lepkavé mu protékalo mezi sevřenými prsty, bylo mu z toho zle. Kurva, zaklel, jsem úchylný hovado. Hector je zlo. Ublížil Connie, znásilnil ji. Je to hnus, hnus, hnus. Líbilo se jí to aspoň trochu? Musela se s ním líbat, sahat mu na kůži. Něco z toho se jí muselo líbit. V penisu mu zacukalo. Hnus hnus hnus. Semeno, nyní chladné a slizké, mu stékalo po stehně. Vzdychl a strhl ze sebe přikrývku. Bylo by to moc špatné a moc divné, kdyby trocha skončila na Craigově povlečení. Stáhl si trenýrky a utřel se. Za pár minut už spal.

	Probudil se uprostřed rána. Natáhl na sebe džíny a tričko a šel do obýváku. Otec už odešel, jeho cigarety neležely na stolku. Richie dal vařit vodu v konvici a kousl si do zpola snědené čokoládové tyčinky, kterou našel na lednici. Chleba nikde. Sedl si na gauč a podíval se na mobil. Žádné zprávy, všichni asi ještě spí. Měl by vypít čaj a odejít? Dveře za sebou jenom zabouchnout? Sáček s hulením pořád ležel na stole. Richie rychle sebral čtyři nebo pět palic a zabalil je do cigaretových papírků. Strčil si je do kapsy. Konvice začala pískat. Richie si připravil čaj, sedl si do tureckého sedu na podlahu a zapnul Rage. Pil čaj a díval se na videoklipy, dokud se nevrátil otec a nepřinesl chleba a mléko.

	„Šel jsem do dodávky.“

	Richie neodpověděl. Díval se, jak Nelly Furtadová pohybuje ústy do slov písně „Maneater“. Klip stál za hovno. Vypnul zvuk.

	„Chceš toust?“

	Richie přikývl. Jedli tousty se zeleninovou pomazánkou, oba bez hnutí zírali na ztichlou obrazovku.

	Měl včera v noci jít domů, měl si Craigovi říct o peníze na taxík. Uvědomoval si, že by měl něco říct, vést s otcem nějaký hrůzostrašný rozhovor, ale nenapadalo ho nic, co by řekl, nic, co by neznělo blbě nebo podezřele nebo nebezpečně nebo, kurva, přitepleně. Nenapadalo ho nic normálního, co by řekl.

	„Chceš, abych tě zavezl na nádraží?“

	„Jo.“ Byla to úleva. Dostane se odsud.

	„Chceš si předtím dát sprchu?“

	„Asi jo.“

	„Dám ti ručník.“

	Ve sprše si prstem potřel zuby zubní pastou. Chystal se použít Craigův kartáček, ale měl z toho nemístný pocit. Utřel se, pokusil se uhladit ty svoje trapné, blbé vlasy do nějakého přijatelného tvaru, ale pak to vzdal. Pohlédl na své potřísněné trenýrky ležící na zemi; uschlé semeno na nich vytvořilo pruhovanou síť. Přinesl si spoďáry do koupelny, protože si myslel, že je vypere. Byl to směšný nápad, musel by jet vlakem v mokrých. Podíval se na záchod. Hodil trenky do mísy a do ruky vzal záchodovou štětku pokrytou tečkami od hoven, stála opřená o záchod. Zastrkal spoďáry hluboko do odpadu a potom spláchl. Voda zavířila, nabrala sílu a začala v míse stoupat. Richie to s hrůzou sledoval. Voda neklesala, natékala do mísy. Zkurvil odpad. Richie pokrčil rameny. Ať si s tím fotr poradí.

	Craig ho vyložil na ringwoodském nádraží. Richie se chystal otevřít dveře, ale Craig se natáhl a chytil ho za rameno. Vypadal nervózní.

	„Příští měsíc budeš mít narozeniny, já vím.“

	Richie rychle zablekotal: „Když mi nic nedáš, tak to neva.“

	„Samo, že ti něco dám.“

	Proč? Předtím jsi mi jenom posílal přáníčka.

	„Bude ti osmnáct, je to důležitý.“ Craig pustil Richieho paži a usmál se. „S babičkou nás napadlo, že bysme se složili a koupili ti iPod.“ Úsměv zmizel, zatvářil se znepokojeně. „Nemáš ho, že ne?“

	„Ne.“ Ty jo, iPod. Geniální. Chtěl se zeptat, jestli dostane ten se spoustou paměti, aby uměl přehrávat video. Ale věděl, že nemůže.

	„Díky,“ zahuhlal.

	„Asi budeš mít oslavu.“

	„Asi jo.“ Chtěl po něm otec, aby ho pozval? Ani náhodou, to by Tracey neudělal. Stejně to nebude žádná oslava, jenom večeře.

	„Nebo jenom někam půjdeš se svojí holkou?“

	Není to žádná moje posraná holka. Richiemu zacukalo v pravé noze. Vzduch v autě byl studený, zapáchal. Můžu prostě jít?

	Potom Craig udělal něco naprosto nečekaného. Hravě prohrábl Richiemu vlasy. Chlapec automaticky zvedl ruku k hlavě, ale uprostřed pohybu se zastavil.

	„Na narozeniny ti zavolám. Třeba tě někam vezmu na panáka, když už budeš moct legálně pít.“ Craig nastartoval. „Měj se.“

	„Čau.“ Richie zabouchl dveře a utíkal celou cestu až na nástupiště, neohlížel se. Posadil se na lavičku a pomalu vydechl. Nahmatal v kapse ventolin. Je to v pohodě, nepotřebuje ho. Vytáhl telefon a podíval se, jestli mu někdo nenapsal.

	Všichni čekali na úterý, kdy se měli dovědět výsledky závěrečných zkoušek. Richie moc nepřemýšlel o tom, jaký mají význam, když dokončil jednotlivý ročník, ale teď, když měl po střední – bylo už navždycky po střední! –, začalo mu pomalu docházet, že budoucnost není jednoduše přímočará cesta, ale že je maticí permutací a možností, odboček z odboček. Mapa budoucnosti byla trojrozměrná – tato myšlenka mu nikdy předtím doslova nepřišla na mysl. Škola tady byla proto, aby tuhle pravdu neviděl. Školní roky byly plytké, dvojrozměrné: spánek, škola, učení, spánek, škola, učení a nějaké prázdniny. Teď se tento svět rozpadal a přestával mít smysl: a tohle, víc než cokoli jiného, tohle jej naplňovalo nejen divokou radostí, ale také nejistotou a obavami; už nikdy se do toho světa nevrátí.

	Pochopitelně doufal, že u zkoušek uspěje. Bylo nepravděpodobné, nemožné – bylo to tak docela nemožné? –, že by propadl. Byl průměrný student, ne geniální, ale rozhodně nebyl ani lenoch, ani debil. Další školu si vybral sice horlivě, ale bez většího přemýšlení. Kartografie a enviromentální studia, tak nějak by rád, aby vypadala jeho budoucnost. Ale chvíli po Vánocích jel s Nickem tramvají do města, na melboumském hřbitově vykouřili jointa a potom se šli projít na univerzitu. Nick chtěl studovat medicínu. Nic jiného dělat nechtěl, celou dobu toužil jenom po tom. Kdyby se nedostal na medicínu, jeho život by se zhroutil. Procházeli se po budovách, které byly většinou uprostřed léta prázdné, a Nick ukázal na vysokou, nehezkou betonovou stavbu na okraji univerzity. Můj strejda tam pomáhal pokládat cihly, když se ten hnus stavěl, řekl Richiemu. Říká, že když to dotáhnu sem, tak budu první z naší rodiny. Nick se ten den tvářil extaticky, vypadal plný života a nebezpečně. Richie stál vedle kamaráda a díval se nahoru na budovu. Můj strejda to postavil vlastníma rukama, promluvil opět Nick, a potom se jeho obličej stáhl do úšklebku. Musím se sem dostat. Pak se otočil k Richiemu, radostně, nadšeně. A víš, co to znamená, kámo, že jo, když se sem dostanem? Budem lepší než všichni ti zmrdi ze soukromých škol, co sem jdou. My to zvládnem, protože jsme nejlepší, protože jsme chytrý – nejenom proto, že jsme si to zaplatili. Richie přikývl, i když kamarádovu zápalu tak docela nerozuměl. Ale v autobuse cestou domů Richie náhle spatřil budoucnost s celou její složitostí, s pestrostí jejích možností.

	Díval se z okna na tetelící se asfaltové chodníky severních předměstí a pojednou náhoda, okolnosti, osud i vůle, všechno mu začalo dávat smysl. A také jej děsit. Nick se na výšku buď dostane, nebo nedostane. To bylo jen jedno vlákno budoucnosti, jediná cestička ze všech těch miliard možností, které pro něho byly důležité. Pohlédl na svého nejlepšího kamaráda. Nick Cercic se díval přímo před sebe. Vypadal klidně. Ale Richie pozoroval, jak se mu chvějí ruce položené na kolenou. Ta bolest, co byla jako náboj, který ho ve zpomaleném pohybu rozervával, ta bolest, to utrpení, o kterém doufal, že nikdy nezmizí, byla to láska, nebo ne? Kurva, musela bejt. Silná tak, jako by v sobě, uvnitř, měl vesmírnou sílu. Mohl to být Velký třesk, mohlo ho to roztrhat na nekonečné množství kousíčků, zničit ho. Richie zadržel dech a podíval se z okna. Jestli to vydrží do šedesáti, pomalu, nebude spěchat, nebude podvádět, ale v reálném čase, jestli dokáže zadržet dech na šedesát vteřin, tak se Nick dostane na medicínu, on na obor krajinného inženýrství, budou spolu na jedné univerzitě, budou mít shodnou budoucnost. Richie se zhluboka nadechl a počítal do šedesáti.

	V pátek večer před kritickým úterkem šli na Marii Antoinette do kina Westgarth. Nick měl svoje pochybnosti, zdálo se mu, že to zní jako film pro holky nebo gaye. „V každém případě,“ stěžoval si, „musím pořád myslet na spoustu věcí. Nemůžu se soustředit na film.“

	Richie přemýšlel o tom, co by jeho kamarád dělal, kdyby se na medicínu nedostal. Byl by hrozně nasraný, asi tak. Chtěl by oddělat sebe i všechny okolo.

	„Hraje v tom Kirsten Dunstová.“

	To zabralo. Na poslední chvíli se k nim přidala Connie, což Nicka znervóznilo ještě víc. Vybrali si sedadla v jedné z předních řad, Connie musela Richieho málem donutit, aby si sedl doprostřed. Když v kině pohasla světla a na plátně se objevil první trailer, Richie se koutkem oka podíval na Nicka. Ten se už teď vrtěl. Během promítání filmu dvakrát odešel na záchod, a když se podruhé vrátil, byl cítit cigaretami. Po filmu šli na ledovou čokoládu na stejné ulici. Nick neměl nic, co by o filmu mohl říct. Richiemu se líbila hudba, smyslnost toho všeho. Connie se nudila, ale hudba se jí taky líbila. Podle jejího názoru byla Marie Antoinetta kráva. Pro svou naléhavost byla Nickova urputná snaha co nejrychleji dopít a vypadnout z kavárny až komická. Chlapci doprovodili Connie domů. Normálně by při loučení dala Richiemu pusu a objala ho, ale když byli s Nic– kem, nikdy to nedělala. Šli pěšky zpátky domů k Richiemu.

	Máma byla vzhůru a seděla se svou kamarádkou Adele v maličké kuchyni na lavici. Chlapci se vmáčkli vedle nich.

	„Už jste, kluci, jedli?“

	Richie zavrtěl hlavou.

	Tracey ukázala na sporák. „Něco jsem usmažila. Ještě toho spoustu zbylo. Ohřejte si to v mikrovlnce.“

	Nick náhle prudce vstal. „Musím jít.“ Znělo to téměř jako zaúpění.

	„Ale no tak, zlato. Najez se. Pak můžeš jít.“

	Nick divoce zavrtěl hlavou. „Ne,“ křikl, potom směrem k Richiemu udělal cosi mezi zasalutováním a zamáváním a vystřelil chodbou ven. Slyšeli prásknout dveře.

	Adele se drsně zasmála. „Doprdele, co to s ním je?“

	Richie si naložil dvě naběračky masa se zeleninou na talíř a dal jej do mikrovlnky. „Je pod tlakem,“ odpověděl na jeho obranu; neměl rád, když Nicka někdo kritizoval. „V úterý se dozvíme výsledky.“

	Adele mlaskla, zvláštní, neočekávaný zvuk, který jako by vycházel z nitra jejího hrdla. Mohla to myslet účastně i pohrdavě – u Adele si člověk nemohl být jistý. Byla kousavá a úsečná, vypadala tak, že moc pije i kouří – což byla pravda –, a měla nadváhu. Ona a Richieho máma se spolu kamarádily ještě dřív, než se narodil. Svým způsobem, říkal si, je jako jeho teta; a jak to s tetami bývá, nikdy jí nevěnoval zvláštní pozornost.

	Mikrovlnka zapípala, ten zvuk mu vždycky připadal příšerný. Sedl si a pustil se do jídla.

	„Ty jsi kvůli tomu taky nervózní?“

	Co myslíš? Závisí na tom celá naše posraná budoucnost. Měl pusu nacpanou jídlem, a tak Adele jen přikývl.

	„Budete oba v pohodě.“

	Richie se cpal jídlem, doufal, že se máma a její kamarádka nezačnou bavit o budoucnosti. Budoucnost k němu sama bez obalu vtrhne za pět dní. Budoucnost se stane: zkoušky proběhly, výsledky už přišly a teď nezbývá než čekat, až budoucnost zavolá. Tohle všechno chtěl Nickovi vysvětlit; přál si, aby mohl kamaráda utěšit. Nevěděl jak. Buďte zticha, snažil se neslyšně silou vůle umlčet mámu a Adele, buďte zticha, nic dalšího o tom už nepotřebujeme slyšet. Vzal si poslední sousto, naráz je spolkl a hlasitě si krkl.

	„Krása.“

	Usmál se. „Pardon, mami. Dobrý jídlo.“

	„Kterou školu máš na prvním místě?“

	Zadíval se na Adele. Byl si jistý, že na tuhle otázku jí už odpovídal. Zapomněla, stejně jako to zapomene zas.

	„Geomatické inženýrství. Přesněji, geografické informační systémy.“

	Prázdný výraz na její tváři jej potěšil.

	„Co to doprdele je?“

	Já nevím, já nevím, já nevím. Počítače a mapy, jedna ze zrádných cestiček v matici, která představuje budoucnost.

	„Chce dělat mapy,“ odpověděla za něj máma a účastně na něj při tom mrkla. „Podle mě se to pro něho dokonale hodí.“

	Adele se chystala promluvit.

	„Mami,“ přerušil ji vzrušeně. „Craig mi chce k narozeninám koupit i Pod,“ změnil bez přemýšlení téma hovoru. Zachytil krátký záchvěv maminčiných rtů, rychlé zamrkání, okamžik nejistoty. Přál si, aby ten okamžik mohl vzít zpět, nechat Adele, aby se zeptala na tisíc věcí ohledně budoucnosti. Vzpomněl si na svůj seznam životních jistot – tahle byla první, nejdůležitější ze všech. Jeho máma je ta nejlepší máma na planetě. Aon se oddělá, jestli dopadne podobně jako fotr.

	„Řekl jsem mu, aby nic nekupoval, dokud to s tebou nejdřív neprobere,“ zalhal. Zamžoural na ni. „Třeba by ses mohla chtít na něho složit s ním.“ Doprdele, říct takovou blbost, blbost, blbost. Jéé.

	Richieho máma stáhla rty. Poklepala na Adelinu krabičku cigaret. Ta přikývla a ona si jednu vytáhla. Richie se přemohl a nic nenamítl. Když kouřila, vypadala staře. V kuchyni to Adeliným tabákem smrdělo už teď. Opět se zahleděl na prázdný talíř, aby neviděla, že se mračí.

	„Už jsem ti dárek koupila.“ Tracey jí připálila, vyfoukla dým. „Koupila jsem ho před několika měsíci.“ Dala si pusu na prst, předklonila se a položila mu prst na rty. „Jsem ráda, že spolu s otcem dobře vycházíte.“

	Richie si dal pusu na bříško prstu a poslal ji mámě vzduchem. Vstal od stolu. ‚Jdu spát.“

	„Co budeš dělat zítra?“

	„Budu hlídat Huga. Rosie jde k doktorovi a Connie bude v práci. Slíbil jsem to.“

	Zachytil kradmý pohled, který si obě ženy vyměnily.

	„Nemáš být v práci?“

	Víš, v kolik hodin začínám v práci. Našel si částečný úvazek v obchoďáku Coles v nákupním centru Northcote Plaza. Tu práci mu dohodil Lenin.

	„Začínám až v jednu.“

	Adele chtěla něco říct. Zadržel dech; bude počítat do deseti. Byl k ní obrácený zády.

	„Hej,“ zaslechl její volání. „Řekni tátovi, že mu na ten iPod přispěju. Taky by se hodilo, aby ti pořídil nějaký pořádný.“

	Otočil se, na tváři široký úsměv. Adele byla úplně jako teta.

	„Fakticky?“

	„Fakticky.“

	No jasně, vždyť se s tátou znají. Chodili spolu do školy.

	„Díky!“

	Dal oběma ženám pusu na dobrou noc.

	Jakmile byl v posteli, sáhl pod ni, vytáhl tři sešity a začal jimi listovat. V nejstarším, jehož kdysi jasně indigová barva vybledla do světle azurové, byly jeho mapy Priamu a poznámky. Byl to malý ostrovní světadíl s poloviční rozlohou, než má Austrálie, který se nacházel daleko na východ od Madagaskaru uprostřed Indického oceánu. Ve druhém sešitě, dostal jej jako dárek od mámy k patnáctinám a na jeho černých deskách formátu A3 bledly barvy samolepky se skupinou Green Day, se nacházely všechny mapy Al’Aninu, souostroví čtyř set sedmnácti ostrovů u pobřeží Kalifornie a Mexika. Třetí sešit byl celý zaplněný a obsahoval skici a kresby města Nová Trója, hlavního města Priamu a jednoho z nejkrásnějších a nejobdivovanějších měst na světě. Hluboký přírodní přístav se zakusoval do bujného tropického pobřeží. Přístavní město se starověkými chrámy, kdysi zasvěcenými dávným řeckým bohům, končilo u impozantních stěn Poseidonových útesů, horského pásma svažujícího se do oceánu a zanechávajícího za sebou příkrou skalní stěnu táhnoucí se několik set kilometrů podél pobřeží. Ve výšce tyčící se stovky metrů nad městem, na rozsáhlé planině, která se rozprostírala až k horizontu za stěnou útesu, se nacházely oslnivé mrakodrapy, mešity, kostely a chrámy Nové Tróje, blýskavá směsice kovu a mramoru a betonu a cihel – samé zlaté věže a stříbrné minarety a bronzové kopule zářící pod kobaltovým tropickým nebem.

	Richie znovu otevřel první sešit a začal psát. Priamos byl místem, kam uprchla skupina poražených trójských válečníků. Objevili tento světadíl, promísili se s hrdým původním obyvatelstvem, které tu žilo doposud, a pojmenovali nový svět po svém posledním králi a panovníkovi. Také založili cosi jako Řim, ale na rozdíl od zakladatelů onoho města tito priamští Trójané z dějin Asie a Evropy na více než tisíc let zmizeli. Sešit zaplnil příběhy o svazcích Trojanů s původními obyvateli, vedl si podrobné poznámky o unikátní fauně a plodinách bohatého, úrodného království.

	Nyní dospěl do bodu, kdy se musel vypořádat s tím, co se s Priamem stalo po příjezdu křesťanských cestovatelů a osadníků. Rozhodně nechtěl, aby Priamos objevili Španělé. Hádal, že objevitelé budou muset být Angličané, protože angličtina byla jediný jazyk, který znal. Pohrával si s nápadem, že by prvními vyloděnými Evropany byli Rusové, ale to nebylo v souladu s ničím, co četl o dějinách evropského kolonialismu. Jeho oblíbený kurz Renesance ve světě, který navštěvoval v předposledním ročníku školy, učila bezskrupulózní, věčně netrpělivá paní učitelka Hadjmichaelová, v zimě neustále ve svetru s logem collingwoodské školy a v létě v tričku brazilského fotbalového týmu, v něm vzbudil chuť vnést do uzavřeného, hierarchického světa Novotrójských ideály a hodnoty novověku – přestože věděl, že staré náboženství přetrvá; dokonce i v jednadvacátém století budou existovat Trójané uctívající Dia s Athénou, Poseidona s Artemidou.

	Vasilij Grigorjevič D’Estaing, francouzská legenda, hugenot a admirál, přehěhlík ke dvoru královny Alžběty I., neblaze proslul nejen coby nevlastní potomek Ivana Hrozného, ale také pro své neřestné chování: říkalo se, že se chlubí stovkou milenek a zhruba tuctem chlapeckých utěšitelů. Po Kolumbovi a Raleighovi byl také největším objevitelem renesančního světa a často se má za to, že byl pravděpodobně ještě větší než oba zmínění. Rozhodně byl statečnější. Grigorjevič D’Estaing byl po mnoho let přesvědčen o existenci velkého světadílu v jižní části Indického oceánu: země, která bývala součástí egyptských, núbijských a etiopských legend. Věřil, že objev této země by Anglii přinesl bohatství a moc. Vedla jej touha zpřístupnit své milované, adoptované vládkyni nový svět, který by předčil dary, jež domů Ferdinandovi s Izabelou přiváleli conquistadoři. Po vítězství Anglie nad španělskou Armádou pískal Grigorjevič D’Estaing od královny Alžběty svolení, aby vedl expedici do srdce Indického oceánu. Pro Novotrójany to znamenalo historický zlom. Po celá staletí, po více než tisíc let, se úmyslně uzavírali před světem. Jejich světadíl byl bohatý na potraviny i rudu a každý cizinec, který ztroskotal či náhodou přistál na jejich ostrově, byl okamžitě uvržen do otroctví. Děti těchto dobrodruhů a pirátů se staly občany nového světa. Narůstající počet obyvatel světadílu nicméně působil království stále větší a větší problémy. Poradní sbor čím dál hlasitěji žádal po panovníkovi, aby navázal obchodní styky se světem. Právě uprostřed této krize vplul Grigorjevič D’Estaing s flotilou do novotrójského přístavu. Jeho deníky přinášejí svědectví o úžasu, který se zmocňoval jeho mužů při pohledu na nesmírnou honosnost města, na čnící zlatou sochu Pallas Athény, Parthenon na okraji útesu a hned za ním viditelné střechy Letního paláce. Panovníkovy oddíly čekaly u zdí přístavu, meče a kopí připravené k uvítání Evropanů. Tento souboj, toto setkání mělo ovlivnit dějiny celého světa.

	Přestal psát. Zalistoval o pár stránek nazpět a prohlížel si svou skicu Grigoijeviče D’Estainga. Sledoval obrysy mužovy tváře. Ve sluchátkách mu duněla hudba. Zesílil hlasitost ještě trochu víc, pero mu upadlo na podlahu. Bolelo ho zápěstí. Neodvedl na skice zrovna špatnou práci, zvlášť na stínování D’Estaingova brnění se znakem draka bojujícího s fénixem na prsou, okopírovaným z jedné stránky věnované fantasy, kterou našel na internetu. Zavřel sešit a lehl si na postel, zesílil hudbu co nejvíc, nechal ji bušit do ušních bubínků. Když cédéčko dohrálo, sundal si sluchátka a otevřel třetí sešit. Na zadní straně byla umělohmotná složka jeho vlastní výroby a v ní všechny cenné upomínky: fotografie opilého Nicka na párty u Jenny s rukou pevně kolem krku usmívajícího se Richieho; úzký pruh fotek s Connie, oba naskládaní do fotobudky v obchoďáku v Northlandu, dotýkají se tvářemi, ona se šklebí a on usmívá, přehnaně, hystericky; pohlednice, které mu poslali táta s babičkou; útržek vstupenky na koncert Pearl Jam, na který ho na jeho třinácté narozeniny vzala máma. A konečně, nacpaná vespodu, kopie fotky ukradené z domu Rosie a Garyho, kterou si nechal udělat, mladý Hector na pozadí jasného, tyrkysově modrého nebe, s trupem mokrým od moře, s hrdinským profilem, klidným a neskrývajícím se před sluncem. Byl modelem pro Grigorjeviče D’Estainga. Kopie byla umaštěná a na okraji natržená. Bude na ni muset dávat větší pozor. Richie ji opatrně vytáhl ze složky. Držel ji ve výšce nad sebou, představoval si, že jde o skutečnost, o maso a kosti, že muž na fotografii se právě chystá odvrátit svou tvář od moře a slunce a podívat se na Richieho pod sebou, rozevřít rty. Richie zavřel oči a uchopil do ruky svůj penis.

	Poprosil mámu, aby ho vzbudila v sedm, a její hlas se mu zařízl do spánku jako škrábání nehtů o tabuli. Zaúpěl a pokusil se ještě na chvilku usnout. Zjevně se mu to podařilo, protože máma ho znovu vzbudila, když vešla do jeho pokoje a blízko u ucha mu tleskla rukama. Vystřelil z postele. Jeho máma se zasmála krutým smíchem.

	„Kolik je hodin?“

	„Čtvrt na osm,“ volala na něj při odchodu z pokoje, „a jestli do půl nebudeš venku ze sprchy a oblečený, tak tě nevezmu na bazén.“

	Čtvrt na osm. Jako ve školní den. Jako za starých časů. Od doby, co skončila škola, nevstal před desátou a většinu dní ani před polednem. Do obchoďáku chodil na dvě směny, odpolední a večerní, i když Zoran, směnový vedoucí, je strašil, že až skončí školní prázdniny, budou k dispozici i nějaké ranní směny. Richie miloval svobodu nerušeného spánku, zvlášť když si uvědomil, že tohle je možná poslední příležitost se mu oddat, že budoucnost mu brzy přistřihne křídla a škola a práce a život jeho tělu opět vnutí řád řídící se hodinami. Čtvrt na osm. V trenýrkách utíkal do sprchy. Jako vždy v ní zůstal dost dlouho, aby se stačil rychle umýt i vyčistit si zuby. Sucho jej donutilo změnit zvyky: kdysi si liboval, když mohl trávit pod sprchou spoustu času, a nedbal matčiných tirád o plýtvání vodou. Čistil si zuby, holil se, pokud musel – stále jen jednou týdně –, a nejčastěji si ho honil. Teď už ne.

	Máma už na něho čekala v autě. Za chviličku zatáčela na příjezdovou cestu k budově ymca. Díky, mami, zavolal a zabouchl dveře. Zatroubila na něj a on zamával, aniž by se obtěžoval za ní ohlédnout.

	U Huga nemusel být dřív než v půl desáté a byl odhodlaný plavat alespoň čtyřicet minut. Richie na konci školy dospěl k přesvědčení, že potřebuje nové tělo, silné tělo, v kondici. Nakonec stejně jako Nick a Ali začne chodit do posilovny, ale ještě na to nebyl připravený. Sporty ani tělocvik mu nikdy zrovna moc nešly. Byl hrozně vychrtlý, cítil se slabý.

	Během svlékání v šatnách se nedočkavě těšil na dárek k narozeninám. iPod. Super. S ním to bude v posilovně snesitelné. Vklouzl do plavek a skočil do bazénu.

	Rozhodl se, že se dostane na sto délek, to byl jeho cíl. Nick mu řekl, že při plavání posílí všechny svaly v těle, ale pokud chce nabrat sílu, musí se soustředit na rychlost a výdrž. Zatím, za pouhé necelé dva měsíce, se Richie propracoval k padesáti délkám. Prvních dvacet bylo vždycky na umření – uplavat je mu pokaždé přišlo jako mučení; trvalo to celou věčnost. Čas plynul pomalu a on si uvědomoval každou nudnou vteřinu. Nenáviděl monotónnost opakování. Tehdy, první týden, plavání málem vzdal; pouze stud při pohledu na svoje hubené, křehké tělo v zrcadlech v šatně jej donutil vrátit se do vody. Ale přišel na to, že když vytrvá, když uplave dvacet délek a bude pokračovat dál, dostane se tam, čemu ti idioti ve škole říkali „rauš“, a i když se tomu slovu bránil, nakonec je začal používat taky. Rauš byl prostor bez času a bez kontaktu se světem. Jako by byl zkouřený, ale tohle bylo zdravější. V rauši čas nesestával z tupých vteřin a ještě únavnějších minut; v rauši čas neměl žádná znamínka, neměl začátek ani konec.

	Občas, ne příliš často, chodili s Nickem plavat spolu. Ale bylo to nepříjemné a Richie zjistil, že když Nick plave vedle něho, tak se do rauše dostat nedokáže. Příliš si uvědomoval kamárádovo tělo, svou vlastní zuřivou touhu. Ne že by se někdy při převlékání odvážil na Nicka podívat; ve sprchách se pokaždé oblékali zády k sobě. Sem tam se mrknul, nedokázal si pomoct. Dokázal by popsat každou část Nickovy tělesné stavby, složeninu těla, které odpozoroval kradmými pohledy. Světlou vlnu zlatavých chlupů, kterou měl Nick pod koulema, téměř rudou skvrnu mateřského znamínka nad kamarádovou pravou bradavkou, chlapcovo krátké, kůží přetažené péro, mnohem menší než jeho vlastní.

	Richie uplaval osmnáct délek, zhluboka dýchal, snažil se dosáhnout magické dvacítky. Zkoušel nemyslet na kamarádův nádherný penis ani na skoro dokonalý profil plavčíka, který znuděně stál u prázdného brouzdaliště. Devatenáct. Měl chuť se na to vykašlat, jít domů, zpátky do postele. Dotkl se chladných kachliček a přetočil se do další délky. Dvacet, byl tam. Byl v rauši. Když se dotkl stěny bazénu na konci padesátého kola, měl pocit, jako by neuplynul žádný čas. Zhluboka se nadechl vlažného, hřejivého vzduchu, zadržel dech, pokrčil nohy a ponořil se pod vodu. Bude počítat do třiceti. Napočítal dvacet jedna a začalo ho bolet na prsou. Řekl si, že nezačne panikařit. Dopočítal do třiceti a rozrazil hladinu. Vzal si svůj ručník a vyrazil do relaxačního bazénu.

	Jedinou osobou v bazénku byl starší pán, Asijec, s kůží bronzové barvy. Richie se v rychlosti osprchoval, zbavil své tělo zápachu chloru a potom vklouzl do zpěněné vody. Trysky mu bušily do zad. Rychle se otočil, cítil teplé údery vody do žaludku. Nadzvedl se a nechal si vodu narážet do rozkroku, a když se opět otočil, trysky se mu opřely do zadku. Pokaždé to bylo příjemné, pokaždé se cítil trochu úlisně a perverzně. Bylo by to s pérem v zadku podobné? Ne, jednou si tam strčil prst, a i když ho to vzrušovalo a bylo to pornograficky rajcovní, taky ho to bolelo. Péro by ho rozhodně bolelo. Opět se otočil a ponořil se, zády se opíral o stěnu relaxačního bazénku, paže rozpřažené na vykachlíkovaném okraji. Jeho podpaží mu připadalo obscénní, nechutné a chlupaté, zvlášť ve srovnání s téměř neochlupeným Asijcovým podpažím. Richie se podíval nahoru přes sklo. Nějaký muž, zpocený z cvičení, s nátělníkem promáčeným, otvíral skříňku.

	Richie narovnal záda. Civěl na něj s otevřenou pusou. Byl to Hector.

	Sledoval ho očima, jak si bere tašku, opět zavírá skříňku a odchází chodbou směrem k šatnám. V okamžiku, kdy Hector zmizel za rohem, se trysky v bazénku vypnuly. Voda se zachvěla a potom se zklidnila. Znovu začnou tryskat až za pár minut. Normálně by šel Richie do sauny. Normálně. Ale neudělal to. Vzal ručník a vydal se směrem k šatnám.

	Pánské šatny na jaře zrenovovali a místo společných sprch tu teď bylo šest kabinek. Hector se v jedné z nich sprchoval, dveře od kabinky zůstaly doširoka otevřené. Richie zůstal stát a prohlížel si jeho chlupatý zadek, vysoké, vyrýsované tělo. Zdálo se, že Hector se zrovna chystá otočit čelem k němu, a tak Richie chvatně zapadl do vedlejší kabinky. Spěšně pustil vodu a nechal ji na sebe v proudu dopadat, byla až moc studená, ale bylo mu to jedno. Slyšel, jak muž ve vedlejší kabince vypnul sprchu. Richie stál pod vodou. Sundal si trenýrky. Řekl si, že bude počítat do patnácti. Patnáct je šťastné číslo.

	Patnáct. Vypnul sprchu a vyšel do šatny.

	Hector stál naproti němu nahý, s vlhkým bílým ručníkem přehozeným přes rameno. Richie, který se neodvažoval ani dýchat, se na něj podíval a potom se stydlivě, vyplašeně usmál. Hector se zatvářil zmateně a také se na něho usmál. „Ahoj.“

	Přesně takhle by zněl hlas Grigorjeviče D’Estainga, plný, znělý a hluboký hlas, který v sobě nemá vůbec nic změkčilého.

	Richie jen kývl hlavou, neodvažoval se nic říct. Ještě by jeho hlas zněl pisklavě, jako holčičí, o tom byl přesvědčený. Měl by se zeptal na Aishu, na děti – jak se doprdele vlastně jmenujou? Hector se dál utíral do osušky. Richie si jej celého prohlédl, uvědomoval si, že toto je jediná příležitost, kterou kdy bude mít. Prohlédl si mužův krk, jeho hrudník, břicho, stehna, péro, koule, rozkrok, kolena, lokty, prsty, ruce. Nedopustí, aby na cokoli z toho zapomněl. Husté, tmavé zvlněné chlupy kolem bradavek, světle růžová jizva na levé paži, fakt, že mu jeho pravé varle připadalo kulatější a větší než to druhé. Hector si přetáhl předkožku, utíral si ji. Richiemu se náhle ztopořil penis; nemohl jej nijak ovládat. Vyčníval, rozhoupaný, obrovský, odporný. Když si Hector utíral ramena, podíval se na Richieho a pak se ihned odvrátil, překvapený a v rozpacích, ale ne dřív, než Richie stačil v pohledu staršího muže zachytit cosi mezi pohoršením a znechucením.

	Z Hectora vyšel jakýsi zvuk, zavrčel, procedil nerozluštitelnou, vulgární nadávku. Z toho zvuku ukapávala ledová nenávist. Odvrátil se od chlapce, schoval před jeho pohledem své tělo. Richie zrudl. Chtělo se mu brečet. Nesmí brečet. Zběsile se nasoukal do plavek a vyběhl ven z šatny. Péro měl pořád ztuhlé, hrozilo, že mu vyklouzne z plavek, a při běhu měl ruku pro jistotu položenou v rozkroku, třásl se a předstíral, že je mu zima. Málem při běhu k bazénu uklouzl na kachličkách. Skočil do vody, nedbal nápisů, které to zakazovaly. Okamžitě začal plavat, znovu počítal délky, dělal namáhavá, prudká tempa, voda kolem něj pěnila. Richie plaval pryč od toho, co se právě událo, pokoušel se závodit s Hectorovým odsudkem, s tím, že si o něm Hector jistě musí myslet, že je úchyl, že neměl tušení, kdo je, že ho nepoznal. Měl by za to být rád: nebylo pravděpodobné, že Hector něco řekne Aishe, což by znamenalo, že ani jeho matka, ani Connie se o tom nikdy nic nedozví. Ale nebyl za to rád. Hector si jej nezapamatoval. Nebyl pro Hectora ničím – jenom nějaký buzerant, magor, samý hnus a stupidní dětinské představy a sny. Richie plaval a plaval, délku za délkou, hrnul se skrz vodu, trestal se vyčerpáním. Nakonec, když byl už moc odvařený, než aby mohl uplavat další délku, se čelem opřel o chladné kachličky v bazénu. Hnus hnus hnus.

	Šel k Rosie, neustále si nadával. Nenáviděl svoje tělo. Zradilo ho. Neměl utíkat; měl tam zůstat a Hectora konfrontovat. Vím, co jsi udělal. Vím to. Hlasitě zaklepal na dveře. Zvonek byl polámaný a Gary se ještě nedostal k tomu, aby ho spravil. Zaklepal tak prudce, že si málem sedřel kůži na kloubech.

	„Jsi tu brzo,“ usmála se Rosie, když ho pouštěla dovnitř.

	Zahuhňal něco nesrozumitelného. Hugo se v obýváku díval na film na dévédéčku, ale jakmile uslyšel Richieho, vyskočil. Teprve až v této chvíli, s dětskýma ručkama kolem krku, konečně pocítil, že se uvolnil, a už neměl pocit, že by se nejraději rozdrásal, zbavil se svého neužitečného těla, svých nízkých, odporných myšlenek. Pochoval chlapce v náručí a potom se mu opatrně vymanil z objetí. Richie vytáhl z kapsy ventolin a dvakrát si ho rychle vstříkl do krku. Opět mohl dýchat. Usmál se na klučinu, který ho poplašeně pozoroval.

	„Neboj se, malý pane, jenom trošku nemůžu popadnout dech.“

	Také Rosie vypadala starostlivě.

	„Jsem v pořádku,“ ujišťoval je. „Jen jsem to trošku přepískl v bazénu.“ Svalil se na gauč. „Kde je Gary?“

	„Spí.“ Hugo se zahihňal. „Pokaždé dlouho spí. Jestli ho v sobotu ráno budu budit, tak mi prý zmaluje prdel.“ Kluk se rozvalil na gauči vedle Richieho. „To znamená, že mě plácne přes zadek.“

	Rosie zavrtěla hlavou. „Víš, že to tak nemyslí.“

	Hugo neodpověděl. Obdivně vzhlížel k Richiemu.

	„Chceš jít do parku hrát fotbal?“

	„Jo.“ Hugo zaječel radostí a začal běhat kolem dokola stolku. „Kopy kop, kopy kop,“ křičel.

	Rosie vtiskla Richiemu do dlaně desetidolarovku.

	„To je na zmrzlinu,“ zašeptala. „Ale kup mu jenom jeden kopeček.“ Žena Richieho pevně objala. Hezky voněla, mýdlem a sladkými květinovými ženskými vůněmi. Voněla čistotou. „A sobě kup taky.“

	Richie přikývl, nechtěl, aby z něj spouštěla ruku. Ale udělala to. Fotbal, kopy kop, zmrzlina, procházka. Chtěl jenom tohle, být klukem, být zase dítětem. Přál si, aby jej Rosie nikdy nepřestala objímat.

	„Do jedenácti budu hotová.“

	„To je dobrý. Mně baví si s Hugem hrát.“

	„On si s tebou taky rád hraje.“

	„To proto, že je opice.“ Zatahal chlapce za vlasy. „Že jo, že je to tak, kamaráde? Že jsi malá opice?“

	„Nejsem opice, nejsem, nejsem,“ namítal chlapec, ale byl to radostný odpor. Richie počkal s Rosie venku na verandě a Hugo mezitím hledal balon. Na obloze svítilo nezacloněné slunce, už teď bylo horko. Nebude myslet na Hectora. Fotbal, kopy kop, zmrzlina. Vůbec na Hectora nebude myslet. Nemohl si to dovolit, protože vždycky když si na něho vzpomněl, projela jím hanba do takové hloubky, až měl pocit, že jej rozerve vejpůl.

	Hodinu si hráli v parku, kopali do balonu, občas kopání vyměnili za nějakou jinou, tvrdší míčovou hru, ale pak se Hugo začal nudit. Richie zjistil, že tělesnost hry, ostražitost vůči Hugovým náladám a citlivost mu umožňují zapomenout na ráno, odložit je stranou.

	Když dohráli, Richie vzal Huga přes park do Queens Parade na zmrzlinu. Zatímco jedli a Hugo mu vyprávěl Ztracené chlapce a Pinocchia, zapípal Richiemu telefon. Byla to zpráva od Lenina, ptal se, jestli nechce, aby s ním šel do práce. Hugo Richieho sledoval, jak mu odepisuje. Starší chlapec se neochotně podíval na hodiny na displeji mobilu. Za chvíli bude jedenáct. Musí Huga odvést domů.

	Hugo na tento návrh zareagoval divokým vrtěním hlavou. „Ne. Chci zůstat tady.“

	„Promiň, malý pane. Slíbil jsem tvojí mámě, že tě dovedu domů.“

	Chlapec se zakabonil a prsty na stole kreslil zmrzlinová kolečka. „Ne,“ prohlásil vzdorovitě. „Nejdu domů.“

	Já taky nechci jít domů, malý pane, chtěl bych tady s tebou už navždycky zůstat. „A co kdybych tě domů odnesl na zádech?“

	Hugova tvář se rozjasnila. „Celou cestu?“

	Richie zaváhal. Hugovi teď byly čtyři. Byl už velký. „Dokud nepadnu.“

	Malý chlapec to všechno zvažoval. „Padnout“ znamenalo, dokud se Richie neunaví.

	Hugo odstrčil zmrzlinu na stranu. „Skončil jsem,“ oznámil a vstal z židle.

	Richie poklekl a Hugo mu vyskočil na záda. „Ty vole,“ zaúpěl Richie, „jsi čím dál těžší.“

	„Ty jsi řekl sprosté slovo!“

	„Máš štěstí, že jsem neřekl něco sprostšího, třeba na p.“

	Hugo se vyškrábal Richiemu ještě výš na záda, rukama se pevně chytil staršího chlapce kolem krku. Naklonil se Richiemu k uchu a zašeptal: „Píča.“

	„Psst,“ smál se Richie. Držel kluka za ruce. „Připraven?“

	„Připraven.“

	Richie zařehtal a rozběhl se, v uších mu znělo Hugovo jásavé výskání.

	Stalo se to na semaforu na Gold Street, tam na toho starého pána Hugo plivl. Byl to jeden z těch postarších džentlmenů, kteří brzy vymřou. Vypadal, jako by vystoupil z nějakého starého australského filmu, měl kravatu a vyžehlenou bílou košili, sako, dokonce i v tom horku, a na hlavě staromódní klobouk. Stáli vedle sebe, čekali, až naskočí zelená. Pán měl rovná záda, přestože vypadal velmi staře. Podíval se nahoru na Huga a usmál se.

	„Jsem větší než ty,“ zvolal chlapec.

	Stařec se zasmál. „To není fér, ty jsi ve výhodě.“

	Richie se zdvořile zachichotal. Právě v tu chvíli postřehl ve tváři starého muže výraz nečekaného zděšení. Zpanikařil při úvaze, že by stařec mohl záhy dostat infarkt. Už se chystal Hugovi nakázat, aby slezl na zem, když si povšiml, že si stařec utírá zpěněnou slinu, která mu stéká po bradě. Leknutí zmizelo, nyní bylo v jeho tváři pouze zklamání a nesnesitelná, odsuzující rezignovanost.

	Hugo zapištěl smíchy. „Dostal jsem tě,“ posmíval se mu.

	Stařec neodpověděl.

	Richie se natáhl nad sebe a chytil chlapce za ruku. „Hugo, omluv se.“

	Obrátil se na starce. „Pane, moc se vám omlouvám.“

	„Ne.“ Chlapec na ramenou se pořád smál, stále to považoval za legraci.

	„Hugo, omluvíš se hned teď.“ Zesílil stisk.

	„Ne.“ Hugo se mu pokoušel vytrhnout ruku.

	Richie ho nepouštěl; otáčel krkem, pokoušel se na chlapce pohlédnout. Jeden na druhého se mračili.

	„Omluv se.“

	„Já nemusím.“

	„Hned!“

	Chlapec se vrtěl a Richie mu pustil ruku a chytil jej za nohu ze strachu, aby nespadl. Viděl, jak Hugo kope druhou nohou, která starce zasáhla do ramene. Stařec opět jen zůstal stát. Bylo to slabé kopnutí a nemohlo to bolet, ale následovalo stejné zděšení a rozpaky, vyčerpaná, rezignovaná smířenost.

	Richie měl pocit, že je souzen. Chytil Huga za zápěstí a stáhl ho dolů na zem. Držel chlapce pevně za ruku. Hugo si uvědomil, že překročil nějakou hranici, a začal popotahovat, vzpíral se. Richie zatáhl Huga za ruku. Nejradši by mu ji z toho jeho posraného ramene vyrval.

	„Pane,“ řekl Richie znovu roztřeseným hlasem. „Moc se omlouvám.“

	Na semaforu byla zelená, ale nyní opět naskočila červená. Stařec, zmatený, omráčený, se rozhlédl po ulici a najednou vykročil z chodníku a začal přecházet cestu. Zakvílely brzdy a ozvalo se hlasité troubení klaksonu. Richie zkroutil Hugovi ruku a oba také začali přecházet. Richie si nevšímal zuřivého troubení ani řevu. Chlapci teď tekly slzy.

	„To bolí,“ fňukal.

	„To mně je u prdele.“ Silou jej táhl přes cestu, rychle minul starce. Hugo se pokoušel vysvobodit a Richie ještě zrychlil krok. Nyní chlapce za sebou vlekl, ten křičel, obličej mu začal fialovět: „To bolí, to bolí!“

	Richie věděl, že ho pozoruje celý svět: stařec za ním, zákazníci v Queens Parade, kteří se ohlíželi za chlapcovým křikem, řidiči a spolujezdci v autech. Bylo mu to jedno. Bál se, že kdyby se přestal pohybovat, vrhl by se na Huga a zmlátil by ho do bezvědomí, rozsekal by té malé zrůdě ksicht za to, co tomu starci provedl. Chlapcovo vřeštění se ho nedotýkalo. Prošli kolem bazénu, přešli přes Northern Terrace do parku, chlapec zakopával, naříkal, pokoušel se udržet na nohou. Ve stínu parku Richie chlapcovu ruku pustil. Otočil se na něj, zlost v něm stále vařila, chtěl zakřičet: Nejraději bych tě zabil, ty kreténe zasranej. Ale slova mu uvízla v hrdle. Hugo byl ztuhlý hrůzou, hystericky plakal, třásl se po celém těle. Obličej měl fialový, vypadal, že nemůže dýchat. Richieho tělo zaplavil pocit strachu a studu. Klekl si a rukama chlapce objal.

	Hugo se k němu přivinul, nechtěl se pustit. Richie ho držel, čekal, až vzlyky a třes ustoupí. Hugo brzy začal vzlykat už jen přerušovaně, ale nepřestával staršího chlapce pevně tisknout. Richie se jemně odtáhl a začal Hugovi utírat tvář. Kéž by tak měl kapesník. Stiskl mu noc. „Smrkej,“ nakázal.

	Chlapec poslechl. Richie si otřel zasoplenou ruku do trávy.

	Hugo se na něj díval, stále s obavami. Masíroval si ruku.

	„Bolí to?“

	Hugo hluboce přikývl.

	„Promiň, kamaráde. Moc jsem se rozzlobil kvůli tomu, cos udělal. Bylo to moc ošklivé, to víš, že ano?“

	Hugo si dál masíroval ruku, kypěla v něm nenávist, pak ztratila na síle, hlava mu studem klesla. „Promiň, Richie.“

	Richie vzal Huga za ruku. „Půjdeme domů, kamaráde.“

	Jakmile Rosie otevřela dveře, Hugo se opět rozvzlykal. Jeho matka jej okamžitě zvedla a znova a znova jej zasypávala polibky.

	„Co se stalo?“

	Hugo se dožadoval jejího prsu.

	Richie pokrčil rameny, vyhnul se jí, nechtěl se dívat na to, jak vytahuje ňadro.

	Gary přišel ke dveřím, na sobě nátělník a spodek od pyžama. „Co se stalo?“ ptal se.

	Hugo si vytáhl Rosiinu bradavku z pusy, potom ji pustil. Ukázal na Richieho. „On mi ublížil.“

	Richie ustoupil dozadu, ven na verandu. „Já jsem nic neudělal,“ bránil se, chtěl ukázat na Huga, toužil, aby věděli, jak je to všechno nespravedlivé. „Hugo poplival jednoho starého pána. Vynadal jsem mu za to. To se stalo.“

	Oba dospělí vypadali ohromeně. Rosie zakroutila hlavou. „Tomu nemůžu uvěřit.“ Počechrala Huga ve vlasech. „Ten starý pán tě vylekal?“

	Richiemu poklesla čelist. Hugo neodpovídal; pusou sál z Rosiina prsu.

	Gary vstoupil dovnitř. „Hugo,“ zakřičel. „Tak plivl jsi na toho starého pána?“

	Chlapec schoval hlavu ještě hlouběji mezi matčina ňadra.

	„Hugo!“ Výkřik je všechny poděsil. „Co jsi doprdele provedl?“

	Chlapec se rozvzlykal a Gary ho chtěl ženě vzít z rukou.

	Rosie se bránila, vyhnula se mu a rozběhla se chodbou, syna stále v náručí.

	Gary pokrčil rameny a obrátil se k Richiemu. „Pojď, kámo, půjdem si dát pivo.“

	Gary otevřel dvě plechovky a jednu podal Richiemu. Rosie dala vařit vodu v konvici. Také si začala zpívat, jako by se vůbec nic nestalo.

	„Jóga byla skvělá,“ otočila se a zářivě se na Richieho usmála. Šla a sedla si vedle něho. Hugo si na druhé straně stolu hrál s malým náklaďáčkem, také se na Richieho zničehonic usmál. Oči mu zářily až rošťácky.

	„Dobrá,“ řekla zpěvným hlasem jeho máma. „Zase kamarádi. Všichni jsme zase kamarádi.“

	Hugo si promnul ruku. „Ublížil mi.“

	Rosie mrkla na Richieho. „Určitě je mu to líto. Že je ti to líto, Richie?“

	A co ten stařec? A to, co udělal Hugo? Rosiiny oči se zabodávaly do Richieho, vynucovaly si na něm omluvu. V očích jej začaly pálit slzy, zamrkal, aby je zahnal, byl zmatený. Nebreč, ty čubko, napomínal se, neopovažuj se začít brečet.

	„Je mi to líto,“ zasípal. Vzpomněl si na Hectorův posměch i na starcovu pošlapanou hrdost a co nejpevněji zavřel oči, jako by tím, že ten obraz zapudí, mohl všechno vymazat a vzít zpět.

	Nezabralo to. Začal vzlykat a nedokázal to zastavit. Brečel právě tak, jako předtím Hugo, brečel jako malé děcko.

	„Napij se piva.“ Richie si otřel oči a tváře. Neodvažoval se podívat ani na jednoho z dospělých. Poslechl Garyho, ale alkohol mu chutnal hořce, svíravě. Usrkl si a odložil plechovku.

	„My víme, že bys úmyslně neudělal nic, čím bys mohl Hugovi ublížit.“ Richie konečně zvedl oči, vděčný za náklonnost v Garyho hlase. „Prostě nám řekni, co se stalo.“

	Cítil jsem se ponížený, když váš syn plivl na toho starce, to se stalo. Jak se něco takového může stát? Ublížil jsem Hugovi, ublížil jsem malému děcku, jak se může, doprdele, stát něco takového? Nejsem špatný člověk. Chtěl zavřít oči, chtěl vymazat vzpomínku na ten posměšný, arogantní, nenávistný úšklebek.

	„Potkal jsem v bazéně Hectora.“ Slova z něj vypadla v úlevném proudu. Byla venku dřív, než je mohl zastavit. Richiemu přeběhl mráz po zádech, uvědomil si, že se chystá něco změnit, vstoupit na neznámé a nebezpečné území. Téměř se roztřásl. Zdálo se mu, že Gary a Hugo a Rosie se zmenšují, jako by se na ně náhle díval z velké dálky. Bude počítat do patnácti. Napočítá do patnácti a zadrží dech. Potom se rozhodne. Začal počítat. Rosie a Gary ho zmateně pozorovali. Hugo mu nevěnoval pozornost, seděl mámě na klíně a čmáral si něco na starý účet za telefon.

	Gary se podíval na svou ženu a potom zpět na náctiletého chlapce. „Co to má kurva s tady tím co dělat?“

	Osm. Devět. Deset.

	„Řekl Hector něco Hugovi?“ Panika v Garyho hlase rostla. „Udělal Hector něco Hugovi?“

	Třináct, čtrnáct.

	Ne. Mně. Mně.

	Patnáct. Slova se začala hrnout. „Jde o to, co udělal Connie. Jde o to, co ten perverzní hajzl udělal Connie.“

	Tak. Bylo to venku.

	„Co udělal Hector Connie?“ Rosie vstala od stolu, šla k němu, podívala se mu zblízka do očí. „Co udělal Connie?“ znělo to jako rozkaz. Nyní už s ním třásla.

	„Dělal s ní různé věci. Nutil ji, aby mu dělala různé věci.“

	Byl paralyzovaný. Oba dospělí si vyměnili pohledy. Gary na okamžik vypadal, že se raduje, jako fotbalista, který právě vstřelil gól. Chvíle se rozplynula, mračil se.

	„Ta pojebaná přičmoudlá píča,“ Gary se jízlivě usmál na svou ženu. „Tvoji kamarádíčci, tvoji zazobaní snobští kamarádíčci. Zkurvenej pedofil to je.“ Vyskočil ze židle a hnal se chodbou.

	To slovo ho tvrdě udeřilo. Richie zadržel dech. Tohle slovo ne. Bylo to to nejodpornější slovo na světě. Rosie se rozplakala.

	Hugo se jí znovu vyškrábal na klín. „Mami, mami, co se stalo?“

	„Nic, miláčku, jsem v pořádku.“

	Hugo se otočil k Richiemu, klidný, vážný. „Odpouštím ti, Richie,“ prohlásil seriózním tónem, jako by si slova nacvičil předem. „Moc mě to nebolelo.“

	Gary stál ve dveřích: „Jdeme.“

	Rosie se nepohnula. „Rosie, musíme jít a postavit se tomu zvířeti, teď hned.“

	Richie nedokázal snést pohled na ženu, vypadala ztraceně, vyděšeně.

	Gary jí vytrhl Huga z náručí. „Teď hned. Řekneš o tom Aishe. Řekneš té nafoukané slepici, co je její muž vlastně zač.“ Otočil se na Richieho. „A ty jdeš s náma. Řekneš jim přesně to, cos řekl nám.“

	Ne. Nedokáže se Hectorovi postavit tváří v tvář. Ani náhodou. To nedokáže.

	„Aisha je v práci.“ Zakřičel to, vzpomněl si, že mu máma řekla, že tuto sobotu bude s Aishou pracovat na klinice. Aishe by se tváří v tvář postavit mohl. Hectorovi ne, to ani náhodou.

	„Fajn,“ zavrčel Gary. „Tak teda pojedeme na kliniku.“ Usmíval se, stále držel svého syna. „Počkejte, až to uslyší, počkejte, až se dozví pravdu.“ Položil své ženě ruku na rameno. Setřásla ji. „Pojd,“ hlas mu změkl. „Měla by to slyšet od tebe.“

	Rosie se postavila na nohy. „Dobře,“ prohlásila s tvrdým výrazem v hlase. „Máš pravdu. Měla by to slyšet ode mě.“

	Jako by se všechno odehrálo zpomaleně, ale zároveň během okamžiku. Tohle se myslí tím, když se řekne relativita a kvantová fyzika a všechny ty pojmy a výpočty, se kterými měl tak velký problém se vypořádat? Zdálo se, že vše se děje promyšleně, jako by všechny jejich pohyby byly nacvičené a předem domluvené, takže nic z toho se nedalo zastavit. Nástup do auta, přikurtování Huga k dětské sedačce, zapnutí bezpečnostního pásu, cesta po High Street, parkoviště, chůze na kliniku. V čekárně bylo plno, ve vzduchu zápach psů a vůně osvěžovače. U přepážky stála jeho máma, zvedla oči, překvapení, pak úlek. Přiběhla k němu.

	„Co tady všichni děláte?“ Zvýšila hlas. „Co se stalo?“

	„Kde je Aisha?“

	Richieho máma Garyho ignorovala. „Zlatíčko, co se stalo?“

	„Kde je Aisha, kurva?“

	Jeden z klientů se na ně pohoršeně podíval. Zaštěkal pes.

	Richieho máma se otočila ke Garymu. „Tohle je čekárna. Chovej se slušně.“

	„Chceme vidět Aishu. Hned.“

	„Má práci. Vyšetřuje.“

	„Fajn.“ Gary se protlačil kolem Tracey a vešel do kanceláře. „Počkáme.“

	„Tam nemůžete.“

	Gary se zasmál zlomyslně, vítězoslavně. „Trace, věř mi sakra, milerád bych řek svý tady v čekárně, ale pochybuju, že by o to Aisha stála.“

	Richieho máma a Gary se na sebe dívali jako dva bojovníci ve videohře.

	Pomalu přikývla. „Řeknu jí, že jste tady.“ Třásl se jí hlas. Aisha bude zuřit. Gary se opět ostře zasmál a šel dál, za ním šla Rosie, za ruku vedla Huga. Richie chtěl jít taky, ale jeho máma varovně zvedla ruku.

	„O co tady jde?“ zasyčela.

	Bezmocně pokrčil rameny.

	Naštěstí v té chvíli zazvonil telefon a jeho máma ho po krátkém zaváhání zvedla. Utekl do kanceláře.

	Hugo si hrál s malou soškou bílého koně, který byl na jedné straně bez kůže, takže byla vidět jedinečná anatomie uvnitř. Gary stál se založenýma rukama a čekal. Vypadal, že nedočkavostí každou chvíli vybuchne. Místnost byla malá, nacpaná věcmi. Richie si sedl na zem. Opět začal zvonit telefon a všechny je vyděsil. Slyšel, jak jej máma zvedá v čekárně. Zaslechli posunutí dveří na chodbě, zakňučení psa.

	Aisha se objevila ve dveřích. Vypadala nádherně. Věděl, že je starší než jeho máma, ale nevypadala na to. Měla čistou pleť, neměla žádné z máminých vrásek a rýh. Na sobě měla bílý lékařský plášť. Jeho máma se vynořila vedle ní.

	„Aisho, promiň, vnutili se…“

	Aisha ji umlčela. „Trace, prosím tě, vyvěs telefon.“ Richieho máma přikývla. „A prosím tě, omluv se lidem, co čekají.

	Řekni jim, že jde o naléhavou věc a že hned, jak budu moct, budu u nich.“ Vešla do místnosti a zavřela dveře. Neposadila se. Gary se na ni díval, ale Aisha mu nevěnovala pozornost. Kývla hlavou na Richieho a tomu zahořely tváře. Slabě se usmál.

	Aisha dala Hugovi pusu na tvář. „Jak se máš, Hugouši?“

	„Dobře,“ odpověděl chlapec a potom se rychle podíval na otce.

	Aisha se otočila k Rosie, Garyho si stále nevšímala. „O co tady jde?“

	„Jde o to zvíře, co sis vzala za muže.“ Byla to brutální slova, ale před klidnou, vyrovnanou Aishou už Gary najednou nepůsobil ani hrozivě, ani sebejistě.

	On ji nenávidí, uvědomil si Richie, on ji skutečně nenávidí.

	„Gary,“ zasmála se Aisha, konečně jej vzala na vědomí. „Nedělej ze sebe blbce.“

	„Samozřejmě,“ třásl se Gary. „Hectorovo hovno nesmrdí, co?“

	Aisha zvedla ruku, přerušila jej. „Tohle je moje práce, moje firma. Mluv prosím tě potichu.“

	„Věděla jsi, že tvůj manžel šoustá s Connie?“

	Ta odporná slova se vyhrnula ven. Richiemu se udělalo nevolno. Jeho máma zrovna vešla do místnosti, slyšela je. Poklesla jí čelist.

	Aisha se zachvěla; chvíli se zdálo, že znejistěla, že ztratila svůj klid, natáhla ruku a chytila se opěradla židle, aby se mohla opřít.

	Narovnala se a podívala se Rosie do očí. „Tomu nevěřím ani náhodou.“

	Gary ukázal na Richieho. „Řekni jí to.“

	Aisha se otočila k němu. Přál si, aby mohl zmizet. Podíval se pod sebe na ohavný zelený koberec, na němž seděl a kterým by se nejraději propadl. Nedokázal by se té ženě podívat zpříma do očí.

	„Chceš mi něco říct, Richarde?“

	Kdyby aspoň nepoužila jeho skutečné jméno. Věděl, co tím zamýšlí, dělala z něj dospělého, přisuzovala mu zodpovědnost. Nepodívá se nahoru; Aishin pronikavý pohled by nesnesl, ani mámin zmatený výraz.

	„Řekni jí to.“ Gary byl neodbytný.

	Mlč. Mlč.

	Zaslechli z chodby kroky, opět zaštěkal pes, zaskřípání otáčející se kulové kliky dveří do kanceláře. Richieho máma zkoprněle zvolala: „Nevstupujte.“ V tu chvíli se otevřely dveře. Stála v nich Connie, v ruce pracovní stejnokroj. Nejprve v rozpacích a poté vylekaně se podívala na všechny v místnosti. Její oči spočinuly na Richiem. Podíval se na ni, s pusou otevřenou, užasle. O náboženství neměl ani ponětí, nikdy o něm nic nevěděl, ale připadlo mu, jako by byla poslem z nebes. Connie všechno napraví, nějak se jí povede to všechno dát do pořádku. Dívka se sklonila k Hugovi, který vyskočil, aby ji mohl obejmout. Connie se ohlédla na dospělé, ve tváři děs, v očích nedůvěru.

	„Co se stalo?“

	Mlčení prořízl Aishin pevný, stálý hlas. „Richie si asi myslí, že ti Hector něco udělal, Connie…“ Vtom se její hlas zlomil, vydala zvuk, jako by se dusila. „Že ti provedl něco hrozného. Je to pravda?“

	Richie zadržel dech. Tohle je velká věc, tohle je až příliš velká věc. Bude muset počítat do šedesáti, do devadesáti, zadržet dech do devadesáti. Je to jediný způsob, jak to napravit. Bude počítat do devadesáti, začne teď. Jedna, dva…

	Jenomže svět nedokázal vytěsnit. Conniin hlas k němu pronikl.

	„Aish, přísahám, přísahám, že netuším, o čem to mluvíš. Nemám šajn.“ Nikdy ji neslyšel mluvit tímhle tónem, tak vystrašeně, málem jako šílená. Cítil, jak se vedle něho chvěje. Její hlas se změnil v jekot. Křičela na něj: „O co tady kurva, Richie, jde? Cos jim to kurva navykládal?“

	Nemohl mluvit. Nemohl dýchat. Kde mám ventolin? Začal zuřivě prohledávat kapsy.

	Odpověděl jí Gary. „Naznačil, že tě Hector zneužil.“ Jeho hlas zněl jako šepot, zničeně. Richie si napumpoval plíce ventolinem, oči upřené na špinavý koberec. Neodvážil by se je zvednout, nedokázal by se podívat Connie do očí.

	„To není pravda.“ V hlase kamarádky slyšel vzlykot. „Aish, přísahám, to není pravda.“

	Aisha rychle přistoupila k dívce, položila jí ruku kolem ramen. „Já vím, zlatíčko. Věřím ti.“

	Conniina další slova jej drásala. „Je Hectorem posedlý,“ drmolila. „Je to odporný úchyl. Celé si to vymyslel. Vzal ti fotku.“ Teď se určitě otočila směrem k Rosie; Richie se soustředil na kovovou svorku, zpola zastrčenou v koberci. Vracel se mu dech. „Podívej se doma do fotoalba. Ukradl ti fotky s Hectorem. Je to úchyl, úchyl, je to normální úchylný prase,“ teď opět křičela. Silně ho nakopla do nohy. Nevykřikl, nezasténal.

	„Proč to děláš? Jakou posranou hru to tu hraješ?“

	Slyšel, jak Hugo začíná plakat.

	„Rosie, prosím tě, vezmi Huga domů. Neměl by to poslouchat.“ Aisha promluvila tvrdým, krutým tónem. Zaslechl další vzlyk. Rosie? Connie?

	Máma.

	Nemohl zvednout oči, netroufal si zvednout oči.

	Rosie se pokusila něco říct, ale žádná slova z ní nevycházela, byly to jen nesrozumitelné zvuky.

	Aisha, poprvé za celou dobu, vybuchla: „Běžte doprdele pryč. Vypadněte z mýho života.“

	Šli. Odešli pryč. Chtěl sebrat tu svorku, dát ji pryč. Připadalo mu najednou podstatné, aby tam nebyla. Někdo by na ni mohl stoupnout. Ne někdo, pes.

	„Vstaň.“

	Zavrtěl hlavou. Nebude vstávat, nebude mámu poslouchat.

	„Ricku, vstaň!“

	Poslechl. Aisha pořád objímala Connie. Ani jedna se na něho nedívala. Nemohl se na mámu podívat.

	„Je to všechno pravda? Vykládal jsi ty lži kvůli nějaké… nějaké… nějaké úchylné posedlosti Hectorem?“ Nemohl se na ni podívat. V mámině hlase bylo slyšet opovržení.

	Určitě mě všichni nenávidí. Dokázal jen pokrčit rameny. „Ano,“ zablekotal. Dokonce i jeho uším to znělo slabě, nepatřičně.

	„Strašně se za tebe stydím.“

	Podíval se na mámu. Měl pocit, jako by to bylo poprvé. Myslel si, že bude plakat, ale neplakala. Oči měla suché, zuřivé. Napřáhla ruku. Zavřel oči.

	Když facka přistála, zasáhla ho jako plamen, donutila ho zavrávorat a ustoupit dozadu ke stolu. Štípala. Ale byla spravedlivá. Slyšel, jak Connie vykřikla.

	Doopravdy jej nebolela, násilí jako takové nebylo nic. Bolela ho mámina slova. Nikdy nezmizí. Styděla se za něho. Zasloužil si to. Kurva nasrat že zasloužil. A v tu chvíli se rozběhl, s nohama lehkýma jako vzduch proběhl čekárnou, kolem vyplašených zvířat a klientů, ven ze dveří, na ulici, do světa.

	Utíkal a utíkal. Byl ve své ulici, byl u svého domu, byl za dveřmi. Byl v koupelně, prohledával skříňku, lahvičky se rozbíjely o podlahu. Našel sklenici s tabletami, neobtěžoval se přečíst si nálepku, všechny si je vysypal do dlaně. Snědl je všechny, všechny je spolkl, vháněl vodu z kohoutku do pusy, do krku. Posadil se na studený okraj vany a v tu chvíli zjistil, že se může zastavit. Zastavil se. Uvolnil se, byl v rauši. Teď, když se dostal do rauše, bude čekat na smrt.

	Že nechce zemřít, se rozhodl kvůli třem věcem:

	Kap, kap, kvůli kapkám vody dopadajícím z kohoutku na porcelán umyvadla.

	Kvůli žlutému slunečnímu světlu lámajícímu se v nerovném skle střešního okna na stropě na rudou a zlatou.

	Kvůli pomyšlení, že by jeho máma zůstala bez něj sama.

	Richie z kapsy vytáhl mobil. Začal vytáčet, o-o-o. Uslyšel, jak se rozlétly vchodové dveře.

	„Mami,“ zavolal. „Mami.“ Máminy kroky burácely úzkou chodbou. Vtrhla do koupelny. Natáhl ruce, v jedné prázdnou lékovku, ve druhé mobil.

	Donutila jej vyzvracet se, přehnula ho přes okraj vany, prsty mu natlačila do krku. Vzpíral se, pak se mu navalilo a zakuckal se, po bradě a máminých prstech stékala řídká žluč. Tělo sebou trhalo a hrudky natráveného toustu, tabletek a další žluči se řinuly na smalt, rozprskávaly se po vaně. Byl vděčný, že jeho máma zachovala klid. Nyní, když už věděl, že nechce umřít, dostal z jedu, který si vzal, strach. Jela rychle, ale řídila opatrně, celou cestu do Eppingu do nemocnice, proklínala každou červenou, proklínala politiky, kteří prodali starou nemocnici, ve které se narodil, tu, kterou měli hned doma za rohem. Čas od času jej pohladila po hlavě, žádala ho, aby přesně popsal, jak se zrovna cítí, co prožívá, jestli už nezačal cítit strnulost nebo bolest. Skutečně cítil podivuhodný klid, vědomí komplexních struktur světla a zvuku. Jeho máma kličkovala, předjížděla zácpu na Spring Street.

	„Zlato,“ řekla mu, když auto zatočilo na dlouhý úsek na dálnici. „Promiň, že jsem ti vrazila facku. Už to nikdy neudělám.“

	„To nevadí.“ A nevadilo.

	„Ještě jsem tě nikdy nebouchla, že ne?“

	„Jenom jednou nebo dvakrát.“

	„Ne.“ Byla si jistá, trvala na svém. „Párkrát jsem tě plácla, když jsi byl ještě malý štěně.“ Přikývl, došlo mu, že je to pro ni důležité. „Jednou jsem tě plácla, když jsi chtěl strčit ruku do plamene na svíčce. Pamatuju si, že jsem tě jednou plácla přes zadek, když jsi byl drzý na babičku. Ale nikdy jsem tě nezbila. To jsem nikdy neudělala.“

	Byla to pravda. Bylo to pro ni důležité, a tak se to tedy stalo pravdou. Zašklebil se. Na jazyku cítil zatuchlou pachuť žluči. Položil si ruku na břicho.

	„Už tam skoro jsme,“ konejšila ho máma, oči upírala dopředu na cestu. „Skoro jsme tam.“

	„Je mi to líto, mami.“ A bylo. Opravdu bylo.

	„Richi, mám tě ráda. Jsem na tebe moc pyšná, že jsi, jaký jsi.“ Lámal se jí hlas, zažloutlými prsty pevně svírala volant, růžový lak na nehtech měla oprýskaný. Vysmrkala se. „Ale to, cos udělal Hectorovi a cos udělal Aishe a Connie, to byla prasárna, kamaráde.“ Podívala se na něho. „Víš to?“

	„Ano.“

	„Hector je ženatý muž, chlapče. Miluje Aishu. Tebe nemůže nikdy milovat.“

	Ne. Sundal si ruku z břicha. Nic ho nebolelo, zatím ne. Bude v pořádku. Bude mu dobře.

	„Hector ani neví, kdo jsem.“ Zavřel oči, vítr se mu silně opíral do tváře. Teplý; ne, horký. Utěšovalo ho to. „Myslím, že jsem zamilovaný do Nicka.“

	Tak. Řekl to.

	Máma ho vzala za ruku a pevně ji stiskla. Ruku měla vlhkou, mastnou a zpocenou.

	„Chlapečku můj,“ šeptala, zvedala mu ruku a líbala ji. „Můj sladký chlapečku.“ Auto se skřípěním přijelo k pohotovosti. „Budeš zamilovaný i do dalších a spousta mužů se zamiluje do tebe.“

	Pustila mu ruku a auto se náhle zastavilo. Zaparkovala v zákazu stání a nějaká mladá sestřička, která venku kouřila cigaretu, se je pokusila máváním ruky odehnat. Máma na tu ženu nedbala.

	Poslední věc, kterou jí řekl, než mu vypumpovali žaludek, byla: „Mami, chtěl bych, abys přestala kouřit.“

	Probudil se v přejasném bílém pokoji. Světlo bolelo; musel zavřít oči a připadalo mu, že trvalo věčnost, než je opět otevřel. Opatrně začal vnímat pokoj a svět kolem sebe. Cítil se omámený, hlavu položil na bok. Máma seděla na židli, četla si časopis New Idea. Někdo ho chytil za ruku. S námahou se přinutil otočit hlavou na opačnou stranu. U postele stála Connie.

	„Ahoj.“ Měl v puse sucho a hnusnou pachuť železa a chemikálií, jako by se mu nedařilo s ní správně pohnout, aby zvuk mohl vyjít ven. Slovo, když konečně dospělo k jeho uším, mu znělo jako nesmysl, další ze slov, které si vymysleli nějací praštění křesťané, když blábolili v náboženské extázi. Ale byl to zvuk. Máma přispěchala k posteli.

	Trvalo to nějakou chvíli, ale postupně se dostal přes mučivé, zpomalující účinky anestetik. Vděčně vysrkal sklenici vody, kterou mu podala máma, nevadilo mu, že mu tekutina stéká ze rtů a po bradě. Opět se rozhlédl po pokoji, tentokrát si všiml, že na druhé straně se nějaký starý pán dívá na televizi nad postelí, že vedle je ještě jedna postel, ale ať už v ní byl kdokoli, zatáhl závěs. Poprosil mámu, jestli by nemohl zůstat sám s Connie.

	„Zajdu si pro kafe. Chceš něco?“

	Connie zavrtěla hlavou. Richie chtěl jen vodu. Pochyboval, že ještě někdy dostane chuť na jídlo.

	„Bolí to?“

	Určitě ho to bolí, protože měl snad v celé břišní dutině otupělý pocit, jeho tělo jako by bylo rozděleno na dvě části; jako v nějakém staromódním kresleném seriálu, kde nešikovní kojoti nebo kocouři skončí s tělem placatým jak prkno, když spadnou ze skály nebo proto, že je slisuje mandl. Zamrkal a přikývl.

	Connie odhrnula deku, skopla tenisky a lehla si vedle něho do postele. Uvědomil si, že má na sobě noční košili, že pod ní je nahý. Connie deku opět natáhla. Stařík na druhé straně se nejdřív zatvářil pohoršeně a pak s úsměvem otočil hlavu zpátky k televizi. Richiemu se vrátila paměť, v náhlém přívalu. Vzpomněl si na Hectora a na Rosie a Garyho, na Aishu a mámu, na noční můru v kanceláři a znovu zamrkal; tohle bolelo víc než jakákoli fyzická bolest.

	„Je mi hrozně líto, že jsem Rosie něco říkal. Neměl jsem to dělat.“

	„Neznásilnil mě.“ Connie šeptala, bradou se málem dotýkala jeho hrudníku, byla zkroušená. „Tak to nebylo.“

	„Oukej.“ Poválel jazyk po rozpraskaném spodním rtu, toužil po vláze. Ale jazyk měl také suchý.

	„Promiň, že jsem ti lhala.“

	Snažil se rozvzpomenout. Kterou lež měla na mysli? Pravda se zdála nerozluštitelná. Možná že jednoho dne mu pravdu řekne, ale na tom teď nezáleží. Posunul se na posteli, do zad mu vystřelila bolest. Přál si, aby mu odpustila, že ji před dospělými zradil.

	„Co Aisha?“

	„Je strašně v pohodě.“ Conniin hlas byl plný obdivu. „Je tak strašně vole v pohodě. Vůbec se na tebe nezlobí. Je naštvaná na Garyho s Rosie. Hlavně na Rosie.“ Conniin tón ztvrdl. „A já taky.“

	„Není to jejich chyba.“

	„Ale je.“ Byla nesmiřitelná. „Já jsem jim byla úplně volná, nebo ne? Kdyby jim záleželo na mně, taky by nejdřív šli za mnou. Chtěli jenom ublížit Aishe. Jsou to kreténi,“ vyštěkla. „Kreténi.“

	Ale co Hugo? Nechtěl, aby si Hugo myslel, že by s tím mohl mít něco společného. Tohle si Hugo bude myslet. Tím si byl Richie jistý. Byl si jistý, protože Hugo mu byl hodně podobný.

	„A co Hector?“ Řekl to tichým, vystrašeným hlasem. Nenávidí mě?

	Connie se na něj usmála, polechtala ho pod bradavkou, tam, kde byl citlivý, až se musel zasmát.

	„Tvůj kluk?“

	„Drž hubu.“

	„Ten o ničem neví.“

	„Aha.“ Jeho tělo jako by se zanořilo do postele, konečně se uvolnil, konečně byl svobodný.

	„Aish mu o tom neřekne ani slovo. Podle ní o tom nemusí vůbec vědět.“ Connie vypadala jako omráčená, trochu zpitomělá. „Víš, podle mě by si asi nemyslela, že je to pravda, i kdybych tam nebyla. Myslím, že by bylo jedno, co bys jim řekl.“ Richieho kamarádka otevřela doširoka oči, vypadaly obrovské. „Prostě ho miluje. Ona prostě ví, že něco tak odpornýho by neudělal.“ Zachvěl se jí spodní ret. „A mně důvěřuje. Ode mě by nic podobnýho nečekala.“

	Hector má štěstí, štěstí, pomyslel si Richie se smutkem i s úlevou. Někteří lidé ze všeho vyjdou čistí. Právě se o tom poučil. Byl vyčerpaný, zmatený. Jaká tedy byla pravda o tom, co se stalo mezi Hectorem a Connie? Pravda byla prý tahle posvátná věc, tahle věc, o které všichni – učitelé, máma, všichni – věřili, že je důležitá, že je třeba ji ctít víc než všechno ostatní. Ale tady se zdá, že na pravdě nezáleží, že Connie na ní nezáleží. Možná že na ní nezáleží nikomu. A v této chvíli rozhodně ani jemu samému.

	„Jsem unavený,“ zašeptal. Nemluvme, jenom tady tak vedle sebe zůstaňme ležet.

	Connie se zavrtěla a něco vytáhla z kapsy u džin. Byla to malá obálka. Podala ji Richiemu, ten ji otevřel. Vyklouzla z ní vstupenka na festival Big Day Out.

	„Ty jo!“

	„Ty jo,“ napodobila jej Connie. „Ty jo.“

	„Ven z té postele!“

	Tlustá sestřička s nepříjemným pohledem a rukama plnýma povlečení nakoukla dveřmi dovnitř. Connie hned poslušně vyskočila z postele. Sestřička zavrtěla hlavou a šla chodbou dál.

	Dva teenageři se začali hihňat a hihňání se změnilo ve smích. Richie se musel přinutit přestat. Smích ho příliš bolel.

	Než ho mohli propustit, musel zajít za nemocničním psychologem. Byl to muž po čtyřicítce, s plnovousem hustým jako Ned Kelly a jiskřivýma očima, které Richiemu připomínaly Nata z Odpočívej v pokoji. Šel rovnou k věci. Chtěl vědět, proč se chtěl Richie zabít. Chlapec stěží hledal slova. Celé mu to připadalo moc složité, než aby to dokázal vysvětlit. Snad právě tohle Connie pochopila, že pro pravdu vždycky neexistují slova. Důležitý byl ten pocit, tak silný potom, co snědl ty prášky. Nechtěl umřít. To bylo důležité, možná jediné, na čem záleželo. Muž netrpělivě čekal. Byl to upřímný, vřelý, milý chlap. Richie ho nechtěl zklamat. Řekl mu, že chtěl umřít, protože má problémy vyrovnat se se svou sexualitou. Nebyla to pravda, ale něco takového chtěl psycholog slyšet. Muž se dychtivě předklonil a začal mluvit o bohaté rozmanitosti sexuality, že být gay je normální, že lidská kultura je mohutný chrám. Richie přikyvoval, snažil se tvářit, že ho to zajímá. Byl to milý chlap. Mluvil přesně jako nějaký dobrý učitel. Až trochu moc naléhavě. Napsal mu pár čísel, na krizovou poradnu v nemocnici, na gay a lesbickou telefonní centrálu. Richie si čísla schoval do kapsy, poděkoval mu a myslel to vážně. Jenom se mu snažil pomoct. Ale Richie byl rád, když sezení skončilo. Psycholog podepsal formulář a Richie se v čekárně přidal k mámě. Mohl jít domů.

	V úterý odpoledne se všichni dozvěděli výsledky. Z testů pro přijetí na vysokou získal 75,3 bodů. Na Melbournskou univerzitu nepůjde. Pravděpodobně by se ve druhém kole mohl dostat na Deakinovu, možná na techniku. Connie měla 98,7. Ta se na veteřinu dostane. Nick získal 93,2. Byl to skvělý výsledek, ale na studium medicíny nestačil. Richie zavolal novinky mámě, plakala, řekla mu, že je na něho hrdá, a potom se svými výsledky šel k Nickovi. Oba kamarádovi rodiče přišli z práce domů, aby mohli slavit se synem. Pan Cercic nalil synovi i Richiemu whisky, opakovaně vykřikoval, že Nick je první Cercic, který to dotáhl na univerzitu. Ale Nick byl rozmrzelý, byl sám sebou zklamaný.

	„Asi půjdu na přírodovědu na Melbournskou,“ řekl zachmuřeně. Potom se rozzářil. „Tam budu hrozně moc makat, budu mít víc bodů a za rok se přihlásím na přestup na medicínu.“

	Nick se na něj s očekáváním podíval.

	„Jasně,“ řekl Richie, „samo že jo.“

	Nick se opět zatvářil zkroušeně. „Budu celej život zadluženej.“

	Richie pokrčil rameny. „A co na tom? Dřív než to budem muset splatit, přijde konec světa.“

	S panem Cercicem se kluci lehce přiopili a pak jeli vlakem do města. V irské hospodě se potkali s Connie a Alim, s Leninem, Jennou a Tinou. To odpoledne po nich nikdo nechtěl občanku, všichni se bez problémů dostali dovnitř. Ali získal 57,8. To stačilo na strojní inženýrství, které si chtěl udělat jako nástavbu. Jenna nevěděla, co by chtěla dělat. Spolu s Tinou prošla jen tak tak, stejně jako Lenin. Ten víc ani nechtěl. Už několik let si přál stát se truhlářem a od jednoho Jugoše, který provozoval malou dílnu v Reservoir, měl slíbeno, že ho vezme do učení. Ten po Leninovi chtěl, aby si před nástupem do učení udělal maturitu. Lenin z nich všech vypadal nejšťastnější. Richie byl rád, že u zkoušky uspěl, ale uvědomoval si, že se všechno změní. Už se s Nickem nebude vídat každý den. Jenně volala rozrušená Tara, která u testů neuspěla. Ostatní zmlkli a poslouchali z telefonu její zoufalý hlas. Dívky si řekly, že půjdou a postarají se o ni a Ali, Lenin, Nick a Richie se dost opili. Cestou domů na chvilku usnul v taxíku, s trhnutím se probudil, když se Lenin začal smát: usnul mu na rameni. Lenin byl cítit stejně, jako to páchne v chlapecké šatně, jako podpaží po fotbale, byl to štiplavý, ale rajcovní zápach; deodorant to nedokázal zamaskovat. Vrávoravě se narovnal a omluvil se mu.

	„V poho,“ řekl Lenin a mrkl na něho.

	Když v noci padl oblečený do postele a usínal, chtěl si Richie tu vůni ponechat, nechtěl ji nechat zmizet.

	V den festivalu byl ráno tak natěšený, že vylezl z postele dřív, než stačil zazvonit budík. Hodinu strávil rozhodováním, co si vezme na sebe, oblékal si a zase svlékal každý kus oblečení, který měl. Košili s knoflíky zavrhl, protože ve všech košilích vypadal jako lajdák. Ale ani jedno tričko se mu nezdálo vhodné. Nakonec poprosil mámu o její staré triko s nápisem Pink Floyd. Bylo roztržené na levém rameni, mělo dlouhé rukávy, přes prsa mu bylo trochu těsné – možná se mu konečně začalo vyplácet plavání – a kreslené logo protáhlého křičícího muže bylo zašlé, zbýval jen mlhavý otisk; ale líbilo se mu, jak na něm vypadá, a bylo cool, aniž by bylo zase moc cool. Richie protestoval, když máma vešla do koupelny a zastrčila mu do kapsy dvě dvacetidolarovky.

	„Nech toho,“ umlčela ho a odstoupila od něj, „prostě běž a užij si to.“

	„Díky.“ Rozcuchal si vlasy, chtěl, aby působily ležérně neupravené, ale zároveň aby neztratily svůj vymodelovaný tvar; zadíval se do zrcadla, prohlédl si zuby, jestli mu v mezerách nezůstaly drobky nebo zbytky od lupínků.

	Máma ho pozorovala. „Vypadáš dobře.“ Sedla si na okraj vany. Otvírala a zase zavírala pusu, jako by ze sebe nemohla vypravit ani slovo. Odkašlala si a náhle téměř vyštěkla: „Budeš brát nějaké drogy?“

	Podíval se na její odraz v zrcadle. Vypadala maličká, jako by se trošku bála. Pozvolna přikývl.

	„Jaké?“

	„Asi trávu.“

	„Co ještě?“

	Pokrčil rameny. „Něco.“

	„Co něco?“

	„Speed. Možná éčko.“

	„Děťátko moje.“ Natahovala k němu ruku, ale pak ji rychle stáhla. „Řekla bych, že teď už jsi dospělý.“

	Obezřetně očima zkoumal její odraz. Je na něho naštvaná?

	Vstala a letmo ho políbila na tvář. „Jenom dávej pozor.“ Ve dveřích se zastavila. „Slyšela jsem v rádiu, že tam budou čichací psi. Radši si tu svoji výbavu schovej do zadku.“

	Do zadku? Fuj. Nechutné.

	Slyšel ji chechtat se v předsíni. „Budeš v pohodě. Za jednu dvě tablety nikoho zavírat nebudou.“

	Fajn, fajn, fajn. Už ticho. Dost.

	Naposledy se na sebe podíval do zrcadla, na uhlazený, ale nepoddajný, neústupný pramen vlasů, který mu pořád trčel nad levým okem, a zhasl světlo v koupelně. Byl připravený. Byl připravený na dnešní den.

	Mrkl na telefon. U Connie má být až za hodinu. Bez přemýšlení nastoupil do tramvaje do Clifton Hillu. Chtěl vidět Huga. Pomyslel na chlapcovy rodiče a při vzpomínce na poslední setkání s nimi se vyděsil. Dost na to, aby dostal chuť se vrátit. Ale neudělal to – chtěl vidět Huga. Řekl si, že k nim domů předem nezavolá. Rosie a Gary by si mohli říct, že nezvednou telefon, a on by se cítil trapně, kdyby jim nechával vzkaz na záznamníku a přitom by věděl, že ho možná poslouchají. To nemohl. Nervózně se zachvěl, když se prosmýkl brankou. Vkročil na přední verandu. Nadechl se a začal počítat do patnácti, jenom do patnácti, a pak zaklepal. Slyšel Huga, jak běží chodbou. Chlapec otevřel dveře a podíval se vzhůru na Richieho. Na jeho tváři se objevil široký úsměv.

	„Richie,“ zakřičel. Hugo ho pevně chytil kolem nohou, tak pevně, až si starší chlapec myslel, že ho porazí. Richie se zachytil dveří a potom rozradostnělé dítě zvedl do vzduchu. Zůstával venku na verandě. Nevšímal si Hugova živého žvanění a podíval se do potemnělé chodby. U zdi stály pečlivě poskládané kartonové krabice; a potom se ve dveřích do kuchyně objevila Rosie, částečně ji zahalovala tma.

	Richie polkl, položil chlapce na zem a pokusil se o úsměv. „Ahoj,“ zablekotal, strachy měl plné kalhoty.

	Žena vyšla na světlo, rozběhla se, vrhla se k němu a objala ho. Tiskla ho tak pevně, s tak zoufalou silou, až se mu zdálo, že z něho vymačká život.

	Odjížděli. Garyho kolega z práce začal pracovat na projektu v Hepburn Springs, na renovaci lázeňského komplexu, a podařilo se mu zajistit práci také Garymu. Pronajali si na rok dům v Daylesfordu, vyprávěla mu Rosie, vzrušeně brebentila, téměř jako Hugo, jak se těší, až odjedou z města, až Hugo začne chodit do venkovské školy a Gary bude víc malovat. Zatímco mluvila, vešel do kuchyně Gary. Zapálil si, posadil se, pokývl na Richieho, ale nic neříkal. Hugo seděl chlapci na klíně, občas přerušil maminčin monolog. Richie poslouchal, ale na význam Rosiiných slov se soustředil jen s obtížemi. V hlavě mu hučelo. Neustále zvedal oči k filmovému plakátu na kuchyňské zdi. Muž na plakátu vypadal jako pohlednější Gary a žena jako ne tak krásná Rosie. Vnímal muže sedícího naproti, ten se neusmíval. Nemohl se Garymu podívat do očí. Měl pocit, že je na pozorování, pod drobnohledem. Rychle dopil čaj. „Musím jít.“

	Na Rosiině tváři se objevilo zklamání, ale opět se rychle rozzářila. „Musíš k nám přijet na pár dní na návštěvu.“ Hugo divoce přikyvoval. „Přijedeš, že jo?“

	Richie krátce pohlédl na Garyho. Jeho hubený obličej vypadal přísně, nesmiřitelně.

	Odpověděl za něj ovšem Hugo: „Musíš přijet. Musíš.“

	„Jasně že přijedu, kamaráde.“

	Rosie jej políbila na rozloučenou. Hugo vypadal, že ho nechce pustit, celou cestu ke dveřím se ho pevně držel za ruku. Gary, stále mlčky, šel za nimi. Richie se jim zrovna chystal zamávat na rozloučenou, když muž promluvil chraplavým hlasem.

	„Čísla na nás máš, že jo, kámo?“

	Richie přikývl. Gary natáhl ruku. Richie byl přesvědčený, že v tom podání ruky se skrývá jak odpuštění, tak omluva.

	Když šel za Connie domů, nepociťoval tak docela štěstí. Pořád tu byl smutek, stále ještě stud a pokořující, pronikavý pocit, který Richie považoval snad za lítost. Necítil se šťastný, ne tak docela. Ale cítil úlevu, byl rád, že za nimi zašel.

	Byl to jeden z nejlepších dnů, jaký kdy zažil. Ali sehnal speed od svého bratra Musty a Richie se poprvé v životě chystal šlehnout si nějakou drogu. Ali měl v kapse připravené stříkačky a odvedl Connie s Richiem do koupelny. Conniina teta Tasha jim v kuchyni chystala oběd. Richie zpanikařil, napadlo ho, jestli neumře, když mu Ali očistil předloktí tamponem namočeným v alkoholu, nakázal mu, aby si protáhl svaly a poklepal na tlustou modrou žílu na Richieho ruce. Když mu jehla vklouzla pod kůži, Richie zadržel dech a pozoroval, jak do stříkačky vstupuje vazký zámotek šarlatové krve. Potom droga protekla jehlou do žíly. „Pusť,“ zasyčel Ali a Richie uvolnil zpocené sevření pásku omotaného kolem předloktí. Potil se, svět hučel. A potom se mu zdálo, že mu brní vlasy, celým tělem mu procházel elektrický proud, byl vržen do nového světa: připadalo mu, že všude kolem něj tančí světlo, jasnější, než jaké kdy viděl, procházel jím zvuk, mohl zvuk cítit. Jeho tělo zpívalo, mysl měl bdělou, srdce mu tlouklo jako o závod, náladu měl radostnou, extatickou. Díval se, jak Ali opatrně, láskyplně vpíchl kouzelný roztok do žíly Connie, a když byl hotov, všichni tři na sebe navzájem ve sjetém údivu pohlédli. Vybuchli tak šíleným smíchem, až Tasha přišla zaklepat na dveře. Ali rychle schoval stříkačky a tampony do kapsy. Rozjíveně se vyhrnuli kolem Tashi ven. Jednoho po druhém si je prohlédla, rezignovaně zavrtěla hlavou a nahnala je do kuchyně.

	Richie si z toho dne pamatoval následující: setkání s Jennou a Leninem na autobusové zastávce na Victoria Street, kluka s černým tričkem s australskou vlajkou na prsou, na které byla místo britské vlajky aboridžinská, Jennu v panenkovských šatičkách a s gotickým líčením; Jennu, jak na zadním sedadle v autobusu rozdává tablety, a sebe samého, jak sleduje flegmatický výraz zahalené Etiopanky sedící naproti, zatímco výměnou za extázi pokradmu podává Jenně třicet dolarů; neutuchající smích a kecy kecy kecy v autobuse; davy mladých lidí pochodující k bráně Princes Parku, všude okolo dunění hudby, uprostřed oblohy jasné, žhnoucí slunce; německého vlčáka na krátkém vodítku, kterého držela mladá, mrňavá blond policajtka a který zdánlivě pohledem sledoval Richieho, jak kvůli tomu zpanikařil a potil se až do chvíle, než uviděl, že se pes otočil a pozoruje i další lidi a na něho zapomněl; jak u turniketu podával vstupenku mladému klukovi indického vzhledu s vlasy odbarvenými na blond jako albín; procházky po parku, pokusy zahlídnout kapelu Boiler Room, poslech hudby, pozorování davu; jak ho Connie držela za ruku; jak spěchali na Lily Allen a jak on i Connie i Jenna křičeli slova písně „LDN“; jak Ali pronesl vodku s kolou v lahvi od pepsi a jak jich potom všech pět sedělo v kruhu, smáli se, pili, kouřili; jak se protlačili na koncertu Peaches dopředu a na konci úplně zblbli a všichni jedním hlasem a jako jedno tělo zpívali refrén písně „Fuck the pain away“; jak si hned poté, co se prodral ven na jasné denní světlo, před stanem vzal piluli a cucal ji jako lízátko a zapil hltem vody z láhve, kterou si vyprosil od Jenny, jak pak seděl na trávě a poslouchal My Chemical Romance; jak Ali a Lenin a Connie čekali v hledišti, aby se dostali do kotle a on si s Jennou dal napůl cigaretu; pokus dostat se dovnitř na The Killers, ale sál byl plný, světlo řvavě rudé; jak s Connie odešli na kraj davu, lehli si na trávu, drželi se za ruce a jemu připadalo, že ho úvodní akordy písně „When You Were Young“ roztrhnou, když s Connie nahlas křičeli slova; jak nastoupila první vlna drogy, jak se začal třást zimou, jak ho napadlo, že třeba onemocněl, ale pak se začal soustředit na modré nebe nad hlavou, hudba všude okolo, ale přitom se mu zdálo, jako by přicházela z velké dálky, zima i obavy jej opustily a on se najednou oddával hřejivým, svěžím svodům chemikálie; na svoje ruce, kterýma objímal Lenina a Aliho, když s klukama mířil na The Street a holky šly na Hot Chimp, jak se snažil jít normálně a nevrávorat a věděl, že všichni poznají, že je na drogách, vděk, že jej Lenin pevně objímá rukou; jak stál u vchodu, když hráli Boiler Room, poslouchal kapelu, těžký rytmus hudby mu prostupoval podrážkami přes nohy do těla, náhle byl zpitý rytmem, hrnul se dopředu k pódiu, Lenin těsně za ním, prosmýkání se mezi těly, dav jim ustupoval, všichni samý úsměv, žádná zlost, žádná nenávist, jen úsměvy, a pak tam byli, úplně vpředu, hudba kolem nich vybuchovala, on a Lenin byli v novém světě, tančili, skákali, házeli sebou; jak zavřel oči, když The Streets rozbalili svoje „Blinded by the Lights“, jak slyšel Leninův hlas, vzdálený, jasný, nesoucí se nad písní, nad davem, nad hudbou, Lights are blinding my eyes, people pushing by, they’re walking off into the night, a jak, když rap dosáhl vrcholu, se dav jako jeden muž posadil na zadek a stan pak zalilo světlo, rytmus se zlomil a divoce, horečně zrychloval, jak vyskočil do vzduchu, bez tíhy, mimo dosah gravitace, mimo své tělo, jeho duše tančila, byla zajedno s tělem, lights are blinding my eyes, people pushing by, they ‚re walking off into the night, a Lenin tančil s ním, objímali se rukama, jak si sundal tričko a bledý hrudník pokrytý chomáči hustých černých kudrnatých chlupů měl mokrý, leskl se, jak si nikdy předtím nevšiml, jak sexy jeho kamarád je; jak je Ali našel a všichni tři kluci teď tvořili kruh, vyhazovali ruce do vzduchu, křečovitě v rytmu hudby, a když konečně utichla, zastavili se, křičeli, Richie si myslel, že přijde o hlas, a potom všichni odcházeli, rozechvělí, zpátky do parku, jak mu Ali řval do ucha: Tak co ty na to, a on řval na něho: To bylo vole boží, Lenin se smál nekontrolovaným, radostným smíchem; jak padla noc, jak se dívali na hvězdy, jak šli na půlku koncertu Tool a jak je to nebavilo a jak droga začala pomalu ustupovat; jak šel s Connie do kotle na Muse, s rukama nataženýma, nasával do sebe noc, hvězdy, měsíc, kluky i holky, hudbu i kapelu, to všechno do sebe a v něm a kolem něho; jak tančil, dokud noc neskončila, jak tančil na všechno, jak mu to bylo jedno, jenom chtěl, aby se nikdy nepřestal pohybovat, jak tančil s Connie a jak ze sebe ani na chvíli nespustili oči, jak cítil její tělo vedle svého, jak se naklonil, políbil ji a ona ho také políbila, pak byli opět od sebe, tancovali, byl tam Ali, byl tam Lenin, Jenna, ale nejdůležitější byl ten polibek, polibek, který chutnal jako omluva a také jako odpuštění; a pak noc skončila.

	Jeden z nejlepších dnů, které zažil.

	Skončili doma u Aliho, rozbolavělí z tancování a dlouhé chůze na nádraží v Royal Parku. Aliho rodiče měli vzadu za domem bungalov, ve kterém Ali bydlel. Měl tam svou vlastní kuchyňku a sprchu. Paní Faisalová byla vzhůru, čekala na ně. Přichystala jim k jídlu opékanou zeleninu, v husté mandlové omáčce plavalo celé kuře, pálivý bramborový salát. Richie si celou noc na jídlo ani nevzpomněl, ale jakmile se posadil ke stolu, dychtivě se do něj pustil. Paní Faisalová ho sledovala, jak jí, zasmála se a něco svému synovi řekla v arabštině.

	„Mamka říkala, že bys měl chodit častěji. Že tě vykrmí.“

	„Jasně,“ rozzářil se Richie. „Kdykoli.“ Vzal si poslední stehýnko a pak, když si uvědomil, jak je to nevychované, ho provinile položil zpět. Paní Faisalová mu ho položila zpátky na talíř. „Jez, jez,“ přikazovala mu.

	„Šokrun,“ zamumlal a dal se do masa.

	Když dojedli, paní Faisalová jim všem dala pusu na dobrou noc, zamávala jim na cestu do bungalovu a donutila je slíbit, že nebudou dělat hluk. Richie se posadil na zápraží bungalovu. Chtěl zavolat Nickovi. Nick tam měl být taky.

	‚Jaký to bylo?“

	„Paráda.“

	„Kdo byl nejlepší?“

	„The Streets.“

	‚Jo?“

	„Jo.“

	Richie sáhl na ostrou bodlinu kaktusu. „Jsme v Coburgu u Aliho. Nechceš přijít?“

	„Ne, kámo. Jdu do postele.“

	„Hezký.“

	„Ozvu se ti tenhle týden.“

	„Jasně.“

	Richie zůstal sedět na chladném betonovém schodu, díval se do Faisalovic zahrady. Rajčata v suchu zápasila o život, zeleninový záhonek pokrývaly květy cuket. Uslyšel otvírání dveří, ucítil marihuanu. Lenin se posadil vedle něj a podal mu jointa. Richie vnímal chlapcův slaný, zpocený pach. Lenin klepal nohou, kterou silně tlačil na Richieho, na úzkém schodu bylo málo místa a těsno. Richie se nepohnul. V břiše se mu rozlilo teplo, zdálo se mu, že klesá do rozkroku. Odtáhl nohu od Lenina.

	„To bylo kurva super, co?“

	„Jo,“ Richie měl sucho v puse.

	Richie se otočil a podíval se na kamaráda. Lenin zíral přímo před sebe, tahal z jointa. Richie se chtěl něčeho napít. Chtěl si vzít jointa, když vtom ho Lenin náhle, ve tmě, políbil. Bylo to rychlé, trvalo to jen chvíli, jen letmý dotek rtů, ale pro Richieho v něm byla chuť všech tužeb a strachů a přání, které cítil. Richie si vzal jointa. Chlapci se od sebe v trapné chvilce odtáhli.

	„V úterý nepracuju,“ zabrblal Lenin, hlas se mu trochu chvěl. „Co ty?“ ‚

	„Ne.“ Chtěl začít počítat do desíti, zadržet dech. Tlumené hvězdy na předměstském nočním nebi jako by si z něj tropily žerty, slabý hukot dopravy na silnici do Hume byl jediným zvukem na světě. Oba zadržovali dech.

	„Nechceš se stavit? Jenom tak, mrknout třeba na film?“ Leninovi se téměř zlomil hlas. „Jenom jestli chceš.“

	„Jasně.“ Richie zapištěl, fakt že jo.

	Dopadl na ně stín. Ali stál ve dveřích, ruce zkřížené. „Podělíte se o toho jointa?“

	Šli dovnitř.

	Jenna pustila Snow Patrol. Na Aliho posteli jich sedělo pět, Connie a Richie vedle sebe, choulila se k němu a on ji hladil po vlasech. Vedle Connie byla Jenna, oči měla zavřené a zpívala slova písně „Chasing Cars“, kterou pustila už potřetí. Lenin si na kraji postele povídal s Alim.

	„Jenna myslí na Jordana,“ šeptala Connie tiše, téměř neslyšně.

	Richie se zaposlouchal do dívčího zpěvu. Jenna měla hezký hlas.

	„Asi mám rande,“ zašeptal jí.

	„S kým?“

	„Psst.“ Kývl hlavou směrem k Leninovi. Ten byl stále ponořený do živé, zkouřené konverzace s Alim.

	Connie se k příteli přitiskla ještě blíž. „Je milej.“

	„Jo, to je.“

	Jenna zpívala, hlas měla zlomený, smutný, hezký.

	Dívali se, jak se Coburgem pomalu šíří úsvit. Z Aliho postele sebrali deku a rozprostřeli ji na trávník. Krátce poté, co nastal den, paní Faisalová vstala. Nesouhlasně zavrtěla hlavou, když zjistila, že jsou vzhůru. Uvařila jim kávu a čaj, přichystala snídani a všem nakázala, aby zavolali rodičům, že jsou v pořádku. Pan Faisal se osprchoval, a než vyrazil do práce, všechny je rozvezl domů.

	Máma nechala Richiemu vzkaz. Byl prostý, jen dva řádky: Doufám, že ses v noci skvěle bavil. Mám tě ráda. Skopl z nohou tenisky a skočil do postele. Ani se neobtěžoval svléknout se, vyčistit si zuby; jeho končetiny nebyly ničeho schopny, chtěl se jen ponořit do bezvědomí. Přemýšlel, jestli se mu to povede, jestli drogy, které měl v sobě, ještě pořád nepůsobí svým kouzlem.

	Když zavřel oči, rychle si připomněl jediné jistoty, které v životě má. Z nich mu doopravdy záleželo pouze na dvou. Na dvou. To je dobré číslo. Jeho máma je ta nejlepší máma na světě a s Connie budou vždycky kamarádi.

	Brzy, nečekaně, tak jako budoucnost, která se k němu začala přibližovat, přišel spánek.
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Sila romanu je skuteéné ohromuijici, Soud
mize zménit lidsky Zivot. Zroven ukazuje
zivot v Austrilii jako cvident v liberalismu
Nikdo neni débel, nikdo si nezaslouzi

byt poskozen. Vsichni majf dobré Gmysly

a kazdy déla to nejlepsf, co mize. Ale zas
aznova kazdy propadne hnévu.
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pisobivého a na mnoha mistech piekvapivé
2bayného roménu nds vedou za Skrabosku
milych dsmévii a dobrého vychovani,
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Co si myslte o fyzickém trestdni deci?
vyviji skvéle. Maso voni, pii-
. teplota u Klesla pod droves
drisavyeh veder. Piknik jak mi byt. Do
té doby, dokud Harry nevlepi ficku ti-
letému ditéti svych znimyich, kiere vydé-
silo jeho syna. Zihava zamrne. Haregho
vyketiuje policic a éeki ho soud. Zdsnlivé
bandlof uddlost zapoéne nezekanou spird
u spord, které se toé kolem nasich ped-
stavo roding 2 vichove déti, Odkryvai vie,
nez bychom si prili. Triolkas dévi postup-
né slovo osmi riizaym vypravéeim, kieti
se osudného pikniku zacastnili, a dopiévi
Gteni delikitni hru perspektiv. Samotnd
facka a jeji nasledky viechny kolem pri-
nuti, aby znova prozkoumali svoje viasini
piedstavy, nizory a touhy. Vyrised z nich
silny romin o lisce, sexu & manzelstvi,
o rodicovstyi a vichove déri v jednadvaci-
wém stoleti. Facka e deszdivm piibehem
© vémost, touze po itésti 3 0 mnohych
podabich pravdy.

“Tsiolkas 22 svisj romén ohdricl nekolik
e — mei jingmi v roce 2009 ziskal Cenu
spisovatel zemi Commonwealthu, o rok
pozdéi se Facka objevila v Sirkim vybéru
nominaci na Man Bookeravu cenu.
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enmistos Tstouas (nar. 1965) jc australsky
spisovatel feckého piivodu. Vyrost 8 zie
v Melbourne. Je povaovin 2 zlobivé
dict australské lieratury. Pie také filmo-
Vé scéndie a divadelni hry. Za své rominy
Loaded, The Jesus Man nebo Dead Europe
obdrzel mnozsuw literirnich cen, nékteri
2jeho del byla sfilmovina, Cesky it vyila
Tiiolkasova novela Ari (2002).jeho posled
ni romén Facka je druhou knihou tohoto
autora pielozenou do écitiny. Spolcénost
et podle ni privé natiéi osmidilng
televizni seridl.






